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Prefatory Note 


‘THERE 1s a great mass of noble writing ready to hand 
in Tamil and Telugu folk-lterature, espectally in the 
former. To raise these books in public estimation, to 
exhibit the true . products of the Dravidian mind, would 
bea task worthy of the ripest scholar and the most en- 
lightened government. 1 would especially draw attention 
to the Eighteen Books that are said to have received the 
sanction of the Madura College, and are among the oldest 
specimens of Dravidian literature. Any student of 
Dravidian writings would be able to add a score of equally 
valuable books. If these were carefully edited, they 
would form a body of Dravidian classics of the highest 
value.’ Thus wrote Mr. Charles E. Gover, member of 
the Royal Asiatic Society, in his introduction to the Folk- 
Songs of Southern India, printed in 1871. 


Palamol Ndwmiru 1s one of the two yet unpublished 
of these Eighteen Books. The author of this book 
is a Jain King of Munrurai in the Pandiyan kingdom. 
The book is so called because every stanza has a palamols 
(proverb) tacked to it at the end. The proverbs are 
found altered here and there so as to suit the metre. 


“Pheugh some of‘ the proverbs lost currency in the 
course Of time, most of them continue to this day. Pro- 
verbs are fpund occasionally used in other books of the. 
series, and also invlater works. But there is not to be 
found any other work in thé ancient or the medieval 
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classics in which proverbs are used so predominantly. 
This is the most characteristic feature of this work. 


A siitram in Tolkappiyam explains the nature and 
usage of proverbs. The four hundred proverbs used in 
this work were current in the time of the Last Academy 
at Madura. They are sald to be ‘ancient proverbs’ in 
the author's preface. This work must, therefore, prove 
a valuable record for the antiquary interested in the 
ancient civilization of the Tamils, 


In almost every stanza the author addresses a king 
(perhaps the then Pandiyan) or some lady in the third 
line. The first two lines generally contain what the 
author wants to inculcate. The last line is a proverb. 
The analogy between the subject matter and the proverb 
in many stanzas 1s remarkable, and 1n some instances 
ingenious ; though occasionally 1t is obscure as the usage 
of some of the proverbs 1s not now understood. In some 
stanzas the proverbs serve as similes; in others the truth 
of the proverb is illustrated by some classical allusion. 


Though classical usages find a place here and therc, 
the diction in this work is not so happy as in Ndladi and 
Kural. The style 1s pointed—characterized by distinct- 
ness of meaning and prthiness of expression. The author 
is more a scholar than a poet. What charm there is In 
the book is afforded by the proverbs which rivet the 
attention of the reader to what 15 said in every stang. 


The author, though a Jan, 1s not of the orthodox; in 
some stanzas where he refers to religious truth he appears 
to be free from all prejudice. His reference to certain 
chieftains famous for liberality and to certain kings of the 
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age of the Sangam and his borrowing from Kural and. 
Ndladt lead us to infer that Palamol: might have been one 
of the later works of the Eighteen Kilkanakku. Some 
stanzas from this work are quoted by Nachinarkintyar in 
his commentaries. About one hundred and fifty stanzas 
are found included in an old yet unpublished poetical 
anthology named Purathtrattu. 

Like the others of the series, this work treats of 
purushdrtham (objects suitable fora man). The work, 
as It டி found in the manuscripts, 1s only a collection of 
notes from life, some of which are very valuable and 
practical hints and suggestions not found even in Ndladt 
and Kural. It 1s matter for regret that the author did 
not hunself classify and arrange his notes. The note 
யச “ இருகயலுணகண்‌ ' (906 the Tami] preface) by the 
anonymous commentator who paraphrased the whole 
book, also shows that there was no attempt made at 
classification and arrangement. 

Mr. Subbaraya Chettiar, Tamil Pandit of the old 
Normal School (now Teachers’ College), printed the bare’ 
text for the first time n 1874, classifying the contentsinto 
thirty-nine chapters of ten stanzas each (his manuscript 
copy was perhaps incomplete). Mr. Arumukam Nainar, 
Tamil Pandit of the National High School, Trichinopoly, 
printed the text in 1904 as found in the manuscripts. 
Some of the stanzas in both these editions are not in 
accuedance with the old paraphrase. 

Having on hand my father's manuscript copy, I enter- 
tained the idea of publispgng this work with the old 
paraphrase many’ years ago. As the old paraphrase is 
of very little use to ordinary students, 1 prepared 
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padavurai and karuthurai, and added notes wherever 
necessary. To enable them to grasp the contents com- 
prehensively, all the stanzas are classified under five 
sections, each comprising a number of minor divisions, 
and a heading is given to each stanza. 

All the manuscripts, so far as I have seen and heard 
of them, are incomplete. Wherever the paraphrase is 
incomplete I have inserted dots. My thanks are due to 
Messrs. 5. Anavarata Vinayakam Pillai, M.A. LT. 
University Tami] Reader, A. Singaravelu Mudaliar, Tamil 
Pandit of Govindu Naicker’s School, Madras, and T. 
Kapakasundaram Pillar, B.A., Superintendent of Verna- 
cular Studies, Christian College, Madras, for lending 
their manuscript copies, and to Mr, 7, O. Chidambaram 
Pillai for the help rendered while the work was passing 
through the press. 


PERAMBUR, T.C. 
December 1, 1916 
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314. Warriors fight out bravely to the end whether the 
king recognizes their valour or nob. 

315 Let others but not yourself praise your victory. 

316 Deeds, not words, to put down your enemy 

817. However strong one may be, 14 is dangerous to attack 
an enemy far stronger 

318. Having once boasted before the king's assembly that 
you will conquer, do not shrink from the enemy without 
venturing for victory. 

319. It 18 12௩016 to overwhelm the weak mercilessly, while 
you yield without resistance to the at1ong 

320 Cowards, though secure In a well-fortified place, tall 
into the hands of the enemy out of fear. 

321. Braggarts seek the patronage of the king by boasting 
of their valour. 

322. Some obtain therr bread by bonsting of their heroic 
ancestors. 

323, A fool can never become a hero. 

324 Aking who has no enemy stronger than himself, 18 
not In quest of young warriors, 

325. Those who are weak ought to make their army appear 
portly rather than attack the enemy. 

326. Having refused to give ther daughter in marriage to 
He king, the women of the warrior clan deolare war against 

im. 


ந்‌ 
1, Household Life 


327 "Miscellaneous. 

999, Be contented with what you obtain from your friend 
who heartily supports you. 

399. Though dire poverty oppresses you at home, keep 
up decent appearance in public. 

330. Those well-to-do persons are fortunate whose wives 
do things untold and treat guests hospitably. 

991. A father inust anyhow make his children walk in 
virtuous ways. 

332. Mothers are partial to 80006 of their children. 
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333. A | refusing the intervention of a bard on behalf 
of ber hus . 

334, Keep away from women ; their looks quell one's bash- 
fulness. 

335. Do not enter all alone even a friend's house. 

336. There is no good of keeping watch over a woman who 
will not guard herself 

387. Let not the rich go 6௦ the poor as guests, as 1t taxes 
their resources heavily, 

338. Without kind words all the help rendered to relieve 
the poor becomes useless. 

339. It is real penance to be equitable to all whether they 
treat you ill or well. 

340, Return anything entrusted to you without delay when 
the owner wants if. 

341. It is good to have one to help you. 

342. It is not commendable that one who has renounced 
the world should eat flesh when affected by disease. 

343. Why resort to animal sacrifice, when you can obtain 
salvation by kindness to all creatures ? 

344, Be ever grateful to one who has done you any good, 
however small, 

945, Even though one who bas done good offends you, it 
is not desirable that you should offend that man. 

346. To plot evil against your benefactor 18 to lay the 
axe oh the branch that supports you. 

347. To join the enemy of your benefactor and slander 
him is to set fire to the house which gave you shelter. 


2. Relations 


349, What is the good of the persons who do not sym- 
pathize with those who seek their help? 

949, What are the poor to do if they are not helped by 
heir rich relations? They must only help themselves. 

850, One's true relations are those that releve him in 
listress. 

361. However indifferent relations may appear to be, yet 
hey render help eventually. 

362 Relations, though unkind before, will not stand aloof 
hon they find you in overwhelming distress 
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368. Take advice from relations though their remarks be 
cutting. 

354. Render help like a relative to one who regards you 
as such 

365. It results in unpleasantness even if brothers live 
long together. 

356. Do not gamble with your relations. 


3. Doing Virtuous Deeds 


357. It 18 commendable that the wealthy should do 
virtuous deeds, and at the same time be merciful 

358. Real treasure is not money hoarded, but what 18 
spent in doing virtuous deeds after satisfying one’s wants 

359. When one gets wealth, let one spend it in domg 
wirtuous deeds so as to benefit one in the nexé birth also. 

860. One who does virtuous deeds gets praise in this world 
and blessings in the other world. 

861 Do virtuous deeds betore you die. 

362. Induce a wealthy man to do deeds of virtue. 

363. The good induce others to do deeds of virtue if they 
be negligent, 

364, Deeds of virtue, when directed towards the deserving, 
bring benefits 1n the next world. 

865. Do deeds of virtue as far as possible. 

366. Do deeds of virtue unintorruptedly. 

367. Do excellent deeds ௦4 virtue at least for a short.time, 
though you have been negligent for a long while. 

368. Spend your money in deeds cf charity, because many 
are ready to usurp if. 

369. You cannot prevent Death by the money saved ; 
spend it in deeds of charity. 

370. Meroy is the source of virtue. Virtuous deeds with- 
out meroy are of no avail. 

871. Simulation of saintly virtue brings scandal in this 
birth, and also tethers one to & next birth. 


4. Liberality 


979, Spend & little in this birth and get a large return 
in the next. i 
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373. Relieve the miserable. What you save and hide 
will not gerve you but only the king. 

874 Riches, lying idle, when discreetly utilized in charity, 
produce everlasting good. 

375 Noble are those who relieve the wants of the poor 
without being asked. 

376. Those who are accustomed to be lberal relieve the 
poor even when in straitened circumstances 

377 However poor you be, give what you can spare to the 
needy, though they may deprecate your gilt Alms-giving 
never made any man poor 

378 The more you spend in charity, the more your wealth 
increases. 

379. Gifts are in accordance with the nobility of the 
donors ; not in accordance with the state of the recipients. 

380 Those who are naturally liberal give their best with- 
out desiring praise. 

981. Evon in straitened circumstances, the liberal give 
their best. 

382, True liberahty consists in giving away whatever 
one has to any that asks for it 

383. Those who give for fame are like those who work 
for wages. 

384. When more than one ask for anything simultaneously, 
even & benevolent man hides it. 

485, A person who aims at anything great should not seek 
-the patronage of one who cannot fulfil his desire. 

386. There can be no remedy when the king takes away 
the surplus wealth of his subjects. 


5. Salvation 


367. Even the estimation of kings is not desirghle Self- 
control 18 all-in-all for this as well as the next world. 

988, Do the needful in time for the next world 

999, What is the good of this body, if after successfully 
performing household duties, you do not assume the duties 
மர்‌ an ascetic? 

390. Those who waver between household life and ascetic 
life, do not get the blessings either of this world or of the 
next. 
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391. Death 18 not scared away by one's wealth, fame, 
strength, beauty, youth and birth. (The wise, therefore, re- 
nounce the world) 

392 0176 up your desires 80 as to attain salvation, 

393 ~Infatuated by transitory pleasures, some continue in 
household life without embracing ascetic hfe 

394. If you adhere to household life, you are undone. 
Wives and children are so many fetters, 

395 Why do you have regard for the body after forsaking 
your relations and 1iches ? 

396 One’s good deeds, however numerous, 816 nob 
enough to cancel one's bad deeds. 

ன்‌ Birth disappears when the causes thereof are ripped 
off, 

398. Habit becomes second nature, avoid, therefore, any 
habit which will stand in the way of salvation. 

899, Hold fast what டீ good among the tenets of the 
various relgions , 1ம்‌ gives you the greatest blessing 


க உட உ 
பதினெண்‌ £ழ்க்கணக்கு 
வி . உ 
ளக்கம 
பதினேண்‌ கீழ்க்கணக்கு 
வனப்பிய ரானே வகுககுங காலைச 
சின்மென்‌ மொழியாற்‌ ராய பனுவலோ 
டமமை தானே அடிநிமிர்‌ பின்றே 
*'சிலவாக எனபது எணணுச சருஙகுதல, மெல்லியவாயச சலவா.ப சொற 
ள்‌ எழுததினான அகனறு காட்டாது சிலவெழுததினான்‌ வருவது அழிநிமி 
ராதெனறது கேதடியின ஏருதெனறவாறு தாயபனுவலோ டெனறத்‌ 
இலககணஞ்‌ சொலல எடுததுககொணட அறம்‌ பொருள இனபமென்னும 
மூனறு மனறியும வேறு இடையிடைதாயச செலவது எனறவாறு ௮&தா 
௨௫ பதினெண்‌ கீழ்க்கணககு எனவுணாக அதனுள இரண்டடியானும்‌ 
இகதடியானும ஒரோ செபபுள்‌ வகதவாறும, அலை லெவாய்‌ மெலகிய 
சொற்களான வகதவாது .., அறம பொரு ளினபமென அவறறுககு இலாக 
ணககூறிய பாடடுப பயினனுவருமாறும, கா காறபது களவழி நாறபது 


முதலாயின வகதவாறும சுணடுகொளக!',--தொ லகாபபியம்‌-பொருளதிகா 
சம-செயயுளியல-286-சூ 


அி.நிமிர்‌ வில்லாச்‌ செய்யுட்‌ டொகுதி 
அறம்பொரு ளின்பம்‌ ௮0௫ அவ்வகைத 


திறம்பட வருவது சீழ்க்கணஃ காகும்‌ 
பன்னிரு ஈட்டியல்‌ 


கானாற்பது 
கால மிடம்பொருள்‌ கருதி நாற்பான்‌ 
சால வுரைத்தல்‌ நானாற்‌ பதுவே 


காலமும்‌ இடமும்‌ யொரு ஞும்பறறி காற்பது வெண்டாப்‌ பொருக்க வரை 
த்தல்‌ சானாறபதாம, காலம்பற்றி வ, வத கார்நாற்பது. இடம்பற்றி வரு 


பதினெண்‌ கீழ்க்‌ சணக்கு விளக்கம்‌ XXiXx 


வத களவழிகாற்பது பொருளபறறி வருவன இன்னாநாறபது இனியவை 
நாறபது இனனலாககுதலை இனனாவெனறும இனிமையாககுதலை இனி 
ய்வையெனறுக கூறினா இலஎ கள விளககம-பாடடியல-91-சூ 


ஐந்திணைச்செயயுள்‌ 

உரிப்பொரு டோன்ற ஓரை திணையும 

தெரிப்ப தைநநிணைச செயயு ளாகும 

புணாதல்‌ முசலிய லது ஒழு£கமும விளககும குதிஞ9ி முதலிய 8852: 

இணையினை பும தெரிததுக கூறுவது ககநிணைச 2சயயுளாப -இலகசன விளக 
கம-பாட்டியஎ-89-கு 
முதுமோழிக்காஞ்சி 

பலர்புகழ்‌ புலவா பன்னின தெரியும 

உலடியல பொருணமுடி புணரககூ றினறு 

எலலாரும கொணடாடும அறிவுடைபோர குறற. ரீக ஆராயும உலக 

தநியலுள முடிகத பொருளாகிய அறமடொ 1, ளினபததை அறியசசொலலி 
யல -—புறதபபொழுள வெணபா மாலை-பொதுவிபற படலப- காருரிடபொது 
லியறபா௨-1 

ஏதமி லறமுதல்‌ இயல்பீவை யென்னும்‌ 

மூதுரை பொருந்திய ழது மொழிக்‌ காஞ்சி 

--இலசகணவிளககம- 019-சூ 

கழிந்தோர்‌ ஏனை ஒழிநதோர்ககுக காட்டிய 

முறைமையாகும்‌ முதுமொழிககாஞ$ 

திவாகரம்‌ - ஒலிபற்றிய பெயாததொகுதி- 126 
காஞ்சியின்‌ பொதுவிலச்சணமாவது: 

பாங்கருஞ்‌ சறப்பின பல்லாற்‌ ானும 

நில்லா வுலகம்‌ புல்லிய நெறித்தே: 

தொல்‌ - புறதநிணை - 23-௧ு 


4. . . ௫. 
பதினெண்‌ &ழ்க்கணக்கு 
நாலடி. சானமணி கானாற்ப தைஈதிணை முப 
பால்ககெம கோவை பழமொழி மாமூலம்‌ 
இன்னிலைசொல்‌ காஞசியுடன்‌ ஏலாதி யெனபவே 
கைந்நிலைய வாங்ழேக கணககு 
1 நாலடியார்‌ -(ஜைனமுனிவர்கள)- கா ராறு வெணபாககளை யுடைடத்‌. 
பது னா எனபவா இலைகளை முபடாலாய நாறபது அதிகாரங்க 
ளாஎப பகுதது உரையும்‌ இயறறினா கடவுள வாழ (தம அவரே 
இயறறிய தெனபா 
2 நான்மணிக்கடிகை - (விளமபிகாகனா) - கடவுள வாழததுடபட 
தூறறொரு வெணபாககளை புடைபது ஒவவொளறும்‌ ஈஈகானகு 
பொருளைக கூறும 
3 இனியவை நாறபது - (மக்ரைத தமிழாரிரியா மகனா பூதஞசேகச 
ஓா)-இனனதினனது. இனிசெனறுரைச்குப காறபது வெணடா 
களை யுடையது! 
4, இன்று சாறபத - (கபிலா) - இனனதினனது தனபஈதரும எனறு. 
பைககும காறபத வெணபா ஈகளை யுடையது 
5 சார்காறபது- (மதுஃரக கணணங கூத்த மர்‌) - சாகாலத வரு, 
வேனெனறு வினைபமல செனற தலைவன வராமையின தலைவி பிரிவா 
ஐருமல வருஈதவகசைக கூலும நாறபது வெணபாககளை யுடையதக 
6 களவழிகாறபது (பொய்கையார்‌) - போசெயத தோலலியடை 
நத சணைசகாலி-மபொறையைப பறறிபபோயச சோழன செக 
னை சிறையிலிடடடோது பொயகையாா ஈளமபாடி வீகொண 
டாரா இகழூலின பொருள, மேறபடி போரகள வாணனை றய 
கங்கே காடடியிருககும உவமைகள நிரமப அழகானவை 
7 ஐந்திணயைம்பது - (மாறன்பொறையஞார்‌) - ஒவ்வோ அஃப்‌ 
பொருட்டினை ஈகும பபபததாகப பாடிய 8பபது வெணபாககளை 
யுடையது 
8. திவ மோழியைம்பது - (சாசதசதையா மசனார்‌ கண்ணஜ்சோச 
னார்‌) - ஒவவோ அகபபொருடடினைககும பபபததாகப பக்‌ 
* 8மபத வெணபாசகளை யுடை து, 
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14 


16 


17 


18 


பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு xXXi 


ஐரதிணயெழபது- (மூவாதியார்‌), ௮கபபொருளைகநினைககும பதினா 
னகு பதினானகாசபபாடிய எழுபது வெணபாசகளை யுடையது. 

திவணமாஷ நூறறைம்பது - (மதுரைச தமிழாசிரியா மாககாய 
னா மாணாககா கணிமேதாவியர்‌) - அகபபொருளைந்தினைசகும முய 
பது முடபதாகப பாடிய மூறமைமபது வெணபாகசலை யுடையத: 

முபபால - திருக்குறள்‌ - இருவளளுவப-யன - (திருவள்ளுவ நாய 
ஸர்‌) - றததுபபாக, பொருட்டால, கரமசதபபால எனனும 
முபடாலாய, அற முயபததகூனறு அநிகாரககளாய, ஒயிரசது 
முக காமு. முப்பது சுறன வெண்பாக்களை டடைபத., டரிமேலழகா 
உரை பயில வடிககுனெறத இிகராலின பேருமைடை உணர்தது 
வது திருவளளுவமாலை 

திரிககேம்‌ - (ஈலலந்தனார்‌) - முமமூனற போருளசளை வீளசகும 
வெணபாககள (கடவுள வாழதிடபட) 3ாறரொனற டையது 
இருகசோட்டியா இராமா சாசாரியா உரை பயி வழககுகின்றத. 
௫ 

இசாரககோவை - (பெருவாயினமுள்ளியார்‌) - இருடிகள சொல 
லிய ஆசாரககளைக கோததுரைககும பலவகை கவெணபாககள (தத 
ெபபுபபாயிர முடபட) அறறொன இடையது 

பழமொழி - (முன்றுவறயரையரர்‌ கைனா! - $வவொரு பழ 
மொழியை இறுதியில பெறற நா. று வெணடாசசளை யுடையது 

சிறுபஞ்சமூலம - (காரியாசான்‌ லைனா) - வைது பொருளைக 
கூறும தொண. நறெட்டு வெணப க்களை யுடையத 

இனனிஷ (பொயலகையார்‌)-மதரை யாரிரிமா பூசனா தொகுச 
தத கடவுள வாழதத, பாரதம்‌ பாடிய பெருநதேவனார்‌ இயறதி 
யது அறபபால பசது : பொருடபால ஒனபதும இனபபபால 
பனனிரணமே வீட்டிலககபபால பநினானகும ஆய காறபததைகது 
வெணபாசகளை யுடைபது “சிலா கைஈரிலை எனபா ] 

முதிமொழிக்காஞ்சி - (மதுரை கூடலூர்க்‌ கீழார்‌) - பதததிகாச 
மாய ஒவ்வோரதிகாரழு£பா பப்பதது முகிமொழிபால அலைத்து 
(சலா இருமபலகாஞ எனபா | 

ஏலாதி - (சமிழாரிரியா மகனா மாககாயனா மாணாககா கணிமே 
தாவியர்‌ - தைனா) - அவ்வாறு பொருளுரைககும வெணபாசுகள 
(கடவுள வாழ து நீலகலாக) எணப துடையத, 


பதிப்புரை 
ஒவ்வொரு பழமொழியை ஈற்றில தொடுததுளள நானூறு வெண்‌ 
பாககளையுடைய இந்நூல்‌ பாண்டிராட்டில்‌ முன்றுறையென்னும்‌ பதி 
யின அரசர்‌ இயற்றியது இது கடைசசங்கமருவிய பதினெண்‌ &ழ்ச 
கணகடில்‌ ஒனறு. அககாலதது நூல்களிலும்‌ இடைககாலதது தூல 
களிலும்‌ பழமொழிகள்‌ ஒவ்வோரிடதது வழங்கப்பெறறுளளன, ஆமி 
இம பழமொழிகளின்‌ சாாபை முறறுஙசொணடு பொருளுணர்ததிய 
வேறு நூல்‌ எதுவும்‌ இவ்வாசிரியருக்குமுன்‌ இருர்கதாகப்‌ புலப்பட 

வில்லை. இந்த முதன்மை இந்நூலுககே உரியது. 


இக்தாலில்‌ காட்டிய பழமொழிகளில எதுகை மோனை முதலிய 
வறறிற்‌ கேற்ப மாறுதலுற்றிருப்பன பல: இககாலவசையிலும்‌ சிதை 
வுறாமல்‌ வழஙடிவருவன பல: வழகடிழந்தனவாகக காண்பவை லெ 
சல பழமொழிகளைச சில பொருள்களோடு பொருததியிருசகுமாறு 
மிகவும்‌ வியககததககது சில பழமொழிகளின்‌ அக்காலப்‌ பிரயோகம 
ஈனகு விளங்காமையால்‌, உததேசமாததிரமாசலே அவைகளைப்‌ பொரு 
த்தியறிதல்‌ கூடும்‌. ஏடுத்துரைககும பொருள்களுக்குச்‌ சல: பழமொழி 
கள்‌ மேற்கோள்க ளாகின்றன எடுததுரைககும பொருள்கள்‌ லெ பழ 
மொழிகளுக்கு எதெதுககாட்டுக ளாகன்றன சில பழமொழிகள்‌ உவ 
மானங்களானெறன சிற்சில பழமொழிகள்‌ ஒப்புமைக்கூட்டததில 
௮டங்கிவிடுன்றன 


திருக்குறள்‌ காலடியா£ முதலீயவறறிலும காணப்படாமல்‌ ஆசிரி 
யர்‌ அதுபவித்தமாக நுனித்தறிநத அரேக அரிய விஷயஙகள்‌ இந்நூ 
லில்‌ ௮டங்கயிருச்சின்றன ஒல்வொரு வெணபாவும்‌, முதலிசண்ட 
டியில்‌ ஆசிரியர்‌ கூற விரும்பும பொருளும்‌, கான்காமடியில்‌ ஒரு பழ 
மொழியும்‌, மூன்றாமடியில பெரும்பாலும 3௫௨ முன்னிலையும்‌ றெ 
பான்மை மகடூஉ முன்னிலையுமாகக்கொண்டு ஈடைபெறு?ன்றது. 
ஆடுஉ முன்னிலைகளில அநேகம்‌ அக்காலத்துப்‌ பாண்டியனை (நோக்கி 
யனபோலும்‌. ஆகவே அவை உபகாரஸ்ம்ருதியாக. இருக்கலாம்‌. உள்‌ 


பதிப்புரை xxxiii 


ரூறையுவமம்‌ கொள்ளத்தக்க முன்னிலைகளும்‌ சல உண்டு அதனால்‌ 
அவைகளை நின்றுபயனின்மை என்னும்‌ குற்றததின்‌ பாற்படுத்தல்‌ 
ஆகாது இவை நீங்கலாக வேறே வீணான அடைமொழிததொடர்கள்‌ 
எங்கும்‌ புலப்படவில்லை சுருங்கச்‌ சொல்லுதலும்‌ அழமுடைத்தாத 
மான அழகுகள்‌ இந்தூவில்‌ மிககுள்ளன பொருளையும்‌ பழமொழி 
யையும்‌ பொருத்தியிருப்பது பலவிடங்களில்‌ உய்த்துணரலைப்பாக 
இருகின்றது. விளங்குதாரணத்ததாகும்‌ லெ அரிய பிரயோகங்களும்‌ 
அங்கங்கே உண்டு ஈச்ரினாககினியா இந்நாவினின்றும்‌ லெ மேற்‌ 
கோள்களைக்‌ காட்டியிருகசன்றனா 


தமிழ்மொழியின்‌ புராதனத்தையும்‌ தமிழாகளுடைய புராதன நாக 
ரிக நிலேமையையும்‌ விளககுதற்குக குனறின்மேலிட்ட விளககுப்‌ 
போல இன்றளவும்‌ சான்றான பழமொழிகளையே சராபாகக கொண்டி 
ருததலால்‌, தமிழர்களுடைய புராதன நிலேமையை ஆராய்வதற்கான 
சாதனங்களில்‌ நெநூல தலையான சாதனம்‌ கடைச்சஙகமிருநத கால 
ததுப்‌ புலவரான இகதூலாசிரியா இப்பழமொழிகளைப்‌ “£பணடைப்‌ 
பழமொழி" என்று கூறுதலால்‌, தமிழருடைய பூவகால சரித்தி 
ரத்தை ஆராயப்‌ புகுவார்ககு இக்நூலைககாட்டிலும மேலான சாதனம 
இல்லையென்பது தணிவு 

பு. ராணேதிகாசஙகளில சில விஷயஙகளையும, சரித்திர காலத 
துக்கு முற்பட்ட லெ சேர சோழ பாணடியாகளையும்‌, கடையெழுவள்‌ 
எல்களில்‌ சிலரையும இரநூல்‌ அங்கக்கெ சுட்டுனெறது இந்நூலில்‌ 
லெ செய்யுள்கள காலடியாரில்‌ சல செய்யுளகளோடு அடியொத்தும்‌ 
பொருளொததும்‌ இருககின்றன. ரில செயயுள்கள சல திருக்குறட்‌ 
பாக்களின்‌ கருத்துக்களே; தழுவிய்ருககனறன  இஙஙகனம்‌ உய்த்‌ 
துணர்ந்து பார்க்கையில்‌ இந்தாலானது பதினெண்‌ &ழ்ககணகூல பித்‌ 
பட்டவைகளில்‌ ஒன்றாக இருத்தல்‌ கூடும என்று ஊூககலாம. 

திருவள்ளுவர்போல இவவாசரிரியர்‌ தமது நூலைப்‌ பாலியல்களாக 
வகுத்துரைச்சவில்லை: அப்போதப்போது கண்டும்‌ கேட்டும்‌ ஊ௫ததும்‌ 
செளிந்த பொருள்களை ஒவ்வொரு பழமொழியோ டியைத்து ஒவ்‌ 
வொரு ம்‌ அரு பாடிச்‌ சேர்த்துவந்தா சாதல்வேண்டும்‌. “இரு: 


பதி 


XXXIV பபுை 


கயலுணகண?' என்னும வெண்பாவின்‌ உரையில்‌ உரையாசிரியா 
££ “முததகம குளகம தொகைதெர்டா நிலையென, எசதிறததனவும்‌ ஈரி, 
சணடாகும' என்பதனால உலகததணடான செய்யுட்களெல்லாம 
காலவகையான்‌ அடஙகும இந்த கானூறும முததகசசெய்யுள ஆச 
லால்‌ தனியே நினற ஒரு பொருள பயநது முற்றுப்பெற்றன என 
வறிக?! என உரைதநிராபபதே இதறகுச சானறு பலமுனிவா இயற 
நிய நாலடியாரிற்போல இகநாவில கூறியதுகூறல மாறுகொளக 
கூறல்‌ முதலியன இலலை இுரதூலாரரியா சைனராயினும இதர 
மத௩சளில துவேஷமுளளவராகப புலபபடவில்லை 


விழககும பழைய வுமைப்ல நாரணடோரிடதது உளள குறிப்‌ 
புகசளால இதறகு முறபட்ட தா உரையம உணடு, உசையாசிரீயா 
காலத்தே பாடபேசமு.: உணடு எனனும செபதி விளககும புறத 
,இசட்டில தழுவியுளள படி பொழி ஜெணபாககளில்‌ பாடபேதங்கள 


பலவாக உளளன 


பழைய நாமல காலெஜ்‌ தமிழாசிரியராக இருநத தி சோடசாவ 
தானம்‌ சுபபராய செட்டியார 1874- ஹு. இகநூலைப்‌ பாலீயல்களாக 
வகுதது மூலபாடத்தை அசரிடடாா ௮சில பபபதது வெணபாககள 
அடஙகிய முப்பததொனபது அதிகாரஙகள்‌ உணடு பதது வெண்பாக 
கள விபெட்பெபோயின காலடியார்ன ஆ 
சில குறைகள்‌ இகதப பதிபபில உணடு அப்பால திரிசிரபுரம்‌ காஷ்‌ 
னல ஹைஸ்கூல்‌ தமிழாசிரியா தி ௪ ஆறுமுசம நயினா 1904-ணா 
பழைய பிரதிகளில உளள முறையாகவே இந்தாலின மூலபாடததைப்‌ 
பூரணமாக அசரிட்டா இல்விரண்டு பதிப்பிலும பழையவுரையோடு 
ஒவ்வாத பாடஙகள்‌ லெ இடங்களில்‌ காணப்படுகின்றன 


காரவடைவில உள்ள 


பழைய பொழிப்புரை தமிழ்கற்கு மாணாககாகளுககு எளிதின்‌ 
விளங்காமையால்‌ , பதவுரையும்‌ கருத்துரையும சோத்து இந்நூலை அச்சி 
டுதலான கருத்து நெகொளாக உண்டு இங்ஙனம சோத்தும்‌, ஒரின 
மான பொருள்களை ஒருவழிவைத்து வகைப்படுததாவிட்டால்‌ இந்தூ 
லைப்‌ படிப்பது மாணாககர்க்கு இனிதுறாதென்ற , கடவுள்வாழ்த்து நீங்‌ 
கலான முந்நூற்றுத்‌ தொண்ணூற்றொன்பது செய்யுள்களையும்‌ ஐந்து 


பதிபபுரை XXXV 


பெரிய பிரிவுகளாகவும, அவைகளில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ ஏற்றபெற்றி 
சிறிய உட்பிரிவுகளாகவும்‌ பிரிததவைததேன்‌ இஙஙனம்‌ பிரிப்‌ 
பதில்‌ எல்லாரும ஒருமனபபடார்‌ எனபது உரைககவேணடா அதன்‌ 
மேல இனறியமையாத லெ குறிபபுககளையும்‌ மேறகோளகளையும்‌ 
காட்டி , ஒவ்வொரு வெண்டாவுககும சுருககமாகத தலைபபீட்டு, கடை 
ததமட்டில நோரேரான லெ ௩௪ல்‌ 3 பழமொழிகளையும சோகக 
லானேன 


(ஈதெலலாம செயவதறகு ஆசாரமாயிருநதது பசசையப்பன்‌ 
(சென்னை! ஹைஸ்கூலில சமிழாகரியராக இருந்த என சநதை திரு 
மண. சுபபராய முத ரியா (மயிலை அணணாசாம! உாததியா 
ருடைய பீரநியைப்‌ பராததெழுநிய: பீரசியே அசசுவேலை ஆரம 
பஞ்‌ செய்வதற்குமுன சந்தெகமான ரில நுடககளில, *ரைததனக 
சையெழுத கஃப்‌ பிரநிகள சாலையில்‌ உளள சிரிலமான ஒரு பீரதியோடு 
ஒபபீட்டுப பாகதேன சில சகசேக௩கள மாததிரமே அந்தப்‌ பிரதி 
யால நிவாதிமோயிர அசசவேல ஆரமபமானபிற க கோவிநத 
காயசா பாடசாலையில்‌ தமி.பாசிரயா - இ. சிங்காரவேலு முதலியா 
சலாகளு2, ய்னிலா பழ சீடா ீ இகுவரதவிநாயகம பிள்ளை ம ௭, 
எல டி. அலாகளும, செனனை கிர்ஸரியன்‌ காலேஜ தமிழாசிரியா 
ஸ்ரீ தி எசசுதாம பிளனை, பி ஏ. புவாகளும்‌ தஙகளிடம உளள 
பிரதிகளை உதவினா இலவைகளு ப பூரணமான பிரிகள்‌ அவல்‌ 
இவைகளில உளள குறை ஏனையோருடைய பிரதிகளிஓம மிககும 
குறைந்தும்‌ உளளனவாகக சேட்டறிக, இடைசதவைகளைகசகொணடு 
இயன்றமட்டில சுததபாடமாக இர நாலை அசசிடத துணிஈசேன்‌., மேல 
கூறிய புலவாகள செயச உதவி காலதசாற்‌ செய்தசாகலின்‌, வாசன 
மளிபபதனறி, அவர்களுசகுச செயலான சைமமாறு வேறில்லை 


நூல அச்செறுகைபில அபபோதபபோது ஆக்தபனைகள்‌ 
செயது நுட்பமான லெ பகுதிகளை விளஙகவைததற்குக காரணராக 
இருந்த ஸ்ரீ தெமபரமபிள்ளையவாகளிடம்‌ மான ஈனழிபாசாடடச 
கடவேன்‌ 

பிரம்பூர்‌, சென்னை 
1916-இ டிஸெம்பர்‌ மீ ப்பி நீ. சே 


1. 


பொருளடக்கம்‌ 
த்‌ 
தீமசிறபபுபபாயிரம 


கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 


1 
1 கல்வி 
இளமையிற கறறல 6 -௫லவிததை கலலாமல வருதல்‌ 
மேனமேற கறறல | 7. கறறோ ருமை சறறோ ரறிகல 
கானல கறறல , 8 கறறா கலததைக கறரா உணா 
சுலவியின றெபபு ¥ கறரு ரடசகம [சல 
கேனவியின ிறப்பு 19 சறறவா பழியாய செயதல 
2 கல்லாதார்‌ 
. கலலாதான சண்ட மெமடபொ 14 கலலாமுன சொலலிய கழிதட்‌ 


ரள யம்‌ 


, கலவி மு£துருத சழிழடபம 18 கலகாரிடம்‌ கடடுரைசதல பொ 
கலை 


ல்லாதாம 
கலலாதான கணட சழிறுடபா 18 கல்லா கறறவரைச்‌ சறுப்பித 
தை காடதெ லரிது ட்‌ தல 


8 அவையறிதல்‌ 


. அலையின செவவி யறிசல [22 கறருரவையில கல்லா ஞானம 


வாதகரமம விஞவியுரைததல்‌ 
வார்ததைபில விடைவழு 81, கறறாரைக்‌ கலலார்‌ எளளிக 
சறருரலையில கலலா£ சொல! கூறல 
லாடுதல 2 புலலலை யுன கலலார்‌ புகழந்து 
கறறோரலையில கலலா£ புன கொளளல , 
சொல கிள௱மபல 25, சுலலாரவையில உறுநியுரைத்தல 
4. அறிவுடைமை 
அறிகின மாணபு 1 அதிவுடையோ தம குணாகுணக 


அறிவினர்‌ மாண்பு 

இயறகையதிலின சிறப்பு 

அறிவுடையாரிடம்‌ அறிவுடை |32. பரஈததிறலாரைக கரந்து மறைக்‌ 
யரா சேர்தல்‌ கலாகாமை 

அறிலிலாரிடம்‌ அறிவுடையார்‌ | 


புகாமை 188. அறிவு செல்வத்திலும்‌ 'சிறததல்‌ 


சளைத சாமே அறிதல 


694, 
95. 


36 
37 


38. 


43 
44 
க்‌ 


46, 


47 


51 


52, 


53 


54 


60 


61, 


62 


65. 


67 


பொருளடக்கம்‌ XXXVI 
5. ஒழக்கம்‌ 


குடிப்பிறகதோ ரொழுககமஃ 9 வடுவலல செயதல 

பிறருரைககும்‌ ஈலலுரையை இச | 40 பழியை ஒழுஈகததால பரிகரித 
ழாமை ர தல 

தததம இயல்பின்படி ஒழுதசல441 பழியை அஞ்ரிப பாதுகாவாதவா 

குறறமபடாமல ஒழுகுதல்‌ 42 டழிபபவாககுச்‌ சொனமுட 

தீம குறறம நீக்கல்‌ ! டிலை 


6 இன்னு செய்யாமை 


எளியராககு இன்னா செய்யாமை மநிபபு ம்ககவரை அழிசக முய 
பிறாககு இனனா செய்யாமை ! இதல 
உறவினரை இகழாது ஈலியாமை 49. கலிககாரை ஈலியாமை 
முறபகல செயயிற. மிறபகல 50 இிமைககுத தீமை செயபாமை 
விளைபும 
நலியபபெறற எளியா அழு! 
கணனி | 


7. வேதனாமை 


இனனா செயினும வெகுளாமை ' 55. மூடருடைய நிகசையைட யொ 
ரச ஏன ததனை அசனரெொழுகு | அததல 

தல 66. பொய்யாக அவதூறு பேரினால்‌ 
கோபததை அடககலால தீமை | அதைப்‌ பொதுததல 

தானே கெடுதல 7, புலலுரைசகு எதா சொலலாமை 
அடாது சொனனவனைச சோபி! 58, பொருமல்‌ வைவதின கெடுதி 

யாமை (59, பொறுத்தல்‌ புகழாசல 


8 பேரியாசைப்‌ பிழையாமை 


ப 
மன்றாடறுததட போகாமை 63, சானறோ பொறையின அளவு 
பெரியாரோடு மாறுகொளளல்‌ 64 பெரியா வருக ஒழு௩லின 


பெரியாஸரக சைப்பித்தல்‌ பயன ௨ 


9. புகழ்தலின்‌ கூறுபாடு 


தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌ சிருது | 88, பலாகடுவில ஒருவளைப புகழு 
66. 


அமராத புகழை அகற்றல்‌ மாது 
தம்மைத்‌ தாமே புகழ்லோரைப்‌ 


மிறர்‌ புகழ்தல்‌ 


XXXVI 


பொருளடக்கம்‌ 


i 
1 சான்றே ரியலபு 


69 
70 


சானறோ பெருமை 

வற மையுறினும நினற நிகயில 
வமுவாமை 

பீடிலா விடசலம பெருகசை 
மையில வழுலாமை 


71, 





74 அறிமடமும அணியாதல 

75, எவரையும்‌ பழியாமை 

76. பறைவிஓம தீவினை செய்யாமை 
77 தியாரை விட்டு நீஙகுதஸ 

18, வெஃசாமபை 


72 இடரும விடச௬ப மதிடபிற 79. உயாஈசோரிடததுச கூறமம 
குறையாமை 80 றிபாா பெரியா சூறறககன 
78 கலவி பிலலாவிடசதம மாட 
மை மிகுதல 
2 சான்றே! சேய்சை்‌ 
81 பொருள இனறெனினும ஒப 85 கறதுணமிலலாத கணபினாககும்‌ 
புரவுசெய்தல 1 கன்பைசெயசல 
82 கடனபடடும ஓப்பு,வசெயசல 186 பரைவரிடததப சணணோடசல 
83 கடுவுகிலைபைய்ல னற மெய|[87 ஏறியரிடசதும சோகதவா டில 
பேசதல 88 றியா ரினமாய ஒழுகுதல்‌ 
84 குதகரூ செயத கணபினஸாத|89 சிறியா செலவமும பெரியா 
இருததல வறு மையுப 
8. கீழ்மஃக வியல்பு 
90 இனகலம பெறும்‌ மனம | 98, பழியில மிசுகெழுசல 
பெறாமை வா ட 99. சளளிலைக கணடு எளிசசல 
91 பெரியாரோடு சோநதாலும டெ1100 ஒறசசாலிம இமை ஒழியாது 
ரிய ராகாமை செயதல 
92. பெரியா செயவன ிறியா£செஃ!101 எசகா௪ மும பாவமே செயதல 
ய்லாசாமை 102 எலகாராதும ழோ தியப 
93 உரைத்தாலுப உணாவு தோன! படவி 
ருமை ௩7 108 சீசரில சிலா இல்லாமை 
94 கொணட விடாமை 104, இயாரைப பெருககுதலின இயை 
95 இயறகை மாறாமை 105, பெரியோ றெபபுசகு௪ச றி 
96, இயொழுகஃமை திருகசாமை | யோ அருசராகாமை 
97 பழியஞ்சாமை 106 குடியாகாமை எ 


4 கீழ்மக்கள சேய்கை 
107. பெரியோரை அடாத வராததை | 110. சம்பொருட்டு வருகதினார்சகும 


சொல்லுதல்‌ 
108. தாப்போதனை செய்தல்‌ 
109 ஈனமை செயதலர்‌ இடருதுகல | 


வயப்படாமை 
111, விலசகுவார்மேல்‌ வெகுணடெ 
ழேதல 


112 
114. 


114 


115, 
116, 


117 


124, 
125, 


126, 
127. 


128 


பொருளடக்கம்‌ 


சீழ்மசகளை முனிவிதத | 

மகளோடு உடனுறைத 
லாகாது | 

தீனசொலலாலே தனனைத ஐயா | 
படுதச்ல 


118 


119 


1120 


XXXIX 


நியாயசபையி லனறி உண்மை 
யுரையாமை 

தழமக ளொழுசைததைப பல 
ரும அஞ்சுதல 

சழமசகளில விலககதத்சுகவா 


புறஙகூறுவா இருந்தாமை 1121 சாரியஞு சேயபவரைக காரண 
ழேமககளை நாவடசகுதல முடி மினறிச தவிாதரல 

யாமை | 122 பரியே ஒடுகசெ நறியோ 
வென்னணரக ளீளராகக காட | இங்குத்‌ அகியாயம 

டுதல | 12 பாவிகள ஒழிதலின அவசியம, 


5 நட்பின்‌ இயல்பு 


கடபினரை கலா! உடலாசக 130 சடபினா பழியைச்‌ தூறருமை 


கொள்ளல்‌ 131 ஈடபினரிடம குறறக கணட 
ஈடபினரிடம உரையும்‌ பொரு சோபியாமை 

ஞம ஓதசல 132 ஈடபிற பிடை, பொறு சல 
நடபினலாப பிரிககஓஉலாமை 111 சீராகத்‌ சகாவரிடம உறற 
*னபுறற ஈடமின, சகட பொரு குறை உரைச,சல 

ளூதவி செயதல 114 கெட்டாாககு கட்டா இஉலா 


ஈட்டநகும தசகரா சகா என 


ப திவலை 


129, அன பிலா ஈடபின பழமைபற 


135 
196, 


ஜப புதகடடை சீககாமை 


மை 


6 நட்பி௩ விலாத 


காரியம பறுரி ௩டபவா 
உறறுழி உதவாமை 


[139 கனரெழுகா கணபினரால ஈன 


மை யினமை 
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138 
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141 


மும தெத்செயதஉ 
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148, 
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147 குதைதால குலததை அறிதல்‌ 
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சருத்தை முகம்‌ அறிலிததல 


,முசத்தையறிவார்‌ சருசசையறி | 
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111 
1 ழயற்சி 


149 தாம ஈனமை யடைதறகுத ' 155 முடியுக இிறகதால முயலுதல 
தாமே காரணம , 156. பெறலாகும பெருமையை முய 
150. கறத இனறியும கரும முடிபப , னற பெறுதலை 


வன 157, தொழினமுயதசியில நிலையாத 
151 வருஈதாதா£ வாழ்சுகை இருக. வா ஈனமை பெறா! 
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செய்தல்‌ 
அலலலை முயறசியால்‌ சீககல 
பொது 


2 கநமம்‌ மடித்தல்‌ 


162. ஏறறபெதறி ஒழுகிக்‌ சருமம। 170. 
முடிததல 


163 ததரவானவரை விரோதிதச 171, 


லால வினையும செடுதி 
164. பசருமல லே வா£ததையால 172 


கருமக சொளளல 


165, உளையவுரையாது உறுதிகொள 118, 


166, பிறரிடம்‌ பெறலான கனம! 174 
யைச்‌ சமயப.றிஈத பெறுதல 
167. சோமபனை ஏவிய காரியம்‌ ( | 175. 


வுபெரறுது 
168. காணி கொடாமல சிய 119, 
டியாமை 
169. சாரியம்‌ செய்பவனை என்தன்‌ 
தல்‌. 
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கியமிததல 
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208 ழ்மககளிடம்‌ வைத பொ 212 சொடுதத கடன கேட்டால்‌ 
இன நிருமபாமை சைப்பாதல்‌ 
7 நன்றியில்‌ சேஃவம்‌ 
218. பாவத்தால வநத பொருள 317 ஈயாசான ொல்வம்‌ பொலிவு 
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ஒனறம செய்யாமை 
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மதிப்பா 
அமசனை யடைநதசவா ஒனறும 
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376 மனனா விருமபுவதைத தா 
மும்‌ விருமபறக 
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ளாமை 297 உட்பகை தனபகதரும்‌ 
பெரியாரைச சாாகதா ரோடு 298. வெளிபபகை தியதனறு 
மாதுகொளளாமை 999, வெனற பசைவரை வெகுளல 
வலியாரோடு பொருதல குற 800, வலியிலாரோடு பசைகொளளல 
திம்‌. பயனினற 
வலிய பசைவருஈகுக கோப. 
உணடாசகாமை 


5. பகையறுக்கம்‌ உபாயம்‌ 


உருவு பகை தலிததல 307. சம பகைவரை அவா பகை 

வலியாரிடம அட.கடு மெலி வரைஃகொணடு களைதல 
யாரை மீதூாதல 308, உட்பசை யுடையாரைக கொ 

பலரைத்‌ தணையாகக கொளக , ணட பகைவரைக களைதல 

வலிய பசைவனைத தமது தனை 309 ஈலிஈதவிடசதத தளராதவனை 
வலியால தவி£ததல நடடல னறனறு 

பகைவனை சாஈதாரை வசப்‌ 310, சததருவை வெ௮தும சதாவீச 
படுததல ! உபாயம 

பசைவனுககும மறறொருவலு£ ‘ 


கும பகையாககல்‌ 1 


6 படைவிர। 


பகைவரைத்‌ தாகத வெலப' 8,0 எளிபபகைவரை இரககமினறி 


வரே வீரா அடதல இழிவே 
தன்‌ அரானுருத சன உடம 820 ஆறராசீர? பகைவர்‌ கையில 
பை உதவல அகட படல 
வீரமில்லாதா இறபபடையரா 321 ஆடமபரக காட்டி அரசனிடம்‌ 
அரசன ஈனகு மதிக்காவிடடா சோறுணணல 
இம்‌ வீரா விலை செய்க 822, முனனோர்‌ பெருமையைச சொ 
திம வீரததைத தாமே புசடிதி, லலி எயிறுவளாததல்‌, 
லாகாது ; 28, பேதை தறுகணன்‌ ஆகான்‌ 
சொல்லாலனறிப பளைகரைச : 794, வலிய பகைவ ரில்லாதாா படை 
செயலால்‌ அதல | கீரரை வேண்டார்‌ 


வலிய பசைவாமேல்‌ எளிய । 325, வலியிலா தம்‌ படையைப 
வீரர்‌ படைலிதெல்‌ | பொலியச்‌ செய்தல்‌ ஈனது 

வலியடம்மெபின்‌ பகைவரை । 326 மகண்‌ மறுதல மொழிசல 
வெல்யோ மென்பது வீண்‌ 


பொருளடக்கம்‌ 


xiv 


* 
1. இஃவாழ்க்கை 


827. பொது 338 ஏனைடா கறம இனசொல 
828. பெறற அளவால உவகக ஈயாமை 
829 புறத்தாற பொலிவுறல 339 கடுவுசிலைமை 
330. ஈனமனைவிய ருடையா 340 அடைககலப பொருளைக கொ 
331. கெறிமேல மககளை நிறபசசெய எளாது கொடுததல 
தல 341 துணையுடைமை 
382 தாயாககுச ஏல பிளளைகளிடம்‌ 342 புலான மதுசதல 
கணணோடடம க்க அருள புரியாத உயாபபலி 
844 பாணறகுத தலைமகள வாயின கொடுததல 
மறுத்தது 444 கனமை செயதவாககு உறுதி 
334 மகளிரைச்‌ சார ஒழுகாமை சூழுதல்‌ 
335 பிறா பனையில தமியராயட 43 கனடை செயலா காயினும 
புகாமை வரைக சாயாமை 
336. நிறை காவாரைச சிறை சா 146 உபசாரசதககு அபகாரம 
வாமை 147 நனமை செயதவரைப புற 
337 வறி.பாரிடம செலவா வீருகது கூறுசல 
செல்லவேண்டா 
3. உறவின! 
848, அறுசாபம இலலாசவா உறவு 1033 உறவினா உணைகதும்‌ உறுதி 
349 துமையை உறவினா திராலி யைக கேடடல 
டததச செய்யர்தீககது 154, உரவினா செய்வதனை உறறா 
850. சுறறததா ரிலசசணம செமக 
351. உதவுவோ உறவினரே 195, கெடுகான சோத றைதலால்‌. 
852, உறவினா பிரியாமல பொரு கேரும தளபம 
துதல 356 சுறு! க ஈம்‌ குதாட்‌ லாகாது 
3 அறத்‌ செய்த 
857, செலவா அறஞ்செயத ௮.௬ 363 ஈவேரா . றறவமை அறரெ 
ளுடைய ராகுகல திட்ட 
858. செய்த அறமே எய்ப்பினில. 364, டெ ட&ா அறச்தறையில செல 
வைப்பாம்‌ . விதல 
869, அறத்தால்‌ மறுமையின்பம்‌ பெ 305 ந மறுக தனையுய அரஞசேய 
அசல i சல 
360, அறம இம்மைப புஈழும மறு 006 இடை சவிாரலினமி அறஞ 
மை யினபமும சரும செயல | 
361 இறக்குமுனனே அறஞ்செய்க 367 சிலணனளாயினும தெச வழி 


362, உடையானை அறஞ்‌ செய்யுதா 
தூண்டுதல்‌ | 


களில அறஞசெயசல்‌ 


xlvi 


பொருளடக்கம்‌ 


368 பொருக்க காததலைலீட அறஞ்‌ 870 அருளொடு படாத அறம 


369. 


974 
379 
274 
375, 
876 
317 
278 


379 


887, 
986, 
389, 
990, 
991, 


992 
895. 


செயதல ஈனறு 
பொருளைப போறறாது சாக, 
வழியில ௮றஞசெயதல 


4 ஈகை 


இறிப பொருள கொடசதுப டெ. 380 
நிய பேறு பெறுக 

வறிடவாக 2௨ 

பாசநிர மறிரது சொடுதா 


381 
882 


811. 


அறதநெறியிலும தவரெறியிலும 
பழிுறறொழுககம்‌ 


சேன குடடுவனுடைய கொ 
டை 

பாரிமகளாடைய சொடை 

எளளனமை 


குறிபபறிகது கொடுதால 88 இளைநோகி ஈதலின பயன 
பிறா தனபம நீசச வலலவா 384, ஒருவனிடததில பலா ஒனறிரத 
ஏழைகளுககுா கொடுதது சல ஆகாது 

ஏழை.பாவா நிலை , 185 தம விருபபததைச தாக்காத 
கெடடுககக ரொடுககச செல வரை அடைதல இராது * 

வம பெருகும்‌ 380 செயவாசாமல மிகுதியாக 
சொடையளவு கொடுபபோரு உன செலவம 

டைய ாமையின எவே 

5 வீட்டு நெறி 

(சம மனத்தைத்‌ சுமவயபபடுத 394 இவா , கையில அழிவுமுமல 

தல தறததல 
மறுபைககானவைகளைக காலச 305 எக௩லாப பமறு-களும ரீவ்தெ 

தாலே செய ்‌ சேகாபிமானப நீஙககாமை 


இலலறம ஈடததிப பின கத 196 
வற மமேற்கொளக 


கத்த மன பரக்க விர்‌, 


ஹம தழுவாதவா 98 
செல்வ முதலியன நிலையாமை, 
ஆசையைத தலிரததல | 399 
துறவாமல இலலிருகத வாழ 


சீல 


இவினை கழிவதறகு ஈலலிளை 
போதாமை 

வினையறறால பிறபபறுதல 

யாதொரு கெழறியிலும பயி 
லாமை 

சமயக கொளகைகளில நலல 
வைகளை மேறகொளக 


பழமோழி சானூற்றில்‌ புராண இதிகாசங்களிலிருந்தும்‌ 


பழைய தமிழிலககியங்களிலிருநதும்‌ 
எடுத்துக்காட்டிய விஷயங்கள்‌ 


அரககுமாளிசையிலிா ஈத பாணடவா தபமியது , ல 


, உபையாளைச சிவன ஒரு கூறாஃஎ& கொண்டது உக 


கரிகாலன ரை முடிக முறை செய்தது .. லக 
கறிகாறனைக கமுமா, திலி! ஈது வத களிறு கொணடுபோ.ய 
அரெ குரிமை செய்தது ர வ தி க்க 


உ கறிகாலன சுடபபட டுயிருபாததட மாபனான இருமபிடாத 


சிலையா ௬ுதவியால செககொல செலு. தியதம்‌ . க 
சருடனால தேவா அமிழ்து கோடபடடமை 
கெளபவ பாணடவா சூசாடி வேறுடடடத 
தருமன பொய்யுரைதது நிரையம புசகது i 
திககளும (பாமபினால) திககுறுதலி 
திரிவிசகரமன (உலகம சாவின அண ல) 
தூககெயிலெறிகத செமபியன . ட்‌ ட 
பபினனை மா. பவனை பயாருறுசதிபது ந 
பராமன (பானமேனியான) ம ல க ௮ 
பலயானைச செலசெழுகுடடுவன பாலைக செளதமனூககு 
வீடளிததது ச se 
பாரி முலைககுச தோ கொடுததது க ல 
பாரிமடமகள பாணனுகுட பொனனை௪ சோறாக ஈலதியது 


 புகாபபூமி குறிசாணடல ந்‌ 


பேகன மயிலுஈகுப போவை கொதேதத . ம்‌ க 
பொற்கைப்‌ பாணடியன (சைகுறைததான தெனனவனும) 


. மதுகைடவா மாயனைக சொலலுதல தவிாநது ர 


மறுநீதிச சோழன கனறாகத புதல்வலைக சேரால ஊாஈசது . 


. மாவலி வாமனனுககு சீரவாதத உலகமெல்லாம இழகதது 


விபீஷணன்‌ இராமனை) தணைசொணடு இலஙசைகடமை 
யாயது ய) ககக ஒக ட] 


விடிபட்ட சில 


பாடபேதங்கள்‌ 
செயயுள பாகம வரி பாடம்‌. பாடபோம 
46 ப-பொ 8 அறியமாடடாய அறியமாட்டாயாய, 
16, பாட்டு 4, இடுவாரோ கெறிவாரோ 
185 பாட்டு 8, கொளவானவேணடி கொள்வானெ று 
186. பாடடு 2, உதவலார உதவலராய்ப 
1839 பாட்டு 8. மானமானும மானமா 
152. ப-பொ 3 போதாதெனறும போகாசெனறு ப 
161. பாபொ 1, முடியபபட்டு முயலப்பட்டு 
167. ்‌ பாட்டு 8, தவனை தவரை 
172, ப-யொ 1, தமறததான அலா சுறறததானசுறறததானல்‌ லக 


குறிப்பு — புறத்திரட்‌ உல ஈன்றியில்‌ செல்வம்‌ என்னும்‌ அதிகா 
சத்தில்‌ அடியிற்கண்ட செய்யுள்‌ பழமொழி வெண்பாவாசச்‌ சேர்த்‌ 
திருக்றெது. ைதத எந்தப்‌ பிரதியிலும்‌ இது காணப்படவில்லை, 
அறியாமை யோடிளமை யாவதா மாங்கே 
செறியப்‌ பவெதாஞ்‌ ரெல்வம்‌--றிய 
மிறைபெற்ற வாணுதலாய்‌ தானேயா டும்பேய்‌ 
பறைபெற்றா லர்டாதோ பாய்ர்து. 


யழமொழி நானூறு 


— —o0p@o— அய 


தற்சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 


'பிண்டியி னீழற்‌ பெருமா னடிவணங்பப 

பண்டைப பழமொழி நானூபும்‌---கொண்டினிதா 
(முன்றுறை மன்னவன்‌ கானகடியும்‌ செய்தமைத்கான்‌ 
இன்றுறை வெண்பா இவை. 

(பதவுரை), முன்றுறைமன்னன்‌ _— முன்றுறையரசர்‌, பிண்ட, 
யின்‌ நீழல்‌ பெருமான்‌-—அசோகமாதது நிழவின்கண்‌ அமர்ந்திருந்த 
கடவுளின்‌, அட திருவமகளை, வணங்‌ தொழுது, இன்றுறை 
இனிய பொருட்டுறைகள வாய்ந்த, வெண்பா--வெண்பாககளாஇிய, 
இவை நானூறும்‌ இவை கானூற்றையும, பணடை பழமொழி 
கொண்டு--முற்காலத்துப்‌ பழமொழிகளை (இறுதியில்‌) தழுவி, 
நான்கு அடியும்‌--கான்கு அடிகளையும்‌, இனிதா।௧-சுவைதோன்ற, 
செயதமைத்சான்‌--செய்தமைத்தா.. 

பிண்டியின்‌ நீழற்‌ பெருமான்‌-—அருகன்‌, னன்‌ 

பிண்டியினீழற்‌ பெருமானடி வணங்கலால்‌ இர்தூலாரிரியரான 
முன்றுறையசையர்‌ சைனசமயத்தின ரென்பது தெளிவு. 

“சம்பந்தர்‌ சடகோபா முதலாயினோரும்‌ திவாகாரும்‌ பதினெண்‌ 
£ழ்ச்சணக்குச்‌ செய்தாரும்‌ முன்னாகப்‌ பின்னாகப்‌ பதிகக கூறுவது 
காண்க” எனப்‌ பிரயோக விவேகமுடையார்‌ கூறுதலால்‌ இர்தப பாயி 
ரம்‌ முன்‌றுறையரையரே கூறியதுபோலும்‌, 


கடவுள்‌ வணக்கம்‌. 
ல 


அரிதவித காசின்‌ அணர்நதவன பாதம 
விரிகடல்‌ சூழ்கதத ஏியனகணமா ஞாலத 
இரிபதனிற கண்டுணாகதா 2ராககமே போலப்‌ 
பெரியத னாவி பெரிது 


உலகததினகண்‌ கெடுத்தற்கரிய குறறத்தைக்‌ கெதெதுச்‌ 
சிறிதும்‌ ஒழியாமல முழுதும உணாநதவன்‌ பாதததைத 
தமக்கு உரிமைப்பட ஆராய்ரது உணர்நதவர்க்கு ஓக்கமே 
உளதாவது; பேருடமபினை யுடையதன்‌ அவி பெரியது 
போன்று, 
குற்றம-முககுற்றம்‌ ஓககம-உயாவு, 


இதுவரையில்‌ கடவுள வணக்கம்‌ பல பிரதிகளிலும்‌ உசையளவா 
சவே சாணப்பட்டிருஈதது இந்த வெணபாவை நன்னூவின்‌ பழைய 
உரைகாரர்‌ கொண்டுகூட்டுப்‌ பொருள்கோளுககு மேற்கோளாகக காட்‌ 
டியிருப்பதை மஹா மஹோபாத்யாயா ஸ்ரீ ௨ வே சாமிசாதையரவா 
கள்‌ கண்டுபிடிதததாயச செந்தமிழ்‌, 14 தொகுதி, 11 பகுதியில்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. 


பழமொழி நானூறு 


I 
1. கல்வி 

1. இளமையிற்‌ கற்றல்‌ 

ஆற்றும இளமைக்கண்‌ கற்கலான்‌ மூப்பின்கஸ 

போற்று மெனவும புணருமோ2-ஆற்றச்‌ 

சுரமபோக்கி உல்‌ ருகொண்டார்‌ இலலையே. இல்லை 

மரமபோக்கிக்‌ கூலிகொண்‌ டார்‌. 60 

(பழைய பொழிப்புரை). கற்கலாம இளமைக்கண்‌ கற்‌ 
கலாகாதான்‌, மூப்பு வநத காலததுக்‌ கல்வியைக்‌ கறறுப்‌ போழ்‌ 
அம்‌ என்று சொல்லப்படுவதும்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கூடுமோ? மிக 
வும சுமகது வழியைக்‌ கடக்க. போகவிட்டு ஒருவனைச ௬௩ 
கங்கொண்டார்‌ இல்லை. ஒடததினின்றும போககக்‌ கரை 
யேழ்றி நின்று கூலிகொண்டாரும இல்லை. 

(பதவுரை சரம்‌ ஆற்ற போகடிஆயததுறையின்‌ வழியை 
மிகவும்‌ கடககவிட்டு, உல்கு கொண்டார்‌-—(வாணிகச்‌ சரக்குகளின்‌ 
மிது ஒருவனிடம்‌) கடமை கொண்டவா, இல்‌$லை--இலர்‌ மரம்‌ 
போச்‌இ-.ஒடத்தினின்றும்‌ போக்க(க்சரையேற்றி நின்று), கூவி 
கொண்டார்‌--(ஒடத்தில்‌ ஏறி வந்தவரிடம) கூலிகொண்டவரும்‌, 
இல்லை--இலர்‌. (அங்ஙனமே), ஆற்றும்‌ இளமைக்கண்‌--கற்கககூடிய 
இளமைப்பருவத்தில்‌, கற்கலான்‌-கல்வி கற்காதவன்‌, மூப்பின்கண் 
மூப்பு வந்த காலத்தில்‌, போற்றும்‌ எனவும்‌— கல்வியைக்‌ கற்றுப்‌ 
போற்றுவான்‌ என்று சொல்லப்பவெதும்‌, புணருமோ---ஒருவருக்குக்‌ 
கூடுமோ? [ஏ--௮சை] 


4 பழமொழி 


(கருத்து) ஆயததுறையைக கடக்கவிட்ட பிறகு ஆயம்‌ வாங்கு 
வது இயலாது; ஓடம்விட்‌ டிறகமெபிறகு ஒடத்தி லேறிவந்கவாகளி 
டம்‌ சரியான கூவி வாஙகுவது இயலாது அஙகனமே, இளமையை 
வீணில்‌ கடசகவிட்டவர்கள்‌ அப்பால்‌ கல்வி கற்பது இயலாது 

பழமொழி --சுககம்‌ மாறினால்‌ சுண்ணமபும கிடையாது ஓடம 
விட்டு இறககினால்‌ ஒடககாரனுககு ஒரு சொட்டு 
2 மேன்மேற்‌ கற்றல்‌ 

சொற்றொறும சோர்வு படுதலால சோர்லின்றிக்‌ 
தற்றொறும நலலாதே னென்று வழியிர௩கி, 
உற்றொன்று சிதித அழன்றொன்‌ நறியுமேல்‌, 
கற்றொ.றுதான்‌ கலலாத வாறு. 232 

(ப-பெ). சொலலுகதோழறும சோர்வுபடுதலான்‌, மடி. 
லின்றிக்‌ கறகுகதோறும கறிலேனென்று (னெனையும்‌ இரக, 
அதன்கண்னே உறு ஒருமைபபடச்‌ சிரதித்து முயன்ற 
வருஈதி ஒரு நாலை ௮றியுமாயின்‌, அது கற்குககோறும்‌ தான்‌ 
கல்லாதவாறாகக்‌ கருதுமாறு போலு. 

(ப-ரை) சொல்‌ தொறும்‌--(அரரியன்‌। சொல்லுந்தோறும, 
சோர்வு படுதலால்‌--மறதி உண்டாதலால, சேவு இன்றி--சோம்ப 
லின்றி, கல்தொறும--(ஒருவன்‌) கற்குந்தோறும்‌, கல்லாதேன்‌ என்று 
நான்‌ கல்லாதவனென்று கருதி, வழி இரங--பின்னையும்‌ 
பரிந்து, உற்று---அதன்‌ கண்ணே மனம பொருந்தி, ஒன்று இந்தித்து..- 
ஒருமைப்படச சிெதிதது, உழன்று--முயன்று வருந்தி, "ஒன்று 
முன்பு அறிக்திராத ஒரு பொருளை, அறியுமேல்‌--அறிவானாயின்‌, கல்‌ 
தொறும்‌ தான்‌ கல்லாத ஆறு--(அத) கற்குந்தோறும்‌ தான்‌ கல்லாத 
வாறாகவே கருதுமாறு போலும்‌ 

(க-து). சோம்பலின்றி ஒருவன்‌ நூல்களைக்‌ கற்கும்போது, அர்‌ 
தூற்பொருள்களைப்‌ பலமுறையும்‌ சிந்தித்துவருவானாயின்‌, அவன்‌ 
முன்பறியாத பொருள்களை அறிவான இங்கனம்‌ கற்று முன்பறியாத 
பொருள்களை அறியுர்சோறும்‌, தான்‌ சல்வி கிரம்பாதவன்‌' என்பது 


கல்வி 5 
தோன்றும்‌. அங்ஙனம்‌ தோன்றுதலால்‌ மேலுமேலும்‌ கற்றலான ஊக்‌ 
கம பிறக்கும்‌. 

““அறிதோறறியாமை கண்டறறால்‌” என்பது இசகருததே இதன்‌ 
பொருள்‌ ““நூல்களாலும்‌ நுண்ணுணாவாலும்‌ பொருள்களை அறிய 
அறிய முன்னையறியாமையைக கண்டாற்போலும்‌” என்பது. “அறி 
விற்கு எல்லையின்மையால்‌ மேன்மேல்‌ அறிய அறிய முன்னையறிவு 
அறியாமையாய்‌ முடியும.” ஆகவே, கலவியில்‌ விருப்பமுளளவன்‌ 
கற்றவளவில்‌ அமையாது மேனமேலும கற்பான்‌ என்பது தெளி 
யப்படும 
3 ஞானநூல்‌ கற்றல்‌ 

விளஈகு விலைகொ ததுக்‌ கோடல விளக்குத்‌ 
அளக்கமின்‌ றென்றனைத்தும தூக்‌, விளக்கு 
மருள்படுவ தாயின்‌, பலைகாட'! என்னை? 
பொருள்கொடுத்துக்‌ கொளளா ரிருள்‌. 931 

(ப-பொ). விளக்கினான்‌ ஒன்றனை க்‌ காணுமிடத்து யம்‌ 
வாராதெனக்‌ கருதி, விளக்கெகுக்‌ காரணமாயெ கெய்‌ முதலா 
பினவற்றை விலைகொடுத்துக்‌ கொண்டு, விளக்கை ஒருவர்‌ 
உண்டாககுவது. அவ்விளக்குக தெளிவாகக காட்டாதே 
8பததைச்‌ செய்புமாயின்‌, மலைசாடனே! அதனால்‌ பயன்‌ 
ஏதுண்டாம? இருளை யாவரு! பிபொருள்கொடுததுக்‌ கொள்‌ 
ளார்‌ ஆதலான்‌. 


என்றது இரிெரியனுக்குப பொருளகொடுத்துப்‌ பிறப்பது 
தற்குக்‌ கருவியாஇய நூல்களை ஓதுக என்றும, உலகபயக்கத்‌ 
தைச செய்வதாயெ நூல்களைக்‌ கறகவேண்டா என்று! கூறி 
யதாம அவ்வாறு கல்லாத நூல்‌ 8யமே தத பிறப்பறாது 
என்பது தோன்ற ::மருளபடுவதாயின்‌ என்னை” என்றார்‌. 

(ய-ரை). மலைகாட--மலைகாடனே! விளக்கு துளக்கம்‌ இன்‌ 
நென்று தூக்--விளக்கனால்‌ (ஒன்றைக்‌ காணுமிடத்து) யம்‌ உண்‌ 


6 பழமெமொ ழி 
டாகாதென்று கருதியே ஆகும்‌, அனைத்தும்‌---விளக்கிற்குச்‌ காரணமா 
இய ரெய்‌ முதலாயினவற்றை, விலைகொடுத்து--வி$லகொடுத்துச்‌ 
கொண்டு, விளக்கு கோடல்‌ விளக்கினை ஒருவர்‌ உண்டாக்குவது, 
விளக்கு மருள்படுவது ஆயின்‌--அவ்விளக்கான து (தெளிவாச்‌ காட்‌ 
டாமல்‌) மயக்கத்தை செய்வதாயின்‌, எனனை-அதனால்‌ என்ன 
பயன்‌ உண்டாகும்‌? இருள்‌ பொருள்‌ கொடுத்து கொள்ளார்‌-—இருளை 
(எவரும்‌) பொருள்கொடுத்து வாங்கரா 
குறித்த பொருளை மறைதது அதனோடொத்த வேறொரு பொரு 

ளைக கூறுதலால்‌ இச்செய்யுள்‌ பிறிது மொழிதல்‌ (ஓட்டு) என்னும்‌ 
அணியாகும்‌ குறித்த பொருளாவது, பிறப்பறுதற்குக்‌ கருவியாகிய 
கால்களை ஆசிரியனுக்குப்‌ பொருள்கொடுதது ஓதுதல்‌, 

“அலகுசால்‌ கற்பின்‌ அறிவுதால்‌ கல்லா 

அலகநூல்‌ ஒதுவ தெல்லாம்‌-கலகல 

கூஉர்‌ துணையல்லால்‌ கொண்டு தமொற்றம 

போடச்‌ துணையறிவா ரில்‌ நாலடியார்‌ 


4. கல்வியின்‌ சிறப்பு 


ஆற்றவும்‌ கற்றார்‌ அறிவுடையார்‌. அஃதுடையார்‌ 
நாற்றிசையும்‌ செல்லாத நாடில்லை. அந்நாடு 
வேற்றுகா டாகா: தமவேயாம. ஆயினால்‌ 
ஆணா வேண்டுவ இல்‌. 55 
(ப-பொ). அறிவுடையராவார்‌ மிகவும கறறார்‌, கல்லி 
யாலாய ௮றிவினையுடையார்க்கு நான்கு இசையினகண்ணும 
சொல்‌ செல்லாத நாடு இல்லை. சென்ற காடுகள்‌ வேற்றுகா 
டாகா: தம்முடைய காடுகளேயாம்‌. ஆயினால்‌ அவ்வழிக்கு 
உணுக்‌ கொண்டுபோக வேண்டுவதில்லை அவர்கட்கு. 
(ப-ரை). அறிவுடையார்‌-அறிவுடையராவார்‌, ஆற்றவும்‌ கற்றார்‌- 
மிகவும்‌ கற்றவர்‌. அஃது உடையார்‌-அச்கல்வியாலாகிய அறிவினை 
உடையாருச்கு, செல்லாத-சொல்‌ செல்லாத, சாடு-ராடு, சால்‌ இசை 
யும்‌-ரான்கு இசையின்சண்ணும்‌, இல்லை-இல்‌$ல. ௮ காடெசென்ற 
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காகெள்‌, வேறு நாடு ஆகா-வேற்று நாடுகள்‌ ஆகா; சமலே ஆம்‌-தம்மு 
டைய நாசெளே யாம்‌. ஆயினால்‌-அங்கனமானால்‌, ஆறு உணா-அவ்ல 
மிக்கு உணவு, வேண்வெது-.அவர்சள்‌ கொண்டுபோக வேண்டுவது, 
இல்‌-இல்லே 
“தற்றார்ககுந்‌ தம்மூரென்‌ றூரில்லை__ நான்மணிக்கடிகை 
ஈயாதானு நாடாமால்‌; ஊராமால்‌; என்னொருவன்‌ 
சாந்துணையும்‌ கல்லாத வாறு??? இருககுறள்‌. 
பழமொழி.--சென்ற விடமெல்லாம்‌ சிறப்பே கல்வி, He who 
has an art, has everywhere & part. An artist 17% 
everywhere 
5. கேள்வியின்‌ சிறப்பு 
உணற்கிணிய இன்னீர்‌ பிறிதுமிஇல்‌ லென்னும 
இணற்றகததுத்‌ தேரைபோல்‌ ஆகார்‌. கணக்கினை 
முற்றப்‌ பகலும முனியா இனிதோதிக்‌ 
கற்றலிற்‌ கேட்டலே ஈன்று, 61 

(ப-பொ), உண்ணுதற்குரிய இன்னீர்‌ பிறிதோரிடத்‌ 
இல்லை எனக்கருதிக்‌ கணற்றகததே வாழும தவளைபோல 
ஒழுகலாகாது; நூல்‌ ஒன்றினையே முடியுமபடி நாடோறும்‌ 
வெருதே இனிதாக ஓதிக்‌ கற்றலின்‌, பல அல்களையுப கேட்‌ 
டலே ஈன்றாதலான்‌. 

(ப-ரை). உணற்கு இனிய இன்‌ நீர்‌ _-உண்ணுதற்னிய கன்‌ 
னீர்‌, பிறிது உழி இல்‌ என்னும்‌-—(தானுள்ள இடம்‌ தவிர) வேறோரி 
டத்தில்‌ இல்லை என்றெண்ணும்‌, ணெறு அகத்து தேரைபோல்‌-— 
ணெற்றினுள்ளே வாழும்‌ தவளைபோல்‌, ஆகார்‌ -ஒருவர்‌ ஒழுகாது, 
கணக்கனே-நாலொன்றினையே, முற்ற--முடியும்படி, பகலும்‌--காள்‌ 
தோறும்‌, முனியாது---வெருமல்‌, இனிது ஒதி--இனிதாக ஓதி, கத்த 
லின்‌--கற்ற$லக்காட்டிலும்‌, சேட்டலே--(பல நூற்பொருள்களைக்‌) 
லி கட்டறிதலே, ஈன்று--ஈன்றாம்‌. 

(க-து). ணெற்றிலுள்ள தவளை அக்கணெற்று நீர்போல வேது 
சீர்‌ இல்லையென்று நினைக்குமாறு, ஒரு தாலிலே அழுக்தியிருப்பவன்‌ 


3 ப்‌ முமொழி 
அதுபோல வேறு நூல்‌ இல்லையென்று அதையே பெரிதாக எண்ணி 
யிருப்பான்‌: பல விஷயங்களை அறியான்‌ ஆதலால்‌, ஒரு நூலையே 
தான்‌ கற்றலைக்காட்டிலும்‌ பல நூல்களைக்‌ கற்ற பல பெரியோரிடத்‌ 
தில்‌ பல விஷயங்களைச்‌ கேட்டறிதலே ஈன்றாம்‌ 
ஒரு நூலையே கற்று அடைதவான புலமையினும்‌ பல நூல்‌ 
களைக கற்றறிந்தவா கூறக கேட்டு அடைதலான புலமையே இறந்தது 
என்பதாம்‌. 
“தற்றவிற்‌ கேட்ட லினித”” எனபது புறததிரட்டில்‌ கணட 
பாடம்‌. 
எனைத்தானும்‌ நல்லவை கேட்க அனைததானும 
ஆன்ற பெருமை தரும்‌.” திருககுறள்‌. 
6. குலவித்தை கல்லாமல்‌ வருதல்‌ 
* உரைமுடிவு காணன்‌ இளமையோன்‌ என்ற 
கரைமுது மக்கள உவப்ப கரைமுடித இச்‌ 
சொலலால முறைசெய்தான்‌ சோழன்‌. குலவிச்சை 


கல்லாமல்‌ பாகம்‌ பூம. - 21 


(ப-பொ). தமமுள்‌ மறுதலையாயினா ரிருவா தமககு 
முறைமை செய்யவேண்டி வது லெ சொன்னால்‌ அச்‌ 
சொல்லின்‌ முடி ஏகண்டே ஆராய்கது முதைசெய்ய அறிவு 
நிரம்பாத இளமை பருவத்தான என்றிகழ்கத ஈரைமுது 
மக்கள்‌ உவக்கும வகை நரை முடித்துவாது, முறைவேண்டி 
வந்த இருதிறத்தாரும்‌ சொல்லிய சொற்கொண்டே ஆராய்ந்‌ 
தறிஈது முறை செய்தான்‌, கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ என்‌ 
ணும்‌ சோழன்‌. ஆதலால்‌, தத்தம்‌ குலத்துக்குத்‌ தக்க விச்‌ 
சைகள்‌ கற்பதற்கு முன்னே செம்பாகம்‌ உளவாம்‌. ல்‌ 

(ப-மை, உரைமுடிவு காணான்‌ இளமையோன்‌ - உரைத்துக்‌ 
கொண்ட. வழக்ணனெ.து வார்த்தை முடிவைச்‌ கண்டறியக்‌ கூடாதவனா।ன 
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பாலியன்‌, என்ற-என்றிகழ்ந்த, ஈரைமுது மச்கள-ஈரைமயிருள்ள 
முதியோர்‌, உவப்ப - உவக்கும்‌ வசை, நரை முடிதது-ஈரைமயிரை 
முடித்துவந்து, சொல்லால்‌--வழககுரைத்தவாகளுடைய சொற்களைச்‌ 
கொண்டே ஆராய்ந்தறிந்து, முறைசெய்தான்‌ - முறைசெயதான்‌, 
சோழன்‌-கரிகாற்‌ பெருவளததான்‌ எனனும்‌ சோழன்‌ குலவிசசை- 
தததம்‌ குலததுககுரிய விததைகள்‌, கலலாமல்‌ பாகம்‌ படும-கற்பதற்கு 
முனனே செம்பாகமாக உளவாம 

பழமொழி --குலவிததை கறற ப பாதி கலலாமல்‌ பாதி 

இசசெய்தி பொருகராற்றுப படையுள்‌ (187-88 வரி) “முதி 
யோ, அவைபுகு பொழுதிற்றம பகைமுரண செலவும” என்று 
குதிததிருகின்றக! ] அதற்கு 5சசினார்கசனியா “என்றது வழக்கு 
மாறுபட்டு வகதோக்கு அவவழககு வீடறுப்பன்‌ என்றவாறு “உரை 
முடிவு காணான” எனனும பழமொழி கூறிஞா" என்று உரையெழுதி 
யிருகசன்றனா மணிமேகலை - பளிககறை புகக காதையில்‌ (107-8 
வரி। “இளமை காணி முதுமை யெய்தி, உரை முடிவு காட்டிய 
உரவோன்‌" எனற வருதும்‌ இசசெயதியையே குறிகனெறது 


7 கற்றோ ரருமை கற்றோ ரறிதல்‌ 
புலமிக்‌ கவரை! புலமை தெரிதல 
புலமிக கவர்க்கே புனாம' -சலமிக்க 
புன லாச! பொதுமககட காகாதே 
பாப 1நியுப பாபபின கால, ட] 


(ப-பொ) அறிவுமிககவரை வும்மிக்கஅறிவினை ஆபாய்க்‌ 
ஜீரிதல்‌ அறிவுமிக்கவர்ககே உனதாம, நனமை மிகக புன 
லானே! சறெபபில்லாத மககட்குத தெரிதல அரிது: பாமபி 
னுடைய கால்களைச்‌ தமக்கனமா ய பாமபுகள அறியும, அது 
போல. 


(ப-மை), கலம்‌ மிகச பூ புனல்‌ ஊர-மன்மை மிக்க அழகிய நீர்‌ 
வளம்‌ உள்ள ஊரனே! பாம்பின கால்‌ பாம்பு அதியும்‌-பாம்பினுடைய 


10 பழமொழி 


கால்களைத்‌ தமக்கு இனமாகிய பாம்புகள்‌ அறியும்‌. (அதுபோல), புல 
மை மிச்சவரை புலமை தெரிதல்‌-அறிவுமிக்கவர.து அறிவினை ஆராய்ச்‌ 
தீறிதல்‌, புலமை மிக்கவர்க்கே புலன்‌ ஆம்‌-அறிவுமிக்கவர்க்சே உள 
தாம்‌: பொதுமககட்கு ஆகாது - சப்பில்லாத மக்களுக்கு அது முடி 
யாது [ஆகாதே என்பதில்‌ ஏ ௮சை] 

கல்வியறிவில்லார்‌ மக்களுள்‌ சிறப்பாக வைதது அறிவுடையோ 
ரால்‌ எண்ணப்பெறா ஆதலால்‌, “£பொதுமககள்‌” என்றார்‌. 

பழமொழி -பாவலர்‌ அருமை காவலர்‌ அறிவார்‌. வித்துவான்‌ அரு 
மையை வித்துவான்‌ அறிவான்‌; விறகுதலையன்‌ ௮றிவானா£ 
8. கற்றா நலத்தைக்‌ கற்றா உணர்தல்‌ 

நல்லார்‌ நலததை உணரின்‌ அவரினும்‌ 

நல்லார்‌ உணர்ப: பிறருணரார்‌ நல்ல 

மயிலாடு மாமலை வெற்ப! மற்றென்றும்‌ 

அயிலாலே போழ்ப அயில்‌, 331 

(ப-பொ). கற்று ஈல்லாரது ஈலதஜை உணரின்‌ அவரினுா 
கற்று ஈல்லாரே உணரவல்லா: பிறர்‌ உணரமாட்டார்‌. ஈல்ல 
மயிலாடும்‌ மாமலை வெற்பனே. என்றும கூரிய இருமபாலே 
இருமபைப்‌ போழ்வர்‌ ஆதலான்‌. 

(ப-ரை) ஈல்ல மயில்‌ ஆடும மாமலை வெற்ப-அழகிய மயில்கள்‌ 
கலாபம்‌ விரித்தாடும்‌ பெரியமலை வெற்பனே! என்றும்‌-எக்காலத்தும்‌, 
அயில்‌ அயிலாலே போழ்ப-இரும்பைக கூரிய இரும்பாலே பிளப்பர்‌. 
(ஆசவே), ஈல்லார்‌ ஈலத்தை உணரின்‌ - கற்று ஈல்லவராயினார்‌ சன்மை 
யை உணர்வதாயின்‌, அவரினும்‌ ஈல்லார்‌ உணர்ப-அவரினும்‌ கற்ற ஈல்‌ 
லாரே உணமரவல்லார்‌: பிறர்‌ உணரார்‌-பிறர்‌ உணரமாட்டார்‌. [மற்று- 
அசை]. 

“இரும்பின்‌ இரும்பிடை போழ்ப?-— நான்மணிக்கடிகை. 

பழமொழி. அரத்தை அரல்சொண்ம்‌ வயிரத்தை வயிரக்கொண் 
டம்‌ ௮றுச்சவேண்டும்‌. Diamonds cut diamonds. 
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9. கற்றா ரடக்கம்‌ 
கற்றறிந்தார்‌ கண்ட அடக்கம்‌. அறியாதார்‌ 
பொச்சாந்து தம்மைப்‌ புகழ்கதுரைப்பர்‌ -தெற்ற, 
அறைகல்‌ அருவி அணிமலை காட! 
நிறைகுடம நீர்தளும்ப லில்‌, 243 

(ப-பொ), நூல்களைக்‌ கற்றறிகதவர்கள்‌ அறிநதன அடக்‌ 
கததிற்குக்‌ காரணமாம்‌. கற்றறியாதார்‌ மறகது தம்மைப்‌ 
புகழ்க்துரைப்பர்‌ தெளிய. பாறைசுகல்லிலே அருவி வாது 
வீழும அழடயெ மலைகாடனே! நிறைகுடம்‌ நீர்தளும்புதல்‌ 
இலலை (ருறைந்க குடமே களுமபுவ௮), 

(ப-ரை). அறைகல்‌ அருவி அணி மலைநாட - பாறைக்கல்லிலே 
அருவி வந்து வீழும அழகிய மலைகாடனே! கற்றறிந்தார்‌ கண்ட அடக்‌ 
கம்‌-நூல்களைக கற்றறிநதார்‌ தஙகள்‌ அறிவால கண்டனவே அடக்கத்‌ 
அககுக்‌ காரணம அறியாதார்‌-கற்றறியாதார்‌, பொச்சாந்து - மறந்து, 
தீம்மை--தங்களை, தெற்ற- தெளிவாக, புகழ்நதுரைப்பர்‌— தாங்களே 
புகழ்ந்துரைப்பர்‌ நிறைகுடம நீர தளுமபல்‌ இல்‌-நிறைந்த குடம்‌ 
நீர்‌ தளும்புதல்‌ இல்லை (குறைகுடமே தளும்புவது) 

பணியுமா மெனறும்‌ பெருமை: சிறுமை 
அணியுமாம்‌ தன்னை விய௩து ”_—,திருககுறள 

பழமொழி.--குறைகுடம கூததாடும்‌ Empty vessels 2176 
the greatest sound. Deep rivers move in silence, shallow 
brooks are noisy. 

10. கற்றவர்‌ பழியாய சேய்தல்‌ 
விதிப்பட்ட மூலுணர்ஈது வேறுமை பில்லார்‌ 
கதிப்பவர்‌ நூலினைக்‌ கையிககதா ராப்‌ 
பதிப்பட வாழ்வார்‌ பழியாய செய்தல்‌ 
மதிப்புறத்துப்‌ பட்ட மறு. 258 

(ப-பொ). கெறிப்பட்ட நூலின்‌ பயனை உணர்ந்து கெறி 
யின்‌'வேறுபடாதார்‌, அஈழூற்கு மாறாய்க்‌ கழறுமவர்‌ நூலைத்‌ 
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தேறாது கைகடரதாராய்‌ நிலைமைபபட்‌ மிடாமுகுமவர்‌, பழி 
யாயினவற்றையே செய்தல்‌, மதிப்புறதது மறு (போல விளக 
கத தோன்றும. 

(ப-ரை) விதிப்பட்ட நூல்‌ உணாகது வேற்றுமை இல்லா£-நெறிப்‌ 
பட்ட நூலின்‌ பயனை உணாகது (உற்றறியின்‌) வேறுபடாதவராய்‌, 
கதிப்பவா நூலினை கையிகாதரா ஆட-அகஈநூலுககு மாறாய்‌ எழுவோசது 
நூலைத தேறாது அகன்றுநினறு, பதிப்பட வாழ்வா - நிலைமைபபட்‌ 
டொழுகுமவா, பழியாய செயதல - பழியாயினவற்றையே செய்தல்‌, 
மதி புறத்து பட்ட மறு- சஈதிரனிடததள்ள களஙகமபோல்‌ விள௩௫த 
தோன்றும 

(க-து) நெறிப்பட்ட நாலகளைக கற்று நிலைமைப்பட்‌ டொழுகு 
மவர்‌ பழியான காரியங்களைச செய்தல, சநதிரனிடததுக கள௩கம்‌ 
போல விளஙகித்‌ தோனறும 

இநத உவமானம திருக்குகளில ““குடிபபீறநதா கண்விளஙகுங்‌ 
குறறம்‌ விசும்பின்‌, மதிககண மறுபபோ லுயாந்து”” என வருகின்றது 


2. கல்லாதார்‌ 
11 கல்லாதான்‌ கண்ட மேய்ப்டோருள்‌ 
கற்றானும நறமாவாய்‌& கேட்டானும இலலாதா£ 
தெற்ற உணரார்‌ பொருளகளை.--எற்றேல்‌, 
அறிவிலலான மெய்தலை பாடு பிறிதிலலை; 
காவற்கம்‌. பெற்ற கனி. 135 


(பொ). நூல்களைக்‌ கறறறிககவனும்‌ கற்றார்வாய்க்‌ 
கேட்டறிஈதவனு மல்லாத (பதர்‌ தெளியப பொருள்களின்‌ 
உண்மையை அறியமாட்டார்‌. எற்றேல்‌, அறிவில்லாதான்‌ 
ஒரு நுண்மைப்பொருளை அறிகது சொல்லுதல்‌, பிறிதொன்‌ 
தில்லை; நாவலின்‌ சீழ்‌ விழ்நததொரு பழம்‌ ஒருவன்‌ பெற்‌ 
றது போலும்‌, 
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(ப-மை) கற்றானும்‌ கற்றாவாய்‌ கேட்டானும்‌ இலலாதார்‌-தா 
னே கற்றவனும்‌ கற்றவரிடம கேட்டவனும அல்லாதவா, பொருள 
களை தெற்ற உணரார்‌-நூற்பொருளகளைத செளிவாக அறியா அறிவு 
இலலான்‌-நூற்பொருளை அறிதலில்லாசவன்‌, தலைப்பாடு மெய-தா 
னே பெறுதலாகிய மெயபபொருள, எறறேல-எததன்மையதெனில்‌ 
நாவல்‌ கீழ்‌ பெற்ற கனி-நாவல்‌ மரததின அடியில்‌ (ஒருவன) பெறத 
லான பழம போலவதனறி, பிறித! இலலை-வேறொன்றில்லை 

பெரிய திருமொழி, 10-ம பதது, 9-ம திருமொழி, 5-ம பாசு 
ரம, “திருமொழி யெஙகள தேமலாக கோதை சேமையை கினைந்திலை 
அதோ, பெருவழி காவற ஃனியினு மெளிய ளிவளெனப பேசுகன்‌ 
ருயே” என இபபழமொழியை உதகரிதகிருககினறது ““பெருவழிக 
சுரையில்‌ நாவலில்‌ விழுகச பழமானது குணிஈதெகெசவுமாம, தவிரவு 
மாயிருககும்‌” எனபத! இபபழமொழியின பொருள 

(க-து) சல்வி கேளவி யிலலாதவன தலைபபட்ட மெயபபொரு 
கைக கொளளலுமாம தவிரதலுமாம 

அறிவிலலான்‌ மெயதலைபபாடு, “*தெருளாதான மெயபபொருள்‌ 
கணடறறால, தேரின்‌ அருளாதான செயயு மறம்‌ எனத திருக 
குறளில்‌ உவமானமாக வநதிருகதிறது, 

12 கல்வி முந்துறாத கழிநட்பம்‌ இல்லை 
கல்லாகான கணட கழிநடபம கற்றாமுன்‌ * 
சொலலுங்கால சேராவு பஒதலால்‌,--5லலாய்‌! 
வினா மக அறாத உரையிலலை, இலலை 
கனா மக்‌ துறாக வினை 2 

(ப-பொ) கறறுவல்லாதான்‌ ஆராய்க்துகண்ட மிக்க நுண்‌ 
மை, கற்றார்‌ முன்பு தான்‌ சொல்லுஙகால்‌ சோர்வுபடுதலால்‌, 
ஈலலாய்‌! வினா முற்படாத செப்பும்‌ இல்லை, ஈனா முற்படாத 
வினையும்‌ இல்லை யாதலால்‌, அவைபோலக்‌ கலவி முகதுறாத 
அண்மையுணர்வும்‌ இல்லை, 

(பரை). ஈல்லாய்‌-ஈலமுடையாளே! கல்லாதான்‌ கண்ட கழிதட்‌ 
பம்‌-கல்லாதவன்‌ ஆராய்ந்துகண்ட மிகக நுண்பொருளை, கற்றார்‌ 
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முன்‌ சொல்லுங்கால்‌-கற்றவ செதிரில்‌ சொல்லும்போது, சோர்வுபடு 
'தலால்‌-அப்பொருள்‌ வலியிழத்தலால்‌, வினா முந்துறாத உரை இல்லை- 
வினா முன்னர்‌ உளதாகாத விடை இல்லை, கனா முர்துருத வினை 
இல்லை-கனா முன்னர்‌ உளதாகாத செயலும்‌ இல்லை; (ஆதலால்‌ ௮வை 
போலக்‌ கல்வி முந்துற, த நுணணுணர்வு இல்லை) 

(க-து) எழுத வினாவுக கேற்ப விடை உண்டாகும்‌: சண்ட கனா 
வுக கேற்பச்‌ செயல்‌ உண்டாகும்‌: அ௮ங்கனமே கற்ற கல்விக கேற்ப 
ஒருவனிடம்‌ நுண்பொருள சோன்றும வினாவின்றி விடையில்லை: 
கனாவின்றிச்‌ செய லில்லை: கலவியின்றி நுண்பொருள்‌ சோன்றுவ 


துட்பமான ஒரு பொருளைக கண்டறிந்தாலும்‌, கற்றறிந்தவருக்கு 
அதனை விளங்க உரைககும திறம, சல்லாதவனிடத்தில்‌ இல்லை. 
பரிமேலழகா திருககுறளில பொழுதுகணடி ரங்கல்‌ என்கிற அதி 
காரததை விளககுமிடததில்‌ “மாலைப்பொழுது வந்துழி அதனைக்‌ 
கண்டு தலைமகள்‌ இரங்குதல்‌ *கனாமுந்துறாத வினையில்லை என்பது 
பற்றிப்‌ பகற்பொழுது ஆற்றியிருஈதாட்கு உரியதாதலின்‌, இது கனவு 
நிலை யுரைத்தவினபின்‌ வைககப்பட்டது”” என்று இப்பழமொழியை 
ரர்‌ 
13. கல்லாதான்‌ கண்ட கழிநுட்பத்தைக்‌ காட்தே லரிது. 
கல்லாதான்‌ கண்ட கழிநுட்பம்‌ காட்டரிதால்‌, 
நல்லேம்யாம என்றொருவன்‌ “ன்கு மதித்தலென்‌? ன்‌ 
சொல்லால்‌ வணக்‌9 வெகுண்டடு இற்பார்க்கும்‌ 
சொல்லாக்கால்‌ செல்லுவ தில்‌. 367 
(ப-பொ). பல அூல்களையும்‌ கல்லாதான்‌ தானாகக்‌ கண்ட 
தொரு அண்ணிய பொருள்‌ பிறர்க்கு மேற்காட்டிதல்‌ அரிதா 
கலான்‌, ஈல்ல பொருள்விளக்கம்‌ உடையமென்று ஒருவரை 
யும்‌ மதியாமல்‌ ஒருவன்‌ தன்னைத்தானே ஈன்குமதித்ததனால்‌ 
என்ன பயன்‌ உண்டு? தம்மை இகழ்ஈதவரைத தாழ்வித்து 
வெகுண்டு தம்‌ சொல்லால்‌ கெடுக்கவல்ல முனிவர்க்குமே, 
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பிறர்க்கேற்கச்‌ சொல்லாக்கால்‌, சொல்லுஞ சொல்லால்‌ பய 
னில்லை, ஆதலான்‌. 

(பரை), கல்லாதான்‌ கண்ட கழி அட்பம்‌-(பல நூல்களையும்‌) 
கல்லாதவன்‌ தானாகக்‌ கண்ட மிகவும்‌ அண்ணிய தொருபொருளை, 
காட்டு-பிதருக்கு விளஙகும்படி காட்டுதல்‌, அரிதால்‌-அரிதாகையால்‌, 
ஒருவன்‌-சொல்வன்மை யில்லாத ஒருவன்‌, ஈல்லேம்‌ யாம்‌ என்று 
நன்குமதித்தல்‌-ஈல்ல பொருள்‌ விளககம்‌ உடையேம்‌ என்று (ஒருவ 
ரையும்‌ மதியாமல்‌) தனனைத தானே ஈன்குமதிததல்‌, என்‌-என்ன 
பயனைச்‌ செய்யும்‌? வணக்கி வெகுண்டு சொல்லால்‌ அடுதிற்டார்க்‌ 
கும்‌-(தம்மை இகழ்ந்தவரைத) தாழ்விததுக கோபிததுத தமது சொல்‌ 
லால்‌ கெடுககவல்ல முனிவருககும்‌, சொல்லாககால்‌-சொல்லக கருதி 
யதைப்‌ பிறருக கேறகச்‌ சொலலாவிடதது, செல்லுவது இல்‌-(சோல்‌ 
லும்‌ சொல்லால்‌) உணடாவதான பயன்‌ இல்லை. 

(க-து). முனிவரேயாயினும தாம்‌ கருதியதை விளககும வலி இல்‌ 
லாவிடின்‌ அவர்‌ வாத்தையால்‌ பலன்‌ இல்லை. ஆகவே, தான்‌ கண்ட 
சூட்சுமப்‌ பொருளைப்‌ பிறருககு விளககுதல்‌ முடியாத மூடன்‌ தன்‌ 
னேத்தானே ஈன்குமதித்தலால்‌ என்ன பலன்‌ உண்டு? 

““குணமென்னும்‌ குன்றேறி நினறா வெகுளி, கணமேனும காதத 
லரிது? ஆதலால்‌, முனிவரை “£வெகுண்டடுதிற்பாா? என்றார்‌ கழி 
அட்பம்‌ காட்டதலாவது , “எண்பொருளவாகச்‌ செலச சொல்லுதல்‌", 
14. கல்லார்முன்‌ சோல்லிய கழிநுட்பம்‌ 

கல்வியா னாய கழிநுட்பம்‌ கல்லார்முன 

சொல்லிய ஈல்லவும்‌ தியவாம்‌,-எல்லாம்‌ 

இவர்வரை நாட! தமசையில்‌ லார்க்கு 

ஈகரமும்‌ காடுபோன்‌ முக்கு. 3 

(ப-பொ), கல்வியானாய மிக்க நுண்மையறிவால ஒருவன்‌ 
கல்லார்முன்பு சொல்லிய ஈல்ல பொருள்களும தீியவாம்‌; 
எல்லாப்‌ பொருள்களாலும்‌ விரும்பப்படாநின்ற வசைகாட 
னே!,சமசை யில்லாதார்க்கு ஈகரமும்‌ காடுபோன்றது போல. 


16 பழமொழி 


(பரை). எல்லாம்‌ இவா வரைநாட - எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
விரும்புதலான மலைநாடனே! தமரை லலார்ககு - உறவினரைப்‌ 
பெற்றிலாககு, ஈகரமும-ஈகரமும, காடு போன்றுங்கு-காடு போன 
ஐதுபோல; கலவியான்‌ ஆய கழி நுட்பம-கலவியாலாகிய மிகக நுண 
மையறிவால்‌, கலலராமுன்‌ சொலலிய நல்லவும-கலலாதாா முனபு 
சொலலிய கல்ல பொருளகளும, தீயவாம-ீயனவாம 

(கத) காட்டை அடைகதவா திசை சமொறி ௮சசமடைந்து 
இடர்பபடுவா: ஆபததுகளுககும உளளாவா உறறா உறவினா இல்‌ 
லாச ஈகரை அடைகதவரும இனன இடசதில இருப்பது இன்ன இடம 
செலவு இன்ன து செய்வது என்றறியாமல இடாப்படுவா ஆபதது 
களுககும்‌ உளளாவா உறா உறவினா உளள நகரை அடைகதவா 
பல ஈனமைகளை அடைவா ஆகவே உற்றா உறவினா இல்லாககு 
நல்ல ஈகரமும காடுபோலவ தாதின்றது இககனமே, கறறறிநதவா 
கல்லாரிடம்‌ உரைககும நலல பொருளகள தீயனவாகவே முடியும 
அண்ணறிவால்‌ கண்ட பொருளை மூடரிடம சொல்லலாகாது என்பதாம 

“அங்கணததுள ௨௧௧ அமிழ்தறறால, தங்கணதத 
ரல்லாமுன்‌ கோட்டி கொளல""--இருககுறள்‌ 
“இனனா இனனீலலூ வாழ்தல _திருககுறள்‌ 
பழமொழி —உற்றா ரிலலாத ஊரும ஊரோ? 
15 கல்லாரிடம்‌ கட்டீரைத்தல்‌ போல்லாதாம்‌ 
கல்லா தவரிடைக்‌ கட்டுரையின்‌ மிக்கதோ 
பொலலாத தில்லை ஒருவறகு.-- நல்லாய்‌! 
இழுக்கத்தின மிக்க இழிவில்லை. இலலை 
ஒழுக்கததின்‌ மிக்க உயர்வு. 64 

(பாபொ). கலலாதார்‌ முன்பு சொல்லும்‌ கட்டுரையின்‌ 
மிக்சதொரு பொல்லாமை இல்லை: ஒருவற்கு, ஈல்லாய்‌! இழுக்‌ 
கத்தின்‌ மிக்கதோர்‌ இழிவும்‌ இல்லை; ஒழுக்கத்தின்‌ மிக்கதோர்‌ 
உயர்வும்‌ இல்லை ஆதலான்‌. 


கல்லாதார்‌ 17 


(ப-ரை). ஈல்லாய்‌-ஈல்லாய்‌! ஒருவற்கு- ஒருவனுக்கு, இழுககத 
தின்‌ மிகச இழிவு இல்லை - இழுககததைப்பராகஇிலும்‌ மிக்கதோர்‌ 
இழிவும்‌ இல்லை ஒழுக்கத்தின்‌ மிக்க உயாவு இல்லை-ஒழுககததைப்‌ 
பாரதகிலும மிககதோ உயாவும இலலை (ஆதலால்‌), கல்லாதவ 
ரிடை கட்டுரையின்‌-கல்லாதார்‌ முனபு சொல்லும்‌ கட்டுரையைப்‌ 
பராக்கிலும்‌, மிககது ஓர்‌ பொல்லாதது-மிககதொரு பொல்லாமை, 
இல்லை- இல்லை 

(க-து) “£ஒழுககததின்‌ எய்‌ துவா மேன்மை. இழுககததின்‌ எய்‌ 
துவா எய்தாப்‌ பழி”, கற்றா இதனை அறிவார்‌. சல்லாதாரிடம்‌ 
கட்டுசைததால்‌ அது பொலலாதாகவே முடியும 

“ஒழுககததின்‌ ளதிய மறறு”” என்பது புறததிசட்டில்‌ ணட 
பாடம்‌ 

“புல்லவையுள பொசசாந்தும்‌ சொல்லறக நல்லவையுள்‌ 

நன்கு செலசசொல்லு வா? _திருககுறள 


“அருளின்‌ அறமுரைககும அனபுடையா வாயச்சொல்‌ 
பொருளாகக கொள்வா புலவர்‌ -பொருளலலா 
எழை அதனை இகழ்க்துசைககும, பாறகூழை 
மூழை சுவையுணரா தாங்கு --நாலடியா 
“வென்றிப்‌ பொருட்டால்‌ விலஙகொதது மெய்கொள்ளார்‌ 
கன்றிக கறுததெழுதது காய்வாரோடொன்றி 
உரைவித தகமெழுவா காண்பவே கையுள்‌ 
சுரைவித்துப போலுந்தம பல்‌ "நாலடியார்‌. 
16. கல்லா£ கற்றவரைக்‌ கறுப்பித்தல்‌ 
கறருற்று வாரைக்‌ கறுப்பிததுக்‌ கல்லாதார்‌ 
சொற்றுற்றுக்‌ கொண்டு சனைத்தெழுதல்‌--எற்றெனின்‌ 
தானு ஈடவான்‌ முடவன்‌ பிடிப்பூணி 


“யானையோ டாடல்‌ உறவு. 192 
2 
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(ப-பொ). கற்றுவல்லாராய்க்‌ கல்கியை ஈடத்தவல்லானா 
வெகுள்வித்துக்‌ கல்லாதார்‌ சொற்களைக்‌ கொழிததுக்கொண்டு 
மனவெழுச்சியான்‌ மிக்கெழுதல எத்தன்மைததெனின்‌, ஒரு 
வன்‌ தானும ஈடக்க ஆற்றலிலன்‌, முடவனாய்க்‌ கைப்பாணி 
கொண்டு தவழ்வானொருவன்‌, யானையோடாடி விளையாடலுறு 
தலோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை) கற்று ஆற்றுவாரை-கற்றுவல்லராய்க கல்வியை நடதத 
வல்லவரை, கறுப்பித்த-கோபமூட்டி, கல்லாதார்‌-கல்லாதவர்‌, சொல்‌ 
தாற்றுக்கொண்டு - சொற்களைக்‌ கொழிததுசகொண்டு, சுனைத்து எழு 
'தல்‌-மனவெழுசசியால்‌ மிககெழுதல்‌, எற்று எனின்‌-எத்தன்மைய 
தெனறால்‌; தானும்‌ நடவான்‌ முடவன்‌-தானும நடக்கமுடியாத முட 
வனாய்‌, பிடிப்பூணி-கைப்பாணிகொண்டு தவழ்வா னொருவன்‌, யானை 
யோடு ஆடல்‌ உறவு-யானையோடு விளையாடலுதறுதலோ டொககும்‌ 

(க-து). தம்முடைய சொலலால்‌ வெனறுவிடலாமென்‌ நெண்‌ 
ணிக கல்லாதார்‌ கல்விமான்களுககுக கோபமூட்டி எழுதலானது, 
கைப்பாணிகொண்டு தவழ்கின்ற முடவன யானையோடு விளையாட 
லுறுவது போலாம்‌. முடவன்‌ உயிரிழப்பான்‌, சல்லா அவமான 
மடைவர்‌. 

“சொற்றாற்றுக கொண்டு சுனைத்தெழுதல்‌ காமுறுவா 

கற்றாற்றல்‌ வன்மையும்‌ தாந்தேறார்‌ '-—காலடியா 
3. அவையறிதல்‌ 
17. அவையின்‌ செவ்வி யறிதல்‌ 
கேட்பாரை நாடிக்‌ ளெக்கப படும்பொருட்கண்‌ 
வேட்கை அறிந்துரைப்பார்‌ வித்தகர._-வேட்கையால்‌ 
வண்டு வழிபடரும்‌ வாட்கண்ணாய்‌! தோற்பன 
கொண்டு புகா௮ ரவை. 4 

(ப-பொ), தாம்‌ உரைக்கின்ற பொருளைக்‌ கேட்சவல்லா 

ஸை காடித்‌ தாம்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருட்கண்‌ அவர்‌ விரும்பு 


அவையறிதல்‌ 19 
வா ரென்பதனை அறி௩து சொல்லுவர்‌ தெள்ளியார்‌; தம்‌ காத 
லாலே வண்டுகள்‌ பூவென்று பின்செல்லாநின்ற ஒளியினை 


! தோற்பவை கொண்டு அவையின்கண்‌ 


யுடைய கண்ணாய்‌ 
புகார்‌ ஆதலால்‌. 
(பரை). வேட்கையால்‌ வண்டு வழிபடரும்‌ வாள்‌ கண்ணாய்‌ - 
(தமமுடைய) விருப்பததாலே வண்டுகள்‌ (பூவென்று) பின்செல்‌ 
லாநின்ற ஒளியினையுடைய கணணாய்‌! கேட்பாரை நாடி-தாம்‌ உரைக்‌ 
இன்ற பொருளைக்‌ கேட்கததக்கவரை நாடி, விளககப்படும்‌ "பொருள்‌ 
கண்‌ வேட்கை அறிந்து-தம்மால்‌ சொல்லப்படும்‌ பொருளின்சண்‌ 
அவருககு விருப்பம்‌ இருப்பதை அறிந்து, உரைப்பா-சொல்லுவா, 
விதசகா-அறிஞா தோற்பன கொண்டு அவை புகார்‌ -தோற்புதற்குக்‌ 
காரணமானவைகளைக கொணடு சபையினகண்‌ புகா 


(க-து), ஒருவா ஒரு சபையில ஒரு விஷயததைச சொலலப்‌ புகு 
முன்‌ ௮ச்சபையில அவ்விஷயததை அறியததககவா உளரா, அவ்விஷ 
யததைக கேட்ச அவருககு விருப்பம உளதா என்பதை அறிக்‌ த 
கொண்டே அசசபையில்‌ அவ்விஷயதகதைச சொல்லவேண்டும்‌ அப்ப 
டி.ச்‌ சொல்பவரே விததகர்‌ 

இவ்வாறு ஆராய்க்து, தாம்‌ சொல்லிய ஈல்லனவற்றைத தீயனவாகாத 
படி பயன்படுததும்‌ ௮றிவினராதலால்‌ அவரை “விதசகா என்றார்‌ 

“அுவையறிந்‌ தாராய்கது சொல்லுக சொலலின்‌ 

தொகையறிந்த தூய்மை யவா ''—திருககுறள 
13. வாதக்கிரமம்‌ 

ஒருவ ருரைப்ப உரைத்தால்‌, ௮துகொண் 

டிருவரா வாரும எதிர்மொழியற்‌ பாலா. 


பெருவரை காட! சிறிதேனும்‌ இன்னா 
இருவர்‌ உடனாடல்‌ சாய்‌. 352 
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(.-பொ) ஒருவர்‌ தரு பொருளை, “இப்பொருள்‌ இப்பெறற்‌ 
தித்தே' என்றுரைபப, அப்பொருளை, “அஃது இப்பெற்றித்து' 
என்று ஒருவர்‌ உரைப்பனவெல்லாம்‌ உசைததால்‌, அந்தப்‌ 
பொருளை உட்கொண்டு அது முடிஈகால்‌, இருவராவாரும 
எதிர்மொழியல்‌ தகும்பகுதியை உடையனவல்லன பெரு 
வரைமேல்‌ உண்டாகிய நாடனே! அது சிறிதாயினும்‌ பொல 
லாது, எவ்வணணமெனில, இருவா _தனித்தனியேபன்றி 
ஒரு காலத்திலே ஒரு நாயைக்‌ கொண்டு வேட்டையாடுதல 
பொல்லாதாம்‌ அதுபோல. 


(ப-ரை) பெருவரை காட-பெரிய மலைமேல்‌ உண்டாகிய காட 
னே! இருவர்‌ நாய்‌ உடனாடல்‌ (இன்னாது)-இருவா தனிததனியே 
யன்றி ஏககாலததில்‌ ஒரு நாயைககொணடு வேட்டையாடுதல்‌ பொல்‌ 
லாதாம்‌ (அதுபோல), ஒருவர்‌ உரைப்ப-ஒருவர்‌ ஒரு பொருளை இத 
தன்மைததென உரைப்ப, உரைததால்‌-அப்பொருளை ௮ஃது இததின்‌ 
மையதென்று மற்றொருவா உரைப்பனவெல்லாம்‌ உரைததால்‌, அது 
கொண்டு-அந்தப்‌ பொருளை உட்கொணடு (அது முடிந்தபோது), இரு 
வராவாரும்‌ எதிர்மொழியல்‌-வாசம்‌ செய்யலுற்ற இருவரும்‌ தம்முள 
எககாலததில்‌ எதிமொழியல்‌, பாலா-தகுதியாகுமா? சறிதேனும- 
அது சிறியதாயினும, இன்னாது-பொலலது 


ஒரு பொருளைப்‌ பற்றிய வாதத்தில்‌, ஒருவர்‌ அது இததன்மைத 
தென்று சொல்ல, மற்றவர்‌ ௮து இத்தன்மைத்தென்று வேறாகச்‌ 
சொல்வதைச்‌ சொல்லிய பின்‌, அவ்விருவரும்‌ அப்பொருளைப்பற்றி 
ஏககாலததில்‌ எதிர்வார்த்தை பேசுதல்‌ ஆகாது. அது, தனித்தனியே 
யன்றி, ஏககாலத்தில்‌ இருவர்‌ ஒரு காய்‌ கொண்டு வேட்டையாடுதல்‌ 
போல்‌, பொல்லாதாம்‌. 


(க-து), வாதஞ்செய்வோ ரிருவர்‌ தத்தம்‌ கட்சியை ஒருவர்பின்‌ 
ஒருவராக எடுத்துப்‌ பேசவேண்டும்‌. ஏககாலத்தில்‌ இருவரும்‌ ஒன்‌ 
ரகக்‌ கூவுவதனால்‌ ஈன்மை உண்டாகாது: கெடுதியே உண்டாகும்‌. 
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19. வார்த்தையில்‌ விடைவழு 
அன்னி இருவர்‌ தொடங்கிய மாத்றத்திற 
(பின்னை உரைக்கப்‌ படற்பாலான்‌,— முன்னி 
மொழிநதால்‌, மொழியறியான்‌ கூறல்‌, முழாகாள்‌ 
நிழிநதானை மூக்குப பொதிவு. 341 

(ப-பொ). கடாவுவானும விடைகொடுப்பானும்‌ ஆயெ 
இருவர்‌ தம்முளகூடிச சொலலத்தொடஙயெ மாற்றத்தின்‌ 
கண்‌, பின்னாக விடைகூ2த தகுவான்‌, முன்னுசைததுக்‌ கடா 
வினால்‌ அகத உரையின்‌ பெற்றி அறியாதே தான்‌ மற்றென்‌ 
றை விடையாகக கூறுதல்‌, முழகதாள இழிந்து புண்பட 
மூக்கை இழைகொண்டு பொதிவதனோ டொககும. 

(ப-மை), இருவர்‌ அன்னி தொடங்கிய மாற்றததின்‌-வினாவுவா 
னும்‌ விடைகொடுப்பானு மாகிய இருவரும்‌ தம்முள்‌ கூடிச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கெ வார்த்தையின்கண்‌, பின்னை உசைச்கப்படற்பாலான்‌-பின்‌ 
னாக விடைகூறத்‌ தக்கவன்‌, முன்னி மொழிந்தால மொழி அறியான்‌ 
கூறல்‌-முன்னுரைத்து வினாவினால அந்த வராததையின்‌ தன்மையை 
அறியாமல்‌ தான்‌ மற்றொன்றை விடையாகக்‌ கூறுதலானது, முழக்‌ 
தாள இழிந்தானை மூக்கு பொதிவு-முழந்தாள இழிந்து புண்பட்டவ 
லுக்கு மூககை இழைகொண்டு கட்டுவதோ டொககும. 

(க-து , இருவா வார்ததையாடுவதில்‌, ஒருவனுடைய வினாவின்‌ 
தன்மையை அறியாமல்‌ மற்றவன்‌ மற்றொன்றை விடையாகக கூறுத 
லானது, முழங்காலில்‌ அடிபட்டவனுககு மூக்கில்‌ கட்டுக்‌ கட்வெது 
போலும்‌. 

“பட்டுக்‌ கோட்டைககு வழி ஏதென்றால்‌, கொட்டைப்‌ பாக்‌ 
குப்‌ பத்துப்‌ பணம்‌ என்கிறான்‌”, *] ந talking of hay; and 
you of horse beans” “Task for & fork, and you bring me 
௨k”, இவை போல்வன டுச்செய்யுட்‌ பொருளுக்கு உதாரண 
மாகும்‌, 
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20. கற்றா ரவையில்‌ கல்லார்‌ சோல்லாதேல்‌ 


கல்லாதும்‌ கேளாதும்‌ கற்றா ரவைகடுவண்‌ 
சொல்லாடு வாரையும்‌ ௮ஞ்சறபாற்‌--றெல்லருவி 
பாய்வரை காட! பரிசழிர்‌ தாசோடு 

தேவரு மாற்ற லிலர்‌. 350 


(ப-பொ). ஒரு நூலைக்‌ கற்பதும்‌ செய்யாராய்க்‌ கற்றா 
ருடன்‌ கேட்டுணராருமாயக்‌ கற்றுவலலவர்‌ இருக்கும்‌ அவை 
ஈடுவே இருந்து சில சொல்லும்‌ தன்மையுடையாரை (மூர்க்க 
ராப்‌ பழிக்கு அஞ்சாதார்க்கு அஞசுமாமுபோல) அஞ 
சுதல்‌ பகுதியுடைதது; விளககய அருவி பராத வரை 
நாடனே! பண்பழிகதாரோடே. தேவாகளும ஒரு வார்ததை 
சொல்லுமா நில்லையாய்‌ அஞ்சுமாறு போல, 


(ப-ரை) எல்‌ அருவி பாய்‌ வரைகாட--விளங்கிய அருவி பாயும்‌ 
ம$லைகாடனே! பரிசு அழிகதாரோடு-பணபழிஈதாரோடு, தேவரும்‌- 
தேவர்களும்‌, மாற்றல்‌ இலர்‌-ஒருவாததை சொல்லார்‌ (ஆதலால்‌), 
கற்றார்‌ அவை நடுவண்‌-கற்றுவல்லவர்‌ இருக்கும்‌ சடையின்‌ ஈடுவி 
லிருந்து, கல்லாதும்‌ கேளாதும்‌ சொல்லாடுவாரையும்‌-ஒரு தூல 
யும்‌ கற்பதும்‌ செய்யாராய்க்‌ கற்றாரிடம்‌ கேட்டுணராருமாய்ச சில 
வார்த்தை சொல்லும்‌ தன்மையுடையாரையும்‌, அஞ்சல்‌ பாற்ற-௮. 
குதல்‌ தகுதியுடையது. 

21. கற்றோரவையில்‌ கல்லார்‌ புன்சொல்‌ விளம்பல்‌ 
அகல முடைய அறிவுடையார்‌ நாப்பண்‌ 
புகலரியார்‌ புக்கவர்‌ சாமே--இகலினால்‌ 
,விண்சேர்ந்த புன்சொல்‌ விளம்பல்‌ ௮துவன்றோ 
ராண்சேரிப்‌ பற்ளெக்கு மாறு, 115 


அவையறிதல்‌ 23 


(ப-பொ). விரிநதகன்த அறிவினையுடையார்‌ நடுவே புகு 
தற்குத்‌ தகாதார்‌ புக்கு, அவர்தாம்‌ மாறுபாட்டினால்‌ பய 
னில்லாத புல்லிய சொற்களை வலியத்‌ தாமே சொல்லுத லது 
வன்றோ, பாணரிருநத சேரியினு௱ளே புக்குப பிறனொருவன்‌ 
பாடுவேமென்று பல்தோன்ற வாயைததஇிறாது பாடும்‌ நெறி, 

(ப-ரை) அகல முடைய அறிவு உடையார்‌ நாப்பண்‌ - விரிந்த 
கன்ற அறிவினையுடையார்‌ நடுவிலே, புகல்‌ அரியார்‌ புக்கு-புகுதற்‌ 
குத தகாதவர்‌ புகுஈ.து, இகலினால-விரோததசால்‌, வீண்‌ சேர்ந்த 
புன்சொல்‌-பயனில்லாச அற்பமான வாரததைகளை, அவாதாமே 
விளம்பல்‌ அது-அவர்‌ வலியத தாமே சொலலுதலாதிய அச்செய்கை, 
பாண்சேரி பல்‌ இளக்கும ஆறு அன்றோ-பாணரிருநத சேரியில்‌ 
புகுந்து வேறொருவன்‌ தான பாடுவதாசப பல்தோன்ற வாயைத 
திறந்து பாடும்‌ விதமன்றோ. 

(க-து). அறிவுடையா£ கூட்டததில அறிவிலார்‌ புகுந்து அவா 
களோடு மாறுபட்டு வீண்வார்சதை சொல்லுதல்‌, பாட்டில்‌ வல்ல 
பாணா சேரியில்‌ பிறனொருவன்‌ சென்று தான்‌ பாட்டில்‌ வலலவ 
னென்று பல்தோன்ற வாயைத்திறகது பாடுவதனோ டொககும 

பழமொழி -— Enchantments to Egypt: Indulgences to 
Rome. You bring owls to Athens. ~ 


22, .கற்றாரவையில்‌ கல்லா ஞானம்‌ வினாவியுரைத்தல்‌ 
மானமும்‌ நாணும்‌ அறியார்‌ மதிமயக&, 
ஞான மறிவா ரிடைப்புக்குத்‌ தாமிருக்து 
ஞானம்‌ வினா௮ யுரைத்தல்‌, ஈகையாகும்‌, 
யானைப்பல்‌ காண்பான்‌ பகல்‌. 908 
(ப-பொ). தம்முடைய மானம்‌ அழிதலையும்‌ காணம்‌ 
அழிதலையும்‌ அறியாராய்‌ நெஞ்சம்‌ மயங்க, பல நூல்களை 
யும்‌ அறிவார்கடுவே புகுஈஇருக்து, பகலே யானையைப்‌ 
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பல்பிடித்துப்‌ பார்ப்பார்போல, அவர்‌ அணையைத்‌ தெரியாதே, 
மொல்களை வினாவியுரைததல்‌ ஈகையாகும்‌. 

(பரை) மானமும்‌ காணும்‌ அறியார்‌-தமமுடைய மானம்‌ அழி 
தலையும்‌ காணம அழிதலையும அறியாராய, மதிமயங்கபுததிமய௩டி, 
ஞானம அறிவாரிடை தாம்‌ புககு இருந்து-பல நூல்களையும அறிவார்‌ 
நடுவில்‌ தாம்‌ புகுகதிருஈது, ஞானம வினாய உரைத்தல-(அவா அறி 
வின்‌ ௮ளவை அறியாது) நூல்களை வினாவியுரைததலானது, பகல்‌ 
யானைப்பல்‌ காண்பான்‌-பகலே யானையைப பல்‌ பிழிததுப்‌ பாப்‌ 
பாாபோல்‌, ஈகையாகும-யாலாககும்‌ ஈகை தருவதாகும 

யானைப்பற காண்டல்‌-அளவிடுதற்‌ கருமை சொன்னதாம 

(க-து). கல்விமான்‌ வினாவிடையால்‌ ஒருவருடைய ஞானத்தின்‌ 
அளவை அறியலாம கலலா£ அது செய்தல்‌ நகைப்புக இடமாம்‌ 
28. கற்றாரைக்‌ கல்லா£ எள்ளிக்‌ கூறல்‌ 

அல்லவையுள்‌ தோன்றி அலவலைத்து வாழ்பவர்‌ 
ஈல்லவையுள்‌ புக்கிருந்து காவடங்கக்‌--கல்வி 
அளகிறந்து மிக்கா ரறிவெள்ளிக கூறல்‌, 

மிளகுளு வுண்பான்‌ புகல்‌. 96 

(ப-பொ), கல்ல குழுவல்லாத குழுவின்கண்‌ புக்குத்‌ 
தோன்றி நகாணமில்லாத தன்மையைச்‌ செய்து வாழ்பவர்‌. 
ஈன்றாயெ அவையின்கண்ணே புக்கருகது, பிறர்கா அடம்‌ 
கும்‌ டி கல்வியால்‌ அளவினைக்‌ கடந்து மிக்கோருடைய 
அறிவை இகழ்ந்து சொல்லுதல்‌, ஈன்றாசு விளேத விளை 
பயனை உண்ணாமல்‌ மிளகின்‌ உளுவை உண்பான்‌ வேண்‌ 
டிப்‌ புகுந்தவதனோ டொக்கும்‌. 

(ப-றை). அல்‌ அவையுள்‌ தோன்றி-ஈல்லதல்லாத சபையுள்‌ 
புகுந்து, அலவலைத்து வாழ்பவர்‌ - நாணங்கெட்‌ட வாழ்பவர்‌, ஈல்‌ 
அவையுள்‌ புச்ிறார்து - ஈன்றாயெ சபையிலே புகுர்நிருர்து, கா 
அடங்க கல்வி அளவிறர்து மிக்கார்‌ அறிவு - பிறர்சா அடக்கும்படி. 
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கல்வியால்‌ அளவினைக கடஈது மிககோருடைய அறிவை, எள்‌ 
ளிச்‌ கூறல்‌-இகழ்ந்து சொல்லுதல்‌, மிளகு உளு உண்பான்‌ புகல்‌- 
(கன்றாக விளைந்த விளைவினை உண்ணாமல்‌) மிளசன்‌ உளுவை உண்‌ 
ணப்‌ புகுவதனோ டொககும்‌ [உளு-புழு] 
மிளகு சாதிக்காய்‌ எலககாய்‌ முதலீயவற்றில்‌ உள்ள புழுவை 
உண்டவா பிழைதத லரிதென்பா 
24 பல்லவையுள்‌ கல்லா புகழ்ந்துகொள்ளல்‌ 
கலலவை கண்டககால காசசுருட்டி, கனறுணர।ப்‌ 
புல்லவையுள்‌ தமமைப்‌ புகற்ஈதுரைத்தல்‌;-- புல்லார்‌ 
புடைத்தறுகண்‌ அஞ்சுவான்‌, இல்லுளவில்‌ லேறி 
இடைக்கலத தெய்து வீல்‌. 919 
(ப-பொ), கற்றறியும கலலவையததாரைக்‌ கண்டால 
ஒன்றைச்‌ சொலலாதே தமமுடைய நாவை மடக்கி, ஈன்‌ 
தறியாத புலலிய ௮வையததாரிடைத தம்மைததாமே புகழ்ச்‌ 
அரைத்தல்‌. கமபகைவர்மாட நிளள தறுகண்மையை அஞ்‌ 
சுவா னொருவன்‌, தன்‌ மனையின்கண்‌ நின்று, தன்‌ விலலை 
ஏற்றிக்‌ கருககலஙகளிடையே அமபை விடுவதனோ டொக்‌ 


கும. 

(ப-மை), கலலவை கண்டககால்‌ நா சருட்டி-கற்றறிக்தவருடைய 
நல்ல சபையைக்‌ கண்டால்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ தம்முடைய நாவை 
மடக்‌, ஈன்று உணரா புலலவையுள்‌ - ஈன்றறியாச கேவலமானவ 
ருடைய சபையில்‌, தம்மை புகழ்ந்துரைததல்‌-தமமைத்‌ தாமே புகழ்க்து 
பேசுதலானது, புல்லார்‌ புடை தறுகண அஞ்சுவான்‌ - தன்‌ பகைவ 
ரிடத்துள்ள தறுகண்மையை அஞ்சுவா னொருவன்‌, இல்லுள்‌ - தன்‌ 
மனையின்கண்‌ நின்று, வில்‌ ஏற்றி-தன்‌ வில்லை ஏற்றி, கலத்து இடை 
எய்துவிடல்‌ - கருங்கலங்களின்‌ இடையே அம்பை எய்வதனோ 
டொச்கும்‌, 

“பூகையகத்துப்‌ பேடிகை யொள்வாள்‌, அவையகத்‌ 

தஞ்ச மவன்கற்ற நூல்‌ "திருக்குறள்‌ 


26 “பழமொழி 


25. கல்லாரவையில்‌ உறதியுரைத்தல்‌ 
கடலை இலராடி நன்றுணரா ராய 
முடலை முழுமக்கள்‌ மொய்கொ ளவையுள 
உடலா ஒருவற்‌ குறுதி யுரைத்தல்‌, 
கடலுளால மாவடித தறற. 72 

(ப-பொ). மனததின்கண்‌ கவலையில்லாராய்‌ ஈன்மைபறி 
யாராகிய மனம்வலிய முழுமக்கள்‌ மொய்கொண்ட அவை 
யின்கண்‌ இருந்த ஒருவற்கு அறிவிற்‌ குடலாயெ உறுதி 
யாயினவற்றை உரைததல, கடலுளளே மாஙகனியை வடித 
தாற்போலும்‌, 

(புரை) நடலை இலராடி - மனததில்‌ கவலை இலலாதவராய்‌, 
கன்று உணரார்‌ ஆய - ஈன்மை அறியாசாகசிய, முடலை முழுமச 
கள்‌-மனவலிமையுள்ள மூடா, மொய்கொள்‌ அவையுள்‌ - நெருக்கி 
யுள்ள சபையில்‌, ஒருவற்கு-ஒருவனுக்கு, உடலா(க) உறுதி உரைத 
,தல்‌-உடலாக உறுதிகளை உரைத்தலானது, கடல்‌ உள்‌ மாவடிததால்‌ 
அற்று-கடலுள்ளே மாககனியை வடிததாற்போலும்‌ [ஆல்‌-அசை], 

“பன்றிககூழ்ப்‌ பததரிற்‌ றேமா வடித்தற்றால்‌ 

ஈன்றறியா மாந்தர்க்‌ கறத்தா--றுரைக்குங்கால்‌ நாலடியார்‌. 
பழமொழி.-தளையன்‌ அறிவானா ரத்தினததின்‌ பெருமையை 
To throw pearls before swine. 


4. அறிவுடைமை 
26. அறிவின்‌ மாண்பு 
அறிவினால்‌ மாட்சியொன்‌ நில்லா ஒருவன்‌ 
பிறிதினால்‌ மாண்ட தெவனாம்‌?- பொறியின்‌ 
மணிபொன்னும்‌ சாந்தமும்‌ மாலையும்‌ இன்ன 
அணியெல்லாம்‌ ஆடையின்‌ பின்‌. . 211 


அறிவுடைமை Lj 

(ப-பொ). அறிவினால ஒரு மாட்சிமையும்‌ இல்லாத ஒரு 
வன்‌, செல்வம்‌ குலம்‌ முதலாயினவற்றால்‌ மாட்சிமைப்பட்‌ 
டன என்‌ செய்ய வல்லன்‌? ஆம பொறிச்செய்கையையுடைய 
மணியும்‌ பொன்னும்‌ சாநதும்‌ பூமாலையும என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட இன்ன ௮ணியெல்லாம ஒருவருக்கான ஆடையின்‌ 
பின்னை விரும்பப்படுவன ஆதலான்‌. 

(ப-ரை) ஆம்‌-ஈனமையாகிய, பொறியின்‌-பொறிச்செய்கையை 
யுடைய, மணி(யம்‌) பொன்னும-இரததினபரணமும்‌ பொன்னாபச 
ணமும்‌, சாநதமும்‌ மாலையும்‌-சநதனககுழம்பும பூமாலையும்‌, இன்ன 
அணியெல்லாம்‌-என்ற சொல்லப்பட்ட இவைபோன்ற அணிகளெல்‌ 
லாம, ஆடையின்‌ பின-(உகெகும) ஆடைககுப பின்னே விரும்பப்‌ 
படுவன (ஆதலால்‌), அ௮றிவினால ஒனறு மாட்சி இல்லா ஒரு 
வன்‌-அறிவினால்‌ ஒரு பெருமையும இல்லாத ஒருவன்‌, பிறிதினால்‌ 
மாண்டது எவன்‌-மற்றச்‌ செல்வம குலம முதலானவற்றால்‌ மாட்சி 
மைப்படுதல்‌ இல்லை 

பொறித்தல்‌ - பொலிவுபெறச செயதல எவன்‌ என்னும வினா 
வினைககுறிப்பு இல்லை என்னும்‌ பொருள்மேல நின்றது 

(க-து), “ஆடை யில்லாதவன்‌ அரை மனிதன்‌. ஆகவே ஆபர 
ணங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆடையே மேலானது அங்ஙனமே செல்வம்‌ 
குலம்‌ முலதலியவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ அறிவே மேலானது 

“மாலையுமற்‌ நின்ன” என்பது புறத்திரட்டில்‌ கண்ட பாடம்‌. 

“அறிவுடையார்‌ எல்லா முடையார்‌ அறிவிலார்‌ 

என்னுடைய ரேனும்‌ இலர்‌.” திருக்குறள்‌. 
27. அறிவினர்‌ மாண்பு 


ஆயிரவ ரானும அறிவிலார்‌ தொக்கக்கால்‌ 

மாயிரு ஞாலத்து மாண்பொருவன்‌ போல்கலார்‌. 
பாயிருள்‌ நீக்கும்‌ மதியம்போல்‌ பன்மீனும்‌ 

காய்கலா வாகு கிலா. பப 


28 பழமொழி 


(ப-பொ). அதிவில்லாகார்‌ ஆயிரவர்‌ திரண்டாராயினும்‌, 
மாயிருஞாலதது அறிவால்‌ மாட்சிமைபபட்ட ஒருவன்போல : 
விளங்கமாட்டாா; பரநத இருளை நீக்கும்‌ திஙகளைபபோல 
நிலாவை எறிசகமாட்டா, பலமீனுமாய்த திரண்டாலும, ௮௮ 
போல. 

(ப-ரை) பல்மீனும (தொககககால்‌)-பல கக்ஷததிரங்கள்‌ இரண்‌ 
டாலும, பாய்‌ இருள்‌ நீககும மதியயபோல.-பரகத இருளை நீககும ௪ஈ 
,திரனைப்போல, நிலா காய்கலாவாகும-நிலவை எறிககமாட்டா (அது 
போல), மா இரு ஞாலதது-மிகவும்‌ பெரிய பூமியில்‌, அறிவிலார்‌ ஆயி 
ரவரானும தொககக்கால்‌-அறிவில்லாதவா ஆயிரம்பேர்‌ திரண்டாராயி 
னும்‌, மாண்பு ஒருவன்‌ போல்கலா£-அறிவால மாட்டிமைப்பட்ட ஒரு 
வன்போல்‌ விளஙகமாட்டார, 


(க-து) “ஆயிரம ஈக்ஷததிரம கூடினாலும ஒரு சந்திரன்‌ ஆகா” 
பலபேர்‌ அறிவிலார்‌ கூடினாலும அறிவுளளவன ஒருவனுககு ஒப்பா. 
சார்‌. 

“கல்லார்‌ பலாகூடி.க காதலிதது வாழ்னு.நூல 

வல்லா னொருவனையே மானுவரோ£--அல்லாரும 

எண்ணிலா வான்மின்‌ இலூடினும்‌ வானகதசோ 

வெண்ணிலா ஆமோ விளமபு ”'--ரீஇவெண்டா 


2, இயற்கையறிவின்‌ சிறப்பு 
நற்கறி வில்லாரை மாட்டவு மாடடாதே 
சொற்குறி கொண்டு துடிபண்‌ ஹுழுததுவபோல்‌, 
வெற்பறைமேல்‌ தாழு! இஃங்கருலி ஈன்னாட! 
கற்றறிவு போகா கடை. 910 
(ப-பொர. மிகவும்‌ அறிகில்லாதாரை ஆச்சுவும்‌ ஆகாது, 
சொல்வல்லவர்‌ சொல்லும்‌ சொற்குறிகளைக்கொண்டு லொ 
பண்ணுறுத்துின்ற துடியேபோல: மலையினின்றும்‌ பாறை 
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மேல விழாநின்ற இலங்கருவி காடனே' இயற்கையாலுண்‌ 
டான ௮றிவின்றிக்‌ கல்ஜியான்‌ வநத அறிவு கடைபோக கில்‌ 
ப 

லாதாதலான்‌, 


(பாரை) வெற்பு அறைமேல்‌ தாழும இலங்கு அருவி நாட-மலை 
யினின்றும்‌ பாறைமேல்‌ விழாநின்ற விளஙகும அருவிகளையுடைய 
நலல நாடனே! கற்றறிவு கடைபோகா(து)-(இயற்சையால உணடான 
அறிவன்றிக) கலவியான வாத அறிவு கடைபோக நில்லாது (ஆத 
லால), அடி-(பணணினியலபு அமையாத) உடுககையில, சொல்குறி 
கொண்டு - (சொல்லவல்லவா சொலலும) சொறகுறிகளைக கொண்டு, 
பணணுறுததுவ போல-சிலா பணணுறுததுதல போல, ஈனகு அறிவு 
இல்லாரை-மிகவும்‌ இயற்கையறிவு இலலாதவரை, காட்டவும மாட்‌ 
டாது-அறிவுடையாராககவும முடியாது [ஏ-அசை] 

நற்கறிவு எனபதில ஈனகு எனபது நற்கு என வலிததல வீகாரம்‌ 
பெறறது, 

(க-து). இயலபில்‌ பணணமையாத அடியில சொற்குறிசளைக 
கொண்டாயினும சிலா பணணுறுததுவா: இயற்கை யறிவில்லாத கற்ற 
நிமோழைகளை நுணணறிவின ராககுதல்‌ எவ்வாற்றானும்‌ ஆகாத 


காரியம. 


20 அறிவுடையாரிடம்‌ அறிவுடையா சோதல்‌ 

ஆண முடைய அறிகினார்‌ தல 

மானும்‌ அறிவி னவபைத தலைப்பதெதல, 

மானமர்‌ கண்ணாய்‌! மறங்கெழு பசீ னர்‌ 

யானையால்‌ யானையாத தாறு, 223 

(ப-பொ), உளளததி னயப்புடைததாகய அதிவினையு 
டையார்‌ தமது ஈலத்தையொதத அறிவாளிகளைக தமமுட 
னே கொண்டு சென்று தலைப்படுக்குமது, மானமர்‌ கண்ணாய்‌! 
மற த்தொடு கெழுமிய மன்னர்‌ தங்கள்‌ யானைகளாலே காட்டி 
யானைகளைப்‌ பிணித்துக்கொண்டதனோ டொக்கும்‌. 


80 பழமொழி 

(ப-ரை). மான்‌ அமர்‌ கண்ணாய்‌ - மான்‌ கண்‌ வைத்திருந்தாற்‌ 
போன்ற கண்ணாய்‌! ஆணம்‌ உடைய அறிவினார்‌-உள்ளததில்‌ ஈயப்‌ 
புடைததாஇய அறிவினையுடையார்‌, தம்‌ ஈலம்‌ மானும அறிவினவரை- 
தமது ஈலத்தை ஒத்த அறிவாளிகளை, தலைப்படுததல்‌-தம்மோடு சேர்த்த 
லானது, மறம்‌ கெழு மா மன்னா - வீரம்பொருந்திய பேரரசா, யானை 
யால்‌-தஙகள்‌ யானைகளால்‌, யானை-சாட்டு யானைகளை, யாததற்று-கட்‌ 
டிககொண்டதனோ டொககும 

(க-து) அறிவுள்ளோ தம்மைப்‌ போன்ற அறிவுள்ளோரையே 
தம்மோடு சேர்தது ககொள்வா 

பழமொழி கைக குருவியைக கொணடு காட்ட குருவியைப்‌ 


30, அறிவிலாரிடம்‌ அறிவுடைபா£ புகாமை 
தெரிவுடையா ரோடு தெரிஈதுணாகது நின்றா 
பரியா ரிடைப்புகார்‌ பண்பறிவார்‌ மன்ற. 
விரியா இமிழ்திரை விங்குராச சேர்பு. 


அரிவாரைக்‌ காட்டார்‌ ஈரி, 941 


(ப-பொ). ஆராய்க தணர்நதுநின்‌ பண்பறிவார்‌, ஆ 
சாய்ச்சியுடையாரோடு கூடி, நுண்ணிய அறிவிலலாதாரிடைப்‌ 
புகார்‌; விரியா இமிழ்திரை விங்குரீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! நெல்ல 
ரிவார்க்கு நரியைக்‌ காட்டி வினைகெடப்பண்ணுவோர்‌ இல்லை, 
அதுபோல. a 

(ப-ரை) விரியா இமிழ்‌ திரை வீங்குரீர்‌ சேர்ப்ப-பரந்தொலிக்கும்‌ 
அலைகளுள்ள கடலின்‌ கரையை உடையானே! அரிவாரை ஈரி காட்‌ 
டார்‌-ரெல்லரிவார்க்கு நரியைச்‌ காட்டி அவ்வேலை கெடும்படி செய்‌ 
வோர்‌ இல்லை. (அதுபோல்‌), தெரிந்து உணர்ந்து நின்றார்‌ பண்பறி 
வார்‌ - ஆராய்ந்துணர்ந்து நின்ற பண்பறிவார்‌, பரியார்‌ இடை- துண்‌ 
ணறிவில்லாரிடம்‌, தெரிவுடையாரோடு- ஆ ராய்ச்சுடையாரோகடி , 
புகார்‌-புசமாட்டார்‌. [மன்ற-தேற்றப்பொருளில்‌ வந்த இடைச்சொல்‌] 
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(க-து) அறிவுடையா அறிவுடையாரை அறிவிலாரிடம கூட்டிக்‌ 
கொண்டு போகார்‌ நெல்லரிவராககு நரியைக காட்டினால்‌ நெல்லரிகிற 


வேலை கெடும அறிவுள்ளார்ககு அறிவிலலாரைக காட்டினால அவரு 
டைய ஈன்மை கெடும, 


31. அறிவுடையோர்‌ தம்‌ குணாகுணங்களைத்‌ தாமே அறிதல்‌ 
பொதபவும பொல்லா தனவும புனைநதிருகதார்‌ 
சொறபெய்‌ அணர்ததுதல வேண்டுமோ?..-விற£ம்‌ 
அரிபாய்‌ பாகத்கன்ற கணணாய்‌' அறியும 
பெரிதாள பவனே பெரிது. 83 

(ப-பொ), ஈல்லனவற்றையும தீயனவற்றையும்‌ மருங்கி 
ருஈதரா புனைநது சொறகளைப பெய்து உணர்ததுதல வேண்டு 
மோ? விறபோலும புருவத்தின்‌€ழ்‌ அரிபரககபபட்பெ பரக 

! 


தகன்ற கண்ணினையுடையாய்‌! பெரிதும்‌ முதன்மையை 


புடையனாப்‌ ஆளுமவனே மிகவும்‌ அறியும்‌. 

(ப-ரை) வில$£ழ்‌ அரி பாய பரநதகனற கண்ணாய-விலபோன்ற 
புருவததின்‌5ழ்‌௪ செவ்வரி பரநச மிகவும அகன்ற கணணையுடையாய! 
பொற்பவும பொலலாதனவும்‌-(ஒருவனிடதது அமை௩துளள) நலல 
வற்றையும தீயவறறையும, இருநதரா - அருகில்‌ இருநதவா, சொல்‌ 
பெயது புனைநது உணர்ததுதல்‌-சொறகளில்‌ அமைதது அலங்கறிதது 
உணர்ததுதல்‌, வேண்டமோ-அவெயெமோ? பெரிது ஆளபவனே-பெ. 
ரிதும்‌ முதன்மையை உடையவனாய ஆளுமவனே, பெரிது அறியும- 
மிகவும்‌ அறிக. துகொளவான்‌ 

(க-து) சல்வியறிவால்‌ முதன்மையுள்ளவா தமமுடைய குணாகு 
ணங்களைத தாமே ஈன்கறிவர்‌. பிறா அவற்றை அவர்க்கு உணர்ததல்‌ 
வேண்டா. 

32. பரந்த திறலாரைக்‌ கரந்து மறைக்க லாகாமை 
பரநத திறலாரைப பாசமே லிட்டுக்‌ 
கரஈது மறைக்கலும்‌ ஆமோ? சிரஈதெழுஈது 
வேயிற்‌ நிரண்டதோள்‌ வேறகண்ணாய்‌' விண்ணியக்கும 
ஞாயிற்றைக்‌ கைம்மறைப்பா சில்‌. 31 


32 பழமொழி 


(பொ), எங்கும்‌ பரந்து வெளிப்பட்ட திறலினையுடை 
யாரைப்‌ பாசிபோலே யிருக்கும்‌ சில சொற்களையும்‌ செய்கை . 
களையும இட்டுக கரநது மறைக்கல்‌ ஆகுமோ? நிரதெழுநத 
வேயின்‌ இரண்டதோள்‌ வேற்கண்ணாய்‌! விண்ணின்கண்‌ 
செல்லா நின்ற ஞாயிற்றைத தமகையால மறைபபார்‌ இலலை, 
ஆதலான்‌. 

(ப-ரை) நிரந்து எழுந்து-சசை நிரம்பி உயாந்து, வேயின்‌ திர 
ண்ட தோள்‌-மூங்கிலபோல இரண்ட சோளையும, வேல கண்ணாய்‌- 
வேல்போன்ற கண்ணையும உடையாளே! விண இயங்கும ஞாயிற்றை- 
ஆகாயத்தில்‌ செல்லும சூரியனை, கைமமறைப்பார்‌-தமது கையால்‌ 
மறைப்பவா, இல்‌-இலலை (ஆசவே), பரந்த திறலாரை--எங்கும 
பரவி வெளிப்பட்ட வலிமையுடையவரை, பாசி மேல்‌ இட்டு-டாசி 
போலே இருக்கும சில சொற்களையும செயலகளையும்‌ இட்டு, கரந்து 
மறைததலும-தெரியாது ஒளிததுவைததலும, ஆமோ-கூடுமோ? 

(க-து) சூரியனைக கையால மறைசதல்‌ முடியாமை போலப புகழ்‌ 
பெற்றவரது திறமையை மறைததுவைததல்‌ முடியாத காரியம்‌. 

ஒருவருடைய திறமையைப பிறா சொல்லாலும்‌ செயலாலும 
மறைப்பது நீரைப்‌ பாயொல மறைப்பதுபோலும்‌ என்று சொல்வ 
தைப “பாதிமேலிட்டு?? என்றது உருவகம 

பழமொழி -—குரியனைக கையால மறைததது போல, 


83. அறிவு செல்வத்தினும்‌ சிறத்தல்‌ 
அருவிலை மாண்கலனும ஆன்ற பொருளும 
திருவுடைய ராயின்‌ திரிகதும--வருமால்‌. 
பெருவரை நாட! பிரிவின்‌ றதனால்‌ 
திருவினும்‌ திட்பம பெறும்‌, 136 
(ப-பொ). அரிய விலைகளையுடைய மாட்சிமைப்பட்ட 
அணிகளும்‌, நிரமபிய பொருளும, புண்ணியமுடையசாயின. 
பிரிவின்றியே செல்வததுக்குத்‌ தகுதியில்லார்‌ மாட்டும வரா 
நிற்கும. ஆதலால்‌, பெருவரை நாடனே! இப்பெழ்றிப 


ஒழுக்கம்‌ 33 
பட்ட 'செல்வத்தினும தமமனம கலங்காத அறிவின்‌ செல்‌ 
- வமே நன்று. 

(ப-ரை). பெரு வரைநாட-பெரிய மலைகாடனே! திரு உடைய 
ராயின்‌-ஒருவா புண்ணியம உடையரானால்‌, ௮௬ விலை மாண்கல 
னும்‌-அரிய விலையுள்ள சிறந்த ஆபரணமும, ஆன்ற பொருளும்‌-கிரம்‌ 
பிய பொருளும்‌, திரிந்தும-இடம மாறியும (அதாவது தகுதியில்லாத 
வரிடததும்‌) , வரும- வராநிற்கும. அதனால்‌ - தகுதியில்லாமையால்‌, 
பிரிவின்று-அவை அவரைவிட்டுப பிரிதல்‌ இல்லை திருவினும்‌-இத்‌ 
சனமையுள்ள செல்வததைக காட்டிலும, இட்பம-மனஙகலங்காத அறி 
வின்‌ செல்வமே, பெறும்‌-ஈன்று [ஆல-அசை] 

(க-து). புண்ணியம பலிககின்ற காலததில்‌ தகுதியில்லாதாரிடத்‌ 
அம செல்வம்‌ வநது சோநது நிலைபெற்றிருககும (புண்ணியம கழி 
இன்ற காலததில்‌ போயவிடும). அறிவின செல்வம்‌ இங்கனம்‌ வருவ 
தும்‌ போவது மின்றி நிலைபேறுடைய தாகையால்‌, ௮து பொருட்செல்‌ 
வததினும்‌ சிறந்தது 

்‌. ஒழுக்கம்‌ 
44. குடிப்பிறந்தோ ரோழுக்கம்‌ 
விழுத்தொடைய ராடு விளங்கித்தொல்‌ வரதார்‌ 
ஒழுக்குடைய சாகி ஒழுகல்‌ பழத்தெங்கு 
செய்த்தலை விழும்‌ புனலூ?! அஃகன்றோ 
நெய்த்தலைபபா லுக்கு விடல்‌. 339 

(ப-பொ). சீரிய தொடர்ச்சியை உடையராகி விளங்யெ 
பழைய குடியுள்ளே தோன்றிவந்தார்‌ ஒழுக்கமுடையரா 
ஒழுகும்‌ தன்மை எவ்வண்ண மென்னின்‌, தெங்கம்பழம்‌ 
செய்யின்சண்ணே விழும்‌ புனலூரனே! அஃ்தன்றோ நல்ல 
கெய்யின்சண்ணே பால்‌ சிரதிவிடும்‌ தன்மை. 

(பரை). பழத்தெங்கு செய்‌ தலை வீழும்‌ புனல்‌ ஊர-தெங்கம்‌ 
பழம்‌ புலத்தின்கண்ணே விழும்‌ புனலூரனே! விழு தொடையர்‌ ஆ 
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விளங்‌க-இறெந்த தொடாச்சியை உடையராய்‌ விளங்கி, தொல்வர்தார்‌- 
பழைய குடியுள்ளே தோன்றிவந்தவா, ஒழுககு உடையசாக - ஒழுக்‌ 
கம்‌ உடையவராக), ஒழுகல்‌ ௮ஃது-ஒழுகும தனமை, நெய்‌ தலை- : 
நல்ல ரெய்யின்கண்ணே, பால்‌ உககுவிடல்‌-பால்‌ ிந்திவிடம்‌ தன்‌ 
மையோ டொக்கும்‌ 

(க-து) நல்ல சம்பந்தம்‌ உடையராய்ப்‌ பழைய குடியில பிறகதவ 
ரிடம ஒழுககம்‌ சோந்திருப்பது, நெயயினிடம பால்‌ சிந்திய தன்மை 
யோ டொககும்‌, 


96. பிறருரைக்கும்‌ கல்லுரையை இகழாமை 
கள்ளி யகிலும கருககாக்கைச சொல்லுமபோல 
எள்ளற்க யார்வாயின ஈல்லுசையைத.-- தெளளிதின்‌ 
ஆர்ககும அருவி மலைநாட! 
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நாய்கொண்டால்‌ 


(ப-பொ). கள்ளியின்கண்‌ பிறக்கும்‌ அலெயும கருக்‌ 
காக்கை வாயின்கண்‌ சொல்லையும போலக கீழாயினார்‌ 
வாயில பிறநததேயாயினும, ஈலலுரையாயின்‌ அதனை இகழா 
தொழிக; மிகவும ஆர்க்கும்‌ ௮ருவியையுடைய அணிமலை 
நாடனே! நாய்‌ கொண்ட. உமெபினைப பார்பபாரும தின்பர்‌, 
அதுபோல. 

(ப-ரை) தெள்ளிதின்‌ ஆர்க்கும்‌ அருவி மலைகாட-மிகவும்‌ ஒலிச்‌ 
கும்‌ அருவியையுடைய மலைநகாடனே! பார்ப்டாரும்‌ - பார்ப்பாரும்‌,, 
நாய்‌ கொண்டால்‌ - நாய்‌ கொண்டதாயினும்‌, உடும்பு - உடும்பினை, 
இன்பர்‌ - இன்பர்‌. (அதுபோல), கள்ளி அலலும்‌ - கள்ளியினிடம்‌ 
உண்டாகும்‌ அலையும்‌, கருங்காக்கைச்‌ சொல்லும்போல்‌-கருங்காச்கை 
வாயின்கண்‌ உண்டாகும்‌ சொல்லையும்போல்‌, யார்‌ வாயின்‌ ஈல்லுரை 
யை-$ழாயினார்‌ வாயிற்‌ பிறந்ததேயாயினும்‌ ஈல்லுரையாயின்‌ அதனை 
யும்‌, எள்ளற்க-இசழாதொழிக, 

(க-து). பார்ப்பாரும்‌ நாய்‌ கெளவிக்கொண்வெர்த உடும்பை 
உண்பர்‌. கள்ளிவயிற்தில்‌ உண்டானதென்று அலே இகழ்வா 


ஓழுககம்‌ 35 
ரில்லே ஈன்னிமிததமாகக கொள்வதன்றிக சாககை கரைவதை 
இகழ்வாரில்லே ஆகவே ஈல்ல வாததை எவா வாயிலிருந்து வந்தா 
ஓம அதனை இகழ்தலாகாது. 

““கள்ளியகில்‌?? என்பது **களளிவயிற்றின்‌ ௮௫ல்‌ பிறக்கும்‌” என 
நான்மணிககடிகையில்‌ உசைததிருப்பதால விளங்கும. 
லீட்டிலிருகது காககை கரைவதை விருந்தினா வருவதற்கு 
கிமிததமாகக கொளவது தமிழ்நாட்டில வழககம்‌ பெரிய திரு 
மொழி பதினோராமபதது முதல்‌ திருமொழியில்‌, 
“தரையாய்‌ காககைப பீளளாய்‌ 
கருமா முகில்போல நிறத்தன்‌ 
உரையா தொலபுகழ்‌ உததமனைவாக 
கரையாய்‌ காககைப்‌ பிள்ளாய்‌ ?? 
என்று காககையை நோககி உரைதததாகப்‌ பாசுரம உண்டு 
ூஙகுஅநூற்றில்‌ 391-வது அகவல்‌, 
மறுவில்‌ தூலிச சிறுகருங காககை! 
அன்புடை மரபின களையோ டாரப்‌ 
பசகுன்‌ பெயத பை£நிண வல்சி 
பொலம்புனை கலததில்‌ தருகுவன்‌ மாதோ: 
வெஞ்சின விறல்வேல்‌ காளையொ 
டஞசல்‌ லோதியை வரககரைம்‌ தீமே?” 
என உடன்போடுய தலைமகள்‌ மீடற்பொருட்தெ தாய்‌ காகததிழ்‌ 
குப்‌ பராய்ககடன்‌ உரைத்ததாக உரைக்கின்றது. 
“எப்பொருள்‌ யார்யார்வாய்க கேட்பினும அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தறிவு திருக்குறள்‌. 
96, தத்தம்‌ இயல்பின்படி ஒழுகுதல்‌. 
,தரகடை நோக்கார்‌, தமர்வநத வாறறியார்‌, 
செர்கடை சேராச சிறியார்போல்‌ ஆகாது, 
நின்னடை யானே ஈடனுத்தா! நினனடை 
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(ப-பொ). தம்முடைய முன்புள்ள ஒழுக்கததைப்‌ பா 
சாது தம்‌ சுற்றததார்‌ வரலாற்றையும்‌ பாராது செவ்விய ஈடை 
யைச்‌ சேராத சிறியாரைப்போல ஒழுகாது, தநினக்யெல்‌ 
பாகிய ஒழுக்கத்தானே செல்வாயாக: அததனே! நினக்கியல்‌ 
பாயெ ஒழுக்கஙகளை கின்னின்று அறிவார்‌ பிறர்‌ இலலை: 
நீயே அறிதி யாதலான்‌, 

(ப-ரை) அததா - அத்தனே! நின்‌ நடை - உனக்கு இயல்பாயெ 
ஒழுக்கங்களை, நின்னின்று-உனனிடத்தில்‌ நின்றும்‌, அறிஇற்பார - 
அறியக்கூடியவா, இல்‌-பிறர்‌ இல்லை (நீயே அறிவாய்‌ ஆதலால்‌) ; 
தம்‌ கடை நோக்கார்‌ - தம்முடைய முன்புள்ள ஒழுககத்தைப்‌ பாராது, 
தமர்‌ வந்தவாறு அறியரா-தம சுற்றததாா வாலாற்றையும பாராது, 
செம்£டை சேரா சிறியார்போல்‌ ஆகாது-செவ்விய கடையைச்‌ சேராத 
சிறியாரைப்போல ஒழுகாது, நின்‌ ஈடையானே ஈட - உனக்கு இயல்‌ 
பாடிய ஒழுக்கத்தின்படியே நடப்பாயாக 

(க-து) சிழியார்போல்‌ ஒழுகாமல்‌ உன்‌ இயல்பின்படி ஒழுகுக, 

பழமொழி -—T௦ (1106 own self be true. Every man 1s 
best known to himself. 


31. குற்றம்படாமல்‌ ஒழுகுதல்‌ 
நீர்ததன்‌ னொருவர்‌ நெறியன்றிக்‌ கொண்டக்கால்‌, 
பேர்ததுத்‌ தெருட்டல்‌ பெரியார்க்கும ஆகாதே. 
கூர்த்தநண்‌ கேளவி யறிவுடையார்க்‌ காயினும 
ஓர்த்த இசைக்கும்‌ பறை, 195 
£(ப-பொ). நீர்மையுடைத்தாக வன்றியே நெறியன்றி ஒரு 
வர்‌ தம்மை மனத்தின்கண்‌ கொண்டக்கால்‌, அக்கொண்ட 
பாட்டினின்று மீட்டுத்‌ தெருட்டுதல்‌ தவத்தால்‌ பெரியார்க்‌ 
கும்‌ முடியாது. மிக்க கேள்வியால்‌ நெறியறிவுடையார்க்கே 
யாயினும்‌, கருதிய அனுகாணத்தை ஒலிக்கும்‌ பறை, (ஆத 
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லால, தமமை ஒருவர்‌ பிறழக்‌ கொள்ளாதபடி, ஒரு குற்றமும்‌ 
படாமல்‌ ஓழுகுகி. 

(பரை) நீர்தது அன்று நெறியன்றி ஒருவர்‌ கொண்டக்கால்‌-- 
குணமுடையதாக வன்றியே நெறியனறி ஒருவா தம்மை மனத்தின்‌ 
கண்‌ கொணடககால்‌, போதது தெருட்டல்‌-அக்கொண்ட கொள்‌ 
கையினின்றும்‌ மீட்டும தெளிவிததல்‌, பெரியார்ககும்‌ - தவததால்‌ 
பெரியார்ககும, ஆகாது-முடியாது கூாதத கேள்வி நுண்‌ அறிவுடை 
யார்ககு ஆயினும-மிகக கேள்வியால்‌ நுணணறிவுடையார்ககே ஆயி 
னும, ஜாத்தது பறை இசைககும்‌ - தாம்‌ கருதிய அனுகரணத்தைப்‌ 
பறை ஒலிககும்‌ 

(க-து) ஒருவர்‌ கொணட கெட்ட கொளகையை மாறறித்‌ தெளி 
விப்பது முனிவாககும முடியாது அறிவுடையார்ககும்‌, தாம கருதிய 
அனுகரணதசையே பறை ஒலிப்பதாகத தோனறுவதுபோல்‌, தமது 
கருத்தின்‌ போககாகவே பிறருடைய ஒழுககம்‌ தோன்றும்‌ ஆத 
லால்‌, தம்மை ஒருவர்‌ வேறாகக கொள்ளாதபடி, ஒரு குற்றமும்‌ 
படாமல்‌ ஒழுகுக 

“போறறின்‌ அரியவை போற்றல; கடுத்தபின்‌ 
தேறறுதல யாக்கு மரிது”--இருககுறள்‌ 
பழமொழி —.5 the fool thinks the bell clnks. 
33. தம்குற்றம நீக்கல்‌ 
தங்குற்றம ீககல ராகிப்‌ பிறாகுறறம 
எங்கேனும்‌ திர்ததற கடைபபுகுதல்‌,--எஙகும்‌ 
கியனுலன்‌ வெள்ளாடு தனவளி திரா 

'தயலவளி திர்தது விடல. 124 

(ப-பொ) தாம்‌ செய்யும்‌ குற்றததை £ககாமே பிறர்செய்‌ 
யும்‌ குற்றத்தைக்‌ கற்பிதது நீக்குதற்குத தாம்‌ எங்கெங்கும்‌ 
இடைபுகுகல்‌, பெரிய உல நின்கண்‌ எங்கும்‌ வெளளாடு தன்‌ 
வாதம்‌ இர்க்கமாட்டாது வேற்றுயிரின்‌ வாதநோயைத்‌ தீர்க்கு 
மகனோ டொக்கும. 
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(பரை தம்‌ குற்றம்‌ நீச்சலர்‌ ஆூி-தாம்‌ செய்யும்‌ குற்றத்தை 
நீக்காமல்‌, பிறர்‌ குற்றம்‌ தீர்த்தற்கு-பிறா செய்யும்‌ குற்றததைக கற்‌ : 
பித்து நீககுதற்கு, எங்கேனும்‌ இடைப்புகுதல்‌-எங்கெங்கும்‌ இடைப்‌ 
புகுதலானது; வியன்‌ உலூன்‌ எங்கும்‌-பெரிய உலகின்கண்‌ எங்கும்‌, 
வெள்ளாடு-வெள்ளாடு, தன்‌ வளி தீராது-தன்‌ வாதத்தைத இர்சகமாட்‌ 
டாது, அயல்வளி - வேற்றுயிரின்‌ வாதரோயை, நிரத்துவிடல்‌ - பால்‌ 
முதலியவற்றால்‌ நிரக்குமதனோ டொக்கும 

(க-து) ஒவ்வொருவரும்‌ தததம்‌ குற்றங்களையே முன்னர்ச்‌ 
களைதல்‌ வேண்டும்‌ 

“தன்குற்ற நீகடப்‌ பிறாகுற்றம்‌ காண்டுற்பின்‌ 
என்குற்ற மாகும இறைககு *_திருககுறள்‌ 

பழமொழி தன்‌ குற்றம இருககப பிறர்‌ குற்றம பராகநிறதா? 
Point not at another's spots with a foul finger. Physt- 
cian, heal thyself. 


89. வடூவல்ல செய்தல்‌ 
கெடுவல்‌ எனபபட்ட கண்ணும தனக்கோர்‌ 
வடுவலல செய்தலே வேண்டும்‌,--ரெடிவரை 
முறறுகி ராழி வரையகக தீண்டிய 
கற்றேயும்‌; தேயாது சொல்‌. 394 

(ப-பெரி, இவர்க்கு இஈத வடுவைச்‌ செய்யாதொழித்‌ 
தால்‌ யாம கெடுவேம்‌ என்பது கருதப்பட்டலிடத்தும்‌, 
தனக்கு அதனால்‌ வடுவாகாதனவடிறை௪ செய்தலேவேண்‌ 
டும்‌: பெரிய சச்கரவாளமாயெ மலை சூழ்நத வட்டமாயெ 
எல்லையிடத்துத தொக்க மகமேரு முதலாயெ மலைகள்‌ தேயும்‌; 
வடுப்பட்ட சொல்‌ தேயாது ஆதலான்‌. 

(புரை) நெடு வரை-பெரிய சக்சாவாளமாயெ மலை, முற்று- 
சூழ்ந்த, ஆழிநீர்‌ வரையகத்து-வட்டமாயெ எல்லையிடத்து, ஈண்டிய- 
தொக்க, கல்‌-மகமேரு முதலாய மலைகள்‌, தேயும்‌-தேய்வடையும்‌; 
சொல்‌-வடுப்பட்ட சொல்‌, தேயாது-தேயாது (ஆதலால்‌), செவேல்‌ 
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எனப்பட்ட கண்ணும்‌ - (இவர்ககு இந்த வடுவைச்‌ செய்யாதொழிர்‌ 
- தால்‌) யான்‌ கெடுவேன்‌ என்பது கருதப்பட்டவிடத்தும்‌, தனககு 
ஓர்‌ வவெல்ல ஏ- தனககு அதனால்‌ யாதொரு வடுவும்‌ உண்டாகா 
தனவற்றையே, செய்தல்வேண்டும்‌ - செய்தல்வேண்டும்‌ 
(க-து) தான்‌ அழியவரினும பழியொடு பட்டவைகளைச செய்ய 
வேண்டா 
“கெடுவல்யான என்ப தறிகதன்‌ கெஞசம்‌ 
நடுவொரீஇ அலல செயின்‌ —திருககுறள 
**பாவமும ஏனைப்‌ பழியும்‌ படவருவ 
சாயினும சான்றவர்‌ செய்கலா --சாதல்‌ 
ஒருநாள ஒருபொழுதைச அன்பம, அவைபோல்‌ 
அருகவை ஆற்றுத லின்று ”--நாலடியார்‌. 
பழமெர்ழி -காலம போம வாததை நிற்கும்‌: கப்பல்‌ போம்‌ துறை 
நிற்கும்‌ வார்சதை இருந்துபோம்‌, வழி தராந்துபோம்‌. A ஸ௦ப0- 
ed reputation 1s seldom cured. 
40- பழியை ஒழுக்கத்தால்‌ பரிகரித்தல்‌ 
பொருதாப்‌ பழியயன்னும பொலலாப பிணிக்கு 
மருதா? கிறபதாம மாட்சி, மருநதின 
தணிபாது விட்டக்கால்‌, தண்கடல்‌ சேர்ப்ப! 
பிணியீ டமிதது விம. 355 
(ப-பொ) தமது தலைமைக்குப்‌ பொருகதாத பழியென்று 
சொல்லபபடும பொல்லாத பிணிக்கு மருந்தின்‌ தன்மையாய்‌ 
கடப்பதே மாட்டுமையாவது மருந்தினால்‌ தாம கொண்ட 
பிணியைத தணியாது விட்டக்கால, தண்கடல்‌ சேர்பபனே 
அப்பிணி கம்மை எடழிசதுவிரி மாதலான்‌ அதுபோல. 







தணியாது விட்டக்கால்‌ - மருந்தினால்‌ சணிக்‌ 
வர்‌ கொண்ட பிணி, ஈடழித்துவிடும்‌-தம்‌ை 
லால்‌), பொருந்தா பழி என்னும்‌ பொல்டி 
மைக்குப்‌) பொருந்தாத பழியென்று 
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வியாதிக்கு, மருந்தாகி நிற்பது - மருந்தின்‌ தன்மையாய்‌ ஈடப்பதே, 
மாட்சி ஆம்‌ - மாட்சிமையாகும்‌ 

(க-து) ஒருவன்‌ உற்ற கோய்‌ அவன்‌ வலியை அழிககு மாகை 
யால்‌, தகக மருந்துகொண்டு அதனை ஒழிததல்வேண்டும்‌ ஒருவன்‌ 
உற்ற பழி அவன்‌ மாட்சியை அழிககுமாகையால்‌, தக்க ஒழுககததால்‌ 
அதனைப்‌ பரிகரிததல வேண்டும மருநதால உடல்வலி அழியாமை 
போல ஒழுக்கத்தால்‌ மாட்சி அழியாது என்பதாம்‌ 
41. பழியை அஞ்சிப்‌ பாதுகாவாதவா. 

உரிஞ்சி ஈடப்பாரை உளளடி நோவ 

கெருஞூயும செயவதொன நிலலை --செருகதி 
இருஙகழித தாமும்‌ எ,றிகடல தண்சேர்பப! 
பெருமபழியும பேணுதாரச்‌ லெ 170) 

(ப-பொ) தமமடியினால உரிஞ ஈடபபாரை உளளடி 
நோவ கெருஞ்சிமுளளும செய்வதொன ,ரிலலை. அதுபோல, 
செருஈதிமரங்கள இருகதழிபிலே வாது தாமத தழைக்கும்‌ 
எறிகடல்‌ தணசோபபனே! பெருமபழியும அஞ்சிப்‌ பாது 
காவாதார்க்கு இலலை. 

(பரை). செருந்தி - செருந்திமரஙகள்‌, இரு கழி தாழும்‌-பெரிய 
கழியிலே வந்து தாழத்தழைககும்‌, எறிகடல்‌ தண்‌ சேர்ப்ப - எறிகடல்‌ 
தண்‌ சேர்ப்பனே! உரிஞ்சி கடப்பாரை-தம்‌ அடியினால்‌ உராய்ந்து 
கடப்பவரை, உள்ளடி ரோவ - உள்ளடி. ரோவும்பழி, 'ரெருஞ்சியும்‌ - 
கெருஞ்சிமுள்ளும்‌, செய்வது ஒன்று இல்லை-ஊறுசெய்வது ஒன்றும்‌ 
இல்லை பெரும்பழியும்‌ - பெரும்பழியும்‌, பேணாதார்ககு - அஞ்சிப்‌ 
பாதுகாவாதவர்ககு, இலலை - இல்லை 

(க-து) ரெருஞ்சிமுள்ளுககு அஞ்சாமல்‌ காலை உராயந்து நடப்ப 
வர்க்கு நெ. நஞ்சிமுள்ளால்‌ கால்‌ ஊறுபடுதல இல்லை: பழிக்கு அஞ்‌ 
சாமல்‌ நடப்பவாக்குப்‌ பழியால்‌ மனம்‌ வருந்துதல்‌ இல்லே ஈல்லோர்‌ 
பழிக்கு அஞ்சி ஈடப்பார்‌: பொல்லார்‌ அதற்கு அஞ்சார்‌ 

“(நன்றறி வாரிற்‌ கயவர்‌ திருவுடையர்‌, நெஞ்சத தவல மிலர்‌” ஆத 
லின்‌, “பெரும்பழியும்‌ பேணாதார்க்‌ இல்‌” என்றார்‌. 
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42. பழிப்பவர்க்குச்‌ சோன்முட்‌ டில்லை 
ஆளிற கருமபனி தாகிய மாலையும 
கோவிறகுக கோவல னெனறுலகம கூறுமால. 


தேவர்க்கு மககட கெனலவேணடா, தீங்குரைக்கு 
நாவிறகு ஈலகுர வில. 152 


(ப-பொ). ஆகிசைசகு வரத அருஈதுயரைக்‌ கெதெத 
திருமாலையுப பசுகிரைககே தகக இடையனெனறு உலகத்‌ 
தார்‌ கூறாகிறபர்‌. ஆகலால, தேவாககு உரைக்கும்‌ உரை 
இத, மக்கட்கு உரைக்கும்‌ உரை இது என்று வேறுபடுக்க 
வேண்டுவதிலலை. ஒருவரைத திககுரைககு மிடதது நாவிறகு 
சலகுர விலை 

(ப-ரை) அவிற்கு அரும்பணி தாஙயெ மாலையும்‌-ஆரிரைகளுக்கு 
வநத அரிய துன்பததைக்‌ கெடுதத திருமாலையும்‌, கோவிற்கு 
கோவலன்‌ என்று - பசுநிரைககே தகக இடையனென்று, உலகம்‌ 
கூறும - உலகததார்‌ கூறாநிற்பர்‌ (ஆதலால) தேவாககு மககட்கு 
எனல்‌ வேணடா - தேவாககு உரைககும வராததை இது மககட்கு 
உரைககும்‌ வாத்தை இது எனறு வேறுபகெக வேண்டுவதில்லை. 
தங்கு உரைககு - ஒருவரைத இங்குரைககுமிடதது, நாவிற்கு - சாவி 
னுக்கு, ஈல்குரவு - சொல்‌ முட்டுப்பாடு, இல்‌-இல்லை [ஆல்‌-அசை]. 

சொல்முப்டு - (மூட்டு - குறைவு) - வார்ததைக குறைவு 

(க-து) பழிப்பவர்க்குச்‌ சொல்முட்‌ டில்லை: இவா தேவர்‌ இவர்‌ 
மணிதர்‌ எனற வேறுபாடின்றியே எவரையும அவா பழிப்பா 

பிரதிபேதம-ராவிற்கு ஈல்கூரவ தில்‌ 

ஆவிற்கருமபணி தாங்கியது --போகி பண்டிகையில இடையர்‌ 
இந்திரனுக்கிடும்‌ பொங்கலை ஒரு காலத்தில கண்ணன ஏற்றுச்‌ 
கொள்ள, அதுகண்ட இந்திரன்‌ கோபங்கொண்டு கல்மழை பெய்‌ 
யும்படி மேகங்களை ஏவினான்‌ அப்போது பசுக்களையும்‌ இடையர்‌ 
களையும்‌ கண்ணன்‌ ஒரு மலையைக்‌ குடையாகப்‌ பிடித்துக்‌ காத்தான்‌. 
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6 இன்னா சேய்யாமை 
48. எளியார்க்கு இன்னா சேய்யாமை 
பூவுட்கும கண்ணாய்‌! பொறுபபர்‌ எனக்கருதி 
யாவர்க்சே யாயினும்‌ இன்னா செயல்வேண்டா, 
தேவர்க்கும கைகூடாத்‌ இண்ணன்பி னார்க்கேயும்‌ 
கோவச்செய்‌ கோயின்மை யில்‌. 335 


(ப-பொ). தாமரை உளளஞச௪பபட்ட கண்ணையுடையாய்‌! 


இவர்‌ நான்‌ செய்தனவறபைப பொறுப்பரென்று விசாரிதது, 
எத்துணேயும எளியராயினாககும்‌ பொலலாகன செய்ப 
வேண்டா தேவர்ககும்‌ இயலாக சிக்கென,” அன்பினையுடை 
யார்க்கே யாபினும கோவசசெய்தால பொறுக்கும பொறை 
இல்லையாதலான்‌ 


(ப-ரை) பூ- தாமரைப்பூ, உட்கும - (ஒப்பாவுதற்‌ இல்லேயே 
என்று) உள்ளஞ்சப்பட்ட, கணணாய்‌ - கண்ணையுடையாய்‌! தேவர்க்‌ 
கும்‌ கைகூடா திண்‌ அன்பினாககேயும - தேவாககும்‌ இயலாத கெ 
கென்ற அன்பினை யுடையாககேயாயினும்‌, நோவச செய்‌ சோயின்‌ 
மை - கோவச செயதலால்‌ பொறுககும்‌ பொறை, இல்‌ - இல்லை. 
(ஆதலால்‌), பொறுப்பர்‌ என கருதி - இவர்‌ காம்‌ செய்தனவுற்றைப்‌ 
பொறுப்பரென்று விசாரிதது, யாவாககேயாயினும்‌ - எத்துணையும்‌ 
எளிய சாயினாருககும, இன்னா - பொல்லாதனவற்றை, செயல்வேண்‌ 
டா - செய்யவேண்டா. 

(க-து) மிகச அன்புடையாரும்‌ சோவச்செய்தால்‌ பொரா ஆத 
லால்‌ எவர்க்கும்‌ பொல்லாசன செய்யவேண்டா, 

“பொறுப்பரென்‌ றெண்ணிப்‌ புரைதிர்ந்தார்‌ மாட்டும்‌ 

வெறுப்பன செய்யாமை வேண்டும்‌ --வெறுததபின்‌ 

அர்ச்கு மருவி ௮ணிமலை நன்னாட! 

பெர்க்குதல்‌ யார்க்கு மரிது -—-ாலடியார்‌ 


இன்னாசெய்யாமை 42. 


41 பிறர்க்கு இன்னா சேய்யாமை 
வினைபபயன ஒனறின்‌றி வேறறுமை கொண்டு 
நினைகதுப பிறர்பனிபப செய்யாமை வேண்டும்‌. 
புனப்பொன்‌ அவிர்சுணங்கெ பூஙகொமப ரன்னாய்‌! 
தனக்னெனா இன்னா பிறாக்கு. 266 

(ப-பொ) தான்‌ செய்யத்‌ தொடமகுபின்‌ற வினையினாலே 
ஒரு பயன்‌ காணத, பகைமை கொண்டு, பிறர்‌ துயருறுவன 
வற்றை ஆராய்ந்து செய்யாதொழிதல்‌ வேண்டும்‌: புனத்திற 
படும்‌ பொன்போல விளஙகுனெற சுணங்னெயுடைய பூக 
கொமப ரன்னாய்‌! கன்‌ கண்ணே வத இனன பிறர்க்கும 
இன்னாவாம்‌ ஆதலான்‌. 

(ப-ரை) புனம பொன்‌-வயலிலபடும பொனபோல, அவிா-வீளங்‌ 
கும, சுணஙகின்‌-சேமலையுடைய, பூககொமபா அன்னாய - பூங்சொம்‌ 
பைப்‌ போன்றாய! தனககு இனனா - சன்னிடம வாத அனபம்‌, பிறா 
ககு இன்னா - பிறாக்கும துன்பமாம்‌ (அதலால்‌), வினைப்பயன்‌ 
ஒன்று இனறி - சான்‌ செயயத தொடங்குகின்ற வினையினாலே ஒரு 
பயன்‌ காணாது (அதாவது, வீணை), வேற்றுமை கொண்டு-பகைமை 
கொண்டு, பிறா பனிபப-பிறா துயருநுவனவற்றை, மினைதது-ஆராய்‌ 
ந்து, செய்யாமை வேண்டும - செய்யாதொழிதல்‌ வேண்டும்‌ 

(க-து) தனககுச்‌ துன்ப தருவது பிறர்ககும துனபச்‌ தருவதே 
பிதர்‌ தமககுத்‌ துன்பம்‌ செய்வதை எவரும்‌ விரும்பார்‌: ஆகவே தாமும்‌ 
வீணாகப்‌ பகைமைசொண்டு பிறர்ககுச துன்பஞ்‌ செய்யவேண்டா 

““தன்னுயிர்க ன்னாமை தானறிவான்‌ என்கொலோ 

மன்னுயிர்க கன்னா செயல்‌?”--திருக்குறள்‌. 

45. உறவினரை இகழ்ந்து ஈலியாமை 
ஆற்றா ரிவரென்‌ றடைகத தமரையும்‌ 
தோறறத்தா மெள்ளி ஈலியற்க.---போற்றான்‌ 
கடையடைத்து வைத்துப்‌ புடைத்தக்கால்‌ நாயும்‌ 


உடையானைக்‌ கெளகி விமெ. 252 


44 பழமொழி 


(ப-பொ). தமமை ப்திட்க்த்‌ தீமரையாயினும வலியில 
சென்று பிறாககு வெளிபபடத தாம இகழ்ஈதுசைதது ஈலியடி 
தொழிக: பாதுகாவாது வாயிலை ௮டைத்துவைத்துத தான்‌ 
வளர்தத நாயை. புடைதகால, அசகாயும வளர்ததவனையே 
கவ்வும, அது காரணததால்‌, 

(ப-ரை) போற்றான்‌ - பாதுகாவாது, கடை அடைததுவைத்து - 
வாயிலை அடைததுவைதது, புடைததககால - புடைத்தால்‌, காயும்‌ - 
வளாதத நாயும்‌, உடையானை - வளாததவனையே, கெளவிவிமெ - 
கெளவும்‌ (ஆகவே), அடைகத தமரையும்‌ - தமமையடைந்த உறவி 
னமையாயினும, இவா ஆற்றா எனறு - இவா வலியிலசென்று, 
தோறற - பிறாககு வெளிப்பட, தாம எளளி ஈவியறக - தாம இகழ்ச்‌ 
அரைதது ஈலியாதொழிக 

(க-து) நன்றாயப்‌ பாதுகாவாமல - வாயிலை அடைததுவைதது 
அடிததால, தான வளாதத நாயும தனனைக கடிககும தமமையடைந்த 
உறவினா எளியரென்று அவரைப பலரறிய இகழ்நது ஈலிந்தால்‌, 
அவரும்‌ தன்னை ஈலிதல்‌ கூடும 

பிரதிடேதம்‌--தோற்றததா னெள்ளி 
40. முற்பகல்‌ செய்யிற்‌ பிற்பகல்‌ விளையும்‌ 

நெடியது காண்டுலாய நீயெளியை கெஞசே! 
கொடியது கூறினுப: மனற -அடியுளே 

முன்பகல்‌ கண்டான்‌ பிறன்கேடு தன்கேடு 

பின்பகல கண்டி விம. 130 

(ப-பொ,, பினபு கெககாலததின மிக்‌ தவரும்‌ தனபத்‌ 
தை அறியமாட்டாய்‌; பிறரைக்‌ சேடு சூழுதுமென்று மேக்‌ 
குச்‌ கொடியதனைக உறினாப்காண்‌, கெஞ்சே! ஒன்று மறியாப்‌ 
பிறனொருவன்‌ கெடுக்கேட்டை முனபொழுது கண்டவன்‌, 
அர்நிலையுளே தான்‌ கெடுங்கேட்டினைப பின்பொழுது காணு. 

(ப-மை). நெஞ்சே! நெடியது காண்டிலாய்‌-கெஞ்சே பின்பு நெடுங்‌ 
காலத்தில்‌ மிக்குவரும்‌ துன்பத்தை அறியமாட்டாமல்‌, கொடியது கூறி 


இன்னாசெய்யாமை 45 


னாய்‌ - (பிறரைக்‌ கேடு குழ்வோமென்று) ஈமககுக கொடியதனைக கூறி 
ஓம்‌: நீ எளியை - நீ ஒன்றும்‌ அறியாய்‌ பிறன்கேடு-பிறனொருவன்‌ 
கெடும்‌ கேட்டை, முன்பகல்‌ கண்டான்‌-முன்பொழுது கண்டவன்‌, 
அடியுளே - அரந்கிலையுளே, தன்கேடு - தான்கெடும்‌ கேட்டினை, பின்‌ 
பகல்‌ - பின்பொழுது, மன்ற - நிசசயமாக, கணடுவிமெ - காணுவான்‌ 

(க-து) முற்பகல செய்யின பிற்பகல்‌ விளையுமாதலால்‌ பிறரைக 
கெடுகச எண்ணவேண்டா 

*₹பிறர்கசன்னா முறபகல்‌ செயயின்‌ தமககின்னா 

பிற்பகல்‌ தாமே வரும”---திருககுறள 
பழமொழி-—hoso diggeth a prt shall fall therein. 


17. நலியப்பெற்ற எளியா அழுத கண்ணீர்‌ 
தோற்றததால பொலலா துணையிலலார்‌ நல்கூர்கதார்‌ 
மாற்றத்தால செறறார்‌ எனவலிபா£ ஆட்டியக்கால்‌, 
ஆற்றா தவரழுத கண்ணி ரவை,அவர்க்குக்‌ 
கூற்றமாய்‌ வீழ்கது விடு. 166 

(ப-பொ), பிறகத மூடியால்‌ பொலிவில்லாதார்‌, தமக்‌ 
கொரு துணையில்லாதா£, காம வறியா. தாம சொல்லும்‌ 
மாற்றங்களால ஈமக்குப பகைவர்‌ என்று கருதி, அவரின்‌ 
வலியார்‌ அவரை நலிநதக்கால, அரநலிவினை ஆக்றமாட்‌ 
டாது மற்றவர்‌ அழுத கண்ணீராகய அவை, அநநலிர்‌ 
தார்க்குக்‌ கூற்றமாய்விடும. 

(ப-மை). தோற்றத்தால்‌ பொல்லார்‌ - பிறந்த குடியால்‌ பொவிவில்‌ 
லாதவரும்‌, நல்கூர்ந்தார்‌ - வறியாரும்‌, மாற்றத்தால்‌ செற்றார்‌ என - 
தாம்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளால்‌ ஈமக்குப்‌ பகைவருமாவரென்று கருதி, 
வலியார்‌ - அவரின்‌ வலியார்‌, ஆட்டியககால்‌ - அவரை நவிந்தககால்‌, 
ஆற்றாது-அர்றலிவினைப்‌ பொறுககமுடியாமல்‌, அவர்‌-மற்றவர்‌, அழுத 
கண்ணீர்‌ அவை - அழுத சண்ணீராகிய அவை, அவர்க்கு - அக்கலிந்‌ 
தீர்க்கு, கற்றமாய்‌ வீழ்ந்துவிடும்‌ - கூற்றமாய்‌ விழும்‌. 


46 பழமொழி 


(க-து). வலியாரால்‌ ஈலியப்பெற்ற எளியா அழுத கண்ணீர அவ்‌ 
வவியாககு மிக்க துன்பம்‌ செய்யும்‌. 

கூற்றமாய்‌ வீழ்ந்துவிடும்‌ - வீழ்ந்து யமன்போல்‌ வருததுவதாமி' 

பழமொழி -ஏழை அழுத கண்ணீ கூரிய வாள்‌ ஒககும்‌. எளி 
யாரை வலியார்‌ அடிததால்‌ வலியாரைத தெய்வம அடிககும்‌, 


49, மதிப்பு மிக்கவரை அழிக்க முயலுதல்‌ 
மிக்குடைய ராசி மிகமதிக்கப பட்டாரை 
ஓறகப்‌ பட ழபறும என்றல இழுக்காகும. 
நறகெளி தாடி விடிணா, ஈளிவரைமேல 
கற்களளிக கையுய் ஈதா ரில. 36 


(ப-பொ), முதன்மையாய்‌ மிகக பொருள உடையராபெ 
பிறரால்‌ மதிககபபட்டாரை வறியராமபடி முயல்வேம்‌ என்று 
நினைத்தல்‌, தமக்கு இழுககாகுப: மிகவும சிறிதாய்‌ எளிதா 
யிறறாயிலும்‌, பெரிய வரைமேல உளள கல்லைக்‌ கிள்ளிக்‌ 
கைவருகதுதலைத தப்பினார்‌ இலலையாதலால்‌. 

(ப-ரை) நற்கு எளிதாகிவிடினும்‌ - மிகவும்‌ சிறிதாய்‌ எளிதாயிற்‌ 
ராயினும்‌, ஈளிர்‌ வரைமேல்‌ - பெரிய மலைமேலுள்ள, கல்‌ - கல்லை, 
ள்ளி - ள்ளி, கை உயக்தா£ - கைவருந்துதலைத தப்பினார்‌, இல்‌- 
இல்லை (ஆதலால்‌), மிககு உடையராட - முதன்மையாய்‌ மிக்க 
பொரு ரூுடையராகி, மிக மதிககப்பட்டாரை-பிறரால்‌ மிகவும்‌ மதிக்கப்‌ 
பட்டாரை, ஒற்கப்பட - வறியராம்படி, முயறும்‌ என்றல்‌ - முயல்‌ 
வோம்‌ என்று நினைததல்‌, இழுககு ஆகும்‌ - தமககுக குற்றமாம்‌. 

முயறும்‌-(முயல்‌ 4+ தும்‌ தன்மைப்‌ பன்மை முற்று ஈற்கு-ஈன்கு. 

(க-து). மிக பொருளுடையராய்‌ அதிக மதிப்புற்றவர்களை 
அழிக்க முயல்வது கல்லைக இள்ளிக கைவருந்துதல்‌ போலும்‌. தமக்குத்‌ 
அன்பமல்லது அவர்க்கு ஒன்றும்‌ உண்டாகாது என்பதாம்‌. 

“கூற்றத்தைக்‌ கையால்‌ விளித்தற்றால்‌ ஆற்றுவார்ச்‌ 

காற்றாதா ரின்னா செயல்‌," திருக்குறள்‌. 
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“தங்கண்‌ மரபிலலரா பின்செனறு தாமவரை 
எஙகண்‌ வணககுதும எனபவா-புன்கேணமை 
நற்றளிரப்‌ புனனை மலரும கடற்சோப்ப! 
கற்கிள்ளிக கையிழகந்‌ தற்று _ாலடியார்‌ 
பழமொழி.-—An ௮55 that kicketh against the wall, 
receives the blow himself. 
49. நலிந்தாரை நலியாமை 
நீர்ததக விலலா கிரமபாமைத தரறலியின்‌, 
காததவரைத தாநலிதல கோளன்றால்‌ சானறவர்க்குப்‌. 
பாாததோடிச செனறு கதம ட நாய்சுவ்வின்‌ 
பேர்ததுநாய்‌ கவ்வினா ரில. 375 


(ப-மிபா). நீமைத தகுதி யிலலாதா£ அறிவு கிரமபாமை 
யால்‌ தமமை கலிநதாராயின்‌, தாம அவாககு உளளங்‌ 
கொண்டு ஈலிதல சான்றவாககுக கோட்பா டன்று கோபம 
பொருகதி காய்‌ கவ்வியவிடதது அ௮கனைப பராத்தோடி௪ 
சென்று மீண்டும அரத நாயைக கடிததவர்கள இலலை, அது 
போல. 

(ப-ரை) நாய கதம்பட்டு கவ்வின்‌ - காய்‌ கோபம்‌ பொருந்திக்‌ 
கவ்வினால்‌, பராதது ஓடி செனறு - அதனைப்‌ பா£தது ஓடிச்சென்று, 
பேர்தது - மிண்டும்‌, நாய்‌ - அஈநாயை, கவ்வினார்‌ - கழுததவர்கள்‌, 
இல்‌ - இல்லை, (அங்ஙனமே), கீ£ தகவு இல்லா - நற்குணமாதிய 
தகுதியில்லாதவர்‌, கிரம்பாமை - அறிவு நிரம்பாமையால்‌, தம்‌ சலியின்‌- 
தம்மை வருததினாராயின்‌, கூடாதது - மனமிககு, தாம்‌ அவரை ஈலிதல்‌ - 
தாமும்‌ அவரை வருத்துதல்‌, சான்றவாககு - சான்றோருக்கு, கோள்‌ 
அன்று - கோட்பாடன்று. 

“கூர்த்துசாய்‌ கெளவிக்‌ கொளக்கண்டும்‌ தம்வாயால்‌ 

பேர்த்துசாய்‌ கெளவினார்‌ ஈங்கல்லை --நீர்ததன்றிக 

கீழ்மக்கள்‌ ழோய சொல்வியக்கால்‌ சொல்பவோ 

மேன்மக்கள்‌ தம்வாயால்‌ மீட்டு,” --காலடியார்‌. 
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50. தீமைக்குத்‌ தீமை செய்யாமை 
காழார மார்ப! கசடறக்‌ கைகாவாக்‌ 
ஜழோயோர்‌ செய்த பிழைபபினை மேலாயோர்‌ 
உளளத்துக்‌ கொண்டுநேர்க தூக்கல்‌, குறுஈரிக்கு 


நல்லகா ராயங கொளல்‌. 80 


(ப-பொ). வடமாகக கோக்கபபடட முததினையுடைய 
மார்ப! குற்றமற ஒழுக்கககளைப்‌ பாதுகாவாத ழ்மக்கள 
செய்த பிழைப்பினை மேன்மககள்‌ தமமனததினகண்‌ கொண்டு, 
மற்றதற்கு நேர்கது அக்கீழாயினரை இடுமபை செய்தற்கு 
ஊக்குதல்‌, சிறிய ஈரியின்பொருட்டு நாராயணமென்னும்‌ அம 
பினை எய்தா கு வாஙசக்கொண்டதனோ டொக்கும. 

(ப-ரை) காழ்‌ ஆரம்‌ மார்ப - வடமாகக்‌ கோக்கப்பட்ட முத்தினை 
யுடைய மார்பனே! கசடு அற - குற்றம்‌ அற, கை காவா - ஒழுக்கங்க 
ளேப்‌ பாதுகாவாத, ழோயோ - ீழ்மக்கள்‌, செய்த பிழைப்பினை - 
செய்த தவறுகளை, மேலாயோ - மேன்மக்கள்‌, உளளத்து கொண்டு 
'தம்மனததில்‌ கொண்டு, நேர்ந்து - அகழோரை எதிர்தது, ஊக்கல்‌ - 
இங்குசெய்ய முயலுதல்‌, குறுகரிககு - சிறிய ஈரியின்பொருட்டு, ஈல்ல- 
இல்ய சகதியுள்ள, காராயம்‌ - நாராயணம்‌ என்னும்‌ அம்பினை, 
கொளல்‌ - எய்தற்கு வாங்கககொண்டதனோ டொக்கும்‌ 

(க-து) ஈரியின்மேல்‌ நாராயணாஸதிரம்‌ தொடுப்பா ரில்லை ழோர்‌ 
தவறு செய்தால்‌ மேலோர்‌ அதற்கு எதிராகத்‌ நீங்குசெய்ய முயலார்‌. 

“தறுத்நின்னா செய்தவக்‌ கண்ணும்‌ மறுத்தின்னா 
செய்யாமை மாசற்றா கோள்‌ ”_—திருககுறள்‌ 
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7. வேகுளாமை 
௫1. இன்னா சேயினும்‌ வேகுளாமை 
இறப்பச சிறியவர்‌ இன்னா செயினும 
பிறப்பினால்‌ மாண்டார்‌ வெகுளார்‌.---இறத்துள்ளி 
நலல விறன்‌ அடினும ஈனிவெர்கீர்‌ 
இல்லம்‌ சுடுகலா வாறு, 870 

(ப-பொ), மிகவும்‌ சிறியவர்‌ பொல்லாது செய்தாரா 
யினும்‌ குடிப்பிறப்பின்கண்ணே மாட்சிமைப்பட்டார்‌ அவ 
ரைச்‌ இறிதும கோபியார்‌: கூறுபாடாக விசாரிதது ஈல்ல 
விறனொனே அடப்பட்டதாயினும மிகவும்‌ வெந்நீர்‌ இல்‌ 
லத்தைச்‌ சுதெலில்லாத வாறு போல. 

(பரை). இறப்ப சிறியவா-மிகவும சிறியவா, இன்னா செயி 
னும்‌-பொல்லாது செய்தாராயினும்‌, பிறப்பினால்‌ மாண்டார்‌-குடிப்‌ 
பிறப்பின்கண்ணே மாட்சிமைப்பட்டவா, வெகுளார்‌-அவசைச்‌ சிறி 
தும்‌ கோபியா, (அது), திறத்து உளளி-கூறுபாடாச விசாரிதது, 
நல்ல விறகின்‌ அடினும்‌-ஈல்ல விறடட்கெ காய்ச்சினாலும்‌, ஈனி 
வெரரீர்‌-மிகவும்‌ வெப்பமான நீர்‌, இல்லம-வீட்டை, சுகெலா ஆறு- 
சுதெலில்லாத தன்மை பொலாம்‌. 

(க-து) வெர்நீரினால்‌ வீடு வேகாதவாறு போலக்‌ டழ்மக்கள்‌ 
செய்யும்‌ துன்பத்தால்‌ பெரியோர்‌ கோபியார்‌, 

52, ஆறாச்‌ சினத்தனை அகன்றோழுகுதல்‌ 
அறாச்‌ னெததன்‌ அறிவிலன்‌. மற்றவனை 
மாறி யொழுகல்‌ தலையென்ப.--ஏறி 
வளியால்‌ திரையுலாம வாங்குரீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 
தெளியானைத தேற லரிது, 985 

(ப-பொ), ஆறாத வெகுளியை யுடையனாவான்‌ அறி 
விலன்‌. மற்றவனை நீங்கியொழுகுதல்‌ தலைமையென்று கல்‌ 
லார்‌ சொல்வர்‌, காற்றாலே கரைமேல்‌ ஏறித்‌ இரை உலா 
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வாநிற்ப வளைஈத நீர்ச்‌ சோப்பனே! மனத்துத தெளி 
விலலாதானை எவ்விடததும தேறல அரிது. 
(பறை) வளியால்‌-— காற்றால்‌, திரை--அலைகள்‌, ஏறி--கசை 
மேல்‌ ஏறி, உலாம்‌-—-உலாவாநின்ற, வாங்கு நீ£ சேர்ப்ப வளைந்த 
நீர்ச்சேர்ப்பனே! ஆறா னெததன்‌ அறிவிலன்‌-—ஆறாத கோபத்தை 
யுடையவன்‌ அறிவிலனாவான்‌ அவனை மாறி ஒழுகல்‌ தலை என்ப- 
அவனை நீங்கியொழுகுதல்‌ ெததென்று நல்லா சொல்வர்‌. தெளி 
யானை மனததுத தெளிவிலலாதவனை, தேறல்‌-எவ்விடததும்‌ தேறல்‌, 
அரிது-அரிதாம்‌ [தேறல்‌-தெளிதல, நம்புதல்‌ ] 
(க-து) அதிக கோபமுள்ளவனான மூடனைத தெளிதல்‌ முடியா 
தாகையால்‌ அவனை அணுகாமல்‌ அகன்றொழுகுவசே மிகவும்‌ ஈல்லதாம்‌. 
“பேதையோ டியாதும உரையறக-பேதை 
உரைப்பிற்‌ சிதைந்துரைககும ஒல்லும்‌ வகையால்‌ 
வழுக௫ஈ கழிதலே ஈன்று ”--சாலடியா 

58. கோபத்தை அடக்கலால்‌ தீமை தானே கேடுதல்‌ 
உற்றதற்‌ கெல்லாம்‌ உரஞசெய்ப வேண்டுமோ? 
கற்றநிஈதார்‌ தமமை வெகுளாமைக்‌ காபபமையும்‌ 
நெற்செய்யப்‌ புறறேய்கதாற்‌ போல நெடும்பகை 
தற்செய்யத்‌ தானே கெடும்‌. 84 

(ப-பொ), உறறதற்கெல்லாம தனித்தனியே தமமை வலி 
செய்ய வேண்டுமோ? கறறறிஈதவர்கள தம்மை வெகுளாமைக்‌ 
காப்பதே அமையும்‌. தெல்‌ செய்யப புல்‌ தேய்கதாற்போலப்‌ 
பெரிய பகை தானே கெடும்‌. தனனை வலிபண்ண. 

(ப-ரை) நெல்‌ செய்ய- நெற்பயிர்‌ செய்ய, புல்‌-வயலில்‌ இருந்த 
புல்‌, தேய்ந்தாற்போல _— தானே அழிந்தாற்போல, தன்‌ செய்ய 
(ஒருவன்‌) தன்னை வலிபண்ண, நெடும்பகை-— பெரிய பகை, தானே 
கெடும்‌_தானே கெட்டுவிடும்‌ (ஆதலால்‌ , உற்றதற்கெல்லாம்‌_ ரே 
ரிட்டதற்செல்லாம்‌, உரம்‌ செய்ய வேண்டுமோ-தனித்தனியே தம்மை 
வலிசெய்ய வேண்டுமோ? கத்றறிந்தார்‌-கற்றறிந்தவர்கள்‌, வெகுளாமை 
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கோபங்‌ கொள்ளாமல்‌, தம்மை காப்பு -- தம்மைக்‌ காப்பதே, 
அமையும்‌--போதும்‌. 
(க-து), நெற்பயிரிட்டு அதனைக காத்தால்‌ வயலிலுள்ள புல 
தானே அழிவதுபோல்‌, தன்‌ மனததைச்‌ கோபம்‌ வராமல்‌ அடககிச்‌ 
காததால்‌ எல்லாத தீமைகளும தாமே கெடும 
“வுகையறிநது தற்செய்து தற்காப்ப மாயும 
பகைவர்கட்‌ பட்ட செருககு திருக்குறள்‌ 

51. அடாது சோன்னவனைக்‌ கோபியாமை 
எய்தா நகைச்சொல எடுகததுரைக்கப பட்டவர்‌ 
வைதாராக கொண்டு விடுவா மன்‌. அஃதால்‌ 
புனறபொய்கை ஊர! விளக்கெலி கொண்டு 
தனக்குரோய்‌ செயது விடல, 189 

(ப-பொ), தமககு உளளதன்றியிருகத இகழ்ச்சிச்சொல்‌ 
லைப பிறரால எடுததுரைகக பட்டவர்‌, அவ்வெடுததுரைத்‌ 
(தரா தமமை வைதாராக மனத்துறகொண்டு வெகுள்வர்‌ அறி 
வின்மையானே. அஃது, புனறபொய்கை ஊானே! விளக்‌ 
இனை எலி கொண்டு ஏறி, அவ்வெலி தனக்கு நோய்‌ செய்த 
தனோடொக்கும்‌. 

(ப-ரை), புனல்‌ பொயகை ஊளர-மா நிறைநத தடாகங்கள்‌ உளள 
ஊரனே! எய்தா, தமககுப பொருர்தியிராத, கஈகைச்சொல்‌- இகழ்ச்சி 
வராததையை, எதெதுரைககப்பட்டவா- பிறரால்‌ எடுத்துச சொல்லப்‌ 
ப்ட்டவா, வைதாரா(௧)-—(அங்கனம்‌ எடுததுச சொன்னவா) தம்மை 
வைதாராக , கொண்டுவிடுவா-( அறிவினமையால) மனததிற்‌ கொணடு 
கோபிப்பா ௮ஃது-அசசெய்கை, எலி விளககு கொணடு-எலி விளக்‌ 
நினைக கொண்டேறி, தனககு ரோயசெய்துவிடல்‌-—தனககு நோய்‌ 
செய்ததனோ டொககும்‌. [மன்‌-ஆல்‌-அசை] 

(குது), தமக்குப்‌ பொருந்தாத இகழ்ச்சி வார்ததையைச்‌ சொன்ன 
ஒருவன்‌ தம்மை வைததாக (அறிவின்மையால்‌) கோபிப்பவர்‌, விளக்‌ 
னைக கொண்டேறி எலி தனககு ரோய்‌ செய்துகொள்வதுபோல்‌ , 
தாமே தமக்குத்‌ துன்பத்தை வருவித்துககொள்பவ ராவர்‌, 
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55. மூடருடைய நிந்தையைப்‌ பொறுத்தல்‌ 
தெரியா தவர்தம்‌ இறனில்சொல்‌ கேட்டால்‌ 
பரியாதார்‌ போல இருக்க. பரிவில்லா 
வம்பலர்‌ வாயை அவிபபான்‌ புகுவாரே 
அம்பலம்‌ தாழ்க்கூட்டு வார்‌. 185 
(ப-பொ). அறிவில்லாதார்‌ தமமைச்‌ சொல்லும்‌ திறப்பா 
டில்லாத சொற்களைக்‌ கேடடால்‌ அதற்குத்‌ அன்புறாதாராய்ப்‌ 
பொறுத்திருக்க. பிறன்மேல்‌ அன்பில்லாத ஏதிலர்‌ வாயை 
அடக்கப்‌ புகுவார்‌ ௮ம்பலம தாளகூட்டுவாரோ டொப்பர்‌. 
(ப-ரை: தெரியாதவர்‌ தம்‌ திறனில்‌ சொல்‌ கேட்டால்‌-அறிவில்‌ 
லாதவர்‌ தம்மைச சொல்லும்‌ திறப்பாடில்லாத வாததைகளைக கேட்‌ 
டால்‌, பரியாதார்போல இருகக-அதற்குத துன்புருதவசாய்ப்‌ பொறுத 
இிருகக. பரிவு இல்லா வமபலர்‌ வாயை அவிப்பான்‌ புகுவார்‌- பிறன்‌ 
மேல்‌ அன்பில்லாத அயலார்‌ வாயை அடக்கப்புகுவார்‌, அம்பலம்‌ 
தாழ்ககூட்வொர்‌-அம்பலம்‌ தாள்கூட்வொரோ டொப்பர்‌. [௭-அசை]. 
அம்பலம்‌-பலரும்‌ கூடுவசான பொதுவிடம்‌ 
(க-து) பலரும்‌ வந்து கூடும்‌ பொதுவிடத்தில்‌ ஒருவரும்‌ வராத 
வண்ணம்‌ தாளிடத்‌ துணிதல்‌ முடியாத காரியம்‌. மூடருடைய வாயை 
அடக்கீலும்‌ முடியாத காரியமே அவருடைய நிந்தையான வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டால்‌ அன்புறாமல்‌ பொறுகக 
பிரதிபேதம்‌ --அம்பலத்தாள்‌ கூட்டுவார்‌. 
ஈநேரல்லார்‌ நீரல்ல சொல்லியக்கால்‌ மற்றது 
தாரித்‌ இருத்தல்‌ தகுதி *-ாலழியார்‌ 
56. பொய்யாக அவதூறு பேசினால்‌ அதைப்‌ போறுத்தல்‌ 
கையார உண்டமையால்‌ காய்வார்‌ பொருட்டாகப்‌ 
பொய்யாகத்‌ தம்மைப்‌ பொருளல்லார்‌ கூறுபவேல்‌, 
மையார்‌ உண்டசண்‌ மாணிழாய்‌! என்பரிவ? 
செய்யாத எய்தா வெனின்‌, 44 
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(ப-பொ). தம்மைக்‌ காய்வார்‌ கைப்பொருளை அவர்‌ கொ 
டுக்க நிறையக்‌ கொண்டு லெர்‌ உண்டமையால்‌, அக்காய்‌ 
வார்க்காக உண்மையன்றிப பொருளல்லாத குறறங்களைச்‌ 
சொல்லுவாராயின்‌, மையார உண்ட கண்‌ மாணிழாய்‌! 
அதற்கு என்ன காரணததால்‌ பரிவதாம? செய்யாத குறறங்‌ 
கள்‌ தமககுக்‌ குற்றமாகாவா மாயின்‌, 

(ப-ரை) ஆர மை உண்ட சண்‌ மாண்‌ இழாய்‌-நிரம்ப மையிட்ட 
கண்களும்‌ மாட்சமைப்பட்ட ஆபரணங்களும உடையாய்‌! கை ஆச 
உண்டமையால்‌ - தம பகைவருடைய சைபபொருளை அவர்‌ சொ௫கச 
நிறையக்கொண்டு உண்டமையால்‌, காய்வார்‌ பொருட்டாக - அப்‌ 
பகைவர்‌ நிமிததமாக, பொருளல்லா£-அற்பாகள்‌, தம்மை பொய்யாக 
கூறுபவேல்‌-தம்மீது உண்மையின்றிப்‌ பொய்யாக அவதாறு பேசி 
னால்‌, செய்யாத எய்தா எனின்‌-ஒருவர்‌ செய்யாத குற்றங்கள்‌ அவ 
சைச்‌ சாரா என்பது உண்மையாயின்‌, பரிவது-அதற்காக மனம்‌ வருந்‌ 
துவது, என்‌-என்ன காரணம்‌” [கை-கைப்பொருள்‌]. 

(க-து) ஒருவர்‌ செய்யாத குற்றங்கள்‌ ௮வரைச சாரா. அகை 
யால்‌, தமது பகைவருடைய பொருளை நிரம்ப உண்டவர்‌, பகைவர்‌ 
நிமித்தமாகத தம்மைப்‌ பொய்யாக அவதூறு பேசினால்‌, ௮தன்பொ 
ருட்டு வருந்தவேண்டா. 

57. புல்லுரைக்கு எதிர்‌ சோல்லாமை 
ஆய்நத அறிவின ரலலாதார்‌ புல்லுரைக்குக்‌ 
காய்ஈதெதிர்‌ சொல்லுபவோ கற்றறிந்தார்‌? தந்தேன்‌ 
முசுக்குத்தி ஈக்கு மலைகாட தமமைப்‌ 
பசுக்குததின்‌ குததுவா ரில்‌. 268 

(ப-பொ) ஆய்ந்த அறிவின ரல்லாதார்‌ தம்மைச்‌ சொல்‌ 
லிய புல்லுரைக்கு மாறாக வெகுண்டு அவ்வறிவில்லாதா தி 
ரே சொல்லுபவோ கற்றறிந்தார்‌? இனிய தேன்‌ பொதியை 
முசுக்கலை பாய்ந்து ஈக்கு மலைகாடனே! தம்மைப்‌ பசுப்‌ 
பாய்ந்தால்‌ ௮ப்பசுவை எதிரே பாய்வா ரில்லை ஆதலான்‌. 
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(ப-ரை) தீம்‌ தேன்‌-இனிய தேன்கூட்டை, முசு குதி-மந்திகள்‌ 
குத்தி, ஈக்கும-சககுனெற, மலைஈாட-மலைஉாடனே! தம்மை பசு குத்‌ 
இன்‌-தம்மைப்‌ பசு இடிததால்‌, குததுவார்‌ இல்‌-தாமும்‌ அதனை இடிப்‌ 
பவர்‌ இல்லை (ஆதலால்‌) , ஆய்நத அறிவினர்‌ ௮ல்லாதா-ஆயநத அறி 
வினால்லாத ழோ, புல்‌ உரைககு-தமமைச சொல்லிய புல்லுரைககு 
மாறாக, கற்றறிநதரா-கற்றறிரத மேலோ, காய்ஈது-கோபிதது, எதி 
சொல்லுபவோ-எதிருரை சொல்லுவரோ (சொல்லார்‌, [மக்கி-குரஙகு] 

(க-து). அறிவிலா நிரதைவாததை சொன்னால்‌, கல்விமான்‌ 
கள்‌ அதைப்‌ பொறுப்பதன்றி அதற்கு எதிராகத்‌ தாமும்‌ நிந்தைவாத 
தை சொல்லார்‌, 

“நெர்தது நிகரல்லா£ நீரலல சொல்லியககால்‌ 

வேர்தது வெகுளார விழுமியோ ”--நாலடியா 
“இழ்ழத்கள நழாய சொலலியககால்‌ சொல்பவோ 
மேன்மக்கள்‌ தமவாயால்‌ மீட்டு ”--நாலடியா 
54. போறாமல்‌ வைவதின்‌ கேடூதி 
கோவ உரைததாரைத தாமபொறுக்க லாகாதார்‌ 
நாவின்‌ ஒருவரை வைதால்‌ வயவுரை, 
பூவிற்‌ பொலிகதகன்ற கண்ணாய்‌! அதுவனற>ோ 
தியில்லை ஊட்மெ திறம்‌. 45 

(ப-பொ). தமமைத துன்புறும்படி வெகுண்டு வைதா 
சைக தாம்‌ பொறுக்கமாட்டாதார்‌, தமமுடைய நாவினால்‌ 
தாம பிறரொருவரை வெகுண்டு வைதால, அவ்வைத வய 
வுரை, பூவிற்‌ பொலிநதகன்ற கண்ணாய்‌! தம்மில்லைத்‌ தாமே 
திக்கு உணவாக ஊட்டிய நிறததோ டொக்கும்‌. 

(பரை) பூவின்‌ பொலிந்து அகன்ற சண்ணாய்‌-தாமரைபோல்‌ 
விளங்க விசாலமான கண்ணையுடையாய்‌! கோவ உரைத்தாரை-தமது , 
மனம்‌ சோம்படி கோபித்து வைதவரை, தாம்‌ பொறுக்கலாகாதார்‌-தாம்‌ ்‌ 
பொறுக்கமாட்டாதவர்‌, நாவின்‌-தம்முடைய நாவினால்‌, ஒருவரை வய 
வுசை வைதால்‌ - தாம்‌ அவரைச்‌ கோபித்து வயவுசை சொல்லி 
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வைதால்‌, அ௮து-அச்செய்கை, இல்லை தீ ஊட்டும இறம்‌ அன்றோ-தம்‌ 
, இல்லைத தாமே தீககுணவாக ஊட்டிய திறததோ டொக்கும. 

(க-து). “தம்மை யிகழ்ந்தமை தாம்பொறுப்ப தன்றிமற்‌, றெம்மை 
யிகழ்ந்த வினைப்பயத்தால-உமமை, எரிவாய்‌ நிரயதது வீழ்வர்கொல்‌ 
என்று, பரிவதூஉம்‌ சான்றோர்‌ கடன? ஆகியிருகக, தம்மை இகழ்ந்த 

,வரைத தாம்‌ இகழ்வது தம்மை எரிவாய நிரயதது வீழ்விக்கும்‌ செயகை 
யாதலால்‌, அங்ஙனம்‌ செய்வது, தாம குடியிருககும்‌ வீட்டில்‌ தாமே 
கொளளிவைப்பதை ஒககும பொறுககாமல்‌ வைவது தம்முடைய 


நன்மையைத தாமே கெடுததுககொள்வதாகும எனபதாம்‌ 

50. பொறுத்தல்‌ புகழாதல்‌ 
கறுத்தாற்றித தம்மைக்‌ கடிய செய்தாரைப 
பொறுததாறறிச சேறல புகழால.--தறுததாறறின, 
வானோங்கு மால்வரை வெற்ப! பயனின்றே. 
தானோன்‌ நிடவரும சாலபு. 19 


(ப-பொ). கோபததின்௧ணணே மிக்குத தமக்குக்‌ கொடிய 
வாயிருப்பன செய்தாரையும பொறுததுச்‌ செலுத்துவது புக 
மாவது. ஒறுப்பின்கண்ணே மிககொழுகன்‌, வானோக்கும்‌ 
மால்வரை வெற்பனே! அதனால்‌ ஒருபயன்‌ இலலை. தான்‌ 
பிறரைப்‌ பொறுக்கும்‌ பொறையான்‌ வருவது சால்பாவது. 


(ப-மை) வான்‌ ஓங்கு மால்வரை வெறப-வானில ஓங்கிய பெரிய 
மூங்கல்களையுடைய வெற்பனே! கறுதது-கோபித்து, ஆற்றி-மிகவும்‌, 
தமமை-தமககு, கடிய செய்தாரை-கொடியவைகளைச்‌ செயதவரையும்‌, 
பொறுத்து-(கோபியாது) பொறுதது, ஆற்றி-ஈனமை செய்து, சேறல்‌- 
ஒழுகுதல்‌, புகழ்‌-புகழாகும்‌. ஒறுத்து-தாமும கோபித்து, ஆற்றின்‌- 
கொடுமை செய்தால்‌, பயன்‌ இன்று-அதனால்‌ ஒரு பயனும்‌ இல்லை. 
தான்‌ ரோன்றிட - தான்‌ பொறுத்தலினால்‌, சால்பு-சால்பாயெ குணம்‌, 
வரும்‌-உண்டாகும்‌. [ஆல்‌-௭-அசை] 
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(க-து). கொடுமை செய்தாரைக்‌ கோபியாமல்‌ பொறுத்தவர்க்கே 
புகழும்‌ சால்பும்‌ உண்டாம்‌: கோபித்துக்‌ கொடுமை செய்தலால்‌ ஒரு 
சன்மையும்‌ உண்டாகாது. 

“ஒறுத்தார்ச்‌ கொருநாளே யின்பம்‌ ,பொறுத்தார்க்குப்‌ 

பொன்றும்‌ துணையும்‌ புகழ்‌.--திருக்குறள்‌. 


8. பேரியாரைப்‌ பிழையாமை 
60. மன்நாடறுத்துப்‌ டோகாமை 
அறிவன்‌ றழகன்‌ றறிவதூஉ மன்று, 
இறிய செனப்பாடும செய்யும்‌:-—எறிதிரை 
சென்றுலாம்‌ சேர்ப்ப! குழுவத்தார்‌ மேயிருந்த 
என்‌.ழா டறுப்பினு மன்று. 207 

(ப-பொ). தமக்கு அறிவும அன்று, அழகும அன்று, 
அறகெறியும அன்று; குடிப்பிறப்பால்‌ சிறியர்‌ எனப்பதெலை 
யும செய்யும: எறிதிரை சென்றுலாம சேர்ப்பனே! என்றாட 
அதது. போனாராயினும குழுவத்தார்‌ மேவியிருநத மன்றை 
ஊடறுத்துப போகலாகாது. 

(ப-ரை) எறி திரை சென்றுலாம்‌ சேர்ப்ப-எறியும்‌ அலைகள்‌ சென்று 
உலாவுதலான கடற்சோப்பனே! என்று ஊடறுப்பினும்‌-சூரியனை 
ஊடறுத்துப்‌ போயினாராயினும்‌, குழுவத்தரா மேயிருந்த மன்று-கூட்‌ 
த்தார்‌ பொருந்தியிருந்த சபையை ஊடறுத்துப்போதல்‌ ஆகாது, 
(அத), அறிவு அன்று-தமக்கு அறிவும்‌ ௮ன்று; அழகு அன்று-அழ 
கும்‌ அன்று; அறிவதும்‌ ௮ன்று-அறகெறியும்‌ அன்று; சிறியர்‌ எனப்‌ 
பாடும்‌ செய்யும்‌-ழ்மக்கள்‌ எனப்படதலையும்‌ செய்யும்‌ 

(மன்று) ஊடறுத்துப்போதல்‌ ஆகாது என்றது இசையெச்சம்‌. 

- (க-து). பெரியோர்‌ கூடியிருக்கும்‌ சபையிலே ஊடறுத்துப்பேத 
தல்‌ ஒழுக்கத்தவறாம்‌. 

“இடையறுத்துப்‌ போடப்‌ பிறனொருவற்‌ சேரார்‌ 

கடைபோச வாழ்துமென்‌ பார்‌'..--அசாரகசோவை. 
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61. பெரியாரோடு மாறுகோள்ளல்‌ 
ஆமாலோ என்று பெரியாரை முன்னின்று 
தாமாச்‌ சிறியார்‌ தறுகண்மை செய்தொழுகல்‌, 
போமா தறியா புலன்மயங்கி ஊர்புக்குச்‌ 
சாமாகண்‌ காணாத வாறு, 233 

(ப-பொ). ஈமக்கு இவரோடு மாறுபடல்‌ ஆமோவென்று 
தாமாக வலியப்‌ பெரியாரைச்‌ சிறியா தறுகண்மை சொலவி 
மாறுபட்டொழுகுகல்‌, போம்வழி அறியாவாய்ப்‌ புலத்தை 
மயங்கவுணர்கது ஊரிலேபுககுச்‌ சாவக்கடவ மாக்கள காணு 
வாறு போலும. 

(பரை). ஆம ஓ என்று-ஈமககு இவரோடு மாறுபடல்‌ ஆமோ 
வென்று, தாமா முன்‌ நின்று-தாமாக வலிய எதிரே நின்று, சிறியார்‌- 
சிறியார்‌, பெரியாரை தறுகண்மை செய்து ஒழுகல-பெரியாரைத தறு 
கணமைசொல்லி மாறுபட்டொழுகுதலான து, போம்‌ ஆறு ௮றியா (த)- 
போம்வழி அறியாவாய்‌, புலன்‌ மயஙக-புலததை மயங்க உணாந்து, 
ஊர்புக்கு-ஊரிலே புகுந்து, சாம்‌ மா-சாகக்கடவ மாக்கள்‌, கண்கானாதை 
அறு-காணாதவாறு போலும்‌ [ஆல்‌-அசை] 

(க-து). தமககு இறுதி வருவதை உணர்வார்‌ பெரியாரோடு மாறு 
கொள்ளார்‌. 

462. பெரியாரைக்‌ கைப்பித்தல்‌ 
எல்லாத திறததும இறப்பப பெரியாரைக 
கல்லாத்‌ அணையார்தாம்‌ கைபபித்தல்‌ சொல்லின்‌, 
நிறைகதார்‌ வளையினாப்‌! ௮ஃதால்‌ எருக்கு 
மறைகதியானை பாய்ச? விடல்‌. 316 
(ப-பொ), எல்லாவகையானும மிகவும்‌ பெரியவரை 
(திவு ிரமபக்‌ கல்லாக அளவினையுடை.யவர்‌ வெறுக்கபபண்‌ 
ணுதல்‌ சொல்லுவேமாயின்‌, தகுதி நிறைகது பொருந்திய 
வளையையுடையாய்‌! எருக்கந்தூற்றிலே மறைகது நின்று யா 
னையை மதம்பாய்ச்சி வெகுள்விப்பதனோ டொக்கும்‌. 
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(ப-ரை) நிறைந்து ஆர்‌ வளையினாய்‌-தகுதி நிறைந்து பொருந்திய 
வளையையுடையாய்‌! சொல்லின்‌-சொல்லுமிடதது, எல்லா இறத்தும 
இறப்ப பெரியாரை-எல்லா வகையாலும மிகவும்‌ பெரியவரை, கல்‌ 


9. 


லா துணையா கைப்பித்தல்‌ அது - கல்லாத அளவையுடையா வெறுக்‌ 
சப்பண்ணுதலான து, எருககு மறைந்து-எருக்கம்‌ புதரிலே மறைநது 
நின்று, யானை பாய்சசிவிடல-யானையை மதம்பாய்ச்சி வெகுள்விப்ப 
தனோ டொககும. 

(௪-.த). எருக்சம புதநிலே மறைந்து நின்று யானையை வெகுள்‌ 
விப்பவன்‌ உயிரிழப்பது நிச்சயம்‌. கல்லாமையில மறைந்து நின்று 
மிகப்‌ பெரியாரை வெறுப்புறுவிககும்‌ சிறியோர்‌ கெடுவது நிச்சயம்‌. 

பிரதிபேதம்‌--யானை காய்ந்துவிடல்‌ 
63. சான்றோ போறையின்‌ அளவு 

முன்னும்‌ ஒருகால்‌ பிழைப்பானை ஆற்றவும 

பின்னும பிழைப்பப பொறுபபவோ?- -இன்னிசை 
யாழின்வண்‌ டராக்கும புனலூர! ஈனுமோ 

வாழை இருகால்‌ குலை? 221 

(ப-பொ). முன்னும ஒருகாலததுப பிழைதத பிழைப 
பினைச்‌ சான்றோர்‌ பொறுக்கவும்‌, பின்னும பிழைசெய்தால்‌ 
பொறுப்பார்களோ? இனிய இசையை உடைததாகிய யாழே 
போல்‌ வண்டுகள ஆர்க்கு புனலையுடைய ஊனே" வாழை 
இருகாலாவது குலையை ஈனுமோ? ஈனாது. 

(ப-ரை) இன்‌ இசை யாழின்‌ வண்டு ஆர்ககும புனல்‌ ஊர-இனிய 
இசையையுடைய யாழ்போல வண்கெள்‌ ஒலிககும்‌ புனலையுடைய 
ஊரனே! முன்னும்‌ ஒருகால பிழைப்பானை-முன்னும ஒரு காலத்துச்‌ 
குற்றம்‌' செய்தவனை, ஆற்றவும்‌-சான்றோ பொறுசசவும்‌, பின்னப்‌ 
பிழைப்ப-பின்னையும்‌ குற்றம்செய்தால்‌, பொறுப்பவோ-பொறுப்பார்‌ 
களோ? வாழை இருகால்‌ குலை ஈனுமோ-வாழை இருமுறை குலை 
சனுமோ (ஈனாத), 
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(க-து), குலையின்‌ பாரத்தை ஒருமுறை பொறுததீன்ற வாழை 
இரண்டாமுறை அது செய்வதிலலை செய்த குற்றததை ஒருமுறை 
பொறுததருளிய சான்றோ இரணடாமுறை அது செய்யார்‌ 
64 பேரியார்‌ வருந்த ஒழுகலின்‌ பயன்‌ 

நெடுஙகாலம வரதார்‌ நெறியின்மை கண்டு 

நடுங்கிப்‌ பெரிதும நலிவரா பெரியா. 

அடும்பார்‌ ௮ணிகானற சோப்ப! கெடுமே 
கொடும்பா டுடையான குடி. 194 


(ப-பொ). திநெறிக்கண்ணே கெரிககாலம ஒழுபெபோ 
தோ நெறியின்மையைக்‌ கண்டு பெரியோர்‌ மிகவும்‌ ஈடுக்க 
ஒரு குறையை மேலிடிவராகில, அடுமபைப பூவால்‌ அழகு 
பெறும கானல சேர்ப்பனே! கொடிய தனமையையுடையான்‌ 
குடி கெடும்‌. 

(ப-ரை) அமெபு அணீ ஜா கானல சேப்ப அடும்பைப பூவால்‌ 
அழகுபெறும கானல்‌ சோபபனே! நெடு௩காலம நெறியின்மை வச்‌ 
தரா சண்டு-நெடுங்காலம சீநெறிககணணே ஒழுடுப்‌ போகதாரைக 
கண்டு, பெரியா-பெரியோ, பெரிதுப. ஈமிஙக-மிகவும ௩௦௧௫), ஈலி 
வா£-ஒரு குறையை மேலிடுவோ: (அஙகனம மேவிவெராதில்‌), கொடும 
பாடு உடையான்‌-சொடிய தன்மையை உடையான்‌, குடிகெடும்‌- 
குடிகெடும்‌ 

(க-து) கொடியவன நெயெகாலமாஃக கெட்ட வழியிலே கடப்ப 
தைக கண்டு அதனால்‌ என்ன கெடுதி நேரிடுமோ எனறஞ்சிப்‌ பெரி 
யோர்‌ வருந்துவா: அங்ஙனம அவர்‌ வருந்தலுற்றால்‌ அவன்‌ குடி 
கெடும்‌ 

“குன்றன்னார்‌ குன்ற மதிப்பின்‌ குடியொடு 
நின்றன்னார்‌ மாய்வர்‌ நிலதத' திருக்குறள்‌ 
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9. புகழ்தலின்‌ கூறுபாடூ 
65. தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌ தகுதியன்று 
செய்த கருமம்‌ சிறிதானும்‌ கைகூடா. 
மெய்யா உணவுக்‌ தாமபடார்‌--எய்த, 
ஈலததகத்‌ தம்மைப்‌ புகழ்தல்‌, புலத்தகத்துப 
புள்ளரைக்கால்‌ விற்பே மெனல. 132 

(ப-பொ). தாம செய்யத தொடங்கிய கருமங்கள்‌ சிறிதா 
யினும்‌ தமக்குக்‌ கைகூவெதும்‌ செய்யா. அவை கூடாவாயி 
னும்‌ அவை செய்துமுடிக்க வல்லசென்று பிறரால்‌ மெய்யாக 
மதிக்கவும்‌ படார்‌. இததன்மையாயுள்ளார்‌ நிரம்ப ஈன்மை 
யிலே தகத்‌ தாமே தமமைப புகழ்தல்‌, தகைக்கப்படாதே 
புலத்தின்கண்‌ இருக்கின்ற பறவையை அரைக்காற்‌ பொன 
னுக்கு விறபேமென்று சொல்லுமதனோ டொக்கும்‌. 

(பரை, செய்த சருமம்‌-தாம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிய கருமங்கள, 
சிறிதானும்‌-ிறிதாயினும்‌, கைகூடா-சைகூடுவதும்‌ செய்யா மெய்யா 
உணரவும்‌ தாம்‌ படா£ - (அவை கைகூடாவாயினும்‌) அவற்றைச்‌ 
செய்து முடிக்க வல்லவர்‌ என்று பிறரால்‌ மெய்யாக மதிககவும்‌ படார்‌ 
எய்த நலம்‌ தக தம்மை புகழ்தல்‌-(இத்தன்மையாயுள்ளார்‌) நிரம்ப ஈன்‌ 
மையிலே பொருநதத தாமே தம்மைப்‌ புகழ்தலானது, புலத்தகத்து 
புள்‌-தமக்கு அகப்படாமல்‌ புலததின்கண்‌ இருக்கின்ற பறவையை, 
அரைக்கால்‌ விற்பேம்‌ எனல்‌-அரைக்கால்‌ பொன்னுக்கு விற்பே 
மென்று சொல்லுமதனோ டொக்கும்‌ 

(க-து). எடுத்த காரியத்தை முடிக்கக்சுடாமலும்‌ முடிச்ச வல்லவ 
ரென்று மதிச்சுப்படாமலும்‌ இருப்பவர்‌, தாம்‌ ௮க்காரியத்தை முடிப்‌ 
பதாகத்‌ தம்மைப்‌ புகழ்க்துகொள்வது, கையிலகப்படாமல்‌ புலத்திலி 
ருக்றெ பறவையை ஒருவர்‌ ௮சைக்கால்‌ பொன்லுககு விற்பேம்‌ என்‌ 
பதுபோலும்‌. 

பழமொழி.—Kake not your sauce till you have caught 
the fish, Catch the bear before you sell his skin. 
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66. அமராத புகழை அகற்றல்‌ 
தமரேயும்‌ தமமைப்‌ புகழ்கதுரைக்கும போழ்தில 
அமரா ததனை அகற்றலே வேண்டும. 
அமையாரும வெற்ப! அணியாரே தம்மைத 
தமவேனும்‌ கொள்ளாக கலம 232 

(ப-பொ), தம்மால்‌ உதவிபெறற தமராயினும்‌ தம்மைப்‌ 
புகழ்ந்து சொல்லும பொழுது, தம்மோடு பொருக்காத புக 
ழை அவர்‌ சொல்லாமை நீக்கல்‌ வேண்டும: அமையாரும்‌ 
வெற்பனே! தமக்குத்‌ தகாக ௮ணிகலங்களைத தாம்‌ உடைய 
ரேயாயினும்‌ ஈலலார்‌ தம்மை அணியரா, அதுபோல. 

(பரை). அமை ஆரும வெத்ப-மூங்கில்‌ நிறைந்த வெற்பனே! 
கொள்ளா கலம-தமக்குத தகாத ௮ணிகலங்களை, தம ஏனும-தாம உடை 
யசேயாயினும்‌, தமமை அணியார்‌-நல்லார்‌ தமமை அணியார்‌. (அது 
போல), தமரெயும-தமமால்‌ உதவிபெற்ற உறவினசேயாயினும, தம்‌ 
மை புகழ்ந்து உரைககும்‌ போழ்தில்‌-தம்மைப்‌ புகழ்ந்து சொல்லும்‌ 
பொழுது, அமராததனை - தம்மொடு பொருநதாத புகழை, அகற்றலே 
வேண்டும்‌-௮வா சொல்லாதபடி நீசகலே வேண்டும்‌. [அணியாரே- 
ஏ-௮சை]. 

(க-து) தமக்குச சொந்தமாயினும்‌ தமககுத்‌ தகுதியில்லாத ஆபச 
ணங்களை ஒருவர்‌ அணிர்துகொள்ளா தமக்கு உறவினரேயாயினும்‌, 
தமக்குப்‌ பொருந்தாதவைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்ந்தால்‌, அவைகளை 
நல்லார்‌ அங்கேரிக்கமாட்டார்‌. 

67. தம்மைத்‌ தாமே புகழ்வோரைப்‌ பிறர்‌ புகழ்தல்‌ 
தாயானும்‌ த௲தைபா லானும மிகவின்றி 
வாயின்மீக்‌ கூறு மவர்களை ஏததுதல்‌, 
கோயின்‌ றெனிலும்‌ அடுப்பின்‌ கடை முடங்கும்‌ 
காயைப்‌ புலியா மெனல்‌. 117 

(ப-பொ), தம்மைப்‌ பெற்ற தாயாலேயாகத்‌ த௲தையாலே 
மாக யாதுமொரு சிறப்பின்றித தம வாயாலே தமமை மீக்‌ 
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கூறுமவர்களைப்‌ பிறர்‌ ஏத்துதல்‌, கோயில்லையாயினும அடுப 
பின்‌ மருங்கே முடங்கும்‌ நாயினைப்‌ புலியென்று சொல்லுத 
லோ டொக்கும்‌. 
(ப-ரை) தாயானும்‌ தர்தையானும்‌-தம்மைப்பெற்ற தாயாலேயா 
வது தந்தையாலேயாவது, மிகவு இன்றி-யாதமொரு இறெப்பினறி, 
வாயின்‌-தம்‌ வாயால்‌, மீககூறுமவாகளை - தமமை உயர்ததிச சொல 
வோரை, ஏத்துதல்‌-பிறா எததுசலானது, நோய இன்று எனினும- 
சோய்‌ இல்லையாயினும, அபெபீன்கடை முடங்கும காயினை -அடுப்பீன்‌ 
பககலில்‌ முடங்கியிருககும்‌ காயை, புலியாம எனல்‌-புவியென்று 
சொல்லுசலோ டொக்கும 
தாயானும . ஏத்துதல்‌ ௫ புதல்வா செயத தீச்செயல்களை 
மறைத்து அவர்களைப்‌ பாதுகாககும்‌ அன்பினையுடைய தாய்‌ ததை 
யராலும்‌ ஈன்குமதிசகப்படுதலின்றித சமமைத தாமே வியந்துகூறும்‌ 
பேதையருடைய மொழியை ஈமபி அவரைப்‌ பிறா புகழ்தல்‌. 
65 பலர்‌ ஈடூவில்‌ ஒருவனைப்‌ புகழுமாறு 
பல்களையுள்‌ பார்ததுரு னாடி ஒருவனை 
ஈல்குரவான்‌ வேறாக மன்குணரான்‌--சொல்லின்‌ 
உரையுள வளவியசொல சொல்லா ததுபோல்‌ 
நிசையுள்ளே இன்னா வரைவு. 966 
(ப-பொ). பல கிளை௩டுவே ஒருவன்‌ ஆராயானாட மிகவும 
உணர்விலாதான்‌, ஒருவனை வேறாகச்‌ நெப்பித்தே அதனை 
ஆராய்ந்து சொல்லுமேயாயின்‌, எல்லாச்‌ சொற்களுள்ளும 
இமப்புடைபதென்று ஈல்லாசால்‌ மதிக்கப்பட்ட ஈல்ல சொல்லை 
சல்குவான்‌ சொல்லாததுபோல, பத்தியா யிருகதோ£ பல 
ருள்‌ ஒருவனையே வரைந்து சிறப்புசசெய்தல இன்னாது. 
(ப-ரை). பல்ளையுள பார்ததுறான்‌ ஆூ-பல சுற்றத்தார்‌ கவே 
ஆராயானாடு, ஈன்கு உணசான்‌-ஈன்குணராத ஒருவன்‌, ஒருவனை- 
ஒருவனைப்பற்றி, வேறு ஆக-ஒரு நெப்பியல்புடையவனாக, சொல்‌ 
லின்‌-சொல்லின்‌, ஈல்குரவான்‌-தரித்திரத்தால்‌, உரையுள்‌ வளவிய 
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சொல்‌ -- சொற்களுள்‌ நெப்புடையதென்று மதிக்கப்பட்ட ஈல்ல 
சொல்லை, சொலலாதது போல்‌-சொலலாதது போலவே, நிசையுள்‌- 
பததியாயிருந்தோ பலருள்‌, வரைவு-ஒருவனையே வரைந்து ரிறப்புச்‌ 
செயதல்‌, இன்னா-இன்னாது 

(க-து) ஒருவனுடைய சிறப்பியயபை உணராமல்‌, பல சுற்றத்‌ 
தாரா நடுவில்‌ அவனைச்‌ குறிததுப்‌ பேசலுற்றவன்‌, வறுமை காரணமாக 
வளவிய வராததை சொலலாமையும தீது வரிசையா யிருந்த பலரில்‌ 
ஒருவனை மாத்திரம்‌ நெப்பித்தலும தீதே 


நர 
1. சான்றோ ரியல்பு'. 

69 சான்றோர்‌ பேருமை. 

நீறுர்ந்தும்‌ ஒட்டா நிகரில்‌ மணியேபோல்‌ 

வேறாகத தோன்றும விளக்கம்‌ உடைததாதத 

தாறாப்‌ படினும்‌ தலைமகன்‌ தன்னொளி 

கூறா யிரவாக்கு நோ. 214 

(ப-பொ). பொதுபபடாது சறபபுப்படத தோன்றும ஒளி 
யை யுடைததாய்‌ நீறார்ந்தும அந்நீறோடு ஒட்டா நிகரில்‌ 
மணியே போலத தாற்றிப்‌ போகப்பட்டதாயினும தலைமகன்‌ 
தன்னொளி .நாறாயிரவ சொளிக்கு சோம்‌. 


(ப-மை) வேறாக தோன்றும்‌ விளககம்‌ உடைததா - பொதுப்ப 
டாமல்‌ சறப்புப்படத தோன்றும்‌ ஒளியை உடைததாய்‌, நீறு ஆரந்தும்‌- 
நீறிலே படிந்தும, ஒட்டா-அர்நீறோடு ஒட்டாத, நிகாஇல்‌ - சமானமில்‌ 
லாத, மணியே போல்‌-மாணிக்கமே போல, தலைமகன்தன்‌ ஒளி - தலை 
மகனுடைய ஒளியானது, தாரா படினும்‌ - தாற்றிப்‌ போகப்பட்டதாயி 
னும்‌, தூறாயிரவாக்கு-தூறாயிரவா ஒளிக்கு, நேர்‌-சமானமாம்‌ 

* தாற்றுதல்‌-கொழித்தல்‌, புடைததாற்றிக கழித்தல்‌ 

(ச-து) நீதிலே படிந்தாலும அதனோ டொட்டாமல்‌ மாணிக்கம்‌ 
மிகச்‌ றந்த ஒளியை உடைததாதல்போல்‌,"சிறியரோடு பொருந்தினா 
லும்‌ அவரோ டொட்டாமல்‌ சான்றோன்‌ மிகச்சிறந்த பெருமையை 
உடையவனாவான்‌. புடைத்தாற்றிக்‌ கழித்த பிறகும்‌ ௮ப்பெருமை 
கேசம்‌ ஆயிரவருடைய பெருமைக்குச்‌ சமானமாகும்‌ 

பெருமையைப்‌ புடைத்தாற்றிச்‌ சழித்தலாவது, உள்ள சில குற்றங்‌ , 
களை நீக்கிக்‌ கழித்தல்‌ என்பதாம்‌, ££நீறார்ந்தும்‌ ஒட்டா? என்பது 
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தீயவசொ டொன்றிய இிறத்தரு ஈலததோ 

ஆயவரை அந்கிலை அறிந்தனா தறந்தாங 

கேயவரு நுணபொடி படிஈதுடன்‌ எழு£தொண்‌ 

பாய்பரி விரைந்துதறி கினறன பரந்தே_—கமபராமாயணம்‌. 


எனற கருத்தை ஒததது 
70. வறுமையுறினும்‌ நின்ற நிலையில்‌ வழவாமை 


ஒறகந்தாம உறற விடததும உயர்கதவா 

நிறபவே நினற நிலையினமேல.. வறபத்தால 
தனமேல கலியும பசிபெரி தாயினும 

புனமேயா தாகும புலி 119 


(ப-பொ). வறுமை தாம உற்றவிடததும, உயர்கதார்‌ 
நின்ற கிலையின்கண வழுவாதே நிறபா பஞசததால்‌ மிகவும்‌ 
தனமாட்டு நலியும பசி பெரிதாயினும, புலி புல்லினை மேயா 
தாகும்‌, அது போல. 

(ப-ரை) வற்பததால்‌ - பஞசததால, தன்மேல்‌ நலியும ப9-தன்‌ 
னிடம்‌ வருததும ப9,,பெரிதாயினும-அதிகரிததாலும, புகி-புலியான 
அ, புல்‌ மேயாதாகும-புலலினை மேயாதாகும்‌ (அது போலி, தாம்‌ 
ஒற்கம உற்றவிடத்தும_தாம வறுமை அடைந்தாலும, உயர்ந்தவா-பெரி 
யோர்‌, நின்ற நிலையின்மேல்‌ நிறபவே-நின்ற நிலையின்கண்‌ வழுவாதே 
நிற்பர்‌. 

நின்ற நிலையாவது, மேறகொண்டொமழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌. 

(சது) புலி புலலை மேயாமை போலப்‌ பெரியோர்‌ இழிவான 
செய்கையை விரும்பா 


““உடுககை யுலறி உடம்பழிநதக கண்ணும்‌ 
குடி.ப்பிறப்‌ பாளர்தம்‌ கொள்கையிற்‌ குன்றார்‌ 
இடுக்கண்‌ தலைவந்தக்‌ கண்ணும்‌ அரிமா 
கொடிப்புற்‌ கறிக்குமோ மற்று”--சாலடியார்‌. 

்‌] 
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11. பீடிலாவிடத்தும்‌ பேருந்தகைமையில்‌ வழவாமை 


மாடம அழிகதக்கால்‌ மற்றும எடுபபதோ 

கூடம மரததிறகுத துபபாகும, அ௮ஃ்தேபோல்‌ 
பீடிலாக்‌ கண்ணும பெரியோ பெருகதகையா 

ஈடில லதற்கில்லை பாடு, 96 


(ப-பொ). மாடம செய்கையனறி அழிநதக்கால அதன்‌ 
கண்‌ மாமுதலாயின உறுபபுகள பின்னையும எபெபதொரு 
கூடத்து உதவும. அதுவேபோலப்‌ பெரியோர்‌ தம செல 
வம்‌ அழிநதவிடததுத தம பெருநதகைமையின்கண்‌ வழு 
வார்‌; வலியிலதற்குப பெருமையில்லை ஆதலான. 


(ப-ரை) மாடம்‌-வீடு, அழிந்தககால்‌ - செய்கைகெட்டு அழிந்தா 
லும்‌, மாம்‌-அதிலுள்ள மாமுதலாயின உறுப்புகள்‌, மற்றும எடுப்ப 
தோர்‌ கூடத்திற்கு அப்பு ஆகும - பின்னையும கட்டுவதான ஒரு வீட்‌ 
டிற்கு உதவியாகும்‌. ௮ஃது போல்‌ ஏ-அதுபோலவே, பெரியோ- 
பெரியோர்‌, பீடு இலாக்கண்ணும்‌-தம செல்வம்‌ அழிந்தவிடத்தும்‌, 
பெருந்தகையர்‌ - தமது பெருந்தகைமையின்கண்‌ வழுவார்‌ ஈடு இல்‌ 
லதற்கு பாடு இல்லை-வலியில்லாததற்குப்‌ பெருமை யில்லை. 


மரத்திற்கு என்பதன்‌ உருபைப்‌ பிரிததுக கூடம்‌ என்பதனோடு 
கூட்டிச்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ 

(௪-து) வீட்டை ஆதரவாகக்‌ கொண்டிருந்த மரம்‌ முதலிய உறுப்‌ 
புக்கள்‌, வீடழிந்தவிடத்தும்‌, பின்னையுங்‌ கட்டப்பட்ட வேறொரு வீட்‌ 
டை ஆதரவாகக்‌ கொண்டு சறப்படைதல்போல்‌, செல்வத்தை ஆதர 
வாக உடைய பெரியோர்‌, அஃ்தழிந்தவிடத்தும்‌, வேறு ஆதாரம்‌ 
பெற்று உயர்வு குறையாதிருப்பர்‌, உறுப்புக்களின்‌ வலியால்‌ விளம்‌ 
இயிறார்து, வீடழிக்த விடத்து உசவாமற்போகும்‌ மண்‌ கல்‌ முதவியன 
போல்‌, ழ்மக்சள்‌ ஆதாரமானதை இழர்தவிடத்து உதவியற்றவராய்ப்‌ 
பெருமை யிழப்பர்‌. 
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72. இடருற்ற விடத்தும்‌ மதிப்பிற்‌ குறையாமை 
இணரோங்க வகதாரை என்னுற்ற கண்ணும்‌ 
உணர்பவர்‌ அஃதே உணர்ப..... உணாவார்க்‌ 
கணிமலை நாட! அளமுடிக்‌ கண்ணும 
மணிமணி யா விடும்‌, 13 

(ப--பொ). தொடாசயெறுது உயர்கதவகதாரை அவர்கள்‌ 
எல்லா இடர்‌ உறற காலததும, அறிவுடையார்‌ அபபெறறி 
யே ௮வாகளை உணர்நது மதிப்பா: ௮ணிமலை நாடனே! 
சேறாடியவிடத்தும, உணாவார்ககு, ஈலல மணி மணியே 
யாய்த தோன்றும, அதுபோல. 

(ப-ரை) ௮ணிமலைகாட-அகெகடுக்காக உள்ள மலைகளையுடைய 
நாடனே! அளறு ஆடியககண்ணும - சேறாடியவிடததும, உணர்‌ 
வார்ககு-இரத்தின பரீக்ஷை தெரிநதவர்ககு, மணி மணியாகிவிடும்‌- 
நலல மாணிககம மாணிககமேயாயத தோனறும (அதுபோல), 
இணா ஓங்கி வாதாரை-தொடாச்சியருது உயர்ந்துவந்தவரை, என்‌ 
உற்ற கண்ணும்‌ - ௮வாகள்‌ எல்லா இடரும உற்ற காலத்தும்‌, உணர்‌ 
பவர்‌ - அறிவுடையார்‌, அஃதே உணாப-அப்பெற்றியே அவர்களை 
உணர்ந்து மதிப்பா. 

ஆடிய என்பது ஆடி என ஈறு தொகுததலாயிற்று. 

(ச-த) சேறு படிந்திருப்பினும்‌ இசத்தினமானது அதன்‌ இலக்க 
ணத்தை அறிந்தவாக்கு இரததினமேயன்றி வேறாகாத வாறுபோல, 
இடையறாது கெளரவததுடனே ஒழுகெருன்றவர்‌ பலவித துன்‌ 
பம்‌ உற்ற காலத்தும்‌ கெளரவத்தாழ்வு உடையராகார அவருடைய 
அருமையை அறிந்தவர்‌ அததுன்பத்தின்‌ காரணமாக அவரை இகழாது 
முன்போலவே இறப்பாக மதிப்பர்‌ 

**மாசு படினும்‌ மணிதஞ்சர்‌ குன்றாவாம்‌”.--கான்மணிககடிகை, 

பழமொழி. -- குப்பையிற்‌ டெர்தாலும்‌ குன்றிமணி நிறம்‌ போகு 
மா? A diamond is valuable, though it lies on & dunghll, 

A myrtle among thorns 18 a myrtle still. 
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78. கல்வியில்லாவிடத்தும்‌ மாட்சிமை மிகுதல்‌ 
கறறதொன்‌ றின்றி விடினும்‌ குடி.ப்பிறகதா£ 
மறறொன்‌ நறிவாரின மாண்மிக நல்லரால 
பொற்ப உரை! பான்‌ புகவேண்டா. கொற்சேரித 
துன்னூசி விறபவ ரில, 50 

(ப-பொ). கறகுடிப்பிறகசார்‌, கற்நதொன்‌ றில்லைபாயி 
னும்‌, குடிப்பிறவாது கந ரரின மிக நலலா. மாட்சிமைப 
பட்ட உரை சொல்லவேணடுவ திலலை. கொறசேரிககண்ணே 
துன்னூசியை விற்பா£ ஒருவரும இலலை, அதுபோல 

(ப-ரை) கொலசேரி-கருமாருடைய சேரியில்‌, துன ஊி-தைய 
லூசியை, விற்பவா-சென்று விற்பவா, இல-ஒருவரும இலலை (அது 
போல), குடி பிறநதார - நற்குடி பபீறநதரா, சறறது ஒனறு இன்றி 
விடினும-கற்றதொன்‌ நிலலையாயினும, மறறொன்று அறிவாரின்‌-குடிப்‌ 
பிறவாமல்‌ கற்றாரைககாட்டிலும, மாண்‌ மிகக நல்லாா-மாட்சிமைமிகக 
நல்லவராவா (ஆதலால்‌), பொற்ப - பொலிவுறும்படி, உரைபபான 
புகவேண்டா-(அவரிடம ஒன்றை) உரைககுமபொருட்செ செலல 
வேண்டா [ஆல-அசை. மறறு-வினைமாறறு] 

(க-து) உயாகுடியில்‌ பிறகதவரிடம கலவியறி வில்லையாயினும 
பெருந்தன்மை இயல்பாகவே பொருந்தியிருககும அவரிடத்தில்‌ 
கல்வியறி வுள்ள ஏனையோ சென்று பெருஈதன்மையை விரிகதுரைப்‌ 
பது, கொல்லரிடம்‌ சென்று ஊசி விற்பதுபோ லாம்‌ 

“கொண்டுழிப்‌ பண்டம்‌ விலையொரீஇக கொற்சேரி 
நுண்ளேத துன்னூ?ி விற்பாரின்‌ ”_ஐந்திணையைம்பது. 

பழமொழி --கொல்லத்‌ தெருவில்‌ ஊசி விலைபோமா? 

74. அறிமடமும்‌ அணியாதல்‌ 

முல்லைக்குத தேரும்‌ மயிலுக்குப்‌ போவையும்‌ 
தொல்லை யளித்தாரைக்‌ கேட்டறிதும.--சொல்லின்‌ 
நெறிமடற்‌ பூகதாழை நீதொச்‌ சேர்ப்ப! 

அறிமடமும்‌ சான்றோர்க்‌ கணி. 961 
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(ப -பொ) தேரைத தொடஙகிய முலலைக கொடிக்குத்‌ 
தன தேரையும, குளிரகது ஒடுங்‌டிசின்‌ற மயிலிற்குப்‌ பெறற்‌ 
கரிய பட்டுறாலேபும போ।வையையும பண்டு கொடுத்தா 
ரைக கேட்டறிவோம. ஆகலால, சொலலின, நெறித்த 
மடலகளை புடைய பூகதாழை நீடுநீச சோபபனே! அறிவின்‌ 
கண்‌ உளள மடமும சான்றோககு ௮ழகேயாம 

(ப-ரை) நெறி மடல பூ தாழை நீடுநா£ சோபப - நெறிததலான 
மடலகளையுடைய அழகிய தாழைகள பொருநதிய கடறசோப்பனே! 
முல்லைககுத தேரும-சககரசுதில கெகிய முலலைககொடிககுத தன்‌ 
'தேரையும, மயிலுக்கு போவையும-குளிரால ஒடுஙகநினற மயிலுககு 
அருமையான தன்‌ போவையையும, தொலலை - மூனனாளில்‌, அளித்‌ 
தாரை - கொடுததாரை, கேட்டறிதும - கேடடறிவோம (ஆதலால்‌); 
சொல்லின்‌ - சொலலுமிடததில, அறிமடமும - அறிமடமும்‌, சான்‌ 
ரோககு அணி-சான்றோககு அழகேயாம 

அறிமடம-அறிநதும அறியாாடோன்‌ றிருதசல்‌ 
புறப்பொருள்‌ வெணபாமாலையில 

“முல்லைககுத தேரும மயிலுககுப போவையும 

எலலைநீ£ ஞாலத இசைவிளஙகத--தொலஃலை 

இரவாம லீதத இறைவாபோல நீயும 

கரவாமல ஈகை கடன்‌?” என்றும்‌ 
சிறுபாணாற்றுபபடையில 

வானம்‌ வாயதத வளமலைக கவாஅன்‌ 

கான மஞஞைககுக சலிஙகம ஈலயெ 
அருந்திற லண௩கின்‌ ஆவியர்‌ பெருமகன்‌ 
பெருங்கட டன்‌ பேகனும 
சுரும்புண 
நறுவீ யுறைககும்‌ நாக நெவெழிச 
இறுவீ முல்லைககுப்‌ பெருந்தோ நல்கிய 
பிறங்கு வெள்ளருவி வீழுஞ்‌ சாரல்‌ 
பறம்பிற்‌ கோமான்‌ பாரியும்‌” என்றும்‌ 
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புறசானூற்தில்‌ 
“இவரே, பூததலை யறாஅப்‌ புனைகொடி முல்லை 
நாததழும்‌ பிருப்பப்‌ பாடா தாயினும்‌ 
கறஙகுமணி நெடுந்தோ கொள்செனச்‌ கொடுதத 
பரந்தோங்கு சிறப்பிற்‌ பாரி மகளி? 
“ஊருட ணிரவலாக கருளித தேருடன்‌ 
முல்லைக த்த செல்லா நல்லிசைப்‌ 
படுமணி யானைப்‌ பறம்பிற்‌ கோமான்‌?” என்றும்‌ 
“உடாஅ போராஅ ஆகுதல்‌ அறிதும்‌ 
படா௮ம மஞஞைக கதத எஙகோன 
கடாஅ யானைக கலிமான்‌ பேசன” 
“ழடததகை மாமயில்‌ பணிசகுமென்‌ றருளிப்‌ 
படாஅம்‌ ஈதத கெடாஅ ஈல்லிசைக 
கடாஅ யானைக கவிமான்‌ பேசன்‌" என்றும 
இச்செய்தி குறித்திருககன்றது 
75. எவரையும்‌ பழியாமை 
பல்லா ரவைஈடுவண்‌ பாற்பட்ட சான்றவர்‌ 
சொல்லார்‌ ஒருவரையும்‌ உளளுூன்றப்‌—பலலா 
நிரைப்புறய்‌ காதத நெடியோனே யாயினும 
உரைத்தால்‌ உரைபெறுதல்‌ உண்டு, 81 
(ப-பொ). ஈல்லோர்‌ பலரும்‌ கூடியிருக்கப்பட்ட அவை 
நடுவே நெறிப்பட்டொழுகும சான்றவர்‌ புன்‌ சொல்லால்‌ ஒரு 
வரை மனத்தின்கண்‌ தங்கச்‌ சொல்லார்‌: பலவாயெ ஆகிரை 
யைக்‌ காத்த நெடியோனேயாகினும்‌ பிறனொருவனை ஒரு 
வடுச்‌ சொன்னால்‌ தாமும அவனாலே வடுச்சொல்‌ பெறுதல்‌ 
உண்டு ஆதலான்‌. 
(ப-மை, பல்‌ ஆநிரை புறங்காத்த நெடியோனே ஆயினும - பல 
வாடிய பசுமந்தையைக்‌ காத்த நெடியோனேயாதனும்‌, உரைத்தால்‌ - 
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(பிறனொருவனை) ஒரு வடுச்‌ சொன்னால்‌, உரைபெறுதல்‌ உண்டு- 
(தாமும்‌ அவனாலே) வடுச்சொல்‌ பெறுதல்‌ உண்டு. (ஆகையால்‌), 
பால்பட்ட சான்றவா - நெறிபபட்‌ டொழுகும சான்றவா, பல்லார்‌ 
அவை ஈவெண்‌-ஈல்லோர பலரும கூடியிருககும்‌ சபைகடுவில்‌, ஒருவ 
ரையும்‌-எவரையும்‌, உள ஊன்ற சொல்லார்‌-(புனசொல்‌) மனத்தின்‌ 
கண்‌ தஙகும்படி. சொல்லா£ 

நிரைப்புறங்‌ காதத நெடியோன்‌-வாசுதேவன்‌ 


(க-து) எவரேயாயினும்‌ பீறரைப பழீததால பிறர்‌ அவரைப்‌ பழிப்‌ 
பார்‌ ஆகையால்‌ சான்றோ ஒரு சபையிலே ஒருவரையும்‌ மனததில்‌ 
தைககும்விதம்‌ நிரதைசொல்லார்‌, 

16. மறைவிலும்‌ தீவினை சேய்யாமை 
எனககுத்‌ தகவன்றால்‌ என்பதே நோககித 
தனககுக கரியாவான்‌ தானாய்த தவற்றை 
நினைததுததன்‌ கைகுறைதகான தென்னவனும்‌. காணார்‌ 
என ச்செய்யார்‌ மாணா வினை. 102 

(பர). எனககு இது ககுதியன்று என்பதனைப்‌ பார்த்‌ 
அ, தான்‌ செய்த குறறநதனக்குச்‌ சான்று தானாய்த தான்‌ 
பிறனொருவன்‌ மனையானைத தனியிடததே பிடிதத குற்றததை 
நினைத்து, மறறதற்குத தண்டமாக;த 'தன்கையைத்‌ தென்னவ 
னும குறைத்தா னாதலால, பிறா காணாரென்று திவினைகளைச்‌ 
செய்யார்‌ நல்லார்‌. 

(ப-ரை). தென்னவனும்‌ - பாண்டியனும்‌, எனக்கு தகவு அன்று 
என்பதே நோக்ட - இது எனககுத்‌ தீகுதியன்று என்பதனைப்‌ பார்த்து, 
தனக்குக்‌ கரியாவான்‌ தானாய்‌-தான்‌ செய்த குற்றததுககுச்‌ சாட்டி 
தானேயாய்‌, தவற்றை நினைத்து-(பிறனொருவன்‌ மனையாளைத்‌ தனி 
யிடத்தே பிடித்த) குற்றத்தை நினைத்து, தன்‌ கை குறைத்தான்‌-(அதற்‌ 
குத்‌ தண்டமாகத்‌) தன்‌ கையை வெட்டினான்‌ (ஆதலால்‌), காணார்‌ 
என - பிறர்‌ காணாரென்று, மாணா வினை-£வினைகளை, செய்யார்‌- (கல்ல 
வர்‌) செய்யார்‌. 
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இச்செய்தி சிலப்பதிகாரம்‌ கட்டுரைகாதையில்‌ 
உதவா வாழ்ககைக ரேநதை மனைவி 
புதவக கதவம்‌ புடைததன னோர்நாள்‌ 
“அரச வேலி அல்ல தியாவதும்‌ 
புரைநா வேலி இல்லென பொழிந்து 
மன்றத இருததிச செனறா அவவழி 
இன்றவ்‌ வேலி காவா தோ?2'வெனச 
செவிசசூட்‌ டாணியிற்‌ புகையமல பொததி 
நெஞ்சம சுடுதலின்‌ அஞ்சி ஈடுககுறறு, 
வசரிரத தடககை அமரா கோமான்‌ 
உசரிப்‌ பொன்முடி ஒளிவளை உடைததகை 
குறைதத செங்கோல குறையாக கொறறத 
திறை? 
என விரித்திருககன்றது அஃதாவது 
€ரந்தை என்னும அநதணனொருவன்‌ , “₹அரசன நீதிமானாதலால்‌ 
அஞ்சற்க? எனத தன மனையாட்டியைத தேற்றிக காசியாததிசை 
சென்றபோது, அப்பா£ப்பனிககு யாதொரு தீஙகும நேராதபடி. 
அவளை யறியாமல்‌ காததுவநத பாணடியன்‌, அந்தணன்‌ திருமபியதை 
அறியாது, உளளே ஆணரவம கேட்பதறிஈது கதவைத தட்டினான்‌ 
கதவைத்‌ தட்டினவன்‌ கள்வனோ எனறு அகதணன்‌ அஞ்ச, அவன்‌ 
மனைவி “நா யாசதிரை போனபோது, “அரசனுடைய காவலனறி 
வேறு காவல இல்லை” யென்று சொலலிப போயினீரே இப்போதும 
அரசனுடைய காவல்‌ காவாதோ?”” ஏனறாளாக, அவ்வராததை கேட்ட 
அரசன்‌ அந்தணனுடைப யததை அகறறுமபொருட்கெ கதவைத 
தட்டிய தன்‌ கையைக குறைததுவிட்டான 
இது காரணம்பற்றி இவன, அரசாண்ட ௩௧ரம கொற்கை என 
வழங்கப்பெற்றது என்பா. அப்பால பொற்கை பெற்று நெடுநாள்‌ 
ஆட்சிசெய்திருந்தனன்‌ எனவும பொற்கை என ஒரு ஈகரம்‌ நிறுவினன்‌ 
எனவும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
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பழமொழி,-Do 1ஈ the hole as thou wouldst do in the hall. 
பிரதிபேதம -—எனககுத தகவன றெனப்படுதல்‌ கோகி 
17. தீயாரை விட்டூ நீங்குதல்‌ 
திபபால வினையினைத திரவும்‌ அஞ்சாராய்க்‌ 
காபபாரே போனறுரைதத பொய்குறளை--ஏய்பபார்முன்‌ 
சொலலோ டொருபபடார்‌ சேராவின,ரி மாறுபவே 
வில்லோடு காக்கையே போனு. 198 
(பபா) திபபான்மையுடைய செயகையை மிகவும 
அஞராராய்த தமமைக காபபாசே போலச சில உரைத்துப்‌ 
சிபாய்யையும குறளையையும்‌ பொ.ர5இச சொலலுவார்‌ முனபு 
சொலலும சில இனிய சொறகளால ௮வரைத தமமோடு கட்‌ 
புககொள்ளாதே மறமிபினறியே மாறிகீக குவா, விலலோடு 
காககையே போனறு, 
(ப-ரை) தீ பால வினையினை - சய தனமையையுடைய செய்‌ 
கையை, தீரவும அஞசாராய-மிகவும அஞசாசாய, காப்பாரே போன்று- 
தமமைக காப்பாரே போல, உரைதத பொய்‌ குறளை எயப்பா£ - சில 
உரைததுப்‌ பொயயையும்‌ குறளையையும பொருநதச சொலலுவார்‌, 
முன சொல்லோடு - முன்பு சொல்லும லெ இனிய சொறகளால்‌, 
ஒருப்படார்‌ - அவரைத்‌ தம்மொடு ஈட்புககொளளாதே, சோர்வு இன்‌ 
நியே-மறவியின்றியே, மாறுப - மாறிரீஙகுவா; வில்லோடு காககையே 
போன்று-வில்லைவிட்டு நீங்கும்‌ காககையைப்‌ போனற 
(சது) வில்லின்‌ கொடுமையை அறிந்தபிறகு காககை அதனி 
டம தங்காமல்‌ நீங்குவதுபோல்‌, தீயார்‌ தீமையை அறிநதபின்‌ கல்‌ 
லோ அவரிடம நெருககா 
7“, வேல்காமை 
மடஙகிப்‌ பபெபிறும மாண்புடை யாளா 
தொடக்கப பிறருடைமை மேவா. -குடமபை 
மடலொடு புட்கலாம மால்கடற சேப்ப! 

சுடலொடு காட்டொட்ட வில. 972 
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(ப-பொ). தம்முடைய உடம்பு ஒடுங்கும்படி பசித்தா 
ராயினும்‌, மாட்சிமையைத்‌ தமக்கு உடைமையாக உடையா 
வர்‌, பிறருடைய பொருளைத்‌ தாம்‌ கொள்ளத்தொடங்க விரும 
பார்‌: தாம்‌ உறையும்‌ கூடு பொருஈதிய பனைமடல்களோடு புட்‌ 
கள்‌ விரவாநின்ற பெரிய கடறசோப்பனே' கடலோடு துசால்‌ 
பொருகதுதல்‌ இல்லாததே போல, 

(ப-ரை) குடம்பை மடலொடு புள்‌ கலாம்‌ மால்‌ கடல்‌ சேர்ப்ப - 
(தாம்‌ உறையும்‌) கூடு பொருந்திய (பனை) மடல்களோடு பறவைகள்‌ 
விரவாநின்ற பெரிய கடற்சேர்ப்பனே! கடலொடு காடு ஒட்டல்‌ இல்‌ - 
கடலோடு து.ரால்‌ பொருந்துதல்‌ இலலை (அதுபோல), மடங்கி பசிப்‌ 
பினும்‌-(தம்முடைய உடம்பு) ஓடுங்கும்படி. ப௫ித்தாராயினும்‌, மாண்‌ 
புடையாளர்‌-மாட்டிமையைத்‌ தமக்கு உடைமையாக உடையவர்‌, பிறா 
உடைமை தொடங்‌ மேவா-பிறருடைய பொருளைத்‌ தாம்‌ கொள்ளத 
தொடங்கி விரும்பார்‌ 

காடு-துரால்‌-செததை-துரும்பு. “காட்டுக களைந்து”? என ஆசாரக 
கோவையில்‌ வருகின்றது 

(க-து). தன்னிடம சோந்த துரும்பைக்‌ கடல்‌ வைத்துககொள்ளா 
மல்‌ ஒதுக்கவிவெதுபோல்‌, தம்மிடம்‌ வந்த பிறர்‌ பொருளைப்‌ பெரி 
யோர்‌ தாம்‌ வைததுககொள்ளாமல்‌ ரீசதிவிவெர்‌, 

பழமொழி. கடலிலே துரும்பு டெர்தாலும மனதில ஒரு சொல்‌ 
இடவாது. 

79. உயாந்தோரிடத்துக்‌ குற்றம்‌ 
நிரைதொடி தாங்யெ நீடோளமாற்‌ கேயும 
உரையொழியா வாகும்‌. உயர்நதோர்கட்‌ குறறம்‌. 


! மாயா” 


மரையாகன்‌ நாட்டும மலைகாட 
ஈரையான்‌ புறத்திட்ட சூடு, 48 

(ப பொ). நிரைத்த கடகத்தைத்‌ தாங்கிய நீண்ட தோளை 
யுடைய மால்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்தானாயினும்‌ அம்மாலுக்குக்‌ 
குற்றஞ்செய்தான்‌ என்னும்‌ உரை ஒருநாளும்‌ ஓழியாவாகும்‌. 
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ஆசலால, கரையான்‌ புமததிட்ட சூடுபோல்‌ உயர்நதோர்‌ 
காட்‌ ளெள குற்றம ஒருகாளும மாயா: மரையா கன்றூட்டும்‌ 
மலைநாடனே! 

(பரை), மரை ஆ கன்று ஊட்டும்‌ மலைநாட-பெண்மான்‌ கன்றை 
ஊட்டும்‌ மலைநாடனே! நிரை தொடி தாங்க நீள்‌ தோள்‌ மாற்கேயும்‌ - 
வரிசையாகக கடகத்தை அணிந்த நீண்ட தோளையுடைய திருமா 
லுக்கேயாயினும, உரை - குற்றஞ்செய்தான்‌ என்னும வாத்தை, 
ஒழியாவாகும-ஒருகாளும்‌ ஒழியாவாகும (ஆதலால்‌), ஈசை ஆன்‌ 
புறத்து இட்ட சூடு-வெண்மையாகிய மாட்டின்மேல்‌ இட்ட சூடு 
போல்‌, உயாந்தோர்கண்‌ குற்றம்‌ - உயர்்தோரிடம்‌ உள்ள குறறம்‌, 
மாயா - ஒருநாளும்‌ மாயா 

(க-து) ரக்ஷககாததாவே யாயினும திருமால்‌ இனன இன்ன அவ 
தீரத்தில்‌ இன்ன இன்ன குற்றம செய்தான்‌ என்றெ பழிச்சொல்‌ 
ஓழிவதில்லே வெள்ளை மாட்டினமேல்‌ இட்ட சூடு பலநாள்‌ ஆனபிற 
கும மறையாமைபோல்‌, பெரியோ செய்த குற்றம்‌ மறைபடாது 

“பெருவரை நாட! பெரியாகட்‌ டீமை 
கருநரைமேல்‌ சூடேபோல தோன்றும்‌.” காலடியார்‌ 
பழமொழி —The fairer the paper, the fouler the blot. 
30 சிறியார்‌ பெரியார்‌ குற்றங்கள்‌ 
கன்றி முதிர்நத கழியபபன்‌ னாளசெயினும 
ஒன்றும சிறியார்கண்‌ என்றானும்‌- -தோன்றாதாம. 
ஒன்றாய்‌ விடினும்‌ உயர்கதா£ப படுங்குற்றம்‌ 
குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக்கு. 204 

(பஃபொ). வெகுண்டு முதிர்கக தீவினைகளை மிகப்பல காள்‌ 
செய்யினும்‌, அவற்றுள்‌ ஒரு குற்றமும்‌ சிறியார்மாட்டு ஒன்‌ 
அம தோன்றாதாம. உயர்ந்தார்ச்கு உளதாம்‌ குற்றம்‌, ஒன்றா 
யினும்‌, குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக்குபபோல்‌ விளங்கும்‌. 

(பரை, கன்றி, முதிர்ந்த - வெகுண்டு முதிர்ந்த செயல்களை, 
கழிய பல்‌ நாள்‌ செயினும்‌-மிகப்‌ பல நாள்‌ செய்யினும்‌, ஒன்றும்‌- ௮வற்‌ 


76 பழமொழி 


அள்‌ ஒரு குற்றமும்‌, சிறியார்கண்‌ - சிறியாரிடம, என்னாலும்‌ - எவ்வள 
வாகவும்‌, தோன்றாது - தோன்றாது உயாரந்தார படும்‌ குற்றம்‌ - உயாழ்‌ 
தார்க்கு உளதாகும குற்றம்‌, ஒன்று ஆய்விடினும - ஒன்றேயாயினும்‌, 
குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளககு - (அத) குன்றின்மேல்‌ இட்ட விளக ' 
குப்போல்‌ விளஙகும [அம-அசை] 

(க-து) சிறியோ பல நாள்‌ பல குற்றம்‌ செயினும, அவைகளை 
எவரும கவணிப்பதிலலை பெரியோ ஒருகுறறம செயினும, அத 
குன்றினமே வீட்ட விளககைப்போல்‌ பாவரும அறிவதாகும 

““கருநரையைக 

கொன்றனன இனனா செயினும சிறியாமேல 

ஒன்றானும தோன்றா கெடிம” _காலடியா 

சிகதாமணி நாமகளிலமபகம 383-ம பாடடி ““தோன்றினான 
குன்றததுச்சிச சுடாப்பழி விளக்கிட்டனறே என இககருதது 
உள்ளிட்டு வருனெறது. ்‌ 


2. சான்றோர்‌ சேய்கை 
௬1. போருள்‌ இன்றேனினும்‌ ஒப்புரவு சேய்தல்‌ 
ஈட்டிப ஒணபொரு எ இன்றெனினும ஒப்பு? 
வாறறும மனைப்பிறநத சான்றவன்‌. - அற்றவும 
போற்றப்‌ படாதா புலலினறி மேயினும்‌ 
ஏற்றுச்கன றேருப்‌ விம. 20 
(ப-பொ) தன்னால ஈட்டிய ஒண்பொருள்‌ இலலையா 
யினும, குடிப்பிறநத சானறவன்‌ ஒபபுரவினைப பிறர்க்குச்‌ 
செய்ய வல்லமை. மிகவும்‌ பிறரால பாதுகாககப்படாதாகித 
இன்னும்‌ புலலு மின்றி யாதானும ஒன்றை மேயினும, ஈல்ல 
ஏறறிற்குப பிறகத கனறு பின்னையும ஏருவி3ம. 
(ப-ரை). ஏற்றுக்‌ கன்று - ஈல்ல எருதிற்குப்‌ பிறந்த கன்று, ஆற்ற 
வும்‌ போற்றப்படாதாட-மிசவும்‌ பிறரால பாதுகாககப்படாதாகி, புல்‌ 
இன்றி -,இின்னும்‌ புல்லும்‌ இன்றி, மேயினும்‌- யாதாயினும்‌ ஒன்றை 
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மேயினும்‌, ஏறு ஆயவிமெ-பின்னையும எருதாகிவிடிம மனை பிறந்த 
சான்றவன்‌-குடிப்பிறந்த சான்றவன, ஈட்டிய ஒண்பொருள இன்று 
எனினும-தான்‌ தேடிய மிக பொருள்‌ இல்லையாயினும, ஒப்புரவு ஆற்‌ 
அம்‌-ஒபபுரவினைப்‌ பீ றருககுச செயயவல்லனாம 
ஒபபுரவு - உலகநடை - இது அறநூலகளுள கூறப்படுவதின்றித்‌ 
தாமே அறிந்து செயபும தனமைய.து ஓபபுரவு என்பது ஒபபு ஊர 
சல அதாவது மேலோ மேறகொணடொழுகும நடையை மேற்கொ 
ணடு நடததல்‌: முறைமை - கடமை - கடபபாட இககடபபாடு கைம 
மாறு வேணடாமல செயறபாலன செயதலாம 
“எவவம உழரதக கடைததும குடிபபிறநதாா 
செய்வா செயற்பா லவை "காலடி பார 


82, கடன்பட்டும்‌ ஒப்புரவு சேய்தல்‌ 
அடாநது வறியசாய இறல்முத போழதும 
இடஙகண்‌ டறிவாமென பெண்ணி யிராஅா 
மடஙகொண்ட சாயல மயிலன்னாய்‌' சானறோ 


கடங்கொண ம செய்வார்‌ கடன. 216 


(ப-பொ), வறுமையால்‌ அடாககபபட்டு வறமையராய்‌ 
ஒருவர்க்கு ஓனறைச செய்யவே மாடடாத காலததும, “கம 
க்குச்‌ செயயலாங காலம கணடால ஒப்புரவு செய்வேம' என்‌ 
றெண்ணி ஒபபுரவு செய்யா திராதே. மட௫கொண்ட சாயல்‌ 
மமிலன்னாய்‌! சானறோரர யுளளரா வேஜொருவா கையில்‌ 
தனிசு கொண்டாயினும தாம செயயக கடவனவறறைச்‌ 
செய்வ।. i 


(ப-ரை). மடமகொண்ட - மடமாகய குணம கொணட, சாயல்‌- 
அழகுள்ள, மயில்‌ ௮னனாய்‌-மயில்போன்றவளே! சான்றோ - சான்‌ 
நறோராயுள்ளோர்‌, அடாகது வறியராய-வறுமையால்‌ ரெருக்கப்பட்‌டு 
எளியராய்‌, ஆற்றாத போழ்தும்‌ - ஒருவர்ககு ஒன்றைச்‌ செய்யவேமாட்‌ 
டாத காலத்தும்‌, இடம்‌ கண்டு அறிவாம - தமககுச்‌ செய்யககூடிய 
காலம்‌ வந்தால்‌ ஒப்புரவு செய்வோம்‌, என்று எண்ணி இசார்‌- என்றெ 


789 பழமொழி 
ண்ணி ஒப்புரவு செய்யாதிரார்‌: கடம்‌ கொண்மெ-வேரறொருவர்‌ கையில்‌ 


கடன்‌ வாஙகியாயினும்‌, கடன்‌ செய்வார்‌-தாம்‌ செய்யககடவனவற்றைச்‌ 
செய்வர்‌. 
“£தடங்கொண்டும்‌ செய்வன செயத வினிதே. இனியவை நாற்பது 
““இடனில்‌ பருவததும்‌ ஒப்புரவிற்‌ கொல்கரா 
கடனறி காட்சி யவர்‌ —.திருககுறள்‌. 
““நரம்பெழுந்து ஈல்கூ£ந்தா ராயினும்‌ சான்றோர்‌ 
குரம்பெழுந்து குற்றங்கொண்‌ டேறா--உரஙகவறா 
உள்ளமெனு நாரினால்‌ கட்டி உளவரையால்‌ 
செய்வர்‌ செயற்பா லவை” _நாலடியாா 
பிரதிபேதம்‌ செய்வ கடன 
83. நடுவுகிலைமையில்‌ நின்று மேய்பேசுதல்‌ 
மொய்கொண்‌ டெழுநத அமரகத்து மாறறார்வாய்ப 
பொய்கொண்‌ டறைபோய்த திரிபவர்க்‌ கென்கொலோ? 
மையுண்‌ டமாஈதகண்‌ மாணிழாய்‌! சான்றவர்‌ 
கையுண்டும்‌ கூறுவா மெய்‌. 241 
(ப-பொ). ஒருவரு மொருவரும்‌ தம்முள்‌ மாறுகொண்டு 
போர்செய்யத்‌ தொடங்கிய போரிடதது, அவருள்‌ ஒரு 
பக்கத்தாருடைய மாற்றரசா “எமக்காக நின்றால்‌ ஒரு 
சிறப்புச்‌ செய்னெறேம” என்ற பொய்யைக்‌ கேட்டுக்‌ மேற்று, 
மற்றவர்க்காகப போய்த்திரியும்‌ ழேமக்கட்கு மெய்யுரையால 
என்ன பயன்‌ உண்டாம்‌? மையுண்டு முகததுக்குப பொருக 
இய கண்ணையும்‌ மாட்சிமைபபட்ட ஆபரணதீதையும உடை 
யாய்‌! அமைநத அறிவுடையார்‌ பிறா கைப்பொருளை 
உண்டாராயினும்‌, ௮வர்சகாக ஒருபொய்‌ சொல்லார்‌; நடுவு 
நின்று மெய்‌ சொல்லுவர்‌, 
(பரை). மை உண்டு அமர்ந்த சண்‌ மாண்‌ இழாய்‌ - மையுண்டு 
முகத்துக்குப்‌ பொருந்திய கண்ணையும்‌ சிறந்த ஆபரணத்தையும்‌ உடை 
யாய்‌! மொய்கொண்டு எழுக்ச அமர்‌ அசத்து - (ஒருவரும்‌ ஒருவரும்‌) 
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தம்முள்‌ பகைகொண்டு போர்செய்யத தொடங்கிய போரிடதது, 
மாற்றார்வாய்‌ பொய்‌ சொண்டு - பகையரசா (எமககாக நின்றால்‌ ஒரு 
சிறப்புச செய்றோம்‌ என்ற) பொய்யைக்‌ கேட்டு, அறைபோய்‌ திரிப 
வர்ககு-ழேறுதது அவாககாகப்‌ போய்த்‌ திரியும்‌ ழேமக்கட்கு, என்‌-மெய்‌ 
யுரையால்‌ என்ன பயன்‌ உண்டு? சான்றவா-பெரியோர்‌, கை உண்டும்‌- 
பிறருடைய கைப்பொருளை உண்டாராயினும்‌, மெய்‌ கூறுவர்‌-(அவர்க 
காக ஒரு பொய்‌ சொல்லா: நடுவுநின்று) மெய சொல்லுவர்‌, [கொல்‌ 
ஐ - அசை 
அறைபோதல-டழறுகதல்‌ - அரசனைவிட்டுப்‌ பகையரசனை அடை 

தல்‌ ்‌ 

“சமன்செய்து சோதாககுங கோலபோல்‌ அமைந்தொருடால்‌ 

கோடாமை சானறோக கணி”. திருக்குறள்‌ 

81, குற்றஞ்சேய்த ஈண்‌ னைத்‌ திருத்தல்‌ 

ஆண்டீண்‌ டெனவொன்றோ வேண்டா அடைக்தாரை. 

மாண்டிலா ரென்றே மழைபபக்‌ கிடந்ததோ? 

பூண்டாங்‌ ளெமுலைப பொற்றொடி! பூண்ட 

பறையறையா ராயினா ரில. 112 

(ப-பொ), அன்று குறறம செய்தாபென்ற௮ு அடைஈதா 

ரைச்‌ சொலலவேண்டா. அவர்க மாட்சிமை உடையா ரல்‌ 
லென்று ஈட்புததவிர்கைக்குக்‌ உடக்ததொரு நீதி உண்டோ? 
பொறுத்து நட்பாகவே கொண்டு வேண்டுவன செய்க. பொற்‌ 
றொடி! தாம பூண்ட பறையை அறையாது இடையே தவிர்க்‌ 
தார்‌ இல்லை, ஆகலான்‌. 

* (ப-ரை) பொற்றொடி - பொற்றொடி உடையாய்‌! பூண்ட பறை 
அறையாராயினார்‌ இல்‌ - தாம்‌ பூண்ட பறையை ௮றையாது இடையே 
சிவிந்த்தார்‌ இல்லே, (ஆதலான்‌), ஆண்டு ஈண்டு என அடைக்தாரை 
ஒன்று ஒ வேண்டா - அன்றொரு குற்றம்‌ செய்தாரென்று ௮டைர்சா 
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ரை ஒன்றும்‌ சொல்லவேண்டா மாண்டிலா என்று மறைப்ப டெஈ 
ததோ - அவாகள்‌ மாட்சிமையுடையா ரல்லரென்று நட்பை விதெற்குக 
இடந்ததொரு நீதி உண்டோ? (ஒறுத்து நட்பாகவே கொண்டு வேண்டு 
வன செய்க) 

(௧-.து) தாம பூண்ட பறை குற்றமுடையதென்று அறையாமல்‌ 
இடையே தவிரப்பாரில்லே தாம நட்பாகக்‌ கொண்டவா மாட்சிமை 
யில்லாதவரென்று, அவருடைய நட்பைத தவிாததலாகாது பறை 
யைத்‌ திருத்தி ஈன்றாகக கொளவதுபோல்‌, அவரை ஒறுதது நட்பாகக 
கொண்டு வேண்டுவன செய்க 

“தமரென்று தாங்கொளளப்‌ பட்டவா தமமைத 

தமரனமை தாமறிந்தா ராயின அவரைத 
தமரினு ஈனகு மதிததுத தமானமை 
தம்மு ளடக்கிக கொளல?? _நாலடியா 
“நலலா ரெனத்தாம்‌ ஈனிவிரும்பீக கொணடாரை 
அல்லா செனினும அடகடகிக கொளவேண்டும”--நாலடியா 
பிரதிபேதம்‌ -மாண்டில ரென்று மறுப்பக ... பறையறையா 
போயினாரில 
85. நற்குணமில்லாத ஈண்பினாக்கும்‌ ஈன்மை செய்தல்‌ 
பரிபப படுபவா பண்பிலா சேனுப, 
இரியப்‌ பெறுபவோ சான்மோர்‌.--விரிதிரைப 
பாரெறியும்‌ (முநநீர்த துறைவ! கடனன்றோ 
ஊரறிய ஈட்டார்க குண? 101 

(பொ), தமமால்‌ காதலிததுப பாதுகாக்கப்பவொர்‌ 
குணமிலலாராயினும, சான்றோர்‌ தமது தன்மையின்‌ வழுவப 
பெறார்‌. விரிதிரை பாரில எறியும முகநீர்த துறைவனே! ஊரி 
அள்ளார்‌ எல்லாரும்‌ அறியத தம்மோடு உறவுசெய்தார்க்கு 
உணாக்கொடுக்கை கடனன்றே? 

(ப-ரை) விரிதிரை பார்‌ எறியும்‌ முந்நீர்‌ துறைவ-அகன்ற அலோள்‌ 
பாரி லெறியும்‌ கடற்றுறைவனே! பரியப்பபெவர்‌ - தம்மால்‌ விரும்பிப்‌ 
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பாதுகாககபபடுபவா, பண்பு இலாரேனும-குணம இல்லாராயினும்‌, 
சான்றோர்‌-சான்றோர்‌, திரிய பெறுபவோ-தமது தன்மையின்‌ வழுவப்‌ 
பெறார்‌ ஊா அறிய ஈட்டாாக்கு உணா கடன்‌ அன்றோ-ஊரிலுளளார்‌ 
எல்லாரும அறியத தமமோடு உறவுசெயதா£ககு உணவுகொடுககை 
கடனன்றே. 
(க-து) ஈட்டா குணமிலலாராயினும்‌ பெரியோர்‌ அவாகளுககு 

நன்மை செய்வதன்றி வேறு செய்யா 
86 பகைவரிடத்தும்‌ கண்ணோதேல்‌ 

தெறறப்‌ பகைவ ரிடாபபாடு கண்டககால்‌ 

மற்றுங்கண்‌ ணோடுவா மேன்மக்கள.__தெற்ற 

நவைக்கப்‌ படுந்தன்மைத தாயினும்‌ சான்னோ 


அவைப்படின்‌ சாவாது பாமபு. 518 


(ப-பொ), தெளியத தமக்குப பகைவராயினார்‌ மிகவும்‌ 
இடாப்படுவதனைக கண்டவிடதது. முனபு தமககு எலலாப 
பிழையும்‌ செய்தாராயினும, மீண்டும கணணோட்டம செய்‌ 
வார்‌ குடிப்பிறநதோர்‌: தெளியத துயா செய்யபபடும தன்‌ 
மைததாயினும சானறவ ரவைககளம புகின்‌ பாமபு சாவாத 
வாறுபோல, 

(ப-ரை) தெற்ற நவைககப்படும்‌ தன்மைதது ஆயினும-தெளியத 
துயர்‌ செய்யப்படும்‌ தனமையுடைய தாயினும, பாமபு-பாமபானது, 
சான்றோர்‌ அவை படின்‌ - சான்றவா கூட்டததில்‌ புகுநதால்‌, சாவாது- 
சாவாது (அதுபோல), தெற்ற பகைவா இடாபபாடு கணடககால்‌- 
தெளியத தமககுப்‌ பகைவராயினார்‌ மிகவும இடர்ப்படுவதனைக சண்‌ 
டால்‌, மற்றும-முன்பு தமககுப்‌ பல பிழையும்‌ செய்தவராயிலும்‌, 
கண்ணோடுவர்‌-மீண்டும்‌ கண்ணோட்டம்‌ செய்வர்‌, மேன்மககள்‌ - குடிப்‌ 
பிறந்தோர்‌. 

பிசதிபேதம்‌.--சண்டக்கண்‌. 

“பேராண்மை யென்ப தறுகண்ஒன்‌ றுற்றககால்‌ 

ஊராண்மை மற்றதன்‌ எஃகு?” --இருக்குறள்‌. 
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“தாங்காச்‌ சனத்தொடு காட்டி உயிர்செகுக்கும்‌ 
பாம்பும்‌ அவைப்படில்‌ உய்யுமாம்‌”--கெய்தற்கவி. 

பழமொழி -ஈல்லவர்‌ கண்ணில்‌ நாகம்‌ அகப்பட்டாலும்‌ கொல்‌ 
லார்‌. 

87. சிறியாரிடத்தும்‌ சேர்ந்து வாழ்தல்‌ 
இறப்ப எமக்கீ திழிவரவென்‌ றெண்ணார்‌, 
பிறபபிற்‌ இறியாரைச்‌ சென்‌று-—பிறப்பினால்‌ 
சாலவு மிக்கவர்‌ சார்நதடைகது வாழ்பவே: 
தால வடைக்கலமே போன்று. 198 

(ப-யபொ), மிகவும்‌ இச்செயல்‌ எமககு இளிவாவென்று 
பாராது, குடிபபிறப்பால்‌ சிறியாரைக்‌ குடி.ப்பிறப்பினால்‌ 
மிகவும்‌ பெரியார்‌ சென்று சார்ஈகடை௩து வாழ்தல்‌ குற்ற 
மிலலை, ஒருவாமாட்டு வைதத தாலவடைக்கலமே போன்று 

ஒளிமழுங்யொயினுமே. 

(ப-ரை). பிறப்பினால்‌ சாலவும்‌ மிககவர்‌ - குடி.ப்பிறப்பினால்‌ மிச 
வும்‌ பெரியார்‌, சென்று-போய்‌, பிறப்பின்‌ சிறியாரை சார்ந்து அடைக்து- 
பிறப்பால்‌ சிறியாரைச்‌ சார்ந்தடைந்து, ஈது எமக்கு இறப்ப இழி 
வரவு என்றெண்ணார்‌-இச்செயல்‌ எமக்கு மிகவும்‌ இழிவைத்‌ தருவது 
என்று பாராமல்‌, தால அடைக்கலமே போன்று - ஒருவரிடம்‌ வைத்த 
தாலவடைக்கலமே போல்‌, வாழ்ப-(ஒளிமழுங்யொயினும்‌) வாழ்வர்‌. 
(அதனால்‌ குற்றம்‌ இல்லை), [முதல்‌ ஏ-௮சை] 

தாலம்‌ என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌ இங்கு நிலம்‌ குறித்து 
நின்றது... 

(க-து). உடையவனிடத்தில்‌ பொலிவுற்றிருந்த நிலம்‌ அடைக்க 
லமாக வைக்கப்பெற்றவனிடத்தில்‌ ஒளிமழுங்கியிருக்கும்‌. வறுமை 
யோ காரியமோ காரணமாய்ப்‌ பிறப்பின்‌ மிக்கார்‌ பிறப்பிற்‌ றியா 
ரிடம்‌ அமைந்து (ஒளிமழுங்கி) வாழ்வதை இழிவாக எண்ணார்‌, “கரும 
வரிசையால்‌ கல்லாதார்‌ பின்னும்‌, பெருமை யுடையாரும்‌ சேறல்‌-௮௬ 
மரபின்‌, இத மரத்றும்‌ ஒவிகடற்‌ றண்சேர்ப்ப! பேதைமை யன்ற தறிவு 
ஆதலான்‌. 


சான்றோர்‌ செய்கை ப 


88. சிறியாரினமாய்‌ ஒழுகுதல்‌ 
பெரிய குடிப்பிறச்‌ தாரும தமக்குச்‌ 
சிறிபா ரினமா யொழுகுதல்‌,--எறியிலை 
வேலொடு நேரொக்கும்‌ கண்ணாய்‌! ௮ஃதன்னோ 
பூவொடு காரியைக்கு மாறு, 356 
(ப-பொ). பெரிய குடிபபிறஈதவர்களும்‌ தமக்குக்‌ ழ்மக்‌ 
கள்‌ இனமாய்‌ ஓழுகுதல, எ.றியிலை வேலோடு கேரொக்கும 
கண்ணாய்‌! அதுவன்றே பூவோடு நாரைச சேர்க்கு நெறி, 
(ப-மை) எறி - ஒளிவீசும்‌, இலை - இலைபோல்‌ அச்சமான, வே 
லொடு-வேலோடு, நோ ஒக்கும்‌ - நேராக ஓககும்‌, கண்ணாய்‌ - கண்ணை 
யுடையாய்‌! பெரிய குடிபிறந்தாரும்‌ - உயர்ந்த குடியிலே பிறந்தவர்‌ 
களும்‌, சிறியார்‌ தமக்கு இனமாய்‌ ஒழுகுதல்‌ அஃது - £ழ்மசகள்‌ தமக்கு 
இனமாக ஒழுகுதலான அச்செய்கை, பூவொடு ஈரா இயைககும்‌ ஆறு 
அன்றோ-பூவோடு நாரைச சோககும்‌ நெறி அன்றோ 
(௧-௫). பூவோடு சோந்த நரா மணம பெறுவதுபோல்‌, குடிப்பிறர்‌ 
தாரோடு சேர்ந்த சிறியா நற்குணம பெறுவர்‌ 
“தெரறாண்ட மேலவர்‌ சிறியவர்ச்‌ சேரினும்‌ அவர்தம்‌ 
மருண்ட புன்மையை மாற்றுவ ரெனுமிது வழக்கே.” 
மப ராமாயணம., 
80. சிறியார்‌ செல்வமும்‌ பெரியரா வறுமையும்‌ 
சிறியவ ரெய்திய செல்வததின மாணப 
பெரியவா ஈல்குரவு ஈன்றே._— தெரியின்‌ 
மதுமயககு பூங்கோதை மாணிழாய்‌! மோரின்‌ 
முதநெய்தி தாகலோ வில. 10 
(ப-பொ), கீழ்மக்கள்‌ பெறற செல்வததின்‌ மாட்சிமைப்‌ 
பட்ட பெரியோர்‌ பெற்ற வறுமை உலகததுப பயன்படும்‌: 
ஆராய்வேமாயின்‌, தேன்மிடைந்த பூங்கோதையை யுடைய 
மாணிழாய்‌! மோர்போலப பழைய செய்‌ திதாகமாட்டாது, 
ஈன்றேயாம்‌, அதுபோல. 
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(ப-ரை) மது மயங்கு-தேன்‌ மிக்க, பூ கோதை-பூமாலையும்‌, மாண்‌ 
இழாய்‌-மாட்சிமைப்பட்ட ஆபரணமும உடையாய்‌! தெரியின்‌ - ஆராய 
வோமாயின்‌, மோரின்‌ - மோபோல, முதுநெய்‌ - பழைய செய, இது 
ஆதலோ இல்‌ - தீதாவுதில்லை (கன்றேயாம) ஏிறியவா எய்திய செல்‌ 
வததின்‌-£ழ்மக்கள்‌ பெற்ற செல்வதசைககாட்டிலும்‌, மாண பெரியவா 
நல்குரவு ஏ - மாட்சிமைப்படப்‌ பெரியராயினார்‌ பெற்ற வறுமையே, 
ஈன்று-உலகததில்‌ பயன்படும்‌ 

(க-து) மே பழையதாய்க கெட்டால உதவாது; அற்பர்‌ செல 
வங்கெட்டால்‌ கவைககாகா நெய்‌ பழையதாயினும்‌ கெடாது ஈன்‌ 
றேயாம்‌; பெரியோ கெட்டாலும்‌ ஈன்மைசெய்வர்‌ 

வியாதியால்‌ உடல்மெலிஈதோககு மோர்‌ கெடுதிசெயயும்‌, சிறி 
யோர்ககுச்‌ செல்வம கெடுதிசெயயும நெய்‌ எல்லாாககும நன்மை 
செயயும; பெரியோருடைய வறுமைதானும்‌ அவாககும்‌ பிறர்ககும 
தீமைசெய்யாது நன்மையே செய்யும 

பெரியோ வறுமையடைநத காலததும செய்தற்குரிய கடன 
களைச்‌ செய்தலாலும, சிறியோ செல்வமடைநத காலததும அவற்‌ 
றைச செய்யாமல்‌ தீயவற்றையே செயதலாலும்‌, இவா செல்வததினும்‌ 
அவா வறுமை நன்மை தருவதாகும 

செல்வம்‌ சிறியாரைக கெடுகக வறுமை பெரியாரைக கெடாது 
நிற்றலால்‌ 

“தலலார்கட்‌ பட்ட வறுமையின்‌ இன்னாதே 
கல்லாகட்‌ பட்ட திரு -—,ிருககுறள்‌ 
எனற கருததே இசசெய்யுளின்‌ கருததாம 

“*எறிநீரப்‌ பெருஙகடல்‌ எய்தி யிருஈதும 
அறுநீர்ச்‌ நெணெற்‌ நூறல்பாத துண்பா 
மறுமை யறியாதா ராக்கத்திற்‌ சான்றோர்‌ 
கழிசல்‌ குரவே தலை ”--நாலடியார்‌ 
எழிகப்பே ரெவ்வம்‌ உறினும்‌ எனைத்தும 
உணர்ச்சி யில்லோ உடைமை உள்ளேம்‌. 
ஈல்லறி வுடையோர்‌ நல்குர 

வுள்ளூதும்‌ பெருமயாம்‌ உவந்துகனி பெரிதே._புறம்‌. 


3. கீழ்மக்களியல்பு 


90, இனாலம்‌ பேற்றும்‌ மனாலம்‌ பேறாமை 
மிக்குப்‌ பெருச மிகுபுனல பாய்கதாலும 
உப்பொழிதல செலலா ஒலிகடலபோல--மிகக 
இன லம ஈன்குடைய வாயினும்‌ என்றும்‌ 
மனகல மாகாவாம கீழ்‌. ll 

(ப-பொ), மிகப்‌ பெருகி ஆறுகளின்‌ மிகுநீர்‌ புகப பாய்ந 
தாலும்‌, ஒலிகடல்‌ உவர்பபு நீஜகாத வாறுபோல, மிகக இனத்‌ 
இன நன்மை மிக உண்டாயினும, எஞஞான்றும மனத்தால்‌ 
நலலவ ராகமாட்டரா 4ழ்மக்கள. 

(ப-ரை) மிகு புனல்‌ - (ஆறுகளின்‌) மிகுதலான நீர்‌, மிககு பெ 
ரக பாய்ந்தாலும்‌ - மிகப்‌ பெருகி வாது பாய்ந்தாலும, ஒவிகடல்‌ - 
ஒலிககின்ற கடல, உப்பு ஒழிதல்‌ செலலா(த)-உவாப்பு நீங்கப்‌ 
பெறாது போல்‌ - அது போல, மிகக இனம்‌ ஈலம்‌- மிசச இனத 
தின்‌ ஈன்மை, ஈன்கு உடையவாயினும்‌ - மிகவும்‌ உள்ளவராயிலும்‌, 
கழ்‌ - €ழ்மக்கள்‌, என்றும்‌ - எககாலததும்‌, மனம்‌ ஈலம ஆகா - மனத்‌ 
தால்‌ ஈல்லராகமாட்டா [ஆம்‌ - அசை] 

(க-து) பல ஆறுகளின்‌ ஈன்னீர்‌ இடைவிடாமல்‌ பாயப்‌ பெறி 
னும்‌, கடலினீர்‌ உவாப்பு நீஙக நன்னி சாவதில்லை அங்ஙனமே, பல 
ஈல்லோருடைய ஈன்மை இடைவிடாமல கிடைககப்பெற்றும்‌, €ழோர்‌ 
தீமை நீஙக நல்ல மனததினா ஆவதில்லை. 

“தததம்‌ 
இனத்தனைய ரல்லர்‌ எறிகடற்றண்‌ சேர்ப்ப 
மனததனையா மககளென பார்‌ _ஈாலடியார்‌ 
91, பெரியரோட சேர்ந்தாலும்‌ பெரிய ராகாமை 
தக்காரோ டொன்றித்‌ தமராய்‌ ஒழுகனார்‌ 
மிக்காசா லென்று ிறியாரைத்‌ தாம்தேறார்‌, 
கொக்கார்‌ வளவய லூ! இனலாமோ 
அக்காரம சேர்ந்த மணல்‌. 18 
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(ப-பொ). தக்காசோடு பொருந்தி மற்றவர்க்கு உறவாய்‌ 
ஒழுனொ சாதலால்‌ அவருடைய மிக்க குணத்தை யுடையார்‌ 
இவ?ரன்று கருதிச்‌ சிறியகுணத்தை யுடையாரைத்‌ தாம தேற 
லாகாது. மாஞ்சோலையால்‌ நிறையப்பட்ட வளவயல்‌ ஊர 
னே! அக்காரமாயெ பாஇனோடு சேர்ந்த மணலைத்‌ இன்னலா 
மோ, ஆதலான்‌. 

(பாரை). கொக்கு -மாஞ்சோலை, ஆா-மிறைந்த, வளவயல்‌-வளமா 
இய வயல்களையுடைய, ஊர-ஊரனே! தககாரோடு ஒன்றி-தககாரோடு 
பொருந்தி, தமராய்‌ ஒமுகனொ-(அவர்ககு) உறவாய்‌ ஒழுகனார்‌ (ஆச 
லால்‌), மிக்கார்‌ என்று-மிகக குணத்தை யுடையார்‌ (இவர்‌) என்று 
கருதி, சிறியாரை-சிறிய குணததை யுடையாரை, தாம்‌ தேறார்‌-தாம்‌ 
தெளிந்து ஈட்புக்கொள்ளா ௮ச்காரம சோந்த மணல்‌ தினலாமோ - 
அககாரமாகிய பா௫னோடு சேர்ந்த மணலைத தின்னலாமோ£ [ஆல்‌ - 
அசை]. 

(க-து). சர்க்கரை உண்பவர்‌ அதனோடு கலஈதுள்ள மணலை. 
நீகவிடுவசேயன்றி அதனைச்‌ சர்ககரையோ டொப்ப உண்ணார்‌. 
அதுபோல, அற்பர்‌ பெரியாரோடு சேர்ந்திருந்தாலும்‌, அவாகளை 
அற்பரென்‌ றொழிப்ப தலலது பெரியாரோ டொப்பக கொள்ளார்‌. 

பழமொழி -—சர்ககரையும்‌ மணலும சரியாமா” 

92, பெரியார்‌ சேய்வன சிறியா சேய்யலாகாமை 
தந்தொழி லாற்றும தகைமையார்‌ செய்வன 
வெக்தொழில ராய வெகுளிகட்குக கூடுமோ? 
மைந்திறை கொண்ட மலைமார்ப! ஆகுமோ 
ஈந்துழுத வெல்லாம்‌ கணக்கு. 245 

(ப-பொ). தம தொழில்களை ஆற்றி முடிக்கவல்ல தன்‌ 
மையார்‌ செய்வன, வெய்ய தொழிலராய வெகுளிகட்கும 
செய்யக்கூடுமோ? வலி தங்ெ மலை மார்பனே! ஈததை உழுது 
வைந்ததெல்லாம்‌ எழுத்தாகவே அறியாதார்க்குத்‌ தோன்‌ 
அம்‌, அதுபோல. 
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(ப-ரை). மைச்து-வலிமை, இறைகொண்ட-தங்கிய, மலைமார்ப- 
மலைபோலும்‌ மார்பனே! தம்‌ தொழில்‌-தம்‌ தொழில்களை, ஆற்றும்‌ 
,தகைமையார்‌-செய்து முடிககவல்ல தன்மையார்‌, செய்வன - செய்யும்‌ 
காரியங்கள்‌, வெந்தொழிலர்‌ ஆய வெகுளிகட்கு-கொடுர்தொழில ராய 
வெகுளிகளுக்கும்‌, கூடுமோ-செய்யக்கூடுமோ? நந்து உழுத எல்லாம்‌- 
நத்தை உழுது வரைந்தவெல்லாம்‌, கணக்கு ஆகுமோ-(அறியாதார்க்கு 
எழுத்தாகத்‌ தோன்றுவ தல்ல) அறிந்தார்ககு எழுத்தாகுமோ. 

(க-து) மேன்மககள்‌ செய்யும்‌ காரியம்‌ ழ்மககளுக்குச்‌ செய்யக்‌ 
கூடுமா? 

செயற்கரிய செய்வார்‌ பெரியர்‌. சிறியர்‌ 

செயற்கரிய செய்கலா தார்‌”,—திருக்குறள்‌, 
98. உரைத்தாலும்‌ உணர்வு தோன்றாமை 
பூத்தாலும்‌ காயா மரமுள: மூத்தாலும்‌ 
கன்கறியார்‌ தாமு ஈனியுளர்‌. பாததி 
விதைத்தாலும நாருத வித்துள: பேதைக்‌ 
குரைத்தாலும்‌ தோன்றா துணாவு. 399 

(ப-பொ), பூத்தவிடத்தும காயாமலிருக்கும்‌ பாதிரி முத 
லாயெ மாங்கள உள. மக்கள மூததவிடத்தும்‌ கருமஞசெய்‌ 
யும்‌ ஈன்மையை அறியாதார்‌ மிகவும்‌ உண்டு, பகுதிபண்ணி 
விதைத்தவிடததும்‌ முளையாத வித்துக்களும்‌ உண்டு. அது 
போல, அறிவில்லாதார்க்கு ௮கேக முகமாகப்‌ பொருளகளைச்‌ 
சொன்னாலும்‌, ௮பபொருளுணாவு உண்டாகாது. 

(ப-மை,. பூத்தாலும்‌- பூததவிடத்தும்‌, காயா-காய்‌ விடாத, மசம்‌- 
பாதிரி முதலாகிய மரங்கள, உள-உள்ளன: (அதுபோல), மேத்தா 
லும்‌-மூத்தவிடத்தும்‌, ஈன்கு அறியார்‌ உம்‌-கருமம்‌ செய்யும்‌ ஈன்மை 
யை அறியாத மக்களும்‌, ஈனி உளர்‌-மிகவும்‌ உளர்‌ 

பாத்தி-(பதர்‌ முதலியன நீக்கிப்‌) பகுதிபண்ணி, விதைத்தாலும்‌ - 
மிதைத்தவிடத்தும்‌, நாறுத-முளையாத, வித்து - வித்துக்களும்‌, உள - 
உண்டு. (அதுபோல), பேதைக்கு - அறிவில்லாதார்க்கு, உரைத்தா 
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லும்‌- பல விதமாகப்‌ பொருளைச்‌ சொன்னாலும்‌, உணர்வு-அப்பொரு 
ளாணர்வு, தோன்றாது-உண்டாகாது. [தாம்‌- அசை] 


“கனம்பொதிந்த நூல்விரிததுக காட்டினும்‌ €ழ்தன்‌ 
மனம்புரிந்த வாறே மிகும்‌ நாலடியார்‌. 


பூவாது காய்ககு மரம்‌ வடமொழியில வஈபதி என்றும்‌ வானபத்தி 
யம்‌ என்றும்‌ வழங்கும: பலா முதலியன: 
இக்கருததை இவ்விதமாகவே வேறு ஆசிரியர்களும்‌ பாடியிருக்‌ 
ன்றனர்‌. 
பூதீதாலுங காயா மரமுள ஈனறறியா 
மூததாலு மூவார்நூல தேற்றாசா£--பாத்திப்‌ 
புதைத்தாலும்‌ நாறாத வித்துள பேதைக்‌ 
குசைத்தாலும்‌ செல்லா துணர்வு.-— சிறுபஞ்சமூலம்‌. 
“பூவாது காய்க்கு மரமுள, ஈன்றறிவார்‌ 
மூவாது மூத்தவர்‌ நூல்வல்லா£ -—,தாவா 
விதையாமை நாறுவ வித்துள. மேதைக்‌ 
குசையாமை செல்லு முணாவு”.-- சிறுபஞ்சமூலம்‌, 
“பூவாதே காய்க்கு மரமுமுள மககளுளும்‌ 
ஏவாதே நின்றுணாவார்‌ தாமுளரே.தூவா 
விரைத்தாலும்‌ ஈன்றாகா வித்தெனவே, பேதைக்‌ 
குரைததாலும்‌ தோன்றா துணாவு.-—ஈல்வழி, 
94. கோண்டது விடாமை 
ஒர்த்த கருததும உணார்வும உணராத 
மூர்க்கர்க்கு யாதும மொழியறக --மூர்க்கன்றான்‌ 
கொண்டதே கொண்டு விடானாகும்‌, காதே 
உண்டது நீலம பிறிது. 163 
(ப-பொ). தான ஓர்த்த கருததினையும்‌ உலகொழுக்கத்‌ 
இனையும்‌ அறியாத மூர்க்கர்க்கு மனததால்‌ இகழ்ச்சியின்றி 
இகழ்க்ததுபோல ஈசையாடி உரைக்கும உரையைத தவிர்க, 
அம்மூர்க்கன்‌ தான்‌ கொண்டதனையே மனத்தின்கண்‌ கொ 
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ண்டு விடானாகும்‌: நீல நிறததை உண்டதொன்று பிறிதொரு 
ிறம ஆகாது, ௮துபோலும்‌. 

(ப-ரை) ஓர்த்த-தான்‌ ஆராய்ந்து தெளிந்த, கருத்தும்‌-கருததினை 
யும்‌, உணர்வும்‌-உலகவொழுக்கததினையும்‌, உணராத மூர்க்கர்க்கு- அறி 
யாத மூர்க்கருககு, யாதும்‌ மொழியற்க - யாதொன்றும்‌ உரையாமல்‌ 
தவி£க, நீலமஉண்டது பிறிது ஆசாது-நீல நிறத்தை உண்ட பொருள்‌ 
வேறு நிறம ஆகாது (அதுபோலும), மூர்ககன்‌ - மூர்க்கன்‌, தான்‌ 
கொண்டதே கொண்டு-தான்‌ கொண்ட அதனையே மனத்தின்கண்‌ 
கொண்டு, விடானாகும்‌-விடான. [ஏ-அசை] 

“கதன்சொலலே மேறபடுபபான்‌ தண்டி. தடிபிணககன்‌ 

புன்சொல்லே போதரவு பராசதிருப்பான்‌-இன்சொலலை 
ஏன்றிருக்தும கேளாத ஏழை எனவிவர்கட்‌ 
கான்றவர்கள்‌ கூரா ௮றம,--அறகெறிசசாரம்‌ 

“காணாதாற்‌ காட்வொன தானகாணான காணாதான்‌ 

கணடானாம தான்கணட வாறு ”-—திருககுறள்‌. 

பழமொழி. மூர்ககரும முதலையும கொண்டது விடா கறுப்பு 
வெளுப்பாகாது கசபபு இனிதாகாது. 

95 இயற்கை மாறாமை 
தெற்ற ஒருவரைத திதுரை கண்ட கால்‌ 
இற்றே ௮வசைத தெளியற்க மற்றவர்‌ 
யாவரே யாயினும்‌ ஈன்கொழுகார்‌. கைக்குமே 
தேவரே இன்னினும்‌ வேம்பு. ப] 

(ப-பொ). தெளிய ஒருவரை ஒருவர்‌ தீதுரைக்கும்‌ உரை 
யைக்‌ கேட்டால்‌, ௮தஇதுரைக்கின்ற அவரை ஈம்மையும்‌ 
இபபெற்றியே உரைப்பரென்று உறவாகத்‌ தேறாதொழிக, 
யாவரே நட்புக்‌ கொண்டாராயினும்‌ மற்றவர்‌ ஈன்கொழு 
கார்‌. சேவ இன்‌ ராயினும்‌ வேம்பு கைக்கும்‌, அதுபோல. 
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(ப-ரை). தெற்ற ஒருவரை தீதுசை கண்டக்கால்‌-தெளிய ஒரு 
வரை ஒருவர்‌ பொல்லாங்குரைககும்‌ உரையைக்‌ கேட்டால்‌, அவரை. 
பொல்லாங்குரைககின்ற அவரை, இற்றே தெளியற்க-ஈம்மையும்‌ இப்‌ 
பெற்றியே உரைப்பரென்று உறவாக ஈம்பாதொழிக. தேவரே தின்‌ 
னினும்‌ வேம்பு கைக்கும்‌-தேவரே தஇின்றாராயினும்‌ வேம்பானது க௪ச்‌ 
கும்‌ (அதுபோல), யாவரே ஆயினும்‌ அவர்‌ ஈன்கு ஒழுகார்‌-யாவரே 
கட்புககொண்டாராயினும்‌ அவர்‌ நன்றாக ஒழுகார்‌. [மற்று-அசை]. 

(க-து). தேவா தின்றாலும்‌ வேம்பின்‌ இயற்கை மாறாது: ஈல்‌ 
னோர்‌ ஈட்டாலும்‌, பிறரை நிர்தைகூறும்‌ தியோ ரியற்கை மாறாது. 
ஆகையால்‌ தியவரை உறவாக ஈம்பாதொழிக, 

பிரதிபேதம்‌ எற்றே ௮வசைத . மற்றவர்வாய்‌, யாவ 
ரே வேண்டினும்‌ ஈன்கொழுகார்‌ 

“£தக்காறாம்‌ தக்கவ ரல்லாரும்‌ தங்கீர்மை 

எக்காலும்‌ குன்றல்‌ இலராவர்‌ -—௮அககாரம 
யாவரே தன்னினும்‌ கையாதாம்‌: கைக்குமாம்‌ 
தேவரே தின்னினும்‌ வேம்பு”'-௩ாலடியார்‌. 
96. தீயொழுக்கம்‌ திருந்தாமை 
காடுறை வாழ்க்கைக்‌ கருவினை மாக்களை 
நாடுறைய ஈல்கினும்‌ கன்கொழுகார்‌.-காடொறும்‌ 
கையுள தா விடினும்‌ குறும்பூழ்ககுச்‌ 
செய்யுள தாகு மனம்‌. 121 

(ப-பொ). காடுறையும்‌ வாழ்க்கையை யுடைய கொலைத்‌ 
தொழிலையுடைய மாக்களை நாட்டின்கண்‌ உறைய ஒருவர்‌ 
ஈல்‌கனும்‌, கொலைததொழில்‌ (முதலானவறறைத்‌ தவிர்கது ஈன்‌ 
முக ஒழுகமாட்டார்‌: நாடோறும்‌ கையுளே மருவி வளரினும்‌ 
குறும்பூழ்க்குச்‌ செய்யின்கண்ணே உறையவேண்டும்‌ மனமே 
உள்ளதுபோல. 

(பரை), சாள்தொறும்‌ கை உளதாகிவிடினும்‌-காடோறும்‌ கையு 
ளே பொருந்தி வளர்ந்தாலும்‌, குறும்பூழ்ச்கு-காடைச்கு, மனம்‌-மனமா 
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னத, செய்‌ உளதாகும்‌-வயவில்‌ வரிப்பநிலேயே பொருந்தியிருக்கும்‌. 
(அதுபோல), காடு உறை வாழ்ககை கருவினை மாக்களை - காட்டில்‌ 
வரிக்கும்‌ வாழ்ககையையுடைய கொலைகதொழிலை மேற்கொண்ட 
மாககளை, காடு உறைய ஈல்கினும்‌-நாட்டின்கண்‌ வ௫க்க ஒருவர்‌ இடல்‌ 
கொடுத்தாலும்‌, ஈன்கு ஒழுகரா-(கொலைததொழில்‌ முதலானவற்றை 
ஒழித்து) ஈன்றாக ஒழுகமாட்டா 

(க-து). €ழ்மககளை எவ்விடத்தில்‌ கொண்டு வைத்தாலும்‌ ஈல்லொ 
முக்கம்‌ உண்டாகாது சன்மவாசனை நீங்குவது அரிது. என்ன செய்‌ 
தாலும்‌ ழ்மக்கள்‌ இிருந்தப்பெரார்‌ என்பதாம்‌ 
97 பழியஞ்சாமை 

கருகதொழில ராய கடையாயார்‌ தமமேல்‌ 

பெரும்பழி யேறுவ பேணா..--இரும்புன்னை 
புன்புலால்‌ தீர்க்கும்‌ துறைவ/மற்‌ றஞ்சாதே 

இன்ப தழுவதன்‌ கண்‌. 262 

(ப-பொ), கொலைததொழில்‌ செய்வாராயெ ழ்மசகளா 
யுள்ளார்‌ தம்மிடத்துப பெரிய பழி வர்தேறுவனவற்றைப்‌ 
பாதுகாக்கமாட்டார்‌: பெரிய புன்னை புல்லிய புலாலை நிக்கும்‌ 
அறைவனே! அழுவதன்‌ கண்‌ உடைய புன்கண்மையைத இன்‌ 
பது அஞ்சாதே, அதுபோலும்‌. 

(ப-றை). இரு புன்னை-பெரிய புன்னை, புன்‌ புலால்‌-புல்லிய புலால்‌ 
நாற்றத்தை, தாககும-நீககும, துறைவ-துறைவனே! அழுவதன்‌ கண்‌- 
(பெரிய பிராணிககு இரையாய அகப்பட்டு) அமுன்ற ஏறிய பிசாணிக 
குண்டான துன்பத்தைக கண்டு, தின்பது-அதைத்‌ இன்னும்‌ பெரிய 
பிராணி, அஞ்சாது-அததன்பததுக கஞ்‌ அரதப்‌ பிராணியைத இன்‌ 
னாமல்‌ விடாது கரு தொழிலராய கடையாயார்‌ - கொலைத்தொழில்‌ 
செய்பவரான இழ்மக்கள்‌, தமமேல்‌ ஏறுவ பெரும்பழி-தம்மீது வந்‌ 
தேறுவனவான மிகக பழிகளை, பேணார்‌ - (வராதபடி) பாதுகாக்க 
மாட்டார்‌. 

(க-து). கொலைத்தொழில்‌ செய்யும்‌ ழ்மச்கள்‌ தமக்கு வரும்‌ 
பழிக்கு அஞ்சி அவ்விழிதொழிலைச்‌ செய்யாமல்‌ விடார்‌. 
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95. பழியில்‌ மிக்கெழுதல்‌ 
மிக்க பழிபெரிதும்‌ செய்தக்கால்‌ மீட்டதற்குத்‌ 
தக்க தறியார்‌ தலைசறத்தல்‌,--எககர்‌ 
அமெபலரும சேர்பப! அகலுணீ ராலே 
அடும்ப லெறிகது விடல்‌. 202 

(ப-பொ). தாம்‌ மிக்க பழியை மிகவும செய்தால்‌ பின்னை 
அது திர்க்கததக்கதனை அறிகது ஒழுகாது அப்பழி வருவன 
வற்றிலே மிக்கொழுகுதல, மணலின்மேலே அமெபு அலரும 
சேர்ப்பனே! ஊாவாரி நீரிலே உடமபு தூய்மைபெறுதற்குக 
குளிகதுத இளைதததனோ டொக்குழ. [அல்லதூஉம அகலி 
னீரின்கண்‌ இளைத்ததனை ஏய்க்கும. 

(ப-ரை! எககர்‌ அமெபு அலரும்‌ சோப்ப - மணலின்மேலே 
அமெபு அலரும்‌ சோப்பனே! மிகக பழி பெரிதும்‌ செய்தக்கால்‌-தாம 
மிச்ச பழியை மிகவும்‌ செய்தால்‌, மீட்டு அதற்கு தககது அறியா-- 
பின்னை அதனைத்‌ தீர்க்கததக்கதனை அறிந்தொழுகாமல்‌, தலைறெத்தல்‌- 
அப்பழி வருவனவற்றிலே மிககொழுகுதலான த, அகலுள்‌ நீராலே- 
ஊாவாரி நீரிலே, துடும்பல்‌ எறிந்துவிடல்‌ - உடம்பு சுத்தம்‌ பெறுதற்‌ 
குக குளித்துத திளேதசகனோ டொககும்‌ [(ஊர)வாரி - வெள்ளம்‌]. 

“£அதற்குத தககது? எனபது பிணிககு மருது என்பது போல்‌ 
வேற்றுமை மயககம. 

(க-து) செய்த பழியை நீகக வகையறியாமல்‌ பின்னும்‌ பழியிலே 
மிககொழுகுதல்‌, முன்னமே ௮சுதசமானவன்‌ ௨ளர்வாரி நீரிலே நீராடி 
னதை ஒக்கும்‌ 
99 கள்ளினைக்‌ கண்டு களித்தல்‌ 

மாணாப்‌ பகைவரை மாறொறுக்‌ கல்லாதார்‌ 

பேணா துரைக்கும்‌ உரைகேட்‌ டுவந்தழுபோல்‌, 
ஊரணார்ர்‌ ததவுவதொன்‌ றில்லெனினும்‌ கள்ளினைக்‌ 
காணாக்‌ களிக்கும்‌ களி. 256 
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(ப-பொ). தமமோடு மாட்சிமையில்லாத பகைவரை 
வர்க்கு மாறாய்‌ நின்று ஓறுக்கமாட்டாதார்‌, அவரைப 
பாதுகாவாதே பிறா இகழ்ஈதுரைககும உரை கேட்டு இன்புற்‌ 
அச்‌ சிலர்‌ உவபபனபோலே, தனக்கு ஊண்‌ நிரமப உதவுவ 
தொன்‌ நில்லையாயினும்‌ களளிருநததனைக்‌ கண்டால களிசு 
கும களிமகன்‌. 

(பரை) மாணா பகைவரை - மாட்சிமையில்லாத பகைவரை, மாறு 
ஒறுககல்லாதார்‌ - அவருக்கு மாறாக நின்று தண்டிககமாட்டாதா, பே 
ணாது - அவரைப பாதுகாவாமல, உரைககும உரை - பிறர்‌ இகழ்கது 
சொல்லும்‌ வாத்தையை, கேட்டு-கேட்டு, உவந்ததுபோல்‌-ஏிலா உவப்‌ 
பதுபோல்‌, ஊண ஆாகது உதவுவது ஒனறு இல்லெனினும்‌ - தனககு 
உணவாக நிரமபும தனமை இலலையாயினும, கள்ளினை காணா - (தன்‌ 
எதிரில்‌) களளைக கணடால, களி-சளிமசன, களிககும - உணடானைப்‌ 
போலக களிககும 

(க-து) அடசகமுடியாத தம பகைவரை ஒருவா இகழ்ந்துரைககக 
கேட்டால, தாம பெறலான ஈனமை ஒன்றும இலலையாயினும, அத 
னைக்‌ கேட்டபோது ஈனமை யடைஈததுபோலச்‌ சிலா உவகையடை 
வா அங்ஙனமே களிமகன்‌ சன்னெதிரில கள்ளிருககக கண்டால்‌, 
அது தனககு உணவாக நிரம்புவதொன றனறாயினும, அதனை உண்‌ 
டதுபோல்‌ களிப்படைவான்‌ 
100. ஓறுத்தாலும்‌ தீமை ஒழியாது செய்தல்‌ 

உழ௩ததூஉம பேணா தொறுததமை கண்டும 
விழைநதராபோல்‌ தீயவை பின்னரும செய்தல்‌, 
தழஙகண்‌ முழவிரங்கும தண்கடற்‌ சேர்ப்ப! 
முழங்குறைப்பச்‌ சாணீளு மாஅ, 211 

(ப-பொ). முன்னர்த தாம செய்த சில பிழை கண்டால்‌ 
அவற்றைப்‌ பேணாதே, தமமோடு வருகதிப போநத பழைய 
கட்பும்‌ பாராதே, தமமை ஒறுததது கண்டுவைத்து, பின்னை 
யும்‌ அவர்‌ தம்மை விரும்பினர்போலத தீயவற்றைச்‌ செய்‌ 
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தல்‌, தழங்கும்‌ கண்ணேயுடைய முழவுபோல ஆரவாரிககும 
குளிர்ஈத கடற்சேர்பபனே! சாண்‌ நீளமா யிருபபதொன்றைக்‌ 
குறைத்த பின்னா அது முழநீளமாக நீளும்‌ என்று கோடல்‌ 
போலும்‌. 

(ப-மை). தழங்‌ (கு) கண்‌ முழவு இரங்கும்‌ - ஒலிககும்‌ கண்ணையு 
டைய முழவுபோல ஆரவாரிககும, தண்கடல சோப்ப-குளிர்ந்த கடற 
சேர்ப்பனே! உழந்ததும்‌ பேணாது - தம்மொடு வருந்திப்போந்த பழைய 
நட்பும்‌ பாராமல்‌, ஒறுதசமை கண்டும்‌ - தம்மை ஒறுத்ததைக்‌ கண்டிருக 
தும, பின்னரும -பின்னையும, விழைந்தார்போல்‌ - அவர்‌ தம்மை விரும 
பினவாபோல்‌, தீயவை செயதல்‌-தீயவற்றைச்‌ செய்தல்‌, சாண்‌ குறைப்ப 
முழம்‌ நீளும்‌ ஆறு-சாண்‌ நீளமா யிருப்பதொன்றைக குறைத்தபின்னா 
அது முழநீளமாக நீளூவது போலும. 

(க-து) சாண்‌ குறைத்தாலும அவ்வவவோ டொழியாது மீணடும்‌ 
முழம்‌ வளாதலான பொருள்போல, ஒறுததாலும்‌ அவ்வளவோ டொழி 
யாது மீண்டும்‌ தமை செய்வர்‌ ழே 

பிரதிபேதம்‌ -- பேணாரொறுத்தமை.... ...முழவியம்பும்‌........ 
முழங்குறையச்‌ 


101. எக்காலமும்‌ பாவமே சேய்தல்‌ 
அல்லவை செய்ப அலப்பின்‌: அலவாக்கால்‌ 
செல்வ தறிகல ராடுச்‌ சிதைத்தெழுப: 
கல்லாக்‌ கயவர்‌ இயல்‌.போல்‌ நரியிற்‌ கூண்‌ 
நல்யாண்டும்‌ தியாண்டு மில்‌. 990 


(ப-பொ), பாவங்களைச்‌ செய்துண்பார்‌ வறுமை உற்ற 
விடத்து: ௮ஃதன்றிச செல்வம்‌ உற்றவிடத்து மூறுமைக்கு௪ 
செல்லும்‌ வழி ௮றியாராகத்‌ தருமததைக்‌ கெடுத்தொழுகு 
வர்‌: இது கல்லாக்‌ ழ்மக்க ளியல்பு. ஈரியிற்‌ குணவு பெறு 
தல்‌ ஈல்யாண்டும்‌ உணவுபோம்‌ தியாண்டும்‌ இல்லை, ௮து 
போல. 
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(ப-ரை). அலப்பின்‌-வறுமையுற்றால்‌, அல்லவை செய்ப-பாவங்க 
ளைச்‌ செய்துண்பார்‌: அலவாக்கால்‌ - வறுமையின்றிச்‌ செல்வம்‌ பெற்‌ 
ரல்‌, செல்வது அறிகலராட-மறுமைககுச்‌ செல்லும்‌ வழியை அறியா 
ராகி, சிதைதது எழுப - தருமததைக கெடுத்தொழுகுவா: கல்லா கயவர்‌ 
இயல-இது கல்லாத £€ழ்மககளது இயல்பு. ஈரியிற்கு ஊண்‌ ஈலயாண்‌ 
டும்‌ தீயாண்டும்‌ இல்‌ டோல்‌ - இது ஈரிககு உணவு பெறுதலான நல்ல 
காலமும்‌ உணவு பெறாத கெட்ட காலமும்‌ இலலையாதல்‌ போலும்‌, 
[யாண்டு - காலம]. 

(க-து). ஈரிககு க்ஷமகால மென்பதும்‌ க்ஷ£மகால மென்பதும்‌ 
இல்லை: எக்காலததும்‌ பிணமுதவியவற்றைத தின்று உயிரவாழும்‌ 
கயவருக்கு வறுமைககால மென்ப தும செல்வசகால மென்பதும்‌ இல்லை: 
எசகாலத்தும்‌ பாவங்களையே செய்தொழுகுவா 


102, எல்லாராலும்‌ கீழோர்‌ அறியப்படுதல்‌ 
கூரறிவி னார்வாய்க்‌ குணமுடைசசொல்‌ கொள்ளாது 
காரறிவு கந்தாக்‌ கடியன செய்வாரைப 
போறியா ராயின பேதைகள யாருளரோ? 
ஊரறியா மூரியோ இல்‌. 951 

(ப--பொ). உண்மை ஞானம உடையார்‌ வாயால்‌ சொல்‌ 
அம பழிபாவு, மஞ்சும குணத்தையுடைய சொல்லை உட்‌ 
கொள்ளாது, அஞ்ஞானமே அணையாகக்‌ கொண்டு, கடியன 
வாகிய திறகுகளைச செய்வாரைப்‌ பேரறியாதே இருக்குமவ 
ராய அறிவிலாதார்‌ உலகததுள யாவர்‌? உளளூரிலே வாழ்‌ 
வார்‌ அறியாத உழாத மூரியெருது இலலை [அதுபோலக்‌ 
கயவர்‌ எல்லாராலும்‌ ௮றியபபடுவா], 

(பரை). கூர்‌ அறிவினார்‌-உண்மை ஞானம்‌ உடையார்‌, வாய்‌- 
வாயால்சொல்லும்‌, குணம்‌ உடை சொல்‌-(பழிபாவம்‌ அஞ்சும்‌) குணத்‌ 
தையுடைய சொல்லை, கொள்ளாது-உட்கொள்ளாது, கார்‌அறிவு - ௮ஞ்‌ 
ஞானமே, கந்து (க) - துணையாகச்‌ கொண்டு, கடியன செய்வா 
சை-கடியனவா௫ய தீங்குகளைச்‌ செய்வாரை, பேர்‌ அறியாராயின பே 


96 பழமொழி 


தைகள்‌-பேழுறியாதவராெய அறிவிலா, -யாா உளர்‌ - உலகததுள்‌ எவா 
உள்ளார்‌? ஊா அறியா மூரியோ இல்‌-ஊரிலே வாழ்வா அறியாத 
உழாத மூரியெருது இல்லை [ஐ-ஓ-அ௮சை] 
103. கீசரில்‌ ஈல்லாா இல்லாமை 
கிரரது வழிவாத நீசரு ளெலலாப. 
பரநதொருவர்‌ காடுங்கால்‌ பண்புடையா தோனறா. 
மாமபயில சோலை மலைநாட! என்றூ! 
குரங்னுள ஈன்முகதத வில. 5S 
(பஃபொ). இடையறாது குடியாகப பிறதுவாத &ற்மகக 
ளரூளெலலாம பரநது ஆராயுஙகால்‌ பண்புடையா சொருவா 
தோன்றார்‌' மாமபயில்‌ சோலை மலைகாடனே! குரஙனெததில்‌ 
நன்முகததவா யுளள குரககுகள இலலை. அதுபோல. 
(ப-ரை) மரம பயில சோலை மலைநாட-மரங்கள உள்ள சோலைகள்‌ 
பொருகதிய மலைநாடனே! என்றும-எககாலததும, குசஙூனுள- கும 
இனததில, ஈல்முகதத - நல்ல முகமுள்ள குரங்குகள, இல - இலலை 
(அதுபோல), நிரந்து வழிவநத நீசருள எலலாம்‌-இடையறாமல்‌ குடியா 
சப்‌ பிறநதுவந்த ழேமகக ளெலவாருள்ளும்‌, பரந்து நாடுங்கால - பரநது 
ஆராயுங்கால்‌, பணபுடையா£ ஒருவர்‌ - குணமுள்ளவா ஒருவரும்‌, 
தோன்றா-காணப்படார்‌ 
(க-து) குரஙகு முகமெலலாம ஒரு முகம: நீசர்‌ அனைவரும்‌ 
ஒரு தனமையரே குரஙகுகளில்‌ ஈல்லமுக முள்ளது ஒன்றுதானும்‌ 
காணகடுடைககாது நீசரில்‌ கல்லோ ஒருவரும்‌ காணப்பெரா 
பழமொழி —0ne devil 15 lke another. 
104. தீயாரைப்‌ பெருக்குதலின்‌ தீமை 
ஊழாயி னாரைக களை£திட்‌ டுதவாத 
ழோயி னாரைப பெருக்குதல்‌_—யாழ்பொலும 
திஞ்சொல மழலையாய்‌! தேனார்‌ பலாக்குறைத்துக்‌ 
காஞசிரை நட்டு விடல, 311 
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(ப-பொ). முறைப்படவே தமக்கு ஈலவழி ஓழுகுவா 
ரைக்‌ கைவிட்டுத்‌ தமக்கு ஐரிடா வந்துறறால உதவியாகாத 
கழ்மக்களாயினாரை அக்கிசசெய்தல்‌, யாழ்போலும இனிய 
சொலலையுடையாப்‌! தேன்‌ நிறைகத பலாமாததை வெட்டிக்‌ 
காஞரிமரதகை வைததாககும தன்மை போலும. 

(ப-ரை) யாழ்போலும்‌ தீம்‌ சொல்‌ மழலையாய்‌ - யாழ்போலும்‌ 
இணிய மழலைச சொல்லை யுடையாய! ஊழாயினாரை களைநதிட்டு- 
முறைப்படவே தமககு ஈனமையாடிய வழியிலே ஒழுகுவாரைக கை 
விட்டி, உதவாத ழோயினாரை பெருககுதல - (தமக்கு ஒரு துனபம வர்‌ 
துற்றல) உசுவியாகாத தேமககளை மிகுவிததல்‌, தேன்‌ ஆர்‌ பலா 
குறைதது-சேன நறை பலாமாதசை வெட்டி, காஞ்சிரை ஈட்டு 
விடல்‌-எட்டிமரததை வைதது வளாககும்‌ சன்மையை ஒககும 

(க-து) ஈலலாரைக சைவிட்டுத தீயாரைப பெருககுதல்‌, பலா 
வை வெட்டியெறிநது எட்டியை வளாப்பது போலா 


105. பேரியோ சிறப்புக்குச்‌ சிறியோ அருகராகாமை 
பெரியார்ககுச௪ செய்யும சிறபபினைப்‌ பேணிச்‌ 
சி 9யார்க்குச செய்து விரிதல,--பொரிவண்டு 

இ பூமேல இசைமாலும ஊர! அறுவன்றோ 
நாய்மேல தலிசிட மாறு, 15 

(ப-பொ), பெருமைககுணம உடையார்க்குச்‌ செய்யக்‌ 
கடவ இறப்பினை விருமபிச சிறுமைக்குணம்‌ உடையார்க்குச்‌ 
செய்துயிடுதல்‌, பொறிவண்டு பூமேல்‌ படிஈது இசைமுரலா 
நின்ற ஊரனே! அதுவன்றோ குதிரைமேல்‌ இடக்கடவ பண்‌ 
ணினை ராய்முது லெ இடுநெறி, 

(பரை) பொறிவண்டு பூமேல்‌ இசை முரலும ஊ7-பொறிவண்டு 
பூமேல்‌ படிந்து இசை இசைக்காநின்ற ஊரனே! பெரியாககு செய்‌ 
யும்‌ றப்பினை-பெருமைககுணம்‌ உடையார்ககுச செய்யக்கடவ சிறப்‌ 
பினை, பேணி- விரும்பி, சிறியார்க்கு செய்துவிதெல்‌ அது - சிறுமைச்‌ 
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குணம்‌ உடையார்க்குச்‌ செய்துவிதெலானது தவிசு-குநிரைமேல்‌ இடு 
தலான சல்லணையை, நாய்மேல்‌ இடுமாறு அனறோ-நாய்‌ முதஷ்‌ 
இவெதாகு மன்றே. . 

(சது). பெரியோருக்குச்‌ செய்யத்தக்க சிறப்பைச்‌ சிறியோருக 
குச்‌ செய்வது பொருந்தாது. 

வேகரிந்தாமணியில்‌, “£அடகளிற்‌ நெருத்தி னிட்ட, வண்ணப்பூம்‌ 
தவிசு தன்னை ஞமலிமே விட்டதொககும்‌, கண்ணகன்‌ ஞாலல்‌ காததல்‌ 
எனக்‌! கெனச்‌ கட்டியங்காரன்‌ சச்சந்தனிடம்‌ கூறுன்றனன்‌ 
106. குடியாகாமை 

பேதுறவு தீரப பெருக்கத்‌ தலையளிச 

தாகறு செய்யாராய்‌ ஆறறப பெருடினும்‌ 

மாசற மாண்ட மனமுடைய சாகாத 

கூதறைக எாகார்‌ குடி. 960 

(ப-பொ), துன்பம்‌ நீக்குமாறு மிகத்‌ தலையளி செய்து 
குற்தமற்றவைகளைச செய்யாராய்‌ மிகப்‌ பெருனும்‌, குறற 
மற்ற மாட்சிமைப்பட்ட மனத்தையுடையா ரல்லாத முறை 
மையின்‌ ஒழுகார்‌ தங்குடியிற்‌ படார்‌. 

(ப-மை) பேதுறவு தீர-தன்பம்‌ தருமாறு, பெருச்ச தலையளித்து- 
மிகவும்‌ காத்து, ஆச அனு - குற்றம்‌ நீங்கெயவற்றை, செய்யாராய்‌ - செய்‌ 
தொழுகாதவராய்‌, ஆற்ற பெருகும்‌ - மிசப்‌ பெருனொம்‌, மாச ௮ற- 
குற்றமற, மாண்ட மனம்‌ உடையராகாத கூதறைகள்‌ - மாட்சிமைப்‌ 
“பட்ட மனத்தையுடையா ரல்லாத ழோர்‌, குடி. ஆகார்‌ - தம்‌ குடியிற்‌ 
படார்‌. : 

உ கூதறை-(இழியல்‌ - கூட்டற்றது-இழிந்தது) - முறைமையின்‌ ஒழு 
காதவுர்‌. 3 ட்‌ ட்‌ 

(க-து). மாட்ரிமைட்பட்ட மனமில்லாத ழோர்‌ மிச்ச செல்வம்‌ 
பெறினும்‌ ஈற்குடியிற்‌ பட்டவ ராகார்‌, 
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4. கீழ்மக்கள்‌ சேய்கை 
107 பேரியோரை அடாத வார்த்தை சோல்லுதல்‌ 
கெறியா லுணசாது நீர்மையு மின்றிச்‌, 
சிறியார்‌, எளியரா லென்று-பெரியாரைத்‌ 
கீங்கணேர்‌ வைத்துத்‌ தகவல்ல கூறுதல்‌, 
இங்களை நாய்குரைத தற்று. 149 

(ப-பொ), நெறிமையால்‌ உணராதே தகுதியும்‌ இன்றிப்‌ 
பெரியாரை எளியரென்று கருதி, சிறியார்‌ தங்கட்கு கேராகக்‌ 
கொண்டு பெரியார்க்குத்‌ தகவல்லாதன கூறுதல்‌, இங்களை 
காய்‌ குரைததாறபோலும்‌. 

(ப-ரை) பெரியாசை-பெரியாசை, சிறியரா-சறியார்‌, நெறியால்‌ 
உணராது - நெறியால்‌ உணராமல்‌, கீரமையும்‌ இனறி - தகுதியுமில்லா 
மல்‌, எளியா என்று - எளியசென்று எண்ணி, தங்கள்‌ நேர்‌ வைதது - 
தஙகளுக்குச சமானமாகக்‌ கொண்டு, தகவு அல்ல கூறுதல்‌ - சகுதியல்‌ 
லாத வார்ததைகளைச்‌ சொலலுதல்‌, நாய்‌ திங்களை குசைததற்று - நாய்‌ 
சந்திரனைப்‌ பார்த்துக குரைததாற்போலும [ஆல்‌-அசை] 

(௧-த). பெரியோரைப்‌ பாரத்துக £ழ்மக்கள்‌ ௮டாசன சொல்வது 
சச்திரனைப்‌ பார்தது நாய்‌ குரைப்பது போலும்‌. 

சழ்மசகள்‌ தகுதியல்லாத வார்ததை உரைப்பக்‌ கேட்டும்‌ பெரி 
யோர்‌ அவ்வார்த்தையைப்‌ பொருட்டுசெய்யா அது அவருடைய 
பெருந்தகைமை. இங்ஙனம்‌ உரைப்பது இவருடைய இழிதகவு. 

பழமொழி. சந்திரனைப்‌ பார்த்து காய்‌ குலேத்‌ தாவதென்ன? The 
moon does not heed the barking of dogs. 

108. துர்ப்போதனை செய்தல்‌ 
.மறுமையொன்‌ றுண்டோ மனபபட்ட எல்லாம்‌ 
பெறுமாறு செய்ம்மினென்‌ பாரே--றுதெய்யுள்‌ 
கட்டி யஷஜையைக்‌ ,ககாவித்துக்‌ கண்சொரீஇ 
இட்டிகை இற்று பவர்‌. 150 
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(ப-பொ) “மறுபிறப்பு எனபதொன்‌ றுண்டோ? மனத 
தால்‌ காதலிததனவற்றை யெல்லாம்‌ நுகரப்பெறு மாற்றைச ' 
செய்ம்மின்‌' என்று ஒருவர்க்கு உறுதியாக உணரச்‌ சொல்லு 
வார்‌, கறுநெய்யுள்ளே தோய்தத பாகுபெய்த அடையை அக 
ராமல காத்துக்‌ கண்ணினைச்‌ சொருகுஙித்து ஒருவனை இட்டி 
கையைத திற்றுவிபபாரோ டொபபர்‌. 

(ப-ரை) “மறுமை ஒன்று-மறுமையென்ப தொன்று, உண்டோ 
உளதோ? மனப்பட்டது எல்லாம்‌-மனததால்‌ விரும்பின எல்லாவற்றை 
யும்‌, பெறும்‌ ஆத-அதபவிககப்பெனும்‌ விதத்தை, செய்ம்மின்‌-செய்யுக 
கள்‌, எனபார்‌ - எனறு மறறவர்ககு உறுதியாக உபதேசிப்பவா, 
கறுகெயயுள்‌ கட்டி அடையை-வாசனையுளள கெய்யுள தோய்தத பாகு 
பெய்த அடையை, களைவிதது - உணணாமல்‌ காதது, கண்சொரீஇ - 
கண்ணினைச்‌ சொருகுவிதது, இட்டிகை தீற்றுபவர்‌ - ஒருவனை இட்டி 
கையை உண்பிப்பவரோ டொப்பா [ஏ-அசை] இட்டிகை-செங்கல்‌ 

(க-து) மறுமைக்கு வேண்டிய புண்ணியககளைச செயக” 
என்று வற்புறுததாமல, **மறுமையெனப தொன்றிலலை மனம விரும 
பினபடி செய்க? என்று தாப்போதனை செயவோ, ஒருவரது கணணை 
மூடுவிதது அவரைப பணிகாரம உணணாமல்‌ காததுச செங்கலலை 
உண்பிப்பவரோ டொப்பா 
109 ௩ன்மை சேய்தவா இடருறுதல்‌ 

கண்ணில்‌ கயவர்‌ கருததுணர்நது கைமிக 
நண்ணி யவர்க்கு ஈலனுடைய செய்பவேல, 
எண்ணி, இடர்வரும்‌ என்னார்‌, புலிமுகத 

துண்ணி பறிதது விடல்‌ 7] 

(ப-பொ). கண்ணோட்ட மில்லாத: 8ழ்மக்கள்‌ கருத்தின்‌ 
கண்‌ விருமபிய துணாக்து செயல்மிக்கு அவரோடு ஈண்பு 
கொண்டு ஈன்மையாயின செய்வாராயின்‌, ஆராய்ந்து இது 
செய்தால்‌ ஈமக்கு இடர்வரும்‌ என்னாதே, புலிமுகத்தின்‌ உண்‌ 
ணியை அருளினாலே பறித்ததனோ டொக்கும்‌, 
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(ப-மை) கண்‌ இல்‌ கயவர்‌ கருத்து உணாந்து-கணணேட்ட மில்‌ 
லாத கீழ்மககள்‌ கருததின்சண்‌ விரும்பியதை அறிகது, கை மிக 
கணணி-செயல்மிககு அவரோடு நணபுகொண்டு, இடா வரும எனனார்‌- 
(இது செயதால்‌) துனபம்‌ உணடாகும்‌ எனறெண்ணாராய, அவர்ககு 
நலன்‌ உடைய எண்ணி செயபவேல-அவாககு நனமையாயினவற்றை 
ஆராயந்து செய்வாராயின, (அத), புலிமுகதது உண்ணி பறிதது 
விடல்‌ - புலிமுககதில்‌ உளள உணணியை (அருளினாலே) பறித்‌ 
சதனோடொககும்‌ 

உண்ணி - (உண்பது) - இரத்தததை உணணும பூசசி (101. 

(க-து) புலிமுகததில்‌ உளள உணணியை அருளினால்‌ பறிககப்‌ 
புகுவோ புலியால்‌ தொலையுண்பா கயவர்ககு இர; ஈனமைசெய்‌ 
யப்‌ புகுகதவா அவரால்‌ துன பமடைவா 
110 தம்போருட்டூ வரு௩தினாக்கும்‌ வயப்படாமை 

இருகதாய்‌$ ஆர்வத்தைத தீமை புடையா 

வருகதினா ரென்றே வபப்படுவ துண்டோ? 
அரிந்தரிகால பெய்தமையலம்‌ கூட்டியக்‌ சண்ணும 
பொருகதாமண்‌ ணாகா சுவர்‌. 9 

(ப-பொ). அவர்மேல ஆர்வததை விட்தெ இருகதாய்‌ நி 
நெஞ்சமே! ஈமமேல்‌ இயமனததையுடையார்‌ இவா வருநதினா 
ரென்று வயமாவ துண்டோ? அரிதானை அரிச்துபெய்து சோக்‌ 
கூட்டியவிடததும சுவரெடுக்கின்ற பொழுதே பொருகதாத 
மண்‌ பினனை। பொருக்திச சுவராகாததுபோல்‌, அவரும்‌ 
பொருநதார்‌, 

(ப-ரை) நீ-நெஞ்சமே நீ, ஆர்வத்தை திறாந்தாய்‌- அவர்மேல்‌ ஆசை 
யைவிட்டுத்‌ இருந்துத பொருநதா மண்‌ - (சுவர்‌ எடுககன்றபோதே, 
பொருந்தாத மண்‌, அரிகால்‌ அரிநது பெய்து - அரிதாளை அரிர்து 
கலந்து, அமையக்‌ கூட்டியககண்ணும்‌ - சேரவமையக்‌ கூட்டிய விடத 
தும்‌, சுவா ஆகா - பின்னைப்‌ பொருந்திச சுவராகாது. (அதுபோல்‌, 
இமை உடையார்‌ - ஈம்மேல்‌ தீய மனத்தையுடையார்‌, வருந்தினார்‌ ஏ 
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என்று இவர்‌ தம்பொருட்டு வருந்தினாரே என்று நம்மேல்‌ இரங்கி, 
வயப்பவெது உண்டோ-வசமாடுப்‌ பொருந்துவ துண்டோ? பொரும்‌ 
தா. [அரிதாள்‌-ஒட்டு - கதிர்கொய்த தாள்‌]. 

(க-து) “இவர்ஈம்பொருட்டு வருக்தினாரே" என்றிரங்கெ €ழ்மககள்‌ 
கமககு வசமா மனம்பொருக்தி நடவார்‌ ஆகவே அவர்மேல்‌ ஆசை 
வைப்பது வீணே 


111 விலக்குவார்மேல்‌ வேகுண்டேழுதல்‌ 


குலததுச்‌ சிறியார்‌ கலாஈதணிபபான்‌ புக்கு 
விலக்குவார்‌ மேலும்‌ எழுதல்‌..-கிலத்து 
நிலைய முங்க வேண்டி... புடைத்தக்கால்‌ வெண்மாத 


தலைகீழாக்‌ காதி விடல்‌, 300 


(ப-பொ). பிறரோடு தாம்கொண்ட கலாத்தைத்‌ தணிக்கல்‌ 
வேண்டி. இடைப்புகு£து விலக்குவார்‌ மேலும குலததாற்‌ சிறி 
யார்‌ வெகுண்ட முதல்‌, நிலத்தின்கண்‌ ஓடாதே நிற்கின்ற 
நிலை தகிரவேண்டி இருநதவன்‌ மத்திசையால்‌ புடைத்தால்‌ 
கற்பனை கொள்ளாதே வெள்ளிப மாவேறியவன்‌ தலை3ழாக 
கிழுவதனோடொக்கும்‌. 

(பரை) கலாம்‌ தணிப்பான்‌ புக்கு விலக்குவார்மேலும்‌-பிறசோடு 
தாம்‌ கொண்ட பகையைத தணிக்கல்வேண்டி இடைப்புகுந்து விலக்கு 
வார்மேலும்‌, குலத்து சிறியார்‌-குலத்தால்‌ சிறியார்‌, எழுதல்‌ - வெகுண்‌ 
டெழுசலானது, நிலத்து நிலை அழுங்கவேண்டி - சிலத்தின்சண்‌ ஓடா 
மல்‌ நிற்கன்றநிலை தவிரவேண்டி, புடைத்தககால்‌ - இருந்தவன்‌ சாட்‌ 
டையால்‌ அடித்தால்‌, வெண்மா தலைகழோ(க) காதிவிடல்‌ - சவாரிபண்‌ 
ணச்‌ கற்றுக்சொள்ளாமல்‌ வெள்ளிய குதிரை ஏறியிருப்பவன்‌ தலை 
தோச விமுவசனோ டொக்கும்‌ 

கோபத்தை அடக்கமுடியாத €ழ்மகலுக்குச்‌ சவாரிபண்ணக்‌ கற்‌ 


காதவன்‌ உவமானம்‌. 
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(க-து) இடாது நிற்கும்‌ குதிரையை அடித தோட்டினபோது, 
சவாரிபண்ணக கற்காதவன்‌ தலைழோக விழுந்து இடர்ப்பவேதுபோல்‌, 
ஞான்‌ பிறரிடம்‌ பகைகொண்‌ டிருந்தபோது, ழேமகன்‌ தன்னைத்‌ 
தணிக்க வந்தவன்மீது வெகுண்டெழுந்து தன்பமடைவான்‌ 

காதுதல்‌ வருத்துதல்‌ என்று பொருள்படுதலால்‌, சவாரிபண்ணத்‌ 
தெரியாதவனைக குதிரை தலைழோகத தள்ளி வருததுவதுபோல்‌, ழ்‌ 
மகன்‌, தன்‌ கோபததைத்‌ தணிகச வந்தவன்மீது வெகுண்டெழுந்து, 
அவனை வருத்துவான்‌ என்று பொருள்கொள்வதும்‌ பொருந்தும்‌. 

112 கீழ்மக்களை முனிவித்த லாகாது 
சொல்லைதிர்கது தம்மை வழிபட்‌ டொழுகலராய்க்‌ 
கலலெறிநதாற போலக்‌ கலாந்தலைக்‌ கொளவாரை 
இலலிருக்‌ தாறற முனிவித்தல்‌, உளளிருக 
கீச்சாணி காககழிக்கு மாறு. 216 

(ப-பொ), தம்முடைய சொல்லை ஏறறுக்கொண்டு தம்மை 
வழிபாடு செய்கலராய்க்‌ கல்லை யெறிந்தாற்போலே சல வார்த்‌ 
தைகளைச சொல்லி மாறுபாடு கொள்வாரை, அவர்களில்லின்‌ 
கண்ணே இருந்து தாம்‌ அவரை முனியபபண்ணுதல்‌, தேரி 
அள்ளேயிருகது அச்சாணியைக தாம்‌ கழிக்கு மதனோ 
டொக்கும்‌. 

(ப-ரை) சொல்‌ எதிர்ந்து-தம்முடைய சொல்லை ஏற்றுக்கொண்டு, 
தம்மை வழிபட்டு ஒழுகலராய்‌ - தம்மை வழிபாடு செய்யாராய்‌, கல்‌ 
எறிந்தாற்போல - கல்லை எறிந்தாற்போல, (சில வார்ததைகளைச்‌ சொ 
ல்லி) கலாம தலைககொள்வாரை - மாறுபாடு கொள்வாரை, இல்‌ 
இருந்து-௮வர்க ளுடைய இல்லின்கண்ணே இருந்து, ஆற்ற முனிவித்‌ 
தல்‌-தாம்‌ அவரை மிகவும்‌ கோபிககும்படி செய்தல்‌, உள்‌ இருந்து-தேரின்‌ 
உள்ளே இருந்து, அச்சாணி - ௮அசசாணியை, தாம்‌ கழிக்கும்‌ ஆறு- 
தாமே கழிககுமதனோ டொக்கும்‌ 

(க-து) கடுமையான வாத்தை சொல்லி விரோதங்‌ கொள்பவரை 
அவருடைய வீட்டிலிருந்து கோபமூள்வித்தலானது, தேரிலிருந்து 
கொண்டே ஒருவர்‌ ௮ச்சாணியைச்‌ கழத்றிவிவெதற்கு ஒப்பாகும்‌ 
* £ இச்செய்சை தாமே கேட்டைச்‌ தேடிக்கொள்வதாகும்‌ என்பதாம்‌. 


104 பழமொழி 


113. கீழ்மக்களோடூ உடனுறைத லாகாது 
காணார்‌ பரியார்‌ ஈயனில செய்தொழுகும்‌ 
பேணா அறிவிலா மாக்களைப்‌ பேணி 
ஒழுக்‌ூ அவரோ டுடனுறை செய்தல, 
புழுபபெய்து புண்பொதியு மாறு, 142 

(ப -பொ, பழிகாணாது, பிறர்மேல்‌ ௮னபின்றி, ஈன்மை 
யிஎலாதனவறதைச்‌ செய்தொழுகும பிறரால்‌ ளிருமபப 
படாத அறிவிலலாத மாக்களை விரும்பி கடாததி, அவரோடு 
தாம்‌ உடனுறைதலை௪ செய்தல்‌, கிலது ழ்கிய புழுவை உள்ளே 
பெய்து கம புணணைப பொதிநததனோ டொககும. 

(ப-ரை) நாணா - பழிககு காணாமல்‌, பரியார - பிறாமேல்‌ ௮னபு 
கொள்ளாமல்‌, ஈயனஇல செயதொழுகும - கனமையில்லாதனவற்‌ 
றைச்‌ செயதொழுகும, பேணா - பீறரால விருமபப்படாத, அறிவிலா 
மாக்களை - அறிவில்லாத மககளை, பேணி ஒழுக்கி - விருமபி ஈடசதி, 
அவரோடு உடனுறை செயதல்‌ - தாம்‌ அவரோடு உடனுறைதலைச்‌ 
செய்தல்‌, புழு பெயது-புழுவை உள்ளே பெய்து, புண்‌-தம புண்ணை, 
பொழியும்‌ ஆறு - மூடிவைத்ததனோ டொககும்‌ 

(க-து), ழ்மககளோடு ஒனறாக வதெதல்‌ புழுவை உள்ளே விட்‌ 
டுப்‌ புண்ணை மூடிலைதததனோ டொககும அதனால்‌ பொல்லாங்கு 
விளையும்‌ என்பதாம 

“உடமபா டிலாதவா வாழ்ககை குடங்கருட்‌ 

பாம்போ டெனுறைம்‌ தற்று 2_.திருககுறள்‌ 

114. தன்‌ சோல்லாலே தன்னைத்‌ தயாப்படூத்தல்‌ 
பொல்லாத சொல்லி மமைகதொழுகும்‌ பேதைதன்‌ 
சொல்லாலே தன்னைத அுபர்ப்படுக்கும்‌ -ஈல்லாய்‌! 
மணலுள்‌ முழுக மறைநது இடக்கும்‌ 
நுணலுந்தன்‌ வாயால்‌ கெடும்‌. 15] 

(ப-பொ), ஈன்மை யில்லாதனவற்றைப்‌ பிறரைச்‌ சொல்‌ 
விக்‌ கரர்தொழுகும்‌ பேதை, தான்‌ சொல்லும்‌ சொல்லாலே 
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ன்னைத்‌ அபரினகண்‌ அகபபடுக்கும நல்லாய்‌! மணலுளளே 


முழுகியே ஒளிததுபையும நுணலும தன குரலைக்‌ காட்டித்‌ 
தன்‌ வாயாலே தன்னைத இனபாாகது அகபபடும. அது 
போலும்‌. 

(புரை). ஈலலாய-ஈலலாய! மணலுள்‌ முழுக மறைகது டெககும்‌ 
அணலும்‌ - மணலுளளே முழுகி ஒளிதது உறையும தவளையும, தன்‌ 
வாயால்‌ கெமெ - தன :;தரலைக காட்டித சன வாயாலே தனனைத 
தினபராககு அகபபமெ (அதுபோல), போலலாத சொலலிமறை 
ஈது ஒழுகும்‌ பேசு பூநரைப பொலலாதனவறறைச சொல்லி 
ஒளிததொழுகும அறிவீலான, சன சொலலாலே - தான சொல்லும்‌ 
சொலலாலே, தனனை துயாடபகெகும தனனைச அனபததினசண்‌ 
அகப்பகெகும்‌ 

(க-து) மணலில மறைக்கிருககினற தவளையானது சுமமாவிரா 
மல கததி” தான இருஈகிற இடததைத தானே வெளியிதெலால்‌, 
தன்னைத இனனும பீ ராணி ௮றிஈதவஈது தனனைப பிடிதது விழுஙகு 
வதற்கு இடமுணடாஃ துபோஃ , மூடன சுமமாவிராமல்‌ புறங்கூறித 
தன்னியல்பைத கானே வெளியிடுதலால சீக்குகள்‌ வரதடைந்து தன்‌ 
னைக கெகெக இடமுண்டாகினறது 

பழமொழி - தவளையம சன வாயால்‌ கெடம, Bs are 
entangled by their feet, and men by ther tongues. 


115. புறங்கூறுவா£ திருந்தாமை 
தாக்குற்ற போழ்தில்‌ தமரேபோல்‌ ஈனகுரைத்துப்‌ 
போக்குற்ற போழ்திற்‌ புறனழீஇ மேன்மைக்கண்‌ 
கோக்கற றவரைப்‌ பழித்தலென்‌? என்னானும்‌ 
மூக்கற்ற தற்லெ பழி. 250 
(ப-பொ). யாவரொருவரைத்‌ தலைபபட்ட பொழுதின்கண்‌ 
அவர்க்கு ஈட்பாயினாரைப்‌ போல ஈன்றாகப்‌ புகழ்ந்துரைதத, 
மற்றவர்‌ அவ்கிடத்துநின்று 8க்கியபொழுது புறங்கூறுதலை 
யுடையராய்‌, இவர்‌ மேன்மைக்‌ குணத்தின்கண்‌ உள்ளாரா 
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யிருக்தாரென்று ஒருவரால்‌ விசாரிக்க (படாதவரைப்‌ பழித்‌ 
அச்‌ சொல்வது என்னை? எப்படியானாலும்‌ மூக்கற்றதற்குப 
பழியில்லை, அதுபோல. 

(ப-ரை). என்னானும்‌ - எப்படியானாலும்‌, மூக்கற்றதற்கு பழி 
இல்‌ - மூக்கற்றதற்குப்‌ பழிப்பில்லை (அதுபோல, தாக்குற்றபோழ்‌ 
இல்‌ - ஒருவரை எதிர்ப்பட்டபோது, தமரேபோல்‌ நன்கு உரைத்து - 
அவருககு ஈண்பானவர்போல்‌ நன்றாகப்‌ புகழ்‌ஈதுசைத்து, போக்குறற 
போழ்தில்‌-அவா அவ்விடததிலிருந்து நீஙவயெபொழுது, புறன்‌ அழிஇ- 
புறங்கூறு தலை யுடையராய்‌, மேன்மைககண நோக்கற்றவரை - மேன்‌ 
மைக்‌ குணததின்கண்‌ கோககமில்லாசவரை, பழிததல்‌ என்‌ - பழிதத 
லால்‌ பயன்‌ எனன? 

(௪-.து) பழிததாலும அற்ற மூககுப பறருது அக௩னமே, பழித்‌ 
தாலும புறங்கூறுவா இருந்தார்‌ 

“முன்னின்‌ றொருவன்‌ முகததினும வாயினும்‌ 

கன்னின்‌ றுருகக கலஈதுரைத்துப--பின்னின்‌ 
நிழித்துரைககும்‌ சான்றோரை அஞரியே சேவா 
விழித்திமையா கின்ற நிலை அறநெறிசசாரம்‌ 
பிரதிபேதம்‌--புறனெழீஇ பழிப்பதென ஒன்றானும்‌ 

116. கீழ்மக்களை காவடக்குதல்‌ முடியாமை 
கோவாத சொல்லும்‌ குணனிலா மாக்களை 
நாவா யடக்கல்‌ அரிதாகும்‌.--காவாய்‌ 
களிகள்போல்‌ தூங்கும்‌ சடற்சேர்ப்ப! வாக்கி 
வளிதோட்‌ கிடுவாரோ' இல்‌. : 19 

(ப-பொ). பொருந்தாதனவுற்றை ௪ சொல்லவல்ல குண 
னில்லாத மாக்களை காவினிடத்தை அடக்குதல்‌ "பிறர்க்கு 
அர்தாகும்‌. கள்‌ நுகர்சது இடும்‌ சகளிகள்போல காவாய்கள்‌ 
அங்கும்‌. கடற்சேர்ப்பனே! காற்றை லாங்க்‌ தம்முடைய. 
சொள்மேலே இடவல்லா ரில்லை, :: 5 ' உட்ச 


கீழ்மக்கள்‌ செய்கை 10₹ 
(ப-ரை). களிகள்போல்‌ - கள்ளுண்டு அடும்‌ குடியாபோல்‌, 
சாவாய்‌ தூங்கும்‌ - கப்பல்கள்‌ ஆடும்‌, கடல்‌ சேர்ப்ப - கடற்சேர்ப்‌ 
பனே! கோவாத சொல்லும்‌ - பொருந்தாதனவற்றைச சொல்லவல்ல, 
தணன்‌ இலா மாககளை-குணமில்லாத மாக்களை, நாவாய்‌ அடக்கல்‌- 
காலினிடத்‌ தடசகுதல்‌, அரிசாகும்‌-பிறருக்கு அரிதாகும்‌ வளிவாங்‌க- 
காற்றை வாங்கி, சோட்கு இவொர்‌ இல்‌ - தோளின்மேல்‌ இடவல்‌ 
லா. இல்லை [ஒ-அசை] 
நாவாய - (வாய - இடம)-நாவினிடம காவாய- (கவ்வி - சவ்வு - 
தோணி காவ்‌ - காவிகா என்னும வடசொலலின திரிவ 
(க-து) காறறை ஒரு கொளகலததில்‌ வாகடிசு தோளின்மேல்‌ 
துடவல்லா£ இல்லை: அதுபோல வீணவா£தசை சொல்லும வீணரை 
காவ_கடி யிருககசசெய்தல முடியாது 
காற்றைத தயவயப்படுததி பாளவா தலப்‌ &ம்மககளுடைய 
நாலை படககி யாளவாரும இலலை ரணி. ஆகாதகாரியம 
கா௱றைப்‌ பிடிததுக கடத்திலடைததுச கடியம்ப நங்‌, காற்றைக 
குரமபைசெயவார செயசைபோலும எனபத: சிலபபதிகார வுரைச்‌ 
சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ 
117. வேள்ளரைக்‌ கள்ளராகக்‌ காட்டுதல்‌ 
தெரியாதார்‌ சொல்லும்‌ இறனின்மை தீதாப்‌ 
பரியார்‌, பபனின்மை செய்து, பெரியார்சொல்‌ 
கொள்ளாது, தாநதம்மைக்‌ காவா தவர்‌,பிறரைக்‌ 
கள்ளராச செய்குறு வா. 310 
(பபா), கன்மை திமை ஆராயாதார்‌. கறபிக்கும்‌ இற 
னின்மையைத்‌ இங்கென்‌.று களையாராய்‌, அவர்கள சொன்ன 
பயனின்மையைச்‌ செய்து, பெரியார்‌ சொல்லிய உறுதிச்‌ 
சொற்களைச்‌ கொள்ளாராய்‌, சம்மைத்‌ தாம்‌ பாதுகாவாதவர்‌, 
தாம்‌ செய்த குற்றத்தைச்‌ சொல்லுகின்ற பிறர்‌ வெள்ளராயி 
இம்‌ அவர்களைக்‌ கள்ளராகச்‌ செய்வார்‌, 
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(ப-மை) தெரியாதா - நன்மை தீமை தெரியாதவா, சொல்லும- 
கற்பிக்கும்‌, திறனின்மை - திறப்பாடிலலாத காரியததை, திதா - தீஙகா 
மென்று, பரியா களையாராய, பயனின்மை செய்து - அவா 
சொன்ன பயனிலலாத காரியததைச செயது, பெரியார்‌ சொல்‌ 
கொள்ளாது-பெரியா சொல்லிய உறுதிச்சொறகளைக கொளளாராய்‌, 
தம்மை. தாம்‌ காவாதவர்‌ - தமமைத தாம பாதுகாவாதவா, பிறரை 
கள்ளரா(க) செயகுறுவா (தாம செயத குற்றசசைச்‌ சொல்லுகின்ற) 
பிறா (வெளளராயினும அவரைக) கள்ளராகச செயவார்‌ 

(கஃது) பெரியா சொல்லைக கொளளாமல்‌ அறிவிலா சொல்‌ 
லச கேடடு வீணகாரியம செய்கினறவா, தமது! குற்றததை எதெதுக 
காட்டும்‌ வெளளரைக களளராக எடுததுககாட்டுவா 

கள்ளராச செயகுறுவா எனபது நீரபராதிகளை அபராதிகளாகக 
கொள்ளும்படி செயலா எனபதாம 
118. நியாயசபையிலன்றி உண்மையுரையாமை 

செய்த கொடுமை யுடையான்‌ அதன்பயம்‌ 

எய்த உரையான்‌ இடரினால.-எய்தி 

மரிசாதி யாயிருநத மன்ற ஞசு வாறகுப்‌ 

பரிகாரம்‌ யாதொன்று மில்‌. 988 

(ப-பொ). பிறாக்குத்‌ தான்‌ செய்யத்தகாத கொடுமையை 
மறையச்‌ செய்தானொருவன்‌, பிறா தன்னை ௮லைதத வினாவில்‌ 
அவ்வலைப்பிற கஞ்ச செய்தபடியை மெய்யாகச்‌ சொல்‌ 
அவானல்லன்‌, மெய்யாகச்‌ சொன்னால்‌ தனக்கு இடராம்‌ 
தண்டம்‌ செய்வாசாதலான்‌. பலரும்‌ திரண்டிருத மன்றி 
ளைக்‌ கண்டு வெருளித தான்‌ செப்தபடி சொல்லுவாற குப பரி 
காரம்‌ யாது பிலை 

(ப-ரை). செயத கொடுமை உடையான்‌ - பிறாக்குத்‌ தான்‌ செய 
யத்தகாத கொடுமையை(மறைய)ச்‌ செய்தா னொருவன்‌, அதன்‌ பயம்‌ 
எய்த உரையான்‌ - (பிறா தன்னை வருத்திக்‌ கேட்டால்‌ அவ்வருத்தத்‌ 

' இற்‌ கஞ்சி) செய்தபடியை மெய்யாகச்‌ சொல்லான்‌, இடரினால்‌ - 
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(மெயயாகச சொன்னால்‌) தனக குச துனபமாகத தணடம்‌ செய்வா 

ராதலால மரிசாதியாய எய்தியிருகத மனறு அஞசுவாறகு - பலரும்‌ 

இரண்டிருந்த சபையைக கண்டு பயகது தான்‌ செயதபடி சொல்லுவா 

னுக்கு, பரிகாசம யாதொனறும இல - பரிகாரம யாதும இல்லை 
மரிசாதி - (மரியாதை - 8திவழி நிறறல்‌) - நீதி 

(க-து) மே தாம மறையச செயத கொடுமையை நியாய சபை 
யில உளளபடி சொலலுவா தணடம செயவாரெனற பிறரிடம்‌ 
சொலலா 
119. கீழ்மக்களோழுக்கத்தைப்‌ பலரும்‌ ௮ஞ்சுதல்‌ 

முதுமக்க என்றி முனிதக்கா ராய 

பொதுமக்கள பொல்லா வொழுக்கம--அதுமன்னும 
குன்றத்து விழும்‌ கொடியருவி ஈனனாட! 

மன்றதது மையலசேர்க தற்று, 209 

(ப-பொ). ௮றிவால நிரமபிய மக்களன,றி மக்களிற சொல்‌ 
லபபடர்து யாவராலும வெறுகககதசகவராய்ச்‌ இறப்பில்‌ 
லாத மக்களுடைய பொல்லாக்‌ ஓழுக்கமாகிய அது, குன்‌ 
தததினின்று வீழும கொடிதடங்குவது போன்ற அருவியை 
யுடைய ஈன்னாடனே' மன்றத்திலே நின்றொருவன்‌ பித 
தேறியது போலும. 

(ப-ரை) மன்னும்‌ குன்றதது வீழும்‌ கொடியருவி ஈன்னாட- 
நிலைபெற்ற குன்றத்துநின்று வீழும்‌ கொடி நடஙகுவது போன்ற 
அருவியையுடைய ஈன்னாடனே' முதுமககள்‌ அன்றி - அறிவால்‌ நிரம்‌ 
பிய மககளன்றி, முனிதககா ஆய பொதுமககள்‌-யாவராலும்‌ வெறுக 
கததககவராய்ச சிறப்பில்லாச மககளுடைய, பொல்லா ஒழுக்கம்‌ 
அது-பொல்லாத ஒழுககமாகிய அது, மன்றதது மையல்‌ சோந்தற்று- 
மன்றததிலே நின்றானொருவன்‌ பிததேறியது போலும்‌. 

(க-து), பிததேறியவனைக்‌ கண்டு பலரும்‌ அஞ்சுவுதுபோல்‌, 
சீழோருடைய பொல்லாத ஒழுககத்தைக்‌ கண்டு பலரும்‌ அஞ்சுவர்‌. 
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120. கீழ்மக்களில்‌ விலக்கத்தக்கவர்‌ 
தருக்கி யொழுதெ தகவல்ல செய்தும்‌, 
பெருக்க மதித்தபின்‌ பேதை செய்தும்‌, 
கரப்புடை யுள்ள. கனறறு பவரே, 
செருப்பிடைப்‌ பட்ட பால்‌, 221 
(ப-பொ), தகவலலனவறறின்மேலே தருக்கயொழுகு 
தலைச்‌ செய்தும்‌, தன்னைப பிறர்‌ பெருக மதிதத காலத்து! 
பிறர்‌ பேணுத லிலலாதனவறறைச்‌ செய்தும, இவ்வா 
கரப்புடைத்தாகிய உள்ளத்தினை புடையவராய்ப்‌ பிறரை 
வருத்துமவர்சள, செருப்பிடைப பட்ட பாலோ டொபடா. 
(ப-ரை) தகவு அல்ல தருக்கி ஒழு செய்தும்‌ - தகுதியல்லா 
தனவற்றின்மேலே அகங்கரிதது ஒழுகுதலைச்‌ செய்தும்‌, பெருகச 
மதித்தபின்‌ பேணாத செய்தும்‌-தன்னைப்‌ பிறர்‌ அதிகமாக மதித்த 
காலத்துப்‌ பிறர்‌ பேணுத வில்லாதனவற்றைச்‌ செயதும்‌, கரப்புடை 
உள்ளம்‌ கனற்றுபவர்‌-( இவ்வாறு) மறைவாகிய மனதினையுடையராயட 
பிறரை வருத்துமவர்கள்‌, செருப்பிடை பட்ட பரல்‌-செருப்பில்‌ அகட்‌ 
பட்ட பரலோ டொப்பர்‌. [ஏ-அசை] பரல்‌-பருக்கைக்கல்‌ 
(-து). செருப்பி லகப்பட்ட பரலை விலக்கவேண்டும்‌ அதுபோல 
இச்டீழ்மக்களை விலக்கவேண்டும்‌. 
121. காரியஞ்‌ சேய்பவரைக்‌ காரணமின்றித்‌ தவிர்த்தல்‌ 
உறுமக்க ளாக ஒருவரை நாட்டிப்‌ 
பெறுமாற்ற மின்றிப்‌ பெயர்த்தே யொழிதல்‌, 
சிறுமைக்‌ கமைந்ததோர்‌ செய்கை. அதுவே 
குறுமக்கள்‌ காவு ஈடல்‌, 179 
(ப-பொ), தனக்கு உறுதிசெய்தான்‌ ஒரு மகனாக ஒரு 
அளை, ஒரு கருமத்திலே நிறுத்தி, அவன்‌ செய்‌ததொரு குற்றம்‌ 
உண்டென்னும்‌ , கொல்‌ இன்றியே அவளைக்‌ கருமத்தினின்று 
தவிர்த்தொழிதல்‌, சிறுமைக்‌ குணத்துக்கெல்லாம்‌ அமைந்த 


மேமக்கள்‌ செய்கை 111 
தொரு செய்கையாம்‌. அது பிளளைகள காவு ஈடுதலோ 
டொத்துப்‌ பயனபடாகாம்‌. 

(ப-மை), உறுமகக ளாக ஒருவரை காட்டி-தனககு ஈன்மை செய்த 
வராக ஒருவரை ஒரு கருமததிலே நிறுததி, பெறுமாற்றம்‌ இன்‌ 
நியே-அவர்‌ செய்ததொரு குற்றம உண்டென்னும்‌ சொல்‌ இன்‌ 
தியே, பெயாதது ஒழிதல்‌-அவரை அககருமததினின்று சவாத்தல்‌, 
சிறுமைக்கு அமைந்ததோ செயசை-சிறுமைச்‌ குணததுககெல்லாம்‌ 
அமைந்ததொரு செய்கையாம ௮து-அசசெய்கை, குறுமககள்‌ காவு 
ஈடல்‌-பிள்ளைகள்‌ சோலை வைப்பதுபோல்‌ பயன்படாதாம்‌ [ஏ-அசை] 

(க-து) தமககு நன்மை செய்தவரென்று ஒருவரை ஒரு காரி 
யததில்‌ நிறுத்தி, அவா யாதொரு குற்றமும்‌ செய்யாம லிருககவும்‌ 
அவரை ௮க்சாரியததினின்‌றும தவிர்ததல, ழேமககளுடைய இயற்கை. 
சோலை வைககப்‌ புகுந்த சறுவாகள செடிகளை ஈட்ட இடத்தில்‌ 
தரிகக வொட்டாராதலால்‌ அவர்கள்‌ செய்கை பயன்படாத வாறுபோல, 
இக்€ழ்மக்கள செய்கையும்‌ பயன்படாதாம்‌ 

பிரதிபேதம்‌-குறுமககள்‌ கா௮ நடல்‌. 
122. பேரியோ ஒருங்கிச்‌ சிறியோர்‌ ஓங்குதல்‌ அநியாயம்‌ 
உரைசான்ற சான்றோர்‌ ஒடுக்கி யுறைய, 
நிரையுள சல்லார்‌ நிமிர்சது பெருகல்‌, 
வரைதாழ்‌ இலங்கருவி வெற்ப! அதுவே 
சுரையாழ அம்மி மிதப்பு, 125 

(பாஈபொ). புகழமைகத சான்றோர்‌, விளங்காது ஒடுங்கி 
யுறையத்‌ தூய குடிமா பின்‌ உளரல்லாத இழோர்‌ செல்வத்தால்‌ 
ஒக்கப்‌ பெருகுதல்‌, வசைதாழ்‌ இலங்கருவி வெற்பனே! 
அஃதன்றோ சுரை ஆழ அம்மி மிதகததனோ டொப்பது. 

(ப-மை), வரை தாழ்‌ இலங்கு அருவி வெற்ப-மலையினின்றும்‌ 
தாழ்வதாய்‌ விளங்கும்‌ அருவியையுடைய வெற்பனே! உரைசான்ற 
சான்றோர்‌-புகழமைந்த சான்றோர்‌, ஒடுங்கி உறைய-விளல்காது ஒடு 
ங்‌ உறைய, கிரை உளர்‌ அல்லார்‌ - ஈல்ல குடி.மாபின்‌' வரிசையில்‌ 
சேராதவரான ழோர்‌,, நிமிர்ந்து பெருகல்‌ அது-செல்வத்தால்‌ ஒம்‌ 
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கிப்‌ பெருகுதலானது, சுரை ஆழ அமமி மிதப்பு-தண்ணீரீலே 
சுரை ஆழ அமமி மிதப்பதை ஒககும. | 
(க-து) நீரில சுரை ஆழ்வதும அம்மி மிதப்பதும்‌ இயற்கை 
யில பொருகதாத வாறுபோலப்‌ பெரியேோ ஒடுங்கியிருககச்‌ இறியோர்‌ 
ஓங்கிப்‌ பெருகுதல்‌ பொருந்தாது. 
“புணாகடல்குழ்‌ வையததுப்‌ புணணியமோ வேறே: 
உணர்வ துடையா ரிருப்ப--உணாவிலா 
வட்டும வழுதுணையும போலவாரும வாழ்வரே 
பட்டும்‌ துலும உடுதது ”--நாலடி.பா£ 
“சுரையாழ வம்மி மிதப்ப வரையனைய, யானைககு நீத்து முய 
ற்கு நிலையென்ப, கானக நாடன்‌ சுனை” எனவருவது மொழிமாற்று 
(கன்னூல்‌-413-கு , 
123. பாவிகள்‌ ஒழிதலின்‌ அவசியம்‌ 
தேர்நதுகண்‌ ஹேடாது திளினையுட அஞ்சலாாய்ச்‌ 
சேர்நதாரை யெலலாம்‌ சறிறுரைததுத--தாகத 
விரகர்கட்‌ கெலலாம வெறுப னவே செய்யும 
நரகர்கட்‌ கிலலையோ ஈஞ௪. 21 
(ப-பொ). ஆராய்கது ஒருவாமாட்டம்‌ கண்ணோடாது 
திவினைகளும்‌ அஞ்சாத செய்து. தமமைச சேர்கதாரை யெல 
லாம சறுமைப்பட உரைதது, தமககுக களையானமிகக சற 
றததார்க்‌கல்லாம வெறுப்பனவே செய்யாநிறகும காகா 
கட்குச்‌ சாவக கொல்லவல்ல தொரு ஈஞ்சில்லையோ? 
(ப-ரை) தேர்ந்து - ஆராய்ந்து, கண்ணோடாது - ஒருவரிடத்தும்‌ 
தாட்சண்ணிய மிலலாமல்‌, தீவினையும்‌ அஞ்சலராய்‌ - திவினைகளையும்‌ 
அஞ்சாது செய்து, சோந்தாரை எல்லாம்‌ - தம்மைச சேர்ந்தார்‌ எல்‌ 
லாரையும்‌, சிறிது உரைத்து-சறுமைப்பட உரைதது, தீர்ந்த விர 
கர்கட்‌ கெல்லாம்‌-தமது களையான மிகச சுற்றத்தா ரெல்லாருக்கும்‌, 
வெறுப்பனவே செய்யும்‌ நரகாகட்கு-வெறுப்பானவைகளையே செய 
யும்‌ ஈரகர்களுக்கு, ஈஞ்சு-சாவக்‌ கொல்லவல்லதான ஒரு ஈஞ்சு. 
இல்லையோ-இல்லையோ? 
(க-து) இக்ழேமககள்‌ சாதற்பாலர்‌: சாவராயின்‌ உலகம்‌, செவ்வி 
பெறும்‌ என்பதாம்‌. 
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5. நட்பின்‌ இயல்பு 


124. நட்பினரை நல்லார்‌ உடலாகக்‌ கோள்ளல்‌ 


ஓட்டிய காதல்‌ உமையாள்‌ ஒருபாலாக்‌ 
கட்டங்கம்‌ வெல்கொடி கொண்டானும்‌ கொண்டானே. 
விட்டால்‌ ககலா முழுமெய்யும கொளபவே 


ஈட்டாரை ஒட்டி யுழி. 85 
(பஃபொ). பொருந்தி அன்பினையுடைய உமையாளைத்‌ 


தனதொரு கூறாகக்‌ கட்டங்க வெல்கொடியைக்‌ கொண்ட 
முதல்வனும்‌ கொணடான்‌. அதுபோலத்‌ தம்மை அங்கு வீட்‌ 
டகலாத தம்முடமபு முழுதினும கலாதுகொள்ள வல்லர்‌ 
அவர்‌ தம்மொடு கட்டாரை அவர்கள்‌ வந்தடைகதவிடத்து. 


(ப-ரை) கட்டங்கம்‌ வெல்கொடி கொண்டானும்‌-கட்டங்க வெல்‌ 
கொடியைக்‌ கொண்ட முதல்வனும்‌, ஓட்டிய காதல்‌ உமையாள்‌-பொருக்‌ 
இய அன்பையுடையஉமையவளை,ஒருபாலா(௧)ஏகொண்டான்‌-தனக்கு 
ஒரு கூறாகவே கொணடான்‌ ஒட்டிய உழி - தம்மை வந்தடைந்த 
விடத்து, ஈட்டாசை - தம்மொடு ஈட்டாரை, ஆங்கு விட்டசலா முழு 
மெய்யும்‌ கொள்பவே-தம்மை அங்கு விட்டகலாத தம்முடம்பு முழுவ 
இனும்‌ கலந்துகொள்ள வல்லா. 

கட்டங்கம்‌- தண்டம்‌ - இருவோடு ௫தாதெதுச்‌ சிவனடியார்‌ பிடிக்‌ 
கும்‌ தண்டம்‌. கட்டங்கம்‌ வெல்கொடி கொண்டவன்‌-சிவபெருமான்‌, 

(க-து). தன்னிடம்‌ அன்புள்ள உமையைச்‌ சிவபெருமான்‌ தன்‌ 
உடலில்‌ ஒருகூறாகக கொண்டான்‌. தம்மை யடைந்த நட்பினசை 
நல்லோர்‌ தம்முடல்‌ முழுவதுமாகக கொள்வர்‌. (வேற்றுமையணி), 

தாம்வேறு அவர்வேறு என்னும்‌ வேறுபாடு இலராவர்‌ என்பதாம்‌. 
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125. நட்பினரிடம்‌ உரையும்‌ பொருளும்‌ ஒத்தல்‌ 


புரையின்றி ஈட்டார்க்கு ஈட்டா உரைத்த 
உரையும்‌ பொருண்முடிவும்‌ ஒன்றால்‌.--உசைபிறிது 
கொண்டெடுத்துக்‌ கூறல்‌, கொடுங்கழித்‌ தண்சேர்ப்ப! 
ஒன்நேற்றி வெண்படைக்கோ ளொன்று, 196 
(ப-பொ), குற்றமின்றி ஈட்டார்க்கு ஈட்டா சொல்லு 
சொல்லும்‌ அச்சொல்லின்‌ பொருண்முடிவும்‌ தமமுள்‌ ஒன்றா 
யே இருக்கும்‌. தாம உரைக்கும்‌ உரையைத்‌ தாம்‌ செய்யும 
செய்கையோடு வேறுபட வஞ்சனையால்‌ கொண்டெடுத்துக 
கூறுதல்‌, கொடுங்கழித்‌ தண்சேர்ப்பனே! ஒருவனது பாவினை 
ஏற்றி மற்றொருவன்‌ பாவாகக்‌ கட்டுதலோ டொக்கும்‌. 
(ப-ரை). கொடுங்‌ கழி தண்‌ சோப்ப-வளைவான கழியின்‌ குளிந்த 
சேர்ப்பனே! நட்டார்‌ ௩ட்டராககு புரையின்றி உரைத்த உசையும்‌-சண்‌ 
பினர்‌ ஈண்பினருககுக குற்றமின்றிச்‌ சொல்லும சொல்லும்‌, பொருள்‌ 
முடிவும்‌ - பொருள்முடிவும்‌, ஒன்று - தம்முள்‌ ஒனராயே யிருககும, 
உரை -தாம்சொல்லும்‌ சொல்லை, பிறிதுகொண்டு - தாம்செய்யும்‌ செய 
கையோடு வேறுபட, எடுத்துக்கூறல்‌-வஞ்சனையாற்கொண்டு எடுத்துக 
கூறல்‌, ஒன்று ஏற்றி - ஒருவனது! பாவினை ஏற்றி, ஒன்று வெண்ப 
டைக்‌ கோள்‌ - மற்றொருவன பாவாகக்‌ கட்தெலோ டொக்கும்‌ [ஆல்‌- 
அசை]. 

(க-து) சனேகரிடம்‌ சினேகர்‌ பேசும்போது தாம்‌ கருதிய பொரு 
ளும்‌ முடிபும அதனைச்‌ சொல்லும்‌ சொல்லும்‌ ஒததிறாககும்‌. தம்மு 
டைய செய்கையோடு பொருந்தாமல்‌ வஞ்சனையாகச்‌ சொல்லுத 
லானது, மற்றொருவனுடைய பாவை யேற்றி ஒருவன்‌ பாவாகக்‌ கட்டு 
வதை ஒக்கும்‌. 

126. ஈட்பினரைப்‌ பிரிதல்‌ ஒல்லாமை 
விலங்கேயும்‌ தம்மோ டுடனுறைதல்‌ மேவும்‌ 
கலக்தாரைக்‌ கைவிடுதல்‌ ஒல்லா, இலங்கருவி 
தாஅ யிழியு மலைகாட.! இன்னாதே 
பேஎயோ டானும்‌ பிரிவு. 122 
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(ப-பொ), விலங்காயினும்‌ தம்மோடு உடனுறைதல்‌ மே 
விம கலந்தாரைக்‌ கைவிடுதல்‌ மாட்டா ஆதலால்‌, இலங்கா 
நின்ற அருவிகள்‌ பாய்கது இழியாகின்ற மலைகாடனே! பே 
யோடாயினும தான்‌ கலகதபின்பு பிரிவு இன்னாது. 

(ப-ரை). இலங்கு அருவி தாய்‌ இழியும்‌ மலைநாட - விளங்கும்‌ 
அருவிகள்‌ பாய்ந்து இழியாநின்ற மலைகாடனே! விலங்கேயும்‌ - மிருக 
மாயினும்‌, தம்மோடு உடனுறைதல்‌ மேவும்‌ கலந்தாரை - தம்மோடு 
ஒன்றாக வரித்தலைப்‌ பொருந்திய ஈட்பினரை, கைவிடுதல்‌ ஒல்லா- 
கைவிதெல்‌ மாட்டா, (ஆதலால்‌), பேயோடு ஆ(யினும்‌ பிரிவு இன்னா 
தே-பேயோடாயினும்‌ தான்‌ கலந்தபின்பு பிரிவு அன்பந்தருவதேயாம்‌, 

(க-து), தம்மோடு கலந்து பழனெவாகளை விட்டுப்‌ பிரிதல்‌ துன்பக்‌ 
தருவதான காரியம்‌ 

“இன்னா செயினும்‌ இனிய ஒழிகென்ற 
தன்னையே தானோவி னல்லது-துன்னிக 
கலந்தாரைக கைவிதெல்‌, கானக நாட! 
விலங்கிற்கும்‌ விள்ள்‌ லரிது 2-—ாலடி யா. 

*₹பரீஇ யுயிர்செகுககும்‌ பாம்பொடு மின்னா 
மரீஇப்‌ பின்னைப்‌ பிரிவு.”--காலடியார்‌ 

127. துன்புற்ற நட்பினர்க்குப்‌ போருளுதவி புரிதல்‌ 
இனியாரை யுற்ற இடர்தீர்‌ உபாயம்‌ 
முனியார்‌ செயினும்‌ மொழியால்‌ முடியா. 
அனியால்‌ திரையுலாம்‌ தூங்குகீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 

பனியால்‌ குளநிறைத வில்‌, 236 

(ப-பொ), தம்முடைய ஈட்டாரைப்‌ பற்றிய வருத்தம்‌ விடு 
தற்குச்‌ செய்யும்‌ முயற்சி வெறுப்பின்றியே மொழியாலே 
செய்தா ராயினும்‌, மெய்வருத்தம நீக்காது. ௮ஃது என்‌ 
போல என்னின்‌, கடல்‌ தனக்கு உடையாமல்‌ பற்றி உலாவும்‌ 
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இரைச்சேர்ப்பனே! மழையாலன்றிப்‌ பனியானது பெய்தத்‌ 
னால்‌ குளம்‌ நிறையாத, அதுபோல. 
ம 
எனவே வார்ததையால்‌ பயன்‌ இல்லை' கொடைப்பயனே 
வேண்டும்‌ என்றவாறு. 

(ப-ரை). திசை அனியால்‌ உலா(வி) ம்‌ அங்குரீர்‌ சேர்ப்ப - அலை 
கள்‌ உக்கிரமாக உலாவுதலான கடற்சோப்பனே! பனியால்‌ குளம்‌ 
நிறைதல்‌ இல்‌-(மழைபெய்தா லன்றிப்‌) பனிபெய்ததனால்‌ குளம்‌ நிறை 
யாது. (அதுபோல), இனியாரை உற்ற இடர்‌-தம்முடைய ஈட்டாரைப 
பற்றிய வருத்தம்‌, தா உபாயம-தீாதலான முயற்சியை, முனியார்‌-வெ 
அப்பின்றி, மொழியால்‌ செயினும-மொழியாலே செய்தாராயினும்‌, 
முடியா-மெய்வருததம்‌ நீங்காது 

(க-து). பனி பெய்து குளம்‌ நிறையாது; மழை பெய்தே நிறையும 
நட்டார்க்குத துன்பம்‌ உண்டானால்‌, வாயுபசாரததால பயனில்லை; 
பொருளுதவி செய்தல்‌ வேண்மெ 

பொருளால்‌ முடியும்‌ என்பது இசையெச்சம்‌ 

பழமொழி-— Far words butter no parsnips. The belly 
is not filled with far words. 


128. நட்டற்குத்‌ தக்கார்‌ தகா என்பதில்லை 

தா௩ட்‌ டொழுகுதற்குத்‌ தக்கார்‌ எனல்வேண்டா. 

யார்கட்பே யாயினும்‌ ஈட்புக்‌ கொளல்வேண்டும்‌, 

கானட்டு நாறும்‌ கதுப்பினாபய்‌! தீற்றுதோ 

காய்கட்டால்‌ நல்ல முயல்‌? 14 

(ப-பொ), தாம்‌ பிறசொடுகட்புக்கொண்‌ டொழுகுதற்குத்‌ 

தகுவர்‌ தகார்‌ என்று ஆராயவேண்வே தில்லை; யாவர்‌ ஈட்பே 
யாயினும்‌ ஈட்பைக்‌ கொளல்‌ வேண்டும்‌. எல்லாப்‌ பூக்களையும்‌ 
உடைய காட்டினைவென்று காறுகின்ற மயிரினையடையாய்‌* 
தம்மைத்‌ இிற்றுதோ நாயோடு ஈட்டால்‌ அர்காய்‌ ஈல்ல 
முயலினை. 
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(ப-ரை) கான்‌ அட்டு நாறும்‌ கதுப்பினாய்‌ - காட்டினை வென்று 
காறுகின்ற மயிரினை யுடையாய்‌! நட்டால்‌ நாய்‌ நல்ல முயல்‌ தீற்றாதோ- 
'கன்னோடு சினேகம்‌ பண்ணினால்‌ நாயானது நல்ல முயலினை உண்பி 
யாதோ? தாம்‌ நட்டு ஒழுகுதற்கு-தாம பிறரோடு நட்புககொண்‌ டொ 
முகுதற்கு, தசுகா என வேணடா-தககவரா என்று ஆராய்தல்‌ வேண்‌ 
டுவதில்லை யரா நட்பே ஆயினும்‌-யாவா நட்பேயாயினும, ஈட்பு-அர்‌ 
ஈட்பை, கொளல வேண்டும-கொளளுதல வேணமெ 

(க-து) தன்னோடு ஈட்புககொண்டால நாயானது ஈல்ல முயலின்‌ 
மாமிசத்தை உண்பிக்கு மனறோ ஒருவா தாம ஈகை முதலிய கந்‌ 
குணம்‌ உடையவராயின்‌ , தமமோடு எவா நட்புககொள்ள விரும்பினும்‌, 
அவர்‌ ஈட்புககொள்ளத தக்கவரா அல்லரா என ஆராயததக்க அவசியம்‌ 
இல்லை 

பழமொழி --நாயோடு சோந்தாலும ஈல்ல முயல்‌ கிடைககும 

பிசதிபேதம்‌--தானட்‌.. .யார்சட்ப தாயினும்‌ 
139. அன்பிலார்௩ட்பின்‌ பழமைபற்றிப்‌ புதுகட்பை நீக்காமை 

தீர்க்சே மெனக்கரு இத தேற்றா தொழுதெதாம 

ஊர்நத பரிவும இலசாட௪--சேர்நதார்‌ 

பழமைகர்‌ தாகப்‌ பரியா£ புதுமை. 

முழந௩ட்பிற சாணுட்கு ஈன்று. 956 

(ப-பொ). இவர்ககு மிகத்‌ தீர்கத ஈட்பினம்‌ என்று ௧௬ 
இத தெளிவில்லாதன செய்தொழுடி மனத்தின்கண்‌ செல்‌ 
கின்ற அனபும்‌ தமமேல்‌ இலராகித தமமைச்‌ சார்க்தொழுகி 
னார்‌ பழமையே பற்றாயெ ஈட்பாகக கொண்டு புதிய ஈட்பை 
நீக்கார்‌. முழநீளம்‌ பொதுஈட்பிற்‌ சாணீளம பொதுவுட்கே 
நன்று, 

“ (ப-ரை) தீர்ர்தேம்‌ என கருதி - (இவாககு மிகத்‌) தீர்ந்த சனேக 
முடையோம்‌ என்று கருதி, தேற்றாது ஒழுக-தெளிவில்லாதன செய்‌ 
தொழு, தாம்‌ ஊர்ந்த பரிவும்‌ இலராடெமனத்நின்‌ கண்‌ செல்கின்ற 
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அன்பும்‌ தம்மேல்‌ இலராடி, சேர்ந்தார்‌ - தம்மைச்‌ சேர்ர்தொழுகனொ 
ருடைய, பழமை கந்தா (௪)-பழமையே பற்றாகிய ஈட்பாகச்‌ கொண்டு, 
புதுமை பரியார்‌-புதிய ஈட்பை நீச்கார்‌ முழம்‌ ஈட்பின்‌-முழநீளம 
பொதுநட்பைக காட்டிலும்‌, சாண்‌ உட்கு - சாணீளம்‌ பொது 
வுட்கே, ஈன்று-ஈன்றாம்‌ [உட்கல்‌-அஞ்சல்‌-வெட்கல்‌]. 

(௪-து) வேறுபாடான செய்கை யுடையவராய்‌ மனத்தில்‌ அன்‌ 
பில்லாதவரை, இவர்‌ ஈமககுத்‌ தீர்ந்ச னேகரென்று நினைத்த, 
அவரது பழமையையே ஈட்புக்குப பற்றாகக கொண்டு புதிய ஈட்‌ 
பினரை நீச்சவேண்டா 

புதிய நட்பினன்‌ சட்புக்குரியயனோ அல்லனோ என்ற அஞ்சி 
யிருக்கனும்‌ இருசகலாம்‌: பழமையான நட்பாக இருந்தும்‌ மனப 
பற்‌ றில்லாதவனிடததில்‌ பொதுநட்பாக இருத்தல்‌ ஆகாது என்ற. 
விளச்கவந்தவா ““முழாட்பிற்‌ சாணுட்கு ஈன்று என்ற மூதுரை 
யைக்‌ காட்டினார்‌ 

தொன்மை மறவேல்‌) என்பது உண்மையேயாயினும்‌, பழைய 
ஈட்பினரிடத்தில்‌ விசுவாசம்‌ இலலாமையை அதிந்தவிடத்து அவரை 
ஈட்பினர்‌ கணக்கில்‌ சேர்க்கவேண்டா; கொள்ளத்தக்க புதிய ஈட்பி 
னரை நீக்கவேண்டா அவரை கெழவி, இவரைத்‌ தழுவுக 
என்றவாறு. 

180. நட்பினர்‌ பழியைத்‌ தூற்றாமை 
கொழித்துக்‌ கொளப்பட்ட ஈண்பி னவரைப்‌ 
பழித்துப்‌ பலர்ஈடுவண்‌ சொல்லாடார்‌. என்கொல்‌? 
விழித்தலரும்‌ செய்தற்‌ றுறைவா!! உரையார்‌ 
இழித்தக்க காணிற்‌ கன, 182 

(ப-பொ). அராய்ந்து தம்மால்‌ கொள்ளப்பட்ட ஈண்பினை 
யுடையாரைப்‌ பலர்‌ முன்னே பழித்துச்‌ சொல்லாடல்‌ 
அகாது. அது என்னை காரணம்‌ எனின்‌, விழித்தாற்போல 
அலராநின்ற கெய்தற்‌ றுறைவனே! பிறர்க்கு உரைக்கத்தகாது 
இழிக்கத்தக்சனவற்றைக்‌ கனாகின்கண்‌ காணின்‌, அவற்‌ 
றைப்‌ பிறர்க்கு உரையார்‌, அதுபோல. 
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(பாசை) விழிதது அலரும்‌ செய்தல்‌ துறைவா - விழிததாற்போல 
அலராநின்ற நெய்தல்‌ துறைவனே! கொழித்து கொளப்பட்ட ஈண்‌ 
பினவரை- ஆராய்ந்து தம்மால்‌ கொள்ளப்பட்ட சண்பினையுடையாரை, 
பலர்‌ நடுவண்‌ - பலர்‌ முன்னே, பழித்து சொல்லாடார்‌ - பழிததுச்‌ 
சொல்லாடல்‌ ஆகாது. என்கொல்‌-௮து என்ன காரணம்‌ எனின்‌, 
இழித்தக்க - பிறர்க்கு உரைக்கததகாமல்‌ இழிக்கத்தனவற்றை, கனா 
காணின்‌ - கனாவின்கண காணின்‌, உரையார்‌ - அவற்றைப்‌ பிதர்க்கு 
உரையார்‌ (அதுபோல) 

(க-து) கனாவில்‌ ௮அனுதெமானவைகளைக கண்டால்‌ பிறருககு 
வெளியிடார்‌ அ௮ஙங௩னமே தோந்துகொள்ளப்பட்ட சினேகரிடத்‌ 
தில்‌ பழிக்கத்தகசதைக கண்டால்‌ பிறரிடம்‌ தூற்றா. 

“இலங்குமீர்த்‌ தண்சோப்ப! இனனா செயினும 
கலந்து பழிகாணார்‌ சான்றோர்‌ ”—ாலடியார்‌. 

131. ஈண்பினரிடம்‌ குற்றங்கண்டு கோபியாமை 
நண்பொன்றித தமமாலே நாட்டப்பட்‌ டார்களைக்‌ 
கண்கண்ட குறறம உளவெனினும்‌ காய்கதீயார்‌. 
பண்கொண்ட தீிஞசொல்‌ பணைததோளாய்‌! யாருளரோ 
தீங்கன்று சாக்கறப்‌ பா, 16 

(ப-பொ). கண்புசெய்து தமமாலே காட்டப்பட்டார்க 
ளைத்‌ தம்‌ கண்‌ காண அவர்கள்‌ செய்த குறறம உளவாயினும்‌ 
வெகுளார்‌, பண்கொண்ட இஞ்சொல்‌ பணேததோளாய்‌! தம்‌ 
கன்திற்குப்‌ பால்கொடாதே அது சாம்வகைப்‌ பசுவினைக்‌ 
கறப்பார்‌ யாவர்‌ உளர்‌? 

(பரை) பண்கொண்ட திமசொல்‌ பணைச்தோளாய்‌ - பண்ணின்‌ 
இயல்பைச்‌ கொண்ட, இனிமையான வார்ததையும்‌ மூங்கல்போன்ற 
தோள்களும்‌ உடையாய்‌! ஈண்பு ஒன்றி தம்மாலே நாட்டப்பட்டார்‌ 
களை - சனேசம்பண்ணித தம்மாலே நிலைநிறுத்தப்‌ பெற்றவர்களை, 
கண்‌ சண்ட குற்றம்‌ உள எனினும்‌-பிரத்தியட்சமான குற்றம்‌ அவ 
ரிடம்‌ உண்டாயிருந்தாலும்‌, காய்ந்தியார்‌ - கோமியார்‌, தம்‌ கன்று 


120 பழமொழி 


சா(க)ச கறப்பார்‌ யார்‌ உளர்‌ - தம்‌ கன்றிற்குப்‌ பால்விடாமல்‌ அது 
சாகும்‌ வகையாகப்‌ பசுவினைக்‌ கறப்பவா எவர்‌ உளா [ஒ-அசை]. 

(க-து) தமமுடைய கன்றினிடம குற்றஙகணடு வெறுப்புற்று 
அதற்குப்‌ பாலவிடாமல அது சாகுமாறு இரககமின்றி எவரும்‌ பசு 
வினைக கறவா அதுபோல, தமமால்‌ மீலைநிறுசுதப்பெற்ற னேக 
ரிடம்‌ குற்றங்கணடு வெறுப்புற்று ௮வாகள கேடடையுமாறு தாட்‌ 
சணியமினறி எவரும கோபியார்‌. 

*காய்ந்தியா' என்பது, சலப்பதிகாரம புறஞ்சேரி யிறுததகாதை 
85 - வது வரியில்‌ *கைவிடலீயான'? எனபது போன்றது: இதில்‌ 
காய்ஈதீ பகுதி சாயந்சீ என்பது காய என்னும முன்னிலையேவத்‌ 
நிரிசொல்‌ கலிததொகையில்‌ “மதிசதீததை” எனபதை மதியென்னும்‌ 
முனனிலையேவற்‌ நிரிசொல்‌ என்றனர்‌ நாசினார்ககினியா “வல்லை 
நீ துறப்பையேல்‌ வகைவாடு மிவளென, ஒலலாநகியா மிரப்பவும 
உணர்கதீயா யாயின்‌?” எனனும கலியில “உணசாய” என்பது உணாநதி 
யாய்‌” என வருனெறது “காயந்திலா?” என்றும பாடம்‌ சா(க)க 
கறப்பரா - சாககறபபரா விகாரம “கனம சாவப்‌ பால்‌ கறவாமை” 
என்பது சிறுபஞசமூலம. 

“வெறுப்ப வெறுப்பச்‌ செயினும பொறுபபரே 
தாம்வேண்டிக கொணடா தொடர்பு. நாலடியார்‌ 
பழமொழி கன்று சாகப்‌ பால்‌ கறப்பாரா, 
பிரதிபேதம்‌--ஈடச்சப்பட்‌ டார்களை. 

132. ௩ட்பிற்‌ பிழைபோறுத்தல்‌ 

'தீகதிமை யில்லாதார்‌ ஈட்டவர்‌ திமையையும்‌ 
எகதிமை யென்றே உணாபதாம---௮ஈதண்‌ 
பொருஇரை வநதுலாம்‌ பொங்குநீர்ச சேர்பப! 
ஒருவர்‌ பொறையிருவர்‌ ஈட்பு, 247 

(ப-பொ), ஈட்டார்க்குத்‌ தம்மால்‌ செய்யப்பட்ட தொரு 
திமை இலலாதார்‌, தமக்கு ஈட்டார்‌ செய்த தீமையும்‌ எம்மால்‌ 
செய்யப்பட்ட திமையென்றே கினைத்துத தாம்‌ பொறுப்பா 
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அரதண்‌ பொருதிரை வநதுலாம்‌ பொங்குகீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! 
ஒருவர்‌ பொறுக்கும்‌ பொறை இருவாக்கு ஈட்பாம ஆதலான்‌ 

(ப-ரை), பொரு - கரையோடு பொருதலான, அம்‌ - அழயெ 
தண்‌ - குளிர்ந்த, இரை - அலைகள்‌, வந்து உலா(வு)ம்‌ - வந்து உலா 
வும்‌, பொங்கு - பொஙகுதலான, நீாசசோப்ப - நீரச்சேர்ப்பனே! ஒரு 
வர்‌ பொறை - ஒருவா பொறுககும்‌ பொறுமை, இருவர்‌ ஈட்பு - இரு 
வர்க்கு ௩ட்பாம்‌ (ஆதலால்‌), தம தீமை இல்லாதாா - (ஈட்டார்ககுத்‌) 
தம்மால்‌ செய்யப்பட்டதொரு தீமை யில்லாதவா, ஈட்டவர்‌ தீமையை 
யும்‌-தமககு ஈட்டா செய்த திமையையும, எம்‌ தீமை என்றே-எமமால்‌ 
செய்யப்பட்ட இமையென்றே நினைதது, தாம உணாப - தாம்‌ பொ 
அப்பர்‌ 

(க-து) சனேகதொககுத்‌ தாம யாதொரு தீமையும செய்யாதிருப்ப 
வும்‌, அவா ஒரு தீமை செய்தால அதத தீமை தம்மால்‌ வந்ததாகவே 
எண்ணிப்‌ பொறுபபா கல்லோ 

“பேதைமை யொன்றோ பெருககிழமை யென்றுணாச 

கோதகக நட்டா செயின ”--திருககுறள 


“£இறபபவே சய செயினுமதன்‌ னட்டா£ 
பொறுததல தகுவதொன்‌ றனறோ-நிறககோங 
குருவவண டாாககும உயாவரை நாட! 
ஒருவர்‌ பொறையிருவா ஈட்பு.”'--நாலடியா 
பழமொழி —When one will not, two cannot quarrel. 
133. தீர்க்கத்தக்கவரிடம்‌ உற்ற குறை உரைத்தல்‌ 
தெற்றப்‌ பரிஈதொருவர்‌ தீர்ப்ப ரெனபபட்டார்க்‌ 
குற்ற குறையை உரைப்பதாம்‌. -தெற்ற 
அறையார்‌ அணிவளையாய்‌! தீர்த லுறுவார்‌ 
மறையார்‌ மருததுவர்க்கு கோய்‌, $8 
(ப-பொ), மிக இரங்தெ தன்‌ துன்பத்தைக்‌ கேட்டால்‌ 
திர்ப்பாரென்று தாம்‌ கருதப்பட்டார்க்குத்‌ தாம்‌ காதலுற்ற 
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காரியத்தை மறையாகே தாமுரைப்பா: அறுத்துச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட அணிவனையை யுடையாய்‌! நோய்‌ தீர வேண்டுவார்‌ , 
அந்தோயை மருத்துவர்க்கு மதையார்‌, அதுபோல. 


(ப-ரை, அறை தா அணி வளையாய்‌-அறுத்துச்‌ செய்யப்பட்ட 
அழயெ வளையை யுடையாய்‌! இதல்‌ உறுவார்‌ மருத்துவர்க்கு ரோய்‌ 
மறையார்‌-கோய்‌ தீர வேண்டுவோர்‌ மருத்துவாக்கு ௮அக்கோயை மறை 
யார்‌. (அதுபோல), தெற்ற பரிந்து தீர்ப்பா எனப்பட்டார்‌ ஒரு 
வர்க்கு - மிகவும்‌ பரிந்து தம்‌ துன்பததைக்‌ கேட்டால்‌ தாப்பரென்று 
தம்மால்‌ எண்ணப்பட்டா£ ஒருவரிடத்தில்‌, தாம்‌ உற்ற குறையை 
உரைப்பா - தாம விரும்பிய காரியச தை மறையாமல்‌ உரைப்பர்‌. 

(க-து) கோயைத தவறாமல்‌ தீப்பாரெனறு அணியப்பட்ட, 
வைத்தியரிடம தமது நோயை மறையாமல்‌ விளக்குவர்‌: தமது 
அன்பத்தைத சீர்ப்பாரென்று துணியப்பட்டவரிடம ஒருவர்‌ தாம்‌ 
விரும்பிய காரியத்தை மறையாமல்‌ உரைப்பர்‌. 

**வற்றிமற்‌ முற்றப்‌ பரிப்பினும்‌ பண்பிலார்க்‌ 
கற்ற மறிய உரையற்க-_அற்றம்‌ 
மறைக்கும்‌ துணையார்க்‌ குரைப்பவே.--சாலடி.யா 
என்பா யுகினும்‌ இயல்பிலார்‌ பின்சென்று, 
தம்பா டுரைப்பரோ தம்முடையார்‌2-தம்பா 
டுரையாமை முன்னுணரும்‌ ஒண்மை யுடையார்ச்‌ 
குசையாரோ தாமுற்ற ரோய்‌.” சாலடியார்‌ 
194. கேட்டார்க்கு ஈட்டார்‌ இல்லாமை 
முட்டின்‌ ரெருவர்‌ உடைய பொழுதின்கண்‌ 
அட்டிம்றுத்‌ தின்பவர்‌ ஆயிரவர்‌ ஆபவே. 
கட்டலர்தார்‌ மார்ப! கலியூழிக்‌ காலத்துக்‌ 
கெட்டார்க்கு ஈட்டாரே இல்‌. 59 
(ப-பொ). ஒருவர்‌ குறைவின்றிச்‌ செல்வமுடைய பொழு 
இன்கண்‌ அவர்‌ அட்டிலின்கண்‌ உள்ளவதனைத்‌ இன்பவர்‌ 
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ஆயிரவர்‌ உள்ளாராவர்‌: கட்டலர்தார்‌ மார்பனே! கலியூழி 
யாகிய காலத்துக்‌ கெட்டார்க்கு ஈட்‌.டார்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை 
ஆதலான்‌. 

(ப-ரை। சட்டு அலாதா£ மாப - கட்டிய பூமாலை தரித்த மார்‌ 
பனே! ஒருவா முட்டு இன்றி உடைய பொழுதின்கண்‌ - ஒருவர்‌ 
குறைவின்றிச செல்வமுள்ள காலத்தில்‌, அட்டிற்று - அவருடைய 
சமையலறையில்‌ உள்ள உணவை, இன்பவர்‌ - உண்ணுமவர்‌, ஆயிர 
வர்‌ ஆப - மிகப்பல ராவர்‌ கலியூழி காலதது - கலியுகமாகிய காலத்‌ 
தில்‌, கெட்டார்க்கு ஈட்டார்‌ இல்‌ - பொருள்‌ கெட்டராககு ஈண்பினர்‌ 
ஒருவரும்‌ இல்லே [த-அசை] 

அட்டிற்று - (அடெசமை, அட்டில்‌ - சமையல்‌ வீடு) - சமையல்‌ 
லீட்டிலுள்ள.த! - உணவு. 

(க-து) வறுமை யடைந்த காலததில்‌ எவரும்‌ நெருங்கா: செல்வ 
முள்ள காலததில்‌ ஒருவ ருணவை உண்பவர்‌ பலராவர்‌ 


“காலாடு போழ்தில்‌ கழிகளைஞா வானதது 
மேலாடு மீணிற்‌ பலராவா--ஏலா 

இடரொருவா உற்றககால்‌ ஈாங்குன்ற நாட! 
தொடர்புடையேம்‌ என்பார்‌ இலர்‌.” நாலடியார்‌ 
“உண்டாய போழ்தின்‌ உடைந்துழிக்‌ காகம்போல்‌ 
தொண்டா யிரவர்‌ தொகுபவே--வண்டாய்த்‌ 
இரிதருங்‌ காலத்துத்‌ தீதிலிரோ என்பார்‌ 

ஒருவரு மிவ்வுலகச்‌ நில்‌ ”--காலடியார்‌ 
“கல்லோங்‌ குயர்வரைமேல காந்தள்‌ மலராககால்‌ 
செல்லாவாம்‌ செம்பொறி வண்டினம்‌ --கொல்‌$லக 
கலாஅற்‌ சளிகடியும்‌ கானக நாட! 

இலாஅர்க்‌ கில்லை தமர்‌ _-காலடியார்‌ 
பழமொழி, — He that டீ down, down with hm இப்பழ 

மொழி திருக்குறளிலும்‌ “*கெட்டார்க்கு ஈட்டாரில்‌ என்பதோ நெஞ்சே 
கீ, பெட்டாற்‌ கவர்பின்‌ செலல்‌” என்று உதகரித்திருக்கின்றது. 
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6. நட்பில்‌ விலக்கு 
135. காரியம்பற்றி நட்பவா 
கண்ணுள்‌ மணியேபோல்‌ காதலால ஈட்டாரும்‌ 
எண்ணுக்‌ அணையிற்‌ பிறராடி நிற்பசால்‌. 
எண்ணி உயிர்கொள்வான்‌ வேணடித திரியினும்‌ 
உண்ணு அணைக்காக்கும கூற்று, 89 

(ப-பொ), ஒருவன்‌ தன்‌ கண்ணுள மணியேபோல்‌ அன்‌ 
பினால்‌ ஈண்புகொளளப்‌ பட்டாரும தம காரியம முடிய எண்‌ 
ணிய அளவு வநதவாறே பின்னை ஒருபொழுதும நில்லாதே 
கட்பைவிட்டுப பிறசாய்‌ நிற்பாா: ஆராய்ந்து ஒருவனுயிரைக்‌ 
கொள்ளவேண்டித்‌ திரியா ின்றதாயினும, அவ்வுயிரைத தான்‌ 
உண்ணுங்காலம வருமளவும அவ்வுயிரக்குட பிறிதோ 
இடையூறுவராமல்‌ காத்து, அக்காலம வகத அளவிலே கூற 
அவன்‌ உண்ணும்‌, ௮துபோல. 

(பரை) கூற்று-யமன்‌, எணணி உயிரகொளவான்‌ வேண்டி 
இரியினும்‌ - ஆராய்ந்து ஒருவனுயிரைக கொள்ளவேண்டித்‌ திரிந்து 
கொண்டிருந்தாலும்‌, உணணும்‌ துணை காககும்‌-தான்‌ உணணுங்காலம்‌ 
வருமளவும்‌ (௮வ்வுயாககு வேறோ இடையூறும்‌ வராமல்‌) காதது (௮௧ 
காலம்‌ வந்தவளவிலே) உண்ணுவான (அதுபோல), கண்ணுள்‌ 
மணியேபோல்‌ காதலால்‌ நட்டாரும-ஒருவனைத தம்‌ கணணுள்‌ ௧௬ 
மணியேபோல அன்பினால்‌ ஈண்புகொண்டவரும, எணணும துணை 
யில்‌ - (தம்‌ காரியம்‌ முடிய) எணணிய காலம வந்த அளவில்‌, பிறராகி 
கிற்பர்‌ - (பின்பு ஒருபொழுதும்‌ அஈஈட்பீன்க௧ண நில்லாதே நட்பை 
விட்டுப்‌) பிறராய்‌ நிற்பர்‌. [ஆல்‌-அசை] 

(க-து) காலம்‌ வருகிற வரையில்‌ யமன்‌ காததிருப்பான. காரியம்‌ 
ஆற வரையில்‌ சிலர்‌ சனேகமாயிருப்பர்‌: அப்பால்‌ வேறாவர்‌. 
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“சைநறிப்பில்‌ பழங்கூரை சேறணை யாக 
இறைத்துநீ சேற்றுங்‌ டப்பா கறைககுன்றம 
பொங்கருவி சாழும புனல்வரை நன்னாட! 
தங்கரும முற்று துணை நாலடியார்‌ 


136. உற்றுழி உதவாமை 
எய்பபுழி வைப பாம எனபபோறறப்‌ பட்டவர்‌ 
உறறுழி ஒன்று குதலலார்‌, பைத்தொடீஇ! 
அ௮ச௫டை பிட்டுத்‌ திரியின்‌, அதுவன்றோ 
மச்சேறறி ஏணி களவு. 291 


(ப-பொ). அமரகுத்‌ தளர்வு வாத காலத்துக்கு ஒரு வைப்‌ 
பாம்‌ இவரோடு ஈட்புக்கோடல்‌ என்று கருதிப்‌ பாதுகாத்து 
ஒருவரால்‌ ஒழுகப்பட்டவர்‌, அவ்வொழுனோர்க்கு ஒரிடர்‌ 
உற்றுழி ஒன்றி) குதவாராய்‌, பசுந்தொடியை யுடையாய்‌! 
உதவாமைக்கு இடையூறாக இசசசத்தின்மேலிட்டு மறுத்‌ 
தொழுகின்‌. ஒருவனை ஒருவன்‌ மச்சேறறிவைத்து ஏணியை 
வாங்கும்‌ அதனோடொக்கும்‌. 

பைந்தொடி என்பது பைத்தொடி என வலித்தல விகாரம்‌ 
பெற்றது. ௮சூடையிட்டுக திரிதல-மாறாக நீங்கு வேறுபடு 
தலுமாம்‌. 

(ப-ரை) பைமிகாக - பசுநதொடியை உடையாய்‌! எய்ப்பு 
உழி வைப்பு ஆம என போற்றப்பட்டவா-நமககுத தளர்வு வந்த 
காலதது ஒரு நிதியாம (இவரோடு ஈட்புககொளளுதல்‌) என்று கருதி 
ஈம்மால்‌ ஆதரிககபபட்டவா, உற்ற உழி - ஈமககு ஒரிடர்‌ உற்றபோது, 
ஒன்றுக்கு உதவலா£ - ஒன்றிற்கும்‌ உதவாராய்‌, ௮௪சு இடையிட்டு - 
(இடையில்‌) தா அச்சததினை மேலிட்டு, திரியின்‌ - மறுததொழுன்‌, 
அது - அச்செயகை, மசச ஏற்றி ஏணி களைவு அன்றோ - ஒருவனை 
ஒருவன்‌ மச்சின்மீது ஏற்றிவைத்து ஏணியை வாங்கும்‌ செய்கையோ 
டொக்கும்‌ மெ 
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(க-து) ஒருவரை மச்சின்மேல்‌ ஏறவிட்டு ஏணியை நீக9விட்‌ 
டால்‌, அங்கு நின்றும்‌ இறங்குதற்கு வேறு வழியில்லாமல அவர்‌ 
இடர்ப்படுவர்‌ ஆபத்தில்‌ உதவுவா எனறு ஈம்பீயிருந்த இனெகர்‌, ' 
ஆபத்தில்‌ உதவிபெறாதவிடசது வேறுசெய்ய வழியறியாமல இடர்ப்‌ 
படுவர்‌. 

பழமொழி ---ஏறவிட்டு ஏணியை வாங்கனொற்டோல. 


187, இறுதியில்‌ உதவாமல்‌ இறந்தபின்‌ தவஞ்செய்தல்‌ 
பாப்புக்‌ கொடியாறகுப பான்மேனி யான்போலத 
தாக்க யமருள்‌ தலைப்பெய்யா/-.-போக்க 
வழியசாய்‌ ஈட்டார்க்கு மாதவம்செய்‌ வாரே, 
கழிவிழாக தோளேற்று வார்‌, 13 

(ப-பொ,, பாம்புக்‌ கொடியையுடைய குருகுல வேக்தற 
குப்‌ போரின்சண்‌ உதவிசெய்வதற்குத தொடர்புடையனாயெ 
பால்வண்ணன்‌ போல, ஈட்டாக்காகத்‌ தாக்கிய போரின்‌ 
கண்‌ தலைப்பெய்யாதே, தம்முடைய ஈட்டார்‌ பட்டதற்பின்‌ 
அவர்க்கு ஈன்றாகவென்று பெருக்தவஞ செய்வா, விழாக்‌ 
கழிந்த ஊரில்‌ புதல்வரை விழாக்காண்டற்‌ பொருட்டுத்‌ 
தோள்மேல்‌ ஏற்றுவாரோ டொபபர்‌, 

(ப-ரை) பாம்பு கொடியாற்கு - சாப்பககொடியையுடைய குரு 
குல வேந்தனுக்கு, பால்‌ மேனியான்போல - (போரில்‌ உதவிசெய்‌ 
தற்கு உரியவனாகிய) பால்வண்ணனபோல, தாககி(ய) அமராள்‌ 
'தலைப்பெய்யார்‌ - தாக்கிய போரின்கண்‌ தலைகாட்டாமல்‌, போக்கி 
வழியராய்‌ ஈட்டார்ககு மாதவம்‌ செய்வார்‌ - தம்முடைய கட்டார்‌ 
இறந்தபின்‌ அவர்க்கு ஈன்றாகவென்று பெருந்தவம்‌ செய்பவர்‌, கழி 
விழா தோள்‌ ஏற்றுவார்‌ ஏ - விழாக்கழிரத ஊரில்‌ புதல்வரை விழாக்‌ 
காணுதல்‌ நிமித்தமாகத்‌ தோளின்மேல்‌ ஏற்றுவாரோ டொப்பார்‌, 
பாப்புக்சொடியான்‌ - துரியோதனன்‌. பான்மேனியான்‌ பல 


சாமன்‌. ட . 
ல்லை 
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(க-து). சினேகர்‌ துன்ப முற்றபோது உதவாமல்‌ இறந்தபின்‌ 
அவர்பொருட்டுத்‌ தவம்செய்வோர்‌, விழா கடந்தபின்‌ விழாககாணும்‌ 
நிமித்தம்‌ புதல்வரைத தோளின்மேல ஏற்றுவாரோ டொப்பர்‌. 
“இருநாள்‌ கழித்துத்‌ தேரிமுகக வாதார்‌' என்ற பழமொழிக்‌ 
கிணங்கக்‌ ““கழிவிழாத்‌ தேரேற்று வா” என்றும பாடபேதம்‌ உண்டு 
என்று காட்டுகின்றது செந்தமிழ்ப்பதிப்பு 
““நறுமலர்த்‌ தண்கோதாய்‌! நட்டராககு கட்டார்‌ 
மறுமையுஞ்‌ செய்வதொன்‌ றுண்டோ2-— இறுமளவும்‌ 


இன்புறுவ இன்புற்‌ றெழீஇ யவரொடு 
துன்புறுவ அன்புறாக்‌ கால்‌." காலடியா. 


188. பேதையார்‌ நட்பு 


இடையி டுடையார்‌ இவரவரோ டென்று 

தலையாயாா ஆராய்கதும காணா..-கடையாயார்‌ 
முன்னின்று கூறம குறளை தெரிதலால 

பின்னின்னா பேதையார்‌ ஈட்பு. 113 

(ப-பொ) தமக்கு ஈட்பாயினாரைச சிலர்‌ குறளை உரைத்‌ 
கால்‌, அவரோடு இவர்‌ வேறுபாடுடையராய்‌ உரைத்தா 
ரென்று கருதி, தலையாயினார்‌ அக்குறளையை அராய்கது 
காணார்‌. இனிக்‌ கடையாயினா. தம கட்டாரைப பிறர்‌ 
வது குறளை சொலலியக்கால அதனை மெய்யாகக்கொண்டு 
அசக௩ட்பை விடுவர்‌ ஆதலால்‌, கடைக்கால்‌ இன்னாதாயே 
விடும்‌ பேதையாரோடு கொண்ட நட்பு. 

(பரை). (தம்முடைய ஈண்பாமேல்‌ சிலர்‌ கோள சொன்னால்‌), 
தலையாயார்‌ - தலையாயினார்‌, இவர்‌ அவரோடு இடையீடு உடையார்‌ 
என்று - இவர்‌ அவரோடு விரோதமுடையவராய்ச சொன்னாசென்று 
கருதி, ஆராய்ந்தும்‌ காணார்‌ - அச்சொல்லை ஆராய்ந்தும்‌ பாரார்‌. கடை 
யாயார்‌ - கடையாயினார்‌, முன்நின்று கூறும்‌ குறளை தெரிதலால்‌ - 
தம்‌ ஈண்பர்மேல்‌ பிறர்‌ வந்து சொல்லும்‌ கோளை மெய்யாசச்சொள்‌ 
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வர்‌ ஆதலால்‌, பேதையா£ நட்பு பின்‌ இனனா - பேதையரோட 
கொண்ட ஈட்பு முடிவில துனபநதருவதே யாகும 

(க-து). மேலானவா தமமுடைய சனேகாமித! பிறாசொன்ன 
கோள வாததையைச கவனியா ீழோனவரோ ௮ஙகனம சொன்ன 
கோள வா£ததையை நம்பிச சனேகததை விடுவா ஆதலால்‌ ழோனவ 
ரோடு கொண்ட சினேகம முடிவில அன்பந்கருவதே யாகும 


189. நன்றோழுகா ஈண்பினரால்‌ ஈன்மையின்மை 


தாமகததால ஈட?த்‌ தமசென்‌ றெழுகயககால்‌ 
காணகததுக காமினி நன்றொழுகா ராயினென்‌? 
மான்மானும கண்ணப்‌! மற்கதும பரிபலரால. 


கானகத துக்க நிலா 210 


(ப-பொ). இலர்‌ தாம கெஞ்சொடுகூடி ஈட்புச்செய்து 
சுறறமெனனுமபடி ஒழுகிய விடத்து நட்புக கொளளபபட்‌ 
டார்‌ தம ழடைய மனத்து நாணமினரி ஈட்பு5 துததக்சு தன்‌ 
மையின்கண்ணே நினறொழுகாராயின , விடவே. மானபோ 
லும முகததுக்கமர்கத கண்ணையுடையாய்‌! அந௩ட்பு ககொண் 
டார மறநதும இரஙகுவாரலலா. ஆதலால்‌ அதுவன்றோே 
காட்டில்‌ ௪,நீதத நிலாப்‌ போலவது 

(பரை) மான மானும்‌ கணணாய - மானபோலும முகததுக்‌ 
கமர்க்சு கண்ணையுடையாய! தாம அகததால கட - சிலா தாம்‌ மனப்‌ 
பூரவமாய்ச சனேகமபணணி, தமா எனறு ஒழுகியககால - உறவின 
ரெனனுமபடி ஒழுயெவிடச தும, தாம அகசது காண இனறி-தமமால்‌ 
இனேகிககப்படடவா தமது மனததில காணமினறி, ஈனறு ஒழுகா 
ராயின்‌ - னேகததுஃ தத தகக ஈனமையின்‌ கணனெ நினறொழுகா 
ராயின்‌, என - அநதச னேகததால பலன எனன” மறந்தும பரி 
யலா - ௮௩தச சனேகசதைக கொண்டா மறகது ! தரங்கா கான 
கதது ௨௧௧ நிலா - ௮௩தச னேகம காட்டில்‌ எறிசச நிலவை ஓககும. 
[ஆல்‌ - அசை] 
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(க-து) காட்டில்‌ எறிககும்‌ நிலவு நாட்டினர்ககும்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ 
கொடுககும்‌; தானும புகழ்பெறும நலலாரோடு நட்புககொண்டவர்‌ 
அவாக்கும மகிழ்சசியைக கொடுபபா, தாமும சிறப்படைவா காட்‌ 
௦ல்‌ எறிககும நிலவு ஒருவாச தம மகிழ்சசியைக கொபெபதில்லை; 
ரானும்‌ புகழ்பெறுசலில்லை: £ழ்மசகளிடம்‌ ஈட்புசசெய்தவா அவர்க 
கம மகிழ்சசியைக கொடுப்பதில்லை; தாமும சறபபடைவதில்லை 
| 10. ௩ட்பின்மை சேய்வாரிடம்‌ தாமும்‌ அதுசேய்தல்‌ 

கண்டறிவா! போலார்‌ கெழீஇயின்மை செயவாரைப்‌ 
பண்டரிவார்‌ போலாது தாமும்‌ ௮வரேபோல 
விண்டொரீடஇ மாறறி விடுகல, அதுவன்றே 
விண்டற்கு ஸ்ணடல மருது. 951 

(ப--பொ), கண்டுவைததுக்‌ கண்டறிவா! போலாதே ஈட்‌ 
ரன்மை செய்வாரைக தாமும பண்டறிவார்‌ போலாதே 
அவரைபபோலச்‌ செயது பிரிஈது நீங்‌ ஈட்பினை மாற்றிவிடு 
ரல அதுவன்றே ஒருவன்‌ அன்பு விட்டதறகுத தானும்‌ 
அன்புவிதெல்‌ மருகதாவது 

(ப-ரை) கண்டு அறிவா? போலாகரா - தமமைக கணடுவைததும்‌ 
ணடறிவா போலாகாமல, கெழீதியின்மை செயவாசை-ஈட்பின்மை 
செயவாரை, தாமும பணடு அறிவா போலாது - தாமும அவரை 
மன அறிவா போலாகா றல்‌, அவரே போல விண்டு ஓரீஇட-அவ 
சப போலவே செயது பிறிநது நீஙக, மாற்றிவிடுதல்‌-ஈட்பினை 
காறறிவிடுணச அது - அசசெயகை, விணடற்கு விணடல்‌ மருக, * 
அன்றோ-ஒருவன்‌ அனபுவிட்டதற்குத தானும அன்புவிதெல்‌ மருக 
சாவது போலுமன்றே 

“தம்மை யிகழ்வாரைத' தாமவரின்‌ முனனிகழ்க 
என்னை யவரோடு பட்டது _காலடியா, 
| 1. விசுவாசபாதசா 
பெரியகட்‌ டாகரம பகைவாக்கும்‌ சென்று 
இரிவின்றிக இர்ந்தாபோல்‌ சொலலி அவருள்‌ 
ஒருவசோ டொன்றி ஒருபபட। தாரே, 
இருதலைக்‌ கொள்ளியென்‌ பா! 10 
9 
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(பபா). மிகத தமமை ஈட்பாகச சே।௩து நட்புக்கொண்‌ 
டார்க்கும்‌ பகைவர்க்கும்‌ சென்று, மனத்தால்‌ ஒரு வேறுபா 
டின்றி மிச ஈட்பாயினாபோல இருதிறத்தாரையும்‌ வேறு 
படுக்கும சில சொறகளைச சொல்லி, மறறவருள ஒருவரோடு 
பொருகதி ஒருபபட்டு உறுதியாயின செய்யாதார்‌, இரண்டு 
தலையானும்‌ சுடுகொளளியோ டொப்ப, 

(ப-ரை) பெரிய ஈட்டராககும - தமமை மிகவும சினேடததவ 
றாக்கும, பகைவாககும - தமமுடைய பசைவருககும, திரிவின்றி தர 
தாாபோல - ஒரு வேறுபாடும்‌ இன்றி மிகவும சினேகமானவர்போலே, 
சொல்வி - இருதிறததாரிடசதும செனறு தீருதிறததாரையும வேற 
படுககும சில சொற்களைச சொல்லி, ௮வருள ஒருவரோடு ஒனறி 
ஒருப்படாதாரே - ௮வருள ஒரு௨ரோமெ பபோருகதி ஒனறுபட்டு உற 
இயாயின செயயாதவரே, இருசலைக கோளள்‌ி எனபரா - துமணட 
தலையானும சுடுகொளளியோ டொபபா 

திரிவினறித தாநதரா - மனமொத்த நணபீனா 

(க-து) தமமோடு நட்புசசெயதவரிடத தம அவருடைய பகை 
வரிடததும செனறு, தனிததனியே இருவருககும உரிய நடப்‌ 
னர்போல ஈடிதத, அவவிருவருடைய பகையை அதிகபபடுத.து௨ 
தன்றி, அவவிருவருள ஒருவரிடததாயினும மனமபொருநதி ஈனமை 
தரததம்க காரியஙகளைச செயயாதவா, இருதலையாலும சுகினர 
கொள்ளியோ டொபபா இபபடிப்பட்டவாககு இடஙகொடுததலா 
காது என்பதாம 

முதலிரண்டடியின்‌ கருததாவது-T௦ be Jack on both s1des. 


7 பிறரியல்பைக்‌ குறிப்பாலறிதல்‌ 
142. குணங்களைச்‌ செய்கையால்‌ அறிதல்‌ 
பே நலையுள பெய்த அரிசியை வெகதமை 
ஒர்முழை யாலே உணர்நதாற்‌-—யொகண்ணும்‌ 
கண்டதனாலை காண்டலே வேண்டுமாம யார்கண்ணும்‌ 
கண்டது காரணமா மாறு, 948 
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(ப-பொ). கொதிகடின்ற பெரிய உலையின்‌ சுண்ணே பெய்த 
அரிசியை வெநதவணணம்‌ ஒர மூழையினாலே முகநது 
அதனை உணாகதவா௮ுபோல, யாவ மாடமெ கண்ட செய்‌ 
கைபைக கொண்டை அவ! மாடளெள மறறைக்‌ குணங்களை 
யும அறியவேணமொ கும யாவா மாடடும யாதொரு 
பொ நட்கும காணபபடட குணமே, சதை குணங்களை 
அறிதறகுக்‌ காரணமா அதலான. 


(ப-ரை) யாரா கணணும - யாவரிடகதும, கணடது - ஒரு பொரு 
ளினிடம காணபபட்ட குணமே, காரணம ஆமாறு - காணாத குணங 
களை அறிதறகுக காரணமாம வீகம (ஆதலால), பேருலையள பெயத 
அரிசியை - கொதிககன்ற பெரிய உலையின்கணணே போகட்ட 
அரிசியை, வெஈதமை- வெர்சவிசம, தா மூழையாலே உணாநதாஙகு- 
ஓர அகபடையாலே ௮றிகச விதமபோல, யார கணணும - யாவர்‌ 
மாடடும, கணடதனால ஏ - கணட செயகையைச கொணடே, சாண்‌ 
டல வேணூம - அவரிட முளள மறக குணஙகளையும அறிய 
வேணமெ 

(க-து) உலையிலிடட அரிச வெஈததை தரகபபையாலே அறி 
வதுபோல, ஒருவருடைய குண௩சளை ௮அவரிடம கணட ஒரு 
செயகையால்‌ அறியலாம 


143, கண்ணின்‌ காமை 
யாநதிய செய்த மலைமறைதத தென்றெணணித 
தாகதியரா கநதிமை தேறறாரால.--ஆம்பல்‌ 
மணவில கமழும மலீதிரைச சோப்ப! 
கணையிலுங்‌ கூரியவாம கண்‌, 17] 
(ப-பொ), யாம செய்த திளினைகளைப பிறாககு வெளிப்‌ 
படாமல்‌ மலை மறைதததென்று கருதித தீயார்‌ தாம செய்த 
தீிமையைத தெளியரா. ஆம்பற்பூக்கள கலியாணம செய்யும 
மனைபோலக்‌ கமழாநின்ற மலிதிரைச்‌ சேர்பபனே! அம்பி 
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இம கூரியவாய்‌, உட்புக்கு, கண்கள, மலைய௪ செய்த 
பொருள்களைக்‌ காணவலலவாம 

அம்பு குறிததெய்க கானமொழிகதுப। படாது: கண்‌ பல 
விடத்தும்‌ படும்‌ என்பதாம 

(ப-ரை), ஆமபல்‌ - அல்லி, மண இல்‌ - கலியாண வீடுடோல, 
கமழும்‌ - கமழாநின்ற, மலி திரை சேர்ப்ப - மிகச அலைகளையுடைய 
சேர்ப்பனே! யாம்‌ செய்த தீய - யாம்‌ செய்த வினைகளை, மலை 
மறைத்தது என்று எண்ணி - (பிறாககு வெளிப்படாமல) மலை மறைத 
தது என்று கருதி, சீயா - சீயவா, தம்‌ தீமை சாம்‌ தேற்றார்‌ - சாம்‌ 
செய்த தீமையைச தெளியா, கண்‌ கணையிலும்‌ கூரியவாம்‌ - மறை 
யச்‌ செய்த பொருள்சளை சணகள அமமினும்‌ கூரியவாய்‌ உட்புககுக 
காணவல்லனவாம்‌ 

(க-து), அம்பு குறிசசெபச இடமனறி வேறிடததில்‌ படாது 
காணுதலான பலவிடசதும கண்‌ படிம ஆசவே பீறாககு வெளிப்‌ 
படாவென்று நினைத்துத தீயா செய்யும தீமைகளைக குறிப்பால அறி 
யக்‌ கண்ணே இறந்த கருவியாம, 

“குறிப்பின்‌ குறிப்புணரா வாயின உற பபினுள 

என்ன பயததவோ கண்‌ ”_—ிருககுறள 


144. கருத்தை முகம்‌ அறிவித்தல்‌ 

வெள்ள! வருஙகாலை ரம்பட்‌ டஃதேபோல்‌ 

கள்ள முடையாரைக கண்டே அறியலாம்‌. 

ஒள்ளமர்‌ கண்ணாய்‌! ஒளிப்பினும உள்ளம்‌ 

படர்கததே கூறும்‌ முகம. 41 

(ப--ரை). அமா ஒள்‌ கண்ணாய்‌ - பொலிவுற்ற ஒள்ளிய கண்ணாய்‌! 

வெள்ளம்‌ வரும்‌ காலை-வெள்ளம்‌ வருகிற காலததில்‌, ஈரம்‌ பட்டஃதே 
போல்‌ - ஆற்றின்‌ நிலத்தில்‌ ஈரம்‌ உண்டானதினால்‌ வெள்ளம்‌ வரப்‌ 
போகிறதென்று அறிவதுபோல்‌, கள்ளம்‌ உடையாரை - வஞ்சனை 
யான எண்ணம்‌ உடையார்களை, கண்டே அறியலாம்‌ - முகத்தைக்‌ 
கண்டே அறிவுடையார்‌ அறிதல்‌ கூடும்‌. ஒளிப்பினும்‌ - ஒருவர்‌ தம்‌ 
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சுருசசை வெளிததோனமாமல மறைப்பாராயினும, உள்ளம்‌ படர்ச்‌ 
சதே - அவா மனதீதில நினைப்பதையே, முகம கூறும - அவருடைய 
முகம்‌ வெளிப்பசெதும 
(கத) ஆறறில முனனே உணடாகிற ஈரததினால பினனே 
வெளளம வருமென அறியலாம அதுபோல ஒருவா முகககுறிப்பி 
லை மனதில்‌ உளள வஞ்சனை பான எனாணததை அறிஈதுகொளள 
லாம, அவா மறைஈகலுறறாலும முகம வெளிபபடுதது மாதலால, 
“அடுததது காடடும பளிஙகுபோல நெஞ்சம 
கடுததது காட்டு முகம? 
“முகததின்‌ முதுககுறைகத துண்டோ உவபபினும 
காயினும தானமுக துறும -—திருககுறள. 
பழமொழி--₹] the forchead and the eye, the lecture 
of the mind doth he.” 


145. முகத்தையறிவரா கருத்தையறிதல்‌ 
நோக்கி அறிகலலாக கமமுறுபபுக்‌ கண்ணடி 
கோக்கி அறிப, அதுவேபோல கோகி 
முகன,ரிவார்‌ முன்னம அரிப, அதிவே 
மகனறிவு ததை யறிவு. 901 

(பஃ-பொ). தம கண்ணால்‌ கோக்கி அிகில்லாத தம உறுப்‌ 
பாசிய முகத்தைக கண்ணடிககண்ணே நோரகி அறிவர்‌, 
அதுபோல கோக்கி ஒருவன்‌ முதததை அறிவா அவனைக்‌ 
கருததை அரிவா!. அததனமை, மகன;ரிவு அவன்‌ ததை 
யறிவுபோன்‌ ,றிருககும. 

(ப--ரை). கோசகி அறிகல்லா தம உறுப்பு - தம கணணால நோக்கி 
அறியமுடியாத தம்முறுப்பாசிய முகசதை, கணணாடி நோக அறிப - 
கண்ணாடியில்‌ நோககி அறிவர்‌ அதுபோல்‌ ஏ - அதுபோலவே, 
கோக முகன்‌ அறிவா - நோகடு ஒருவன்‌ முகததை அறிவா, முன்‌ 
னம அறிப - அவன்‌ கருததை அறிவா அது - அத்தன்மை, மகன்‌ 
அறிவு தர்தையறிவு - மகனறிவு ௮வன்‌ தசதையறிவுபோன்‌ திருக்கும்‌. 
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(க-து) மகனறிவை அறிதற்குத்‌ தந்சையறிவை அறிவது போதும 
ஒருவர்‌ மனக்குறிப்பை அறிதற்கு முகககுறிப்பை அறிவது போதும 
கண்ணாடி முகதசைக காட்டுவதுபோல முகம்‌ அகசதைக காட்டு 
மாதலால்‌ 

“முன்னம்‌ முகமபோல முனனுரைப்பதில நான்மணி ககடிகை 

“£மகனறிவு தர்சை யறிவு! எனனும பழமொழி இங்கே உவமா 

னமாக வந்நிருககிறது ஈரலடியாரில அத 
“*செக்நெல்லா லாய செழுமூளை மறம மச 
செநறெல்லே யாடி விளைசலால,--அககெல 
வயனிறையச காயககும வளலய தூர! 
மகனறிவு சதரசை யறிவு” 


என உவமேயமாக வருனெறது 

146, குலத்தால்‌ குணத்தை அறிதல்‌ 
ஒரு மொருவா ஒருவர்தம உள்ளத்தைக்‌ 
தேரும்‌ இறமரிதால: ?கமொழி'ஃபயா நம 


குலக்‌ துல வண்ணதத ராகு! ஆங்கே 


புலபபுல வண்ணத்த புள்‌. 310 


(ப-பொ). ஒருவ நளளக்‌ இடைப்பாட்டை ஒருவரால 
ஆராயு மளவு அமிதாகலான்‌, தேன்போலும மொழியையுடை 
யாய்‌' யாவரும்‌ தாம பி, கத குலததுககுததக்க தனமையாய 
இருப்பர்‌; தாம வாழும புலத்துக்குததக்க தன்மையாய்‌ 
இருக்கும புட்கள்‌, அதுபோல 

(பஃ-ரை) தேம மொழி - சேன்போலும மொழியை யுடையாய! 
ஒருவர்தம்‌ உள்ளசசை - ஒருவருடைய உள்ளததின்‌ தன்மையை, 
ஒரும்‌ ஒருவா - அறிய விரும்பும்‌ ஒருவரால்‌, சேரும திறம்‌ அரிது - 
ஆராயும்‌ திறம அரிது புலப்புல வண்ணதத புள்‌ - தாம்‌ வாழும்‌ 
புலத்துக்குத்‌ ததக தன்மையாயிருக்கும்‌ புட்கள்‌ ஆக்கே-அதுபோல, 
யாரும்‌ - யாவரும்‌, குலக்குல வண்ணத்தர்‌ ஆகுப - தாம்‌ பிறந்த குலத 
க்குத்‌ தக்க தன்மையா யிருப்பர்‌ [அஆல்‌-அசை] 


பிறரியலபைக்‌ குறிப்பாலறிதல்‌ 135 


(௪--.து) பறவைகள தாம வாழும புலததுககுத தகக தன்மையா 
யிருப்பதுபோல, மணிதா தாமபிறநச குலததுககுத தகக தன்மையரா 
யிருப்பா ஆகவே ஒருவருடைய உளளததின்‌ தனமையை அ,ரிவதற்‌ 
குக குலமபோல மறறவை ஈலல சாதன மாகா, 


““குவததளவே பாக ,தணம”--ஒளவையா 


! 11. குணத்தால்‌ கலத்தை அறிதல்‌ 

்‌ காபபான மடமகள காபபானகை, பட்டிருநதும 

| மேய்பபாட.. தென்றுணணா ளாயினாள்‌ --தீப்புகைபோல்‌ 
'  மஞசாடு வெப்‌! பலைப்பினும ஆகாதே 


தஞ்சா; மிககு விம 255 


(பா-பொ) நிரைநாககு!  இடையனுடைய மடமகள, 
மண்காக்கும மனன னொ நவனுககுத தேவியாயிருகதுப, ஒரு 
நாள பால உணனைறுள, *மேயா நினா ஆட்டினைக கறத 
பால இதுவாதலான பதிரமாயிருநததிலலை” எனறு அபபாலை 
உண்ணா வாபிளை, தான பிகு குலததை அறிவித்தாள்‌. 
தியினது புசையைப போலும்‌ மஞசு சென உலாவும வெற 
பனே நான மபைதகா னாபினும அமமறைபபின்‌ வழியா 
காது, தம சாதிததனமை மிக்கு. பிறநத குலததை அறி 
விததுவி£ப, அவள ௮,விததவா..ுு போல 


(ப-ரை) சீ புகைபொட்‌ - தீயின்‌ ,சைபைபபோலும, மஞ்சு 
ஆடு - மேகமசென்ற உலாவு! , வெறப - வெற்பனே! காபபான மட 
மகள்‌ - மநதைகாககும இடைபனுடைய இளமபெண, காப்பான்‌ 
கைப்பட்‌ டிருதும - பூமிகா நம அரசனொருவனுககு மனைவியாயி 
ருகதும, (ஒருகாள பால உண ணுமபோது, மேயபபு ஆட்டு எனறு 
உணணாள்‌ ஆயினாள்‌ - “மய சாசிய ஆட்டின தபால இது ஆதலால்‌ 
மதுரமாயிலலை யெனறு அபபாலை உணணவிலலை மறைப்பிலும்‌ - 
ஒருவா மறைததாராயினும்‌, விகாது! - மறைததலாகாமல, தம சாதி - 
தம சாதிததன்மை, மிட திமி! - மேறபட்பே பிறந்த குலததை 
அறிவிசதுவிமெ. 


பழமொழி -சாதிஃகுச ௪௦௧ புத்தி, குலததுககுத தகக ஆசாரம. 


186 பழமொழி 


148. இனத்தால்‌ இயல்பை அறிதல்‌ 
முயலவோ வேண்டா முனிவரை யானும: 
இயல்பினர்‌ என! இனத்தால்‌ அறிக. 

7 


கயலியலும கணணாய்‌! கரியரேோ வேண்டா, 


அயலறியா அட்ண~ணே இல. 231 
(ப--பொ) இதகன்மையாகிய இயல்பினையுடையர்‌ என 
தறிதற த மற்றொன்‌ ரூல்‌ முயன்‌ ற ரரியவேண்டுவதொன்‌ 
றில்லை வெறுத்தவரையாயினும்‌ வெருதவரையாயினும அவா 
கூடிய இனததாலே அறிநதுவிகெ கயலினோடு மாறுபடும்‌ 
கண்ணினையுடையாய்‌' அதற்கு ஈ॥சசொலவார்‌ வேண்டுவ 
தில்லை (அநத இனததாரே சொல்வ!) அயல மனையாரால 
அறிபப்படாத அட்ண்‌ இலலை, அதுபோல 
* (புரை) கயல்‌ இயலும கண்ணாய - சேஉமீனோடு மாறுபடும 
கண்ணினையுடையாய! அயல்‌ அறியா அ௮ட்ணே இலலை - அயல்‌ மனை 
யாரால்‌ அறியபபடாக அட்ணே ல்ல (அதுபோல), இயல்பு 
இன்னர்‌ எனபது - இததன்மையாகிய இயல்பீனையுடையாா என 
றறிதற்கு, முயலவோ வேணடா - மறறொன்றால்‌ முயன்றறிய வேண்‌ 
டுவதொன்‌ நில்லே முனிவரை யானும இனததால்‌ அறிக - முனி 
வரையேயாயினும அவா கூடிய இனததாலே அறிகதுவிகெ, கரியர்‌ 
வேண்டா - அதறகுச சாட்சிசொல்வா வேணடூிவதிலலை [கரியரோ- 
ஒ-அசை]. 
இயல்பினர்‌ - இயல்பு இன்னா பூனனா எனபது தொகுதத 
லாயிற்று அட்ணே - சமைதத உணவு 
மனத்தானாம மாந்தாக குணாசசி இனததானாம்‌ 
இன்னா னெனப்படும்‌ சொல்‌ ?” -திருககுறள்‌ 
பழமொழி. அதெததன்‌ தன்மை ஆததுமா ஆகும்‌ Tell me 
the company you keep, and 1 will tell you what you are. 
Tell me with whom thou goest, and I will tell thee what 
thou doest. “You may know him by his company.” 


முயற்சி 137 
111 


1 முயற்சி 
149. தாம்‌ நன்மையடைதற்குத்‌ தாமே காரணம்‌ 
எமக்குத்‌ தணையாவா£ வேண்டுமென றெண்ணித 
திமக்குத துணையாவார்த தாகதெரிதல வேண்டா. 
பிறர்க்குப்‌ பிறர்செயவ அண்டேோ! மற்‌ றில்லை. 
தமக்கு மருகஅவர்‌ தாப. 

(ப-பொ), எமககு இரிடாவகத ல துணையாவார்‌ வேண்டு 
மென்று கருத தமக்குத துணையாவாசைத தாம தேடல 
வேண்டா. பிறாககுப பிறாசெய்வது ஒன்றுண்டோ? ஆத 
லான மற்றுத துணைபாவாபைக கணடிலேம: தமக்கு மருதனு 
வா தாமே ஆதலான்‌ 


56 


(ப-ரை) தமக்கு ம நததுவா தாம-தமககு மருததுவராவா தாமே, 
(ஆதலால), எமககு துணையாவா வேணடும எனறெண்ணி - எமக்கு 
(ஒரு துனபம வஈசால) அணையானெறவா வேணடுமெனறு கருதி, 
தமககு துணையாவா£ - தமககுத துணையாவாரை, தாம தெரிதல்‌ 
வேண்டா-தாம தேடலவேண்டா பிறாககு பிறா செய்வது உண்டோ- 
பிறர்‌ ஒருவருக்குப்‌ பீறா செயயலாவது யாதேனும ஒன்று உணடோ? 
மற்று இலலை - (துணையாவாரைக கண்டிடினும) ஒரு நன்மையும்‌ 
உணடாகாது 

“மருந்தென வேணடாவாம்‌ யாககைக கருந்திய, தற்றதுபோற்‌ 
நியுணின்‌” என்பவாதலின்‌, நோய்‌ வராமல்‌ பரிகரிததுககொள்ளு 
தல்‌ ஒவ்வொருவருககும்‌ இயலும்‌. “£தன்னோயககுத தானே மருந்து.” 
முற்பிறப்பில்‌ செய்த வினைகட்‌ கேற்றவாறு இப்பிறப்பில்‌ ஈன்மை 
தீமை நடப்பதை அறிந்தவன்‌, இப்பிறப்பில்‌ ஈன்மையே செய்து 
வருபிறப்பில்‌ ஈன்மையே அடையலாம்‌. எவா துணை நிற்பினும்‌ 
நில்லாவிடினும்‌ ஊழ்‌ தவறாது. 


138 பழமொழி 


(க-து) தம்முடல்‌ சோய்‌ நீங்கியிருப்பதற்குத்‌ தாமே மருததுவ 
ராதல்போலத தாம்‌ ஈனமை பெறுவதற்குத தாமே காரண மாதலாஷ்‌ 
பிறா.துணை வேணடுவதின்று ஆகவே ஈன்மையின பொருட்டே. 
முயற்சிசெய்க என்பதாம 
“தானே தனக்குப்‌ பகைவனு நட்டானும 
தானே தனககு மறுமையு மிம்மையும* 

தானேதான்‌ செயத வினைப்பயன்‌ துயததலால, 
தானே தனககுக கரி அறநெறிசசாரம 


பழமொழி. Every man 15 his own doctor 


150. கற்றதின்றியும்‌ கருமமுடிப்பவன்‌ 
கறறதொன்‌ ரினறி விடினும்‌ கருமத்தை 
அதற முடிப்பான்‌ அறிவுடையான்‌:-உற்றியமபும. 
நீததநாச சோபா! இளை பானே யாயினும 
மூத்தானே யாடு மகன்‌ 1x6 
(ப-பொ). காலகிகழ்ச்சியும தேசநிகழ்சசியும முதலாயின 
அறியத்தகக நாலகளைக்‌ ௩ற்குக தன்மை ஒன்றின்றி இருஈத। 
னாயினும்‌, மடியின்‌ ரியே எக்காலமம காரியத்தின்கண்ளோ 
மூயலுவான, ௮றிவுடையான்‌ கருமததைக குறையறலே 
உற்றுச்‌ சொல்லாநிறபன்‌, பிரளயகாலம போலப்‌ பாக்கு! 
நீரையுடைய சோப்பனே! இளையனேயாயினும்‌ ஆமெகன 
மூபபனாயினாற்போல. 
அஃது கல்வி வேறு கருமாசூழ்சச வேறு. இளையனா!! 
னம மூத்தான்‌, மடியின்றிக்‌ காரியதடின்கண்‌ முயல்வாஃ. 
என்றுமாம 
(ப-ரை) நீததம்‌ ரீ£ சோப்ப-பிரளயகாலம்போல்‌ பரககும்‌ நீல 
யுடைய சேர்ப்பனே! கற்றது ஒன்று இன்றிவிடினும்‌ - கற்றது றெ 
தும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, கருமத்தை அற்றம்‌ முடிப்பான்‌ - காரியத்தின்‌ 
சண்‌ சோம்பலின்றி முயல்பவன்‌, அறிவுடையான்‌ - அறிவுடைய” 


முயற்சி 13% 
வன்‌: உற்று இயம்பும்‌ - கருமததைக குறையறவே சூட்சுமித்துச்‌ 
இசால்லாநிற்பான்‌ ஆடு மகன்‌ - கருமம்‌ செய்பவன்‌, இளையானே 
ஆயினும்‌-வயதில்‌ இளையவனேயாயினும்‌, மூத்தானே-முதிர்வய துடை 
யவனே யாவான்‌ 


பழமொழி -- அறியாப்‌ பிளளையானாலு. ஆவொன மூப்பு 
Grey head over green shoulders 


151 வருந்தா வாழ்க்கை திருந்தாமை 
வேளாண்மை செயது விருசதோமபி வெருசமகது 
வா ராண்மை யாலும்‌ வலியராய்௪- - தாளாண்மை 
தாழ்ககு மடிகோ ளிலராய்‌ வருநகாதார்‌ 
வாழ்ககை இருகதுத லின்று 175 


(ப பொ) பிறாககு உபகாமர்சயது, வகக விருகதுகளை 
ம இமபி, வெப்ப போரின கண வாளாலசெய்யும ஆண்மை 
யாலும்‌ வலிபராய்‌. நளாண்மையபைக குபைவிக துட சோமபு 
கோடலை இலாப மூபனறு வருககாகா நடைய பனைவாம்க 
கை இநநதுதலிலலை. 

(புரை) வேளாணமை செயகு-பீறா௩கு உபகாரமசெயது, விரு 
ஈது தமபி . வந்த விருநதினரை உபசரிச 5), வெஞசமகது வாளாண்‌ 
மையாலும்‌ வலியராய்‌ - வெய்ய போரினகண வாளாலசெயயும ஆண்‌ 
மையாலும வலியராய, தாளாணமை காழ்ச தம மடிகொள இலராய்‌ - 
மூயற்சியைக குறைவி। தம சோமபலை* கொளளுதல இலலாதவராய, 
வருகதாதார வாழ்ககை - முயனறு வருஈதாசாருடைய மனைவாழ்ககை, 
திருகதுதல இனறு - செப்பமடைசல ஜஐலலை 

(க-து) சோமபலுக இ _ஙசொடாமல முயன்று வருஈதினால மனை 
வாழக்கை செபபமடையும 

பழமொழி வ ந௩கினால்‌ வாராக திலலை 14 டி persererance 
that prevails. 
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152. ஒருவகையாலும்‌ முயலாதவா ஒருநாளும்‌ வாழார்‌ 
ஒன்றால்‌ சறிகால்‌ உதவுவதொன்‌ றிலலையால்‌ 
என்றாக இருப்பின்‌ இழுக்கம பெரிதா கும்‌. 
அன்றைப பகலேயும்‌ வாழ்கலார்‌, கினறது 
சென்றது பேரா தவா. 901 


(ப-பொ). பொருள்‌ ஒன்றென்றும, சிறிதென்றும்‌, நாம 
எடுத்துக்கொண்டது முடிக்கப்‌ போதாதென்றும்‌, முயலாது 
மடிஈதிருப்பின்‌, குறறம பெரிதாகும. ஓருகாளும வாழ 
மாட்டார்‌, தமமாட்‌ட நினற பொருளைப பிறர்மாட்பே 
பெயாததும, பிறாமாடசெ செலலப பெபாதத பொருளை 
தமமாட்டு வரபபெயாததுப ஒருவறையான்‌ முயலவுமாட 
டாதார்‌. 

(ய-ரை) ஒனறு என்று - உளள பொருள ஒன்றெனறும, சிறிஃ 
என்று - சிறிதென்றும்‌, உதவுவதொன்றில்லை என்று - (ஆதலா) 
நாம்‌ எடுத்துககொண்ட சாரியததை முடிககப்‌ போதுமான உதவி 
இல்லையென்றும்‌, இருப்பின்‌ - முயலாமல்‌ சோமபியிருப்பின்‌, இழு* 
கம்‌ பெரிதாகும்‌ - குற்றம பெரிதாகும்‌ நின்றது! சென்றது பேராச 
வா - தம்மிடததிருக்த பொருளைப்‌ பீறர்டததுக கொடதெதும பிறரிடச 
இக கொடுதத பொருளை மிளககொணடும எவவிதததிலும முயறசி 
செயய மாட்டாதவா, அன்றைப பகலேயும வாழ்கலாா ... ஒருநாளு! 
வாழமாட்டரா. [ஆல-ஆல்‌-ஆல்‌-ஆஙகு-௮சை] 

(க-து) போதுமான பொருள இல்லை, போதுமான உதவியில்லை 
ஆதலால எதெத காரியம இனிது முடியாதென்று சோமபியிறாப்ப.- 
குற்றம்‌ தமமுடைய பொருளைப்‌ பீறரிடம கொடுத்தும்‌ பிறரிட . 
கொடுதத பொருளைக கேட்டு வாககியும முயலாதவா ஒருகாளளவு 
வாழமாட்டரா 

“குடிமடிஈது குற்றம பெருகும மடிமடிது 

மாணட உளுற்றி லவர்க்கு ”— திருககுறள்‌. 
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158. வேறாது முயல்பவர்‌ விரும்பிய தடைவர்‌ 
இனியா. மிலலாதரா எமமிற பிறர்யார்‌ 
தனியேமயாம என்‌ ஒருவர்‌ தாமடியல்‌ வேண்டா 
முனிவில ராகி முயலச. முனிவிலலார்‌ 
முன்னிய தெய்தாமை பில்‌ 161 

(ப-பொ). இப்பொழு பற்றாக ஒருவரையும இல்லாதார்‌ 
எமமைபபோல்‌ பிறா யாவா? யாம தனியேம ஆயினேம்‌ 
எனறு ஒருவா நினைத்து முயற்டு தவிரவேண்டா. வெறுப்பில 
ராய்‌ முடியாதே கருமம செய்யவே முயல்க: மனத்தின்‌ 
வெறுபபில்லாதாா தாம நினைத்தது பெருதொழிகல்‌ இலலை 
அகலான்‌. 

(ப-ரை), யாம தணியேம - யாம தனியே மாயினோம, இனி 
யாரும இலலாதரா எம்மின்‌ பிறா யா என்று - இபபொழுது (சார்வாக) 
ஒருவரையும இல்லாதார்‌ எம்மைபபோல்‌ எவருளா என்று நினைதது, 
ஒருவர்‌ தாம மடியல்வேண்டா- ஒருவர்‌ தாம்‌ (முயற்சி தவிர்ந்து) சோம்பு 
சல்‌ வேண்டா முனிவு இல்லா - (கருமததில்‌) வெறுப்பில்லாதவர்‌, 
முன்னியது - நினைத்ததை, எய்தாமை இல-பெறாதொழிதல்‌ இல்லை; 
(ஆதலால்‌), முனிவு இல.ரா முயல்க - வெறுப்பு இல்லாராய்‌ (௧௬ 
மா செய்யவே) முயல்க 

(க-து) ஈமககுச்‌ சார்பானவர்‌ இலலையேயென்று சோம்பலடை 
யாமலும்‌ வெறுப்படையாமலும்‌ மூயற்சிசெயதால முடியாத காரியம்‌ 
இல்லை 

“எண்ணிய எண்ணியாக கெய்துப எண்ணியா£ 
திண்ணிய ராகப்‌ பெறின்‌ திருக்குறள்‌ 
191 காரியசித்தி அடையும்‌ வழி 
தறறாக்கத்‌ தன்றுணைபுக தூ£ககிப பயன்‌ வகி 
மற்றவை கொள்வ மதிவலலாா.-அ௮ற்றன்‌,ரி 
யாதானும்‌ ஒன்றுகொண்‌ டியாதானும செய்தச்கால்‌ 
யாதானும்‌ ஆகி விம, 321 
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(பு-பொ). தான்‌ செய்துகொளளத்தக்க கனமைபும ளிசா 
ரிதது, கனககுத அணையாவாரையும விசாரிதது, ஒன்றை 
செய்து முடிததால்‌ ௮கனால டெறுமபயனையும விசாரிதஃ, 
உற்றிருந்ததாலெ அதனைச்‌ செய்துகொளளுவா! அறிவுடை 
யரா அபபெறுறியானவை ஆராயாதே தான்‌ முடித்துக்‌ கொ 
ள்ளவேண்மே பொருட்டுத தகுதியிலலாகதோர்‌ கருவிசெ। 
ண்டு அதற்குத தகுதியில்லாத செய்ரையைச்‌ செய்தால 
தான்‌ நினைநத பொருளன்றி மற்றொன்று விளைகது தனக்கு 
இமெபைபைத தரும்‌ 

(ப--ரை) தன்‌ தூகி - தான செயதுகொளளததகக தன்மையை 
ஆராக்நது, தன்‌ துணையும தூககி.தனககுத துணையாவாசையும ஆரா ப 
ந்து, பயன்‌ தூகக - (நினைசத காரியததை முடிகதலால) பெறுதலான 
பயனையும்‌ ஆராய்௩து, அவை-வாயககத்தககவைகளை , கொளவா-செய3 
கொளவர்‌, மதிவல்லா£ - அறிவுடையா அறறு அன்றி - அவ்விசச 
தால்‌ ௮வைகளை ஆராயாதே, யாதானும ஒனறுகொண்டு - தம்‌ காரியச 
துசகுத தகுதியலலாத ஒரு கருவிகோணடு, யாதானும்‌ செயதசகால 
அதற்குத தகுதியிலலாத செயகையைச்‌ செயதால, யாதானும ஆக 
விடும்‌ - தான்‌ நினைதததன்றி மறறெனறு விளைகது சனககுத துனடச 
தைக கொடுககும (மற்று- அசை] 

(௧--து) அறிவுடையோ, சமமுடைய திறததையும துணைவரு 
டைய இறததையும எதெக காரியததை முடிததலால உணடாகும 
பயனையும ஆராய்கது, அபபால காரியததில புகுஈது செதெதியடைவா 
இங்கனம்‌ ஆராயாமல்‌, தகுதியலலாத கருவியைக கொணடு தகுதியஃ 
லாத செய்கையைச செயதால ௩ னைதத காரியம கினைசதபடி முடிய! 
மல்‌ வேறா துன்பததைக கொடுககும்‌ 

“முடிவும்‌ இடையூறும முற்றியாங கெயதும 

படுபயனும பராததுச செயல,” திருககுறள. 

158. முடியுந்‌ திறத்தால்‌ முயலுதல்‌ 
விஙகுதோட்‌ செமபியன்‌ றம விறல்விசுமபில 
தூககு மெயிலும தொலைதலலால,--- ஆங்கு 
முடியும திறததால முயலக.தாம கூரம 
படியிமுபபின்‌ இலலை யரண்‌. ப்ப 
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(ப-பொ). உயர்ந்த தோளையுடைய செமபியன றம்‌ 
மிகச விசுமபின்கண்‌ இயக கியொழுகும ௮சுரருடைய ஊரி 
ளையும தேவாகட்காக வெனறு தொலைவீததலான, எபபொழு 
ம ஒரு கருமததை முடியும திறததால எண்ணி அரிதென்‌ 
னது முயல அமையும, கூரிய அமபை அடியமைய இமுக 
ஈத தொமிக்கபபெறின அதுபட்டு உருவமாட்டாத கவசம 
இலலை. 

(பரை) வீங்கு தோள செமபீயன்‌ சீறறம - உயாநத தோளை 
யுடைய செமபியனது கோபமானது, விற விசுமபில தூஙகும்‌ 
எயிலும்‌ - மிகக ஆகாயததினசண இயஙகியொழுகும அசுரருடைய 
ஊரினையும, தொலைததலால - (தேவாகட்சாக। வேனறு தொலைவித்த 
லால, முடியும திறததால முயலச - (எபபொழுதும, ஒரு காரியததை 
முடியும்‌ வகையால எணணி (அரிது என்னாமல) முயறசி செய்க. 
கூர அமபு - கூரிய அமபை, அடி இழுபபின - அடியமைய இழுததுத 
தொடுக்கப்‌ பெறறால, அரண்‌ இலலை - அத.படடு உருவமாட்டாத 
கவசம இலலை, [ஆஙகு-தாம-அசை]. 

(க-து) அமபைச சரியாகத தொடுதது அடியா இழுசதுவிட்டால்‌ 
உருவமாட்டாத கவசம இலலை சரியான உபா.பசதை அனுசரித்து 
முயன்றால்‌ முடியாத காரியம இலலை ஆகாயததில ஓ.ப௩கும்‌ ௮சரூ 
ரினைச செமபியன தேவாபொருடடு வேனறு சொலைதததே இதற்குப்‌ 
போதுமான சாட்சி 

“ஆற்றின்‌ வருந்தா வருதசம பலாநினற 
போற்றினும்‌ பொத்தப பமெ ”-இருககுரள்‌ 
இசசெய்தி பல நூல்களில்‌ குறிததிருககறத 
“சாாதல 
ஒன்னார்‌ உட்கும தனனருங்‌ கடுகதிறல்‌ 
அங்கெயில்‌ எறிந்தநின்‌ ஊங்கனோ $னைபபீன”” 
(புறம்‌ - 39) 
“உயர்லீசுமபில 

தூங்கெயில்‌ மூனறெறிநத சோழன்கா ணமமானை”” 

(சலப - வாழ்தது - அம்மானை) 
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““தூங்கெயி லெறிந்த தொடித்தோட்‌ செமபியன்‌”” 
(மணிமேகலை - விழாவறை) 
“ஒன்னா 
ஓங்கெயிற்‌ கதவம உருமுசசுவல்‌ சொறியும்‌ 
அங்கெயி லெறிந்த தொடிவிளங்கு தடககை 
நாடா நல்லிசை நற்றேர்ச்‌ செம்பியன்‌?” 
(ஜெபாண்‌ - £9 . 82) 
156. பேறலாகும்‌ பேருமையை முயன்று பேறுதல்‌ 
எங்கணொன்‌ தில்லை எமரில்லை என்றொருவர்‌ 
தங்க ணமிவுதாம செய்யறகஎங்கானும, 
ஈன்கு இரண்டு பெரியவாம. ஆற்றவும்‌ 
முன்கை நெடியார்க்குத தோள்‌. 261 

(பஃ-பொ). எமமிடதது ஒருபொருள்‌ இல்லை, எமக்கு 
ஒரு சுற்றத்தார்‌ இலலையென்று விசாரிதது, தாம்‌ மனந்தளா 
ந்து தமமிடத்து வரும பெருமையை அழிக்கத்தக்கனவ_ 
றைச்‌ செய்யாதொழிக. (அப்படிச்‌ செய்யா தொழியவே 
எல்லா நன்மையும்‌ உளவாம்‌). ௮ஃது என்போல என்னில, 
எவ்விடததுப்‌ பிறதராக்காயினும மிகவும இரண்டு பெரிய 
வாயிருக்கும்‌, மிகவும்‌ முன்கை கெடியராயிஜோர்க்குத்‌ தோள்‌ 
கள, ௮துபோல. 

(ப-ரை) எஙகண்‌ ஒன்று இல்லை - எம்மிடத்தில்‌ ஒருபொருளும்‌ 
இல்லை, எமா இல்லை எனறு - எமககோ சுற்றததாரும இல்லை என்று, 
ஒருவர்‌ - ஒருவா, தாம தங்கண்‌ அழிவுசெய்யற்க - ஒருவர்‌ தாம்‌ மனம்‌ 
தளர்ந்து தம்மிடத்து வரும்‌ பெருமையை அழிக்கததககனவற்றைச 
செய்யாதொழிக (அப்படிச செய்யா தொழியவே எல்லா ஈன்மையும்‌ 
உளவாம்‌). (அஃது என்போல என்னில), எஙகா(யி)லும்‌ - எவ்வி 
டத்துப்‌ பிறந்தார்க்காயினும்‌, ஆற்றவும்‌ முன்கை கெடியார்ககு-மிகவும்‌ 
முன்கை ரெடியரானவருக்கு, தோள்‌ நன்கு திரண்டு பெரியவாம்‌ - 
தோள்கள்‌ மிகவும்‌ திரண்டு பெரியவாயிருக்கும்‌, 
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(க-து) பெருமையை அடையததககவர்க்கு அதற்கேற்ற முயற்சி 
செய்யும்‌ திறம்‌ அமைர்திருககும ஆகவே அன்னார்‌ முயற்சிசெய்து 
பெருமையை அடைக என்பதாம 
“அருமை யுடைத்தென றசாலாமை வேண்டும 
பெருமை முயம்‌9 தரும்‌ திருக்குறள்‌ 
[57 தொழின்முயற்சியில்‌ நிலையாதவர்‌ ௩ன்மை பேறார்‌ 
நிலத்தின்‌ மிகைபா2 பெ நஞசெலவாம்‌ வேண்டி, 
நலதத கு வேகதருள மல்லாரைச சாாநது, 
நிலதது நிலைகொளளாக்‌ காலரே காணின்‌, 
உலக்கைமேல காககையென்‌ பா. 928 


(ப-பொ) நிலகறின்‌ கண்ணே வாழதற்கு மிகுதியாகிய 
பெரிய செல்வதமை வி நமபி, ஈனமைக்குத தகுதியையுடைய 
வேகதர்க்குள ஈலலா£ யாவான்று ஒருவரைச்‌ சேர்கது 
வாழாமல யாவரிடத.தும செனறு, நிலத்தின்கண்‌.தரிடத்தும்‌ 
ிலைகொளளாத காலினையுடையாரை விசாரித்துப்‌ பார்க்கில்‌, 
அவான்றே உலகவ கமேல கா கை (உலின்சண்‌ அரிசியை 
விரமபி அகனையும இகபல்ஸாது ஒருகாலும்‌ இருககவும்‌ 
பெுமல) நின்று தலும்‌ கனமை எதசன்மை அத்தன்மை 
போலவா. 

(ப-ரை) நிலததில்‌ மகையாம பெருஞ்செலலம வேண்டி - 
நிலததின்சண்ணே வாழ்தறகு மிகுதியாகிய பெரிய செல்வத்தை 
விரும்பி, கலம்‌ தகு வேந்தருள ஈலலாரை சார்கது-ஈன்மைககுத்‌ தகுதி 
யையுடைய வேந்தருககுள்‌ ஈல்லவசான ஒருவரைச்‌ சேர்ந்து, (அவரிடம்‌ 
வாழாமல்‌ யாவரிடததும செனறு) , நிலத்து நிலைகொள்ளா காலசே - 
நிலத்தின்சண்‌ ஒரிடததும்‌ நிலைகொள்ளாத காலினையுடையவரே, 
காணின்‌ - விசாரித்துப்‌ பார்க்கல, உலக்கைமேல்‌ காக்கை என்பார்‌ - 
உலச்சைமேல்‌ காகசையானது நின்றுழலும்‌ தன்மை போன்றவராவார்‌, 

(க-து). பெருஞ்செல்வம அடைதற்குரிய இடத்தைச்‌ சார்ந்து 
அங்கே நிலைவரமாக நில்லாதவர்‌, உலக்கைமேல்‌ காக்கைபோல்‌ ஒரு 
ஈன்மையும்‌ பெறார்‌. ட 

பழமொழி --- rolling stone gathers NO MOSS. 

10 
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158, தங்கருமத்தைத்‌ தாமே கடைப்பிடித்தல்‌ 
தலைக்கொண்ட தங்கருமம்‌ காமடி. கொண்டு, 
கடைப்பிடி யில்லாதார்‌ பால்வைத்துக்‌_— கடைப்பிடி 
மிக்கோடி விட்தெ திரியின்‌, அதுடெரி 
துக்கோடிக்‌ காட்டி விமே. 311 

(ப-பொ). தாம செய்ய மேற்கொண்ட கருமததைத தாம 
மடிமையினகண்ணே கொண்டொழுகி, கடைபபிடியிலலாத 
வாமாட்டே வைததுத தாமும கடைபபிடி கைவிட்செ 
செருககின்‌ மிகுகதோடித திரியின, தாட மேற்கொண்ட 
கருமம மிகவும சிகதியோடி ச காட்டிவிடும. 

(ப-ரை) தாம்‌ தலைககொண்ட தம கருமம - தாம மேற்கொண்ட 
'தமது கருமததை, மடி. கொணடு-சோமபல கொணடு, கடைபபிடி இல 
லாதராபால்‌ வைதது - முடிககும துணிபு இலலாதவரிடம வைத்து, 
மிக்கு ஓடி - செருகதில்‌ மிகுஈதோடி,, கடைப்பிடி விடடு திரியின்‌ - 
முடிககுந்‌ துணிவைக கைவிட்டுத திரிரதால, அது-தாம்‌ மேறகொண்ட 
கருமம, பெரிது உககு தடிககாட்டிலிமெ - மிகவும சிதை௩ தழியும 

பழமொழி - உடையவன போகா வேலை ஒருமுழம கட்டை 

Never trust to another what you should do yourself. 

159. தம்மால்‌ முடிவதைத்‌ தாமே சேய்தல்‌ 
தமமால முடிவதனைத காமாதறிச செய்கலல।। 
பினனை ஒருவரால செய்விதது மென்றிருததல, 


! பாய்பவோ 


செனனி ரருவி மலைகாட 
வெரரீரு மாடாதரா தி. 293 
(ப-பொ). தாம்‌ செய்து முடிககலானதொரு காரியததைத 
தாம்‌ முடிததுச்‌ செய்யமாட்டாது வேறொருவரால்‌ செய்விக்‌ 
இன்றோம என்று சொலலியிருததல்‌, பரஈதுசெல்லும்‌ அருவி 
நீரையுடைய மலைகாடனே ' வெரரீரினும்‌,குளியாதவா தீயிலே 


பாயவலலரோ? பாயமாட்டாரே, அததன்மை போலும்‌. 
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(ப-மை,. செல்‌ நீர்‌ அருவி மலைகாட-பராது செல்லும அருவி 
சீரையுடைய மலைநாடனே! தமமால்‌ முடிவதனை-தாம செய்து முடிக௪ 
லானதொரு காரியததை, தாம்‌ ஆற்றி செய்கல்லா - தாம்‌ முடிகக 
மாட்டாது, பினனை ஒருவரால்‌ செயவிததும - வேறொருவ 
சாலே செய்விப்போம, என்று இருததல - என்று சொல்லியிருதத 
லானது, வெரநீரும ஆடா£-வெரநீரினும குளியாதவா, தீ பாய்பவோ.- 
தீயிலே பாயவலலரோ? (பாயமாடடாசே அததனமை போலும்‌). 
[அசசனமைபோலும எனபது தோனறாப பயனிலை] 

(க-து பிறரால ஒரு காரியம கிறைவேறுமென்று ஈமபி 
யீறாககவேண்டா 

பழமொழி -வெதுவெதுவென்ற தணணிர குளிககாதவளா உடன 
கட்டை ஏறப்போகிருள்‌ 
160. அல்லலை முயற்சியால்‌ நீக்கல்‌ 

முழுனடன்‌ முன்னே வகுததவ்‌ னென்று 
தொழுடுருநகக்‌ கண்ணே ஒழியுமோ அல்லல? 
இழுரனா னாகாப்ப இலலையே முன்னம்‌ 

எழுதினான்‌ ஒலை பழுது. 29 

(பு), முழுதுலகததையும மனனே படைத்தவன்‌ 
நாம உறின்‌, அுல்லலையும ஈமககுப படைத்தான்‌ என்று 
கருதி, அவனே அவ்வலலலைத தீர்ப்பானாக அவனைத்‌ தொ ' 
முது ஒரு காரியததை முயலாதிருநதால, தம அலலல்‌ ஓழி 
யுமோ? (அவ்வல்லலைத தபப நினைக்கவே, தன்னை அவ்வல்லல்‌ 
வாது பிணிககமாட்டாலு). முற்பட எழுதின ஓலை பழுது 
பட்டால்‌ ௮பபழுதுதி;ப பினனையும எழுதுவா ராதலான, 
முன்செய்த திவினைப பயனை இபபொழுது செய்யும முயறசி 
யானே நீங்கலாம்‌. 

(ப-மை). முழுதுடன முன்னே வகுததவன்‌ என்று - முழுதுல 
கததையும்‌ முன்னே படைத்தவன்‌ (சாம்‌ அடைடன்ற அல்லலையும்‌ 
படைத்தான்‌) என்றெண்ணி, தொழுது இருந்சச கண்ணே-அவனைத 
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தொழுது (ஒரு காரியத்தையும்‌ முயலாமல்‌) இருந்தால்‌, அல்லல்‌ 
ஓழியுமோ - தம்முடைய அல்லல்‌ நீல்குமோ? முன்னம்‌ ஒலை பழுது 
எழுதினான்‌ - முன்னே தலையைப்‌ பழுதுபட எழுதினவன்‌, இழு 
னான்‌ - தாமதிததவனாய்‌, ஆ(று) - பழுதுபட்ட விதததை, காப்பது - 
(பரிகரிககாமல்‌) போற்றுதல்‌, இல்லை - இல்லை [ஏ-அசை] 

இழுகுதல்‌ - தாமதிததல்‌, பினபோதல ஆறு என்பது கடை 
குறையாய்‌ ஆ என நின்றது இங்கனமன்றி, இழுகனொனாகக காப 
பது என்பது இழுகினொானா காப்பது எனத தொகுததலாயிற்றென்ற. 
கொளவது எளிது 

(க-து) ஓலையைத தப்பாக எழுதினவன்‌ உடனே தப்டைக 
இருததிவிவோன. அஙஙனமே அலலலடைந்தவன்‌ உடனே முயற? 
செய்து அவ்வல்லலினின்றும நீங்குவானாக 


“ஊழையும்‌ உப்பககய காணபா உலைவினறித 
தாழா தஞற்து பவர்‌ திருசகுறள. 
161 பொது 
முடிகததற்‌ கில்லை முயற்சி, முடியா 
தொடிநததற்‌ வெலை பெருககம. வடிககற 
வல்லதற்‌ இல்லை வருது5ம. உலகனுுஈ 
இல்லதற லெலை பெயர்‌. 319 


(ப-பொ) ஒருவனால்‌ முடியப்பட்டு -முடித கருமத்துக 
குப்‌ பின்னை முயலவேண்டுவ தில்லை. முயன்று முடிக்கப்‌ 
படாது இடையே சிதைநத கருமத்துக்கு அக்க மும இல்லை 
கோதற இன்றை வல்லதறகு அதனை முடிக்கும்பொழுதி 
வருத்தமும்‌ இல்லை. உலனுள இல்லாத பொருட்குப்‌ போ 
இல்லை, அதுபோல. 

(ப-சை). முடிந்ததற்கு முயற்சி இல்லை - முடிவுபெற்ற காரியத 
க்குப்‌ பின்னே முயற்சி வேண்டுவதில்லை முடியாது ஒடிக்ததற்கு 
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பெருக்கம இலலை - முயறகிசெயது முடியாது இடையே சிதைந்த 
சாரியததுககு ஆககமும இலலை வடிகது அற வலலதற்கு வருததம 
இலலை - தெளிந்து குறறமற ஒன்றைச செயய வலலதற்கு அதனை 
முடிககும்பொழுது வருததம இலலை உலகினுள இலலதறகு பெயர்‌ 
திலலை - உலகததிவ இல்லாச பொருளுககுப பெயா இலலை [ஆக 
கம இலாபம। 


க-து) முறறுப்பெறற காரியததிறகு முயற்சி வேணடா. இடை 
யிலே சிதைவுற்ற காரியததால இலாபம இலலை நன்காராய்ந்து 
செயயத்‌ தொடங்கெ காரியம இனிது முடியும உல$ூல்‌ (உள்ள 
பொருளகளுக கன்றி) இலலாத பொருளுக்குப பெய ரில்லை 


2. கருமம்‌ முடித்தல்‌ 
162. ஏற்றபெற்றி ஒழுகிக்‌ கருமம்‌ முடித்தல்‌ 


செக$£ரார்‌ போன்று சிதைய மதிபபாசக்கும்‌, 
பொய்கநீரசா போனழு பொருளை முடிபபராககும்‌, 
வகர ரவரவாக்குத தககாங கொழுகுபவே. 
வெகநீரிற றண்ணீர்‌ தெளிதத 90 


(ப-ஃபொ). தம கருமததைக்‌ கெட வொமழுகுகின்ற பிறர்க்‌ 
கும்‌ செவ்விய $ரமையினை உடையாரைப போன்றும, பொரு : 
ளைப்‌ பாதுகாதது முடிக்கன்ற பிறாக்கும அவர்க்கு அன்பு 
பட்டில்லாதாரைப்‌ போனறும, இப்பெறறியால்‌ அர்நீர்மை 
களையுடைய அவரவர்க்குக தகக பெறறியால்‌ ஒழுகவேண்‌ 
மெ, வெய்ய நீரில குளிர்கத 8ரை ௮ளாவி ஆடறினாற்போல, 


(ப-மை) சதைய மதிப்பார்க்கு செம்மை நீரார்‌ போன்றும-தம்மு 
டைய காரியத்தைச கெமெபடி செய்கின்ற பிதரிடம நல்ல தன்மை 
யுடையாரைப்‌ போலவும்‌, பொருளை முடிப்பாக்கு பொய்‌ நீரார்‌ 
போன்றும்‌ - பொருளைப்‌ பாதுகாத்து முழிககின்ற பிறரிடம்‌ அன்பு 
உண்டாகாதவரைப்‌ போலவும்‌, வெர்ரீரில்‌ தண்ணீர்‌ தெளித்து-வெய்ய 
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நீரில்‌ குளிர்ந்த ரீரைக கலநது ஆற்றினாற்போல, ௮ கீ£ அவரவர்ககு 
தககாங்கு - அஈரிர்மைகளையுடைய அவரவாக்குத தகக பெற்றியாவ, 
ஒழுகுப - ஒழுகுவர்‌ [ஏ-அசை], 


(க-து) கெட்டவாககு நலலவா போன்றும அன்புளளார்ககு அன 
பில்லார்‌ போன்றும்‌ காட்டிக கருமம்‌ முடிக 


163. ஆதரவானவரை விரோதித்தலால்‌ விளையும்‌ கெடூதி 


தாமாற்ற கிலலாதார்‌ தாஞ்சார।! பட்டாரைத 
திமாறறக தாலே பகை டடிததிட்‌_-டேமாப்ப 
முன்னோட்டுக்‌ கொண்டு மரணஞூப போவாரே, 
உண்ணேட்‌ டகலுடைப பார்‌ 23 


(ப-பெ). தாம தமமை ஆறறமட்டாதா। தாப சாரட்‌ 
பட்டவாகளைத திய செலவுகளால்‌ பகையாக்கிக தமக்குச 
சேமமாக அவர்க்கு மன்‌ ஓட்டுக்கொண்டு பகைகோட& 
அள போவார்‌. தா! உண்டுன்‌ ப. ஓட்டகலை உடைகனெ 


யூகி ராடு ஒப்பர்‌, 


(ப-ரை) தாம ஆறறகிவலாதார- தாம்‌ தமமைஎ செவ்வை செய்த: 
கொள்ளமாட்டாதாரா, தாம்‌ சாரப்பட்டாரை - தமக்கு ஆதரவாயிருப்ப 
வரை, தீ மாற்றத்தால்‌ பகைப்படுத்திட்டு - தீய வார்த்தைகளால்‌ பகை 
யாக்‌, முரண்‌ அஞ்சி - அவரோடு பகை கொள்ளுதலை அஞ்சி 
ஏமாப்ப - தமக்குச சேமமாக, முன்‌ ஒட்டுக்கொண்டு போவாரே - 
முன்‌ ஓதெலை மேற்கொண்டு செல்பவர்தாம்‌, உண்‌ ஓட்டகல்‌ உடைப 
பார்‌ - தாம்‌ உண்கின்ற ஒட்டகலை உடைக்கின்றாரோ டொப்பா 
[ஒட்டசல்‌ - ஒடாகிய அகல்‌] 

(க-து). வலியில்லாராய்‌, தமககு ஆதரவா யிருப்பாரைத தீய 
வார்த்தைகளால்‌ பகைத்துச்சொண்டு, அப்பால்‌ ௮ப்பகைமைசக்‌ கஞ்சி 
இருக்த இடம்விட்டு ஒடிப்போகின்றவர்‌, தாம்‌ உண்டுன்ற ஓட்டசலை 
உடைக்கின்றவரை ஒப்பவராவர்‌ 
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164. பதறாமல்‌ ஈல்வாரத்தையால்‌ கருமங்கோள்ளல்‌ 
Uy MIU Da தவா கண்ணும கருமம 
உரையின்‌ வழவ! அவப்பவே கொளக, 


வரையக நாட! விரையிற கருமம 
சிதைய! இடராய்‌ விடும 221 


(ப-பொ). உளளம ஓக்க ௩ட்புக கொண்டவரிடததும்‌ 
கொளளும. குமத்தைத தகுதியாக உரைக்கும உரைகளின்‌ 
வழுவாமல மனம உவபபவே கொள்க மலைமேல்‌ உண்டா 
யெ நாடனே! தமக வேணடியபொழுதே அநதக்‌ கருமன்‌ 
கொளள விரைவாராயின்‌ க நமம ரெடும்‌ அது கெடுமாயின்‌ 
தமககும இடராயனிமெ 


(ப-ரை) வரை அசம நாட - மலைமேல உண்டாகிய நாடனே! 
புரைய கலநதவா கணணும்‌ - மனதொகக ஈட்புககொணடவரிடததும்‌, 
உரையின்‌ வழுவாது - உரைககும உரைகளின வழுவாமல்‌, உவப்‌ 
பவே - மனம்‌ உவபபவே, கருமம்‌ கொளக - கொள்ளுங கருமததைக்‌ 
கொள்க, விரையின்‌ - சமககு வேணடியபொழுதே ௮௧௧ ஈமஙகொள்ள 
விரைவாராயின, கருமம சிதையும - கருமம செடும்‌ இட ராயவிடும .. 
அது கெமொயின்‌ தமககும இடராய்விமெ 


(க-து) மனதொதத ஈண்பினரிடம கொளளலான கருமததையும்‌ 
அவா மனம உவககும்படி ஈலவா£ததை சொல்லிப்‌ பதறாமல்‌ முடித்துச்‌ 
கொள்க. பதறிச செயறெ காறியம சிதறிக செட்டுப்போகும்‌: 
கெடவே தமக்குத துன்ப முண்டாகும. 

165. உளைய உரையாது உறுதிகோள்ளல்‌ 
நிலைஇய பண்பிலாா நேரல்ல ரென்றென்‌ 
அனைய உரையா நுறுதியே கொள்க. 
வளையொலி ம்பாலாய்‌! வாங்கி யிருாது 
தெரளையெண்ணா அபபந௩தின்‌ (ரா 953 
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(ப-பொ), கிலைகின்ற குணம இலலாதவர்‌ ஈடுவுகிலையை 
உடையால்லசெனறு ஒரு வாரததையும வெறுக்கத்தக்கது 
சொல்லாதே, அவர்‌ மாட்டுத்‌ தாப கொளளவேண்டும உறுதி 
யாகிய பயனைக்‌ கொண்டுவிடுக: சுருண்டு தழைதத 6: 
பகுதியையுடைய கூகதலையுடையாய்‌' அப! ததைத்‌ தின்ன. 
கையிலே வாக தொளையை எண்ணிக்‌ குறறமென்று 5ீககு 
வாரிலலை ஆதலான்‌, அதுபோல 

(பரை). வளை ஒலி 9ம்பாலாய்‌ - சுருண்டு தழைதத கூந்தலை 
யுடையாய்‌! அப்பம்‌ தின்பா வாஙகியிருநது தொளை எண்ணார்‌ - அட 
பத்தைத்‌ இன்ன விருமபினவா அதனைக கையிலே வாஙட௫க்சொண5 
அதிலுள்ள தொளையை எண்ணிககொணடிராமல்‌ அதைத இன்ப: 
அதுபோல, நிலைய பணபு இல்லா . நிலேநினற குணமில்லாதவா, 
நேர்‌ அல்லா எனறு . நவுநிலைமை யுடையரலலசென்று, உளைய 
ஒன்று உரையாது - வெறுககத்தககவிதமாக ஒரு வாாததையும்‌ சொவ 
லாமல, உறுதியே கொளக-அவரிடம தாம கொள்ளவேண்டும்‌ உறுச்‌ 
யாகிய பயனையே கொணடுவிகெ 

க-து) வடையைப பெறறவா அதில உள்ள தோளையை எஸ 
ணிக குற்றங கூறியிராமல அதைத தினபா ஒருவரிடம்‌ கன்மையைக 
கொள்ள வேண்டுவோ அவர்‌ வெறுககும்‌ விதமாக வராத்தை சொல்லா 
மல்‌ ஈன்மையைக கொள்வார்‌? 

பழமொழி - வடையைத்‌ இன்னச சொன்னாூகளா, தொளையை 
எண்ணச்‌ சொன்னார்களா. 

166. பிறரிடம்‌ பேறலான நன்மையைச்‌ சமயமறிந்து பெறுதல்‌ 
அன்பின்‌ செழெ வழிபட்டுக கொள்ளாது 
கின்ற பொழுதின்‌ முடிவிததுக்‌ கொள்வது, 
கன்றுவிட்‌ டாககறக்கும போழ்தில்‌ கறவாளாய்‌ 
அம்பவிட்‌ டாக்கறக்கு மாறு. 11 

(ப-பொ). அன்பினால்‌ ஒருவன்‌ நெகிமும்படி தான்‌ வழி 
பட்டொழு அவனாலள்ள பயன்‌ கொள்ளாது, தான்‌ நினைத்த 
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பொழுதே முடிததுக்கொள்வேன்‌ என்று கருதி முயறல்‌, 
அவினைக்‌ கறக்கும்பொழுது அறிந்து கன்றுவிடடுக கற 
வாதே, அவ்வாளினை அமபுவிட்டுக்‌ கறக்கும்‌ நெறியயோ 
டொக்குர்‌. 

(ப--ரை) அன்பின ரெடுழ - அன்பினால்‌ ஒருவன மனம்‌ ரெடி 
முமபடி,, வழிபட்டு - தான்‌ வழிபடடொழு9, கொள்ளாது - அவனா 
லுள்ள பயனைக கொளளாது, நின்றபொழுதின்‌ - தான நினைததபொ 
முதே, முடிவித்துககொளவது - முடிததுககொளவேனெனறு கருதி 
முயலுதல்‌, ஆ கறககுமபோழ்தில - பசுவை வழககமாகக கறகதன்ற 
வேளையில்‌, கனறுவிடடு கறவானாய்‌ - கன்றுவிட்கெ கறவாமல்‌, ஆ - 
பசுவை, அம்புவிட்டு கறக்கும ஆறு - (தான்‌ நினைததபோது) அம்பு 
விட்டுக கறக்கும விதததை ஓககும, 

(௧-...து) ஒருவரிடததில பெறலான ஈனமையை ஹிதமாய்ச சமய 
மறிநது பெற்றுககொள்ளாமல தான நினைத்தபோது பெறறுககொள்ள 
முயலுதல்‌ உரசிதமன்று 
167. சோம்பனை ஏவிய காரியம்‌ முடிவுபேறாது 

மடியை விபகுகொளளின மறறைக கருமம்‌ 

முடியாத வாறே மபலும- சகொடியனனாய்‌! 

பாரித தவனை லி. தொழிலகோடல, 

மூரி உழுது விடல, 339. 

(பஃபொ). சோமபனை ஓரு கமுமததின கணணே ஏவின்‌ 
அநதக்‌ கருமங்கள முடியாதபடியே முயலும. கொடிபோ 
இம இடையை யுடையாய்‌! ஒரு கருமததைச்‌ செய்யப்‌ 
பாரித்தவரை ஈலிகது தொழிலகொளளுதல, மூரியெருத்‌ 
சான்‌ உழுவதனோ டொக்கும்‌ 

(ப--ரை) கொடி. ௮னனாய - கொடிபோலும்‌ இடையை உடை 
யாய்‌! மடியை வியம்‌ கொள்ளின்‌ - சோம்பனை (ஒரு கருமததின்கண்‌) 
ஏவினால்‌, மற்றை கருமம முடியாத ஆறே முயலும - அந்த ஏவலை 
யடுத்த சாரியம்‌ முடியாத விதமாகவே (அவன்‌) முயல்வான்‌. பாரித்‌ 
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தவனை - (ஒரு காரியம்‌ செய்யப்‌) பாரித்தவனை, ஈலிந்து தொழில்‌ 
கோடல்‌ - வருகதித தொழில்கொள்ளுதலானது, மூரி உழுதவிடல்‌ - 
இழவெரு தகொண்டு உமுவதனோ டொக்கும்‌ 
பாரித்தவன்‌ - (பாரி - பருமன்‌) - பருமனானவன்‌ மனத்தில்‌ ஊச்ச 
மில்லாத உடல்‌ பருமனானவன்‌ வியம்‌-ஏவல்‌ 
(க-து). சோம்பனை ஏவிய காரியம்‌ முடிவுபெறாது ஊககமில 
லானாய்‌ உடல்‌ பெருததவனை வருததிககொள்ளும தொழில்‌ செவ்வி 
பெருது 
“இன்னா மூரியெருததா லுழவு ”--இன்னாகாற்பது 
168. காணிகோடாமல்‌ காரியம்‌ முடியாமை 
ஆணியாக்‌ கொண்ட கருமம்‌ பதிறறுண்டும்‌ 
பாணிதகே செய்ப விபங்கொளளின - காஸ்‌ 


பயவாமல செய்வ! ரா? தஞ்சாகா டேனும 


உயவாமல சேறலோ ளில்‌, 30% 


(0-பொ). படியாணிபே லக்‌ கொண்ட கருமத்தைச்‌ சிலர்‌ 
க்கு ஒன்றைக்‌ கொடாதே செய்ய ஏவினால, அவ்வேவப்பட்ட 
வர்‌ பதிற்றியாண்டைக காலமும்‌ இவர்க்குக்‌ கருமஞ செய்‌ 
வோமென்று காலததை £ட்டிததுப்‌ படியாணி செய்வார்‌ ஆத 
லால்‌, காணிபபொருள।யினும கொடாமல செய்வார்‌ யாவா 
உளர்‌? தமழடைய சகடமாயினும உயவுகெய்‌ இடாமல 
செல்லாது, அதுபோல. 


(யஃ--ரை) தம்‌ சாகாடு ஏனும்‌ - தமமுடைய சகடமாயினும்‌, உய 
வாமல்‌ - உயவுரெய்‌ யிடாமல்‌, சேறல்‌ இல்‌ - செல்லுதல்‌ இல்லை 
(அதுபோல), காணி - சாணியளவு பொருளாயினும்‌, பயவாமல்‌ - 
கொடாமல்‌, செய்வார்‌ நா - கருமம்‌ செய்பவர்‌ இல்லை ஆணியா(க) 
கொண்ட கருமம - படியாணிபோலக்‌ கொண்ட கருமத்தை, வியம 
கொள்ளின்‌-—லெர்க்கு ஒன்றும்‌ கொடாமல்‌ செய்ய ஏவினால்‌, பதிற்‌ 
ரண்டும்‌ பாணிததே செய்ப - (ஏவப்பட்டவர்‌) பததுவருஷ கால 
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மும்‌ (இவர்ககுக கருமம செய்வோமென்று) காலதாமதம பண்‌ 
ஊரியே (படியாணி) செய்வார்‌ [ஒ-அசை] உயவுரெய்‌- (76256. 
(௧--து) சிறிது பொருளாயினும கொடாமல்‌ ஏவிய காரியம்‌ எவ்‌ 
வளவு காலமாயினும்‌ இனி! முடியாது 
பழமொழி -- கையிலே மஞ்சள ஆனால காரியம மஞ்சாதான்‌. 
Money 15 the best bait to ள்ஷ்‌ for man with. Money 
makes the old wife trot 
160, காரியம்‌ சேய்பவனை எச்சரித்தல்‌ 
விட க கருமம்‌ செயவைத்த பின்னரும 
முட்டா தவரை வியங்கொளல்‌ வேண்டுமால. 
தொட்டககால மாழ்கும தளிர்மேலே கிறபினுப 
கட்டாமல செல்லா தளி 219 

(பு-பொ) இருவாமேலே கந்மததை லிட்செ செய்ய 
வைத்த பினனரும இடையறவுபடாதே அவரை ஏலி ஆராய 
வேண்டும்‌: தொட்டவா யே நூவரும தளிரமேலே நின்றதாயி 
இம்‌ தனனைக்‌ கடடாமல அசுதளிரை அறாது உளி இத 
லான. 

(புரை) தொடடககால மாழ்கும - தொடட அளவிலே அவளு 
சீலான, தளிர்மேலே - தளிரின்மேலே, நிறபினும - நின்றதாயினும்‌, 
உளி - உளியான ஐ, தட்டாமல - சன்னை ஒருவன்‌ தட்டாமல, செல்‌ 
லாது - (அத்தளிரை! அறுதல்‌ செல்லாது (ஆதலால்‌), கருமம்‌ 
விட்டு செயவைதத பின்னறாம - (ஒருவர்‌ மேலே) ஒரு காரியததை 
விட்டு” செயவைதுக பினனரும, அவரை முடடாது வியககொளல்‌ 
வேண்டும்‌ - அவரை இடையாவுபடாது ஏவியாசாய்தலவேண்டும- 
(ஆல - ௮சை] 

(க-து) மிகவும கொப்பமான தளிமேல நின்ற உளியும தட்டா 
மல்‌ தளிரில்‌ இழங்காது. ஒருவரை ஒரு காரியததில எலிச்‌ செய்ய 
வைத்த பின்னரும்‌ அவரை அழிககட்‌ எசசரிககை பண்ணிக்கொண்‌ 
டே இருக்கவேண்டும்‌ 
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“தளிர்மேலே நிற்பினும்‌ தட்டாமல செல்லா 
உளிரீசா மாதோ கயவர்‌ ”_—நாலடியா. ‘ 


170. கயவர்மேல்‌ காரியம்‌ வைத்தவர்‌ நன்மையடையார்‌ 


காட்டிக்‌ கருமம கயவாமேல வைத்தவா 
ஆக்குவ ராறற எமககெனமே அமர்கதிருததல்‌, 
மாப்புரை நோக்கின்‌ மயிலன்னாய்‌! பூசையைக்‌ 


காப்பிடுதல்‌ புன்மீன றலை. 125 


(ப-பொ), தம கருமத்தைக சிழ்மக்களமாட்டே காட்டி 
கொடுதது மறவா தம்‌ கருமததை ஆக்குவர்‌ என்று நினைத்து 
மேவியிருததல்‌, மான்விழியை ஓல்வாரின்ற மயிலன்னாய்‌' 
பூசையைப்‌ புன்மீன்‌ உணஙகுனெலவிட, துக்‌ காக்கவைத 
ததனோ டொக்கும, 

(ப--ரை) மா புரை நோகதின மயில அனனாய - மான்விழியை 
ஓக்கும விழியையுடைய மயிலபோன்றவளே! கருமம - தம்கரு 
மததை, கயவர்மேல காட்டிவைதது - கீழ்மககளிடம காட்டிககொ 
டுத்து, அவா எமகத ஆற்ற ஆககுவா - அவர்‌ எமககுக கருமததைச 
செவ்வையாகச செய்துகொடுப்பா, என்று அமாந்திருததல - என்று 
நினைத்துச்‌ சும்மா உடகராகதிருததலான து, பூசையை - பூனையை, 
புல்‌ மீன்‌ தலை - ௮லபமான மின (உலாகின்ற) இடததில்‌, காபபு 
இதெல்‌ - காவல வைதததனோ டொககும்‌ 


(௧--.து) தமமுடைய காரியகதைக €ழ்மககளிடம ஒப்பிததிருபப 
வர்‌ ஒரு நன்மையும்‌ அடையா 


பழமொழி--காறல்‌ மீனைப்‌ பூனை பாப்பது2பால, “தாக்கை, 
யைக சாப்பிட்ட சோறு ” நரியின்‌ கையிலே குடலைக கழுவக்‌ சொ 
டுத்தாற்போல. To set the fox to keep the geese. Give 
never the wolf the wether to keep. 
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171. கருமஞ்சேய்ய அறிவுள்ளாரை நிடமித்தல்‌ 
தெறற அறிவுடையார்க கல்லால்‌ இறனிலா 
முற்றலை காடிக கருமஞ்‌ செயவையா, 
கற்றொன்‌ நறிநது கசடற காலையும 
மறுதன பாறரேமபல கனறு. 3173 


(ப-பொ). தெளிய அதித அறிவுடையார்க்கன்றி. திறப்‌ 
பாடில்லாத அறிவோடு பொருகதிய முறறனவுடையோனை 
நாடித தம கருமததைச செய்யவையார. ஒன்றைக்‌ சுற்றநறி 
நது கல்வியின்சண்‌ கசடவிடததம குணமற்‌,ரீர்பால்‌ 
கொண்ட ஈட்புத தேபபுதல்‌ ஈன்று 

(ப-ரை) தெறற அறிவுடையாககு அல்லால்‌ - தெளிய அறிந்த 
அறிவுடையாரிடசதன்றி, திறன்‌ இலா முற்றலை - சாமர்த்தியமில்லாத 
அறிவோடு பொருகதிய முறறனவுடையோனை, நாடி-நாடி, கருமம- 
தம கருமத்தை, செயவையார - செய்யவையார ஒன்று கற்றறிந்து- 
ஒன்றைக கற்றறிரது, கசடு அறற காலையும-சல்வியினகண்‌ குற்ற 
மற்றவிடதது.௦, மற்றதன்பால்‌- குணமறறாரிடம கொணட ஈட்பு, தேம்‌ 
பல்‌ ஈன்று-மெலிசலே ஈன்று (இிறனிலா முற்றல - அறிவின்மை 
முற்றியவன்‌ முத்றனவு-முற்றல்‌-முதிர்ச்சி] i 

(க-து) தம்‌ கருமத்தைச்‌ செய்ய அறிவுள்ளாரையே நியமித்தல்‌ 
வேண்டும கறறவிடததும்‌ குணமில்லாரிடம்‌ நட்பு வளர்தலாகாது 
(72. கற்றவனுக்கக்‌ கொடுத்த போருள்‌ 

உற்றான்‌ உர௮ன்‌ எனல்வேண்டா ஒண்பொருளைக்‌ 

கற்ருனை கோக்யே கைகிடக்க.--கப்ரூன்‌ 

கிழவ னுை ரகேட்கும. சேரா னெனினும்‌ 

இழவன்‌ றெருதுண்ட உபபு. 98 

(ப-பொ), தனக்குச்‌ சுற்றததான்‌ ௮லலன என்று ஆராய 
வேண்டுவ இல்லை. தனது தளளிய பொருளைக கற்றறிக்தோனை 
நோக்கியே அவன்‌ மாட்டே கைவிடுக்க. கற்றவன்‌, தன்னை 
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யாக்யெ தலைவன்‌ சொலலைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்யு 2, செய்யானா 
யினும்‌, எருதுண்ட உபபு ஒருவற்கு இழவனறு. (ஆதலால 
அவன்‌ கொண்ட பொருளும கடைக்கால தனக்கே உதவு!) 
யாரை). உற்றான்‌- இவன்‌ தனககுச சுற்றததான, உறான்‌-இவன 
அயலான்‌, எனல்‌ வேண்டா-எனறு ஆராய வேணடுவதில்லை. ஒண 
பொருளை -ஒள்ளிய பொருளை, கறறானையே நோக ... கற்றறிந்தவளை 
யே ரோகி, கைவிகெக - கொடுகக கற்றான்‌-கல்விமான, இழவன்‌ 
உரை-தன்னையாகநிய தலைவன சொலலை, கேட்கும-கேட்டுச செம 
யும்‌ கேளான்‌ எனினும-கேட்டு- செயயானாயினும, எருது உணட 
உப்பு இழவு ௮னறு-எருதுணட உப்பு ஈஷடமாகாமைபோல அத 
ஒருவனுககு கஷடமன்று 
(க-து) கொள முதலியவறறை உபப்டடு உணபீபபது கோயைத 
தவிர்த்து எருதுககு உரஞசெயவதால எருது சல்ககாமல சலைவனுகடீ 
வேலைசெய்யும அதுபோல்‌ கறறவன்‌ காரியம செயயுமபோது ௮௨ 
னுக்கு ஈந்த பொருள்‌ ஈஷ்டமாகாமல தலைவனுக்கு லாபத்சையே உன 
டாககும்‌ 
173. கருமஞ்செய்ய அயோக்கியரை வையாமை. 
கட்டுடைத தாகக்‌ க நம செபவைபபின 
பட்டுண்டாங கோப, பர்யாரை வையக. 
தொடடாரை ஓடடாப பொ நளிலலை இலலையே 
அட்டாரை ஒட்டாக கலா, 11% 
(ப-பொ). அரணுடைததாப, வகை ஒரு கருமத்தை ஒரு 
வரைச்‌ செய்யவைபபின * ௮ககருமததை உளப்பட்டதன 
கண்‌ உள்ள பயனைத தாப உண்டு செலலும. பரிலிலாதாரை 
அக்கருமத்தின்‌ கண்ணே வையாதொழிக, ஒரு பொருளைக்‌ 
கையால்‌ தொட்டாரை ஒட்டாத பொருள்‌ இலலை: அட்டா 
ரைப்‌ பொருஈதிப பயன்படாத கலமம இல்லை, ஆதலால்‌. 
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(ப-ரை) தொட்டாரை - கையால தொட்டவரை, ஒட்டா-ஓட்‌ 
டாத, பொருள்‌-பொருள, இலலை - இலலை அட்டாரை-சமைததவ 
ரை, ஒட்டா-பொருந்திப பயனபடாத, கலம-கலமும, இல்லை- இல்லை, 
(ஆதலால), கட்டு உடைததாக - அரண உடையதாம வகை, கருமம்‌ - 
ஒரு கருமததை, செய வைபபின்‌-ஒருலரை ச செயயவைபபின, படடு- 
அககருமததை உளப்பட்டு, ஆஙகு உணடு - அதன்சண உள்ள பய 
னைத தாம்‌ உண்டு, ஒமெ-செல்லும, பரியாரை - பரிவிலாதாசை, வை 
யற்க-அககருமததின்கண்‌ வையாதொழிக. (சட்டு என்பது காவல்‌] 
(க-து). தான்‌ செயயுமபடி நியமிககப்பட்ட காரியததால உண 
டாகும்‌ பயனைக கைககொள்பவனைக காரியசதில நியமிககலாகாது 


174. நன்மையில்லாதவனைக காரியத்தினின்று களையுமாறு. 


நாட்டிக கொள! ட்டா கனமை இலாாயின்‌ 

காட்டிக்‌ களைது மென வேணடா- டமி 

இடமபட்ட கண்ணப்‌! இுககுமை யாட்டை 
உடமபடுதது வெளவுண்டா ரில. 39 


(ப-பொ). தமமாலே ஆகக கொளளபபடடா? தாம 
ஏவபபடட காரியததினகண நினற தமமை ஏவினாககு நன 
மையாவதைச்‌ செய்யிலராயின, ௮சசெய்யாமைபைப்‌ பிதர்க்‌ 
கறிவிததுக காரியகதின்‌ கிற,தத,கலைக களைவேம என்று கரு 
காதே. குழைகளை யோட்‌, இட மணடாகவே அகன்ற கண்‌ 
ணினையுடையாய்‌! சாவககடவ மைபாட்டை உடனபடுத்திக்‌ 
குருதிசொளவரா இலலை 


(ப-ரை) ஓடடி -குணடலஙகளை தட்டி, துடமபட்ட - இடமுண 
டாகவே அகன்ற, கண்ணாய-கணணினையுடையாய! இறககும மையா 
ட்டை உடமபதெது - சாவககடல காராடடை உடன்பதெதி, 
வெளவுண்டா இல - ௮சன இரததசசை வெளவுவரா இல்லை, 
(அதுபோல), நாட்டிக கொளபபட்டரா-தம்மாலே ஆககெ கொளளப்‌ 
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பட்டவர்‌, ஈன்மை இலராயின்‌ - (தாம்‌ ஏவிய காரியததின்‌ சண்‌ நின. 
ஏவினார்க்கு) சனமையாவசைச்‌ செய்யில ராயின்‌, காட்டி - அச்செயயா 
மையைப்‌ பிறர்ககு அறிவித்து, களைதும்‌-காரியதநின்கண்‌ நிறுதத, 
தலைக்‌ களைவேம்‌, எனவேண்டா - என்று கருதவேண்டா 
(க-து) தாம்‌ வளர்தத வெள்ளாடு பயன்படுதலின்றி இறப்பதா 

யின்‌, இறப்பதற்குமுன்னே அதற்கு ஆதாரமான அதன இரத்தத்சை 
வெளவுதல்‌ இல்லை தாம ஆதரித்து ஈட்பாகக கொள்ளப்பட்டவா, 
தாம்‌ ஏவிய காரியததில்‌ நின்று ஈன்மையானசைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌, 
அதனைப்‌ பிறர்க்கறிவித்து அக்காரியத்தில்‌ நின்றும அவரைக்‌ களைய 
வேண்டா அவா குற்றததைப்‌ பிறரறிய வெளியிடாமலே அவரை 
நீக்கிவிகெ என்பதாம்‌ 
175. வஞ்சகர்‌ தூரத்தில்‌ ஏவப்பட்ட கருமமுடித்துத்‌ திரும்பார்‌ 

அகந்தூய்மை யில்லாரை ஆற்றப்‌ பெருக்கி 

இக௩துழி விட்டிருபபின்‌ ௮ஃதால்‌--இகநது 

நினைநது தெரியானாய்‌ நீள்கயத்‌ துள்‌ யா 


* கனைந்துவா என்று விடல்‌. 208 
கம்‌ ம 2 
(ப-பொ), மனததால தூய்மை யில்லாதாரை மிகப்‌ பெரு 


கப்பண்ணித தனககுச்‌ சேய்ததாய இடததஇிலே போய்த்‌ தன 
க்கு ஒரு கருமம்‌ செய்ய ஒருவன்‌ ஏவியிருபபானாயின்‌, அஃது, 
ஆரரய்த ரியானாப்‌ யாபையை ௮௪, /1தகானொருவன்‌ நீள 
கயததுளளே புசகு கனைகதுவா என்றுசொல்லி அவ்வாமை 


பை விட்டதனோ டொசு கும 


(ப-ரை) அகம தூய்மை இல்லாரை-மனசதால்‌ தூயமையிலலாத 
வரை, ஆற்ற பெருகூ - மிசப்‌ பெருகப்பண்ணி, இகந்த உழி - தனக்‌ 
குத்‌ தூரமாகிய இடத்திலே, விட்டிருப்பின்‌ - தனக்கு ஒரு கருமஞ்‌ 
செய்ய ஒருவன எவியிருப்பானாயின்‌, ௮ஃது-அ.து, நினைந்து தெரியா 
னஞாய்‌-ஆராய்ந்தறியானாய்‌, யாமை-(யாமையைப்‌ பிடித்த ஒருவன்‌ அந்த) 


கருமம்‌ முடித்தல்‌ 161 
யாமையை, இகர்து-போய்‌, நீள்கயததுள்‌ ஈனைந்துவா- நீண்ட சயத்தள்‌ 
ளே புகுந்து ஈனைந்துவா, என்று-என்றுசொல்லி, விடல்‌-விட்டதனோ 

டாக்கும்‌. 

(க-து). ஆமையைப பிடிதசவன்‌ அதனைக குளிததுவா என்று 
பெரிய குளததில்‌ விட்டால்‌, அது திரும்பவும அவன்‌ கைககு அப்‌ 
படாது சுததமன மில்லாதவரைத தூரமாகிய இடததில்‌ தனக்கு 
ஒரு கருமம செயயும்படி ஏவினால, அவா அககருமததை முடிதது 
அவனிடம்‌ இரும்பரா. 


176. நுண்ணறிவுடையானுக்கும்‌ கருமங்கேதேல்‌ 
உழையிருகது நுண்ணிய கூறிக ௧ நமம 
புரையிருகத வாறறியான்‌ புக்கான விளிதல்‌, 
நிரையிரு௩து மாண்ட அரங்கினுள வட்கெ 
கரையிருக தாரக்கெளிய போர்‌. 56 


(ப-பொ) முதனமையுடையா னொருவன்‌ அருகிருகது 
அண்ணிய காரியங்களை ஆராய்கதுசொலலிக்‌ குற்றமிருஈத 
தெறியறியாதே அக்கருமத்தைச்‌ செய்யபபுக்கவன்‌ கெடுதல்‌ 
உளதாம்‌: மககளாக நிரையிருககபபடடு மாடசிமைபபட்ட 
வட்டாடும அரஙனெகண்‌ பொராதே மருங்கருந்தா கூறு 
தற கெளியவாய்த்‌ தோன்றும வட்டுப்‌ போர்கள்‌ பொருதல்‌ 
அரியவாமாறு போல. ்‌ 


(புரை) நிரை இருஈது-வரிசையாக இருந்து, மாணட ௮7௩௫ 
னுள்‌ - மாட்சிமைப்பட்ட அரஙனெகண, வட்டு போர - வட்டுப்‌ 
போர்கள்‌, சரை இருந்தராககு எளிய-பொசாது பககததிருறதவா சொல்‌ 
ஓதற்‌ கெளியவாயப்‌ பொருதல அரியவாம (அதுபோல), உழை 
இருந்து - முதன்மையுடையான்‌ ஒருவன அருகிலிருஈத, அண்ணிய 
கூறி-றுண்ணிய காரியங்களை ஆசாயர்து சொல்லி, புரை இருந்த ஆறு 
அறியான்‌-குற்றமிருந்த நெறியறியாதே, கருமம புக்கான்‌-கருமததைச்‌ 
செய்யப்‌ புககவன்‌, விளிதல்‌-செடுதல்‌ உளதாம்‌, 

1 
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(விளிதல்‌) உளதாம எனப்‌ பயனிலை வருவிததுககொள்ள வேணபெ 
அர௩கு-வகுதத தானம்‌. வட்டாடுதல-உணடையுருட்டல்‌ “கட்டளை 
யன்ன வட்டரங்‌ இழைததுக, கல்லாச சரா௮ா நெலலிவட்‌ டாடும்‌” என 
நற்றிணையில வருகின்றது ““அரங்கனறி வட்டாடி யறறே”” எனட 
திருககுறள்‌. 

(க-து) பககததிலிருநதவா இது செய்‌ அது செய்யென்று ௪ல 
நுட்பங்களை சொலவது எளிதாயினும, அரஙகிலே வட்டாடுமோ 
தமது தவறு இனனதென றறியாமல தோல்வியடைவ துனா6 
முதன்மையுடையோ அருகிலிருஈது லெ ந.ட்பககளை௪ சொல்வ 
எளிதாயினும குற்றமிருநத வகையை அறியாமல்‌ காரியஞ்செயயப 
புகுகதோ கெடுவதுணடு ஆகவே கருமததுசகுரியவர்‌ அததவற்றைப 
பொறுததல்‌ வேணடும்‌ என்பதாம. 


3. மறை பிறரறியாமை. 


117. மறைவான காரியத்தில்‌ எவரையும்‌ நம்புதலாகாது 


சுறறததாா ஈட்டா எனசசென றெருவரை 

அற்றததால தேரா அறிவுடையார்‌--கொயற்பபுள 

ஊர்நதுலகம தாவின அணணலே யாயினும்‌ 

ஒிர்ஈதது செய்யாதா ரில்‌. 67 

(ப-பொ). சுற்றத்தாரென்றும ஈட்டாரென்றும கொணடு 
ஒருவரை மறைததுச செய்யும காரியததின்கண்‌ அறிவுடை 
யா தேறா. வெனறியையுடைய புளளை ஊா வனுஞ செய்து 
உலகத்தைக காலால்‌ கடபபதுளு செய்த உயாகத முதலவ 
னேயாயினும தனககுச சாககபபெறற தொனறை ஒழிய 
விடுவா ரில்லை. 

தனப்பேறு சரிதா யிருகததாயின்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ 
பாராதே யாவராயினும மனர்திரிகது வெளவுவா, 

(ப-ரை கொற்றம்‌ புள்‌ ஊாந்து.வெற்றியையுடைய பறவையை 
ஊர்வதும்‌ செய்து, உலகம்‌ தாவின - உலகத்தைக்‌ காலால்‌ கடப்பதும்‌ 
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டசயத, அண்ணலே ஆயினும - முதல்வனேயாயினும்‌, சாநதது - தன 
கரு மிக்க ஊதியம தருவதொனறை, செயயாதாா இல-ஒழியவிடுவார்‌ 
இலலை (ஆகையால்‌), அறிவுடையா - அறிவுள்ளவா, அறறததால்‌ - 
பீதரறியாமல மறைததுச செயயும்‌ காரியததின்கண, ஒருவரை - ஒரு 
வரை, சுற்றததா ஈட்டா எனசசெனறு-சுற்றததாரெனறும சனேக 
ரெனறும கொண்டு, தேறா-தெளியா 

கொறறப்புள-கருடன (பெரிய திருவடி) உலகம தாவின அண்‌ 
ணல-திரிவிகரமன (திருமால). 

(க-து) மிகச செலவம பெறவதரயிருபபின பழியும பாவமும்‌ 
பாராதே யாவராயினும மனம வேறுபட்டு அதனை வெளவுவர்‌ 
ஆகையால்‌, பிறரறியாமல தாம மறைததுச செயயும காரியததை எவ 
ரையும நமபி வெளியிடவேண்டா. 


175 மறைவான சூழ்ச்சியில்‌ மாண்பிலாரை நீக்குக 
வெளளமாண்‌ பெல்லாம்‌ உடைய தமரிருபப, 
உள்ளமாண்‌ பிலலா ஒருவரை த-தெளளி 
மழைக்கண்‌ பிரிததவரை மாற்றா தொயிகல்‌, 
பறைக்கண்‌ கடிப்பிடு மாறு, 180 

(ப-பொ), வெளளமபோல அளததறகரிய மாண்ட குண 
மெலலாம உடைய தமா அவ்விடத திருபபககொண்டு, உளத்‌ 
இன்கண மாட்மையிலலாத ஒருவரை ஆராய்கது சூழ்சசிக்‌ 
கண்‌ நீககி அவரை மாறறுதொழிதல்‌, பறையினகண கடிப்‌ 
பிட டெ.நிதலோ டொககும 

(ப-ரை) வெளளம மாண்பு உடைய தமா இருபப - வெளளம்‌ 
போல்‌ அளததற்கரிய றத குணமெலலா முடைய உறவினா இருப்ப 
வம, உள்ளம மாண்பு இலலா ஒருவரை-மனததின்கண மாட்மையில்‌ 
லாத ஒருவரை, தெள்ளி-ஆராய்கது, மறைககண பிரிதது ௮வசை மாற்‌ 
ருது ஒழிதல-சுழ்ச்சிசகண்‌ ரீசகி அவரை விலசகாது விடுதல்‌, பறைக 
கண்‌ கடிப்பு இடும்‌ ஆறு-பறையின்கண்‌ குறுந்தழி.மி.“்டு எறிதலோ 
டொககும்‌, 


164 பழமொழி 


(க-து). இரகசியமான ஆலோசனையில்‌ மாட்சிமையுள்ள உறவின 
ரைக கூட்டிககொள்ளலாம்‌, மாட்டிமையில்லாசை நீகசவிடவேண்டும 
அங்ஙனம்‌ செய்யாககால்‌ பறையறைந்தாற்போல இரகசியம்‌ வெளி 
யாகிவிடும்‌ 

££ அறைபறை யன்னா கயவாதால்‌ கேட்ட 

மறைபிறாக குயசதுரைகக லான்‌ ”_-.ிருககுறள்‌ 
179, அன்பறியுமுன்‌ மறையை வேளியிடலாகாது 
அன்பறிநத பின்னல்லால யார்யார்ககும தமமறையே 
முன்பிறர்க்‌ கோடி மொழியறக --தின்குறுவா ன 
கொல்வாங்குக்‌ கொன்பி னல்ல துயக்கொண்டு 

புல்வாய்‌ வழிபபடுவா ரில 251 

(ப-பொ). தம்மேலுள்ள அன்பு அறிநத பின்பன்றி யாவ! 
யாவாக்காயினும தம்மற்றசுதை முஈதுறவே பிறரொருவர்க்கு 
உள்ளஞ்சென்‌.று உரையாதொழிக, நின்னவேணடிக்‌: கொல 
அமபடியே கொன்றபி னல்லது உய்நதுபோன பின்பு புல்வா 
யின்‌ ஊனை அடுதறகு வேண்டும நெறியாகிய காயமுதலிய 
அரைபபா ரில்லை, 

“டுதான்றிடி னல்ல” கெனறு பாடமாயின்‌, கொல்லுமத 
அணையல்லதே வழிபபடுவா ரிலலை என்றவாறு. 

(பரை) தின்குறுவான்‌ - தின்னவேண்டி , கொல்வாங்கு கொன்ற 
பின்‌ அலலது-கொல்லும்படியே கொன்றபின்‌ அலலது, உயககொ 
ண்டு - தப்பிப்போன பின்பு, புலவாய்‌ வழிப்படுவார்‌ இல்‌ - மானின்‌ 
ஊனை அதெறகுவேண்டிம நெறியாகிய காயம்‌ முதலியனவற்றை அரைப்‌ 
பாரில்லே யார்‌ யராககும்‌ பிறாககு-யாவர்‌ யாவாக்காயினும்‌ பிறாக்கு , 
அன்பு அறிந்தபின்‌ அல்லால்‌ முன்‌ - தம்மேலுள்ள அன்பை அறிந்த 
பின்பன்றி முந்துற, தம்‌ மறை-தம்முடைய ரகசியத்தை, ஒடி-உள்ளஞ்‌ 
சென்று, மொழியற்க-சொல்லாதொழிக [ஏ-அசை]. 

'இன்குறுவான்‌ - தின்ன (வினையெச்சம்‌). கொல்வாங்கு - செல்‌ 
வுழி என்பதிற்போல வகரம்‌ உடம்படுமெய்‌ யல்லாதமெய்‌ புல்வாய்‌ - 

கலைமான்‌ 
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(க-து) மானைத்‌ இன்னவேணடினோ மானைக கொன்றபினல்‌ 
லது கொல்லுமுன அதைச்‌ சமைததற்குரிய காயவகைகளைத தேடா£ 
பிறா நம்மிடம்‌ வைததுள்ள அன்பின்‌ ஆழத்தை அறிநதபி னலலது 
அறியுமுன்‌ ஈமமுடைய ரகசியங்களை அவரிடம சொல்லுதலாகாது 


130 கயவாக்கு மறையுரையாமை 


நயவா ஈட்டொழு த வாருமதாம்‌ கேட்ட 
துயவா தொழிவா சொருவரு மிலலை. 
புயலமை கூநதற பொலநதொடி! சானறோ 


கயவாக குரையார்‌ மறை, 229 


(ப-பொ). அனபுபடத்‌ தமமோடு ஈடடொழு தவாரும 
தாம கேட்ட மறையைப பிறரோடு சொலலி ஆராயாதொழி 
வார்‌ ஒருவரு மிலலை, ஆதலால, புபல்போல அமைகத கூந்‌ 
தலையுடைப பொலகதொடி! அறிவினா னமைகதார்‌ தாம்‌ 
மறைத்துச்செய்யும காரியககளைக்‌ ழ்மககட கு உரையா, 


(ப-ரை) புயல்‌ அமை கூநதல பொலம தொடி - மேகமபோல்‌ 
அமைந்த கூநதலையும பொனனாலாகிய தொடியையும உடையாய்‌! 
5யலர நட்டொழுகுவாரும-அனபுபடத தமமோடு சனேகமபணணி 
நடப்பவரும, தாம கேட்டது-தாம்‌ கேட்ட ரகசியததை, உயவாது 
ஒழிவரா-பிறரொடு சொலலி ஆசாயா தொழிவார, ஒருவரும இல்லை - 
எவரும இலலை (ஆகையால), சான்றோ கயவாககு மறை உரை 
யாா-அறிவினால்‌ அமைநதா£ தாம மறைததுச செய்யும காரியங்களைக்‌ 
கீழ்மசகட்கு உரையா 

நயலர - ஈயமவர - ௮ன்புண்டாக உயவாது - உயாவாது - உசா 
வாது 

(க-து) அன்புள்ள சினேகரே யாயினும்‌ தாம்‌ கேட்ட ரகசியத்‌ 
தைப்‌ பிறரிடம்‌ சொல்லி உசாவாம லிருப்பவா இல்லை ஆகையால்‌ 
நீழ்மக்களிடம்‌ ரகசியததை வெளியிடவேண்டா 
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131, சிறியா ரறிந்த மறை வெளிப்படும்‌ 
பெருமலை நாட! பிறரறிய லாகா 
அருமறையை அன்னாரே காப்பா--அருமறையை 
கெஞ்சி சிறியராசு குரைததல்‌, பனையின்மேல்‌ 
பபஞூவைத தெஃூிவிட டு 01 
(ப-பொ). பெருமலை சாடனே? பிரா அறியலாகாத அரு 
மறையை அமைகத அறிவுடையாரே காரகவல்லா அரிய 
மறையை கெஞ்சினா றிய குணததராசகுச சொல்லுதல 
நெடுமபனையின்மேல பளை வைதது எஃனொற போலும 


(ப-றைி பெருமலை நாட - பெருமலை நாடனே! பிறா அறிய 
ஆகா அருமறையை-பீறா அறியதசகாத அரிய 'ரகயெசதை, அனர 
ரேோ-அமைநச அறிவுடையோரே, காபபா-(வெளிவிடாமல) காககவஃ 
லாரா கெஞரன டறியாககு-கெஞசினூல சிறிய குணதசாககு, அரு 
மறையை உரைசதல - அரிய ரகரியததைச சொலலுதல, பனையின 
மேல்‌ பஞ்சிவைசது எஃகிவிட்டம்ற-உயரமான பனையின்மேல பஞூ 
யைவைசது எஃகினாற்போலும [எஃகுசல-பஞூகொட்டுதல] 

(க-து) பனையினமேல வைததுக கொட்டிய பஞச ஊரெல்லாம்‌ 
பரததலபோல, அறபரிடததில வெளியிட்ட ரகசிய ஊரெல்லாம 
பரவிவிடும்‌ 


182. பிறரை நம்பி மறையை வேளியிட்டவன்‌ கேடுதல்‌. 
லிளிகதாரே போல! பிறராச நிறகும 
முளிகதாரைத்‌ தசைம மொழியலோ வேண்டா, 
அளிததராக ஸயினும ஆராயா னாத 
தெசிகதான விளிஈ..௭ விடும்‌. 42 
(ப-பொ). எப்பொமழுதம வெகுண்டாரே போலப்‌ பிறராி 
நிற்கும்‌ ஈரமகறா।ாரைத தேறவேண்டா என்ற எளிதாக மொ 
நிநது கற்பிக்கவேண்வே தில்லை. தமக்கு அன்புடையாய்‌ 
ஈரமுடையார்‌ மாட்டும்‌ ஆராயானாதெ தெளிரதான்‌ கெடும்‌. 
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(ப-ரை) அளிஈதா£ கண்‌ அயினும-தமககு அன்புடையராய்‌ ஈர 
முடையாரிடததும்‌, ஆராயானாடி தெளிநதான - ஆராயானாடி நம்பின 
வன, விளிந்துவிடும்‌-.கெட்வோன விளிநதாரே போல. எப்பொழுதும்‌ 
வெகுணடாரே போல, பிறராகி நிற்கும முளிஈதாரை-பிறராகி நிறகும்‌ 
ஈரமறறாரை, தஞ்சம்‌ மொழியலோ வேணடா-(ஈமபவேணடா என்று) 
எறிதாக மொழிகது கற்பிககவேணவெ இலலை [மூளிதல்‌ - காயதல்‌ 
௪ ஞாம-எளிமை] 

(க-து) அனபரை கமபி ரகரியம வெளிவிட்டவன்‌ கெடுவா 


னென்றால, பிறரை ஈமபலாகாது எனபது சொலலவேணடா 


“(அருமறை சோரு மறிலிலான செயயும 
பெருமிறை தானே தனககு '—ிருககுறள 


4, தேரிந்து சேய்தல்‌ 
143 அவரவா துன்பத்துகத அவரவரே காரணம்‌ 


ஆ௮ மெனக?களி கெனறுலக மாணடவன்‌ 
மேஎக துணைபறியான்‌ மிக்கு£ா பெய்‌நிழாதான்‌, 

கோல முடைய தொடம வாக்‌ நிலலையே 
தாஅம்‌ தாவாரா கோய்‌ ர 
(-பொ) மூவடி ரிலம கொடுப்பு எனககு எளிதாம்‌ 
எனறு சொலலி.। பணமா காள உல சமுழுதா ணட மாவலி - 
பூம தனமகதி! சொலலை லிநமபுமாவு அரியானாய்ச்‌ செருக்‌ 
கனால கி, கிரக சானமாக 1) வாரதனு உலகமெலலாம்‌ இழர்‌ 
தான ஆகலால று ழடைப காரியஙகளைச செய்யத தொ 


டங நூவாாக தச இமருகுத காமதர வாராக நோய்கள இலலை. 


(ப-ரை) உலகம ஆணடவன - உலகமுழுதாணட மாவலியும்‌, 
மே(வு)ம துணை அறியான - தன மந்திரி சொலலைக கேட்கும்‌ அளவு 
*, யானாய்‌, எனககு எளிதாம எனறு - (மூவடி நிலம கொடுப்பது) 
எனககு எளிதாம்‌ எனறு சொலலி, மிககு - செருகடனால்‌ மிககு, 


168 பழமொழி 


நீர்பெய்து - நிர்ததானமாக நீர்வார்தது, இழந்தான்‌ - உலகமெல 
லாம்‌ இழந்தான்‌ (ஆதலால்‌), தோம்‌ உடைய தொடங்குவராககு., 
குற்றமுடைய காரியஙகளைச்‌ செய்யத தொடங்குவார்ககு, தாம்‌ சா 
வாரா ரோய்‌ இல்லையே-தமககுத்‌ தாமே தர வாராத சோய்கள்‌ இல்லை 


(க-து) முன்பின ஆராயாமல்‌ குற்றமுள்ள காரியத்தைச செயயதச 
தொடங்குவார்‌ தாமே துனபங்களை வருவிததுககொளவா. அவா 
சகு வரும தன்பங்களுககு ௮வாகளே காரணமன்றி வேறிலலை 
இவ்வுண்மைககு மாபலவி சரிததிரம்‌ உதாரணம 

மாபலியினது செருககை ஒழிககத திருமால்‌ கா பருககும அதிதிச 
கும வாமனரூபமா யவதரித்து, அவனிடஞ்சென்று மூன்றடி மண 
இசந்தபோது, அது வஞ்சனையென்‌ றறிநத சுகசான்‌ கொடுக£ 
வேணடா என்று தடுத்தானாகவும்‌, அதனை ஆராயாது மாபலி தானரீ£ 
வார்ததான்‌ என்பது இங்கே சுட்டிய புராண கதை 

பழமொழி.-—A man may cause his own dog to bite him 
15 


ட 


சொறசோராமையின்‌ அருமை 


நறபால கறறுரும நாடாது சொலலுவா, 

இறபால ரலலா£ இயல்‌ னேமை கோவதென்‌? 

கபால இலஙகருவி காட'மற றியாரானும 
சொந்சோரா தாரோ இலர்‌, 94 


(பஃபொ), கல்ல குடிபபிறநது கற்றரும ஆராயாது சில 
சொல்லுவா. ஆம குடிப்பிறவாதா ரியலபின்மை கோவது 
என்‌? கற்பால இலங்கருவி நாடனே!' சொல்லினகண சோவு 
படாதார்‌ உல ன்கண்‌ யாவரு இல்லை. 


(ப-ரை) கலபால்‌ இலங்கு அருவிநாட - மலையிணிடம விளங்‌ 
கும்‌ அருவி பாயும காடனே! நற்பால கற்றாரும்‌-ஈல்ல குடியில்‌ பிறந்து 
கற்றவரும்‌, நாடாது - ஆராயாது, சொல்லுவா - லெ சொற்களைச்‌ 
சொல்லுவர்‌ (ஆகவே), இற்பாலர்‌ அல்லா இயல்பின்மை - குப்‌ 
பிறவாதவரிடம்‌ இயல்பின்மையை, கோவது என்‌-கோவதனால்‌ நன்மை 
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என்ன? யாரானும - எவராயினும, சொல்‌ சோராதா£ - சொலலின்‌ 
ஈண சேராவுபடாதவா, இலா - (உலலெ) இலா [மற்று-ஒ-அசை]. 

(க-து) கல்விமானகளும ஆராயாது பேசுவதுணடு எனறால்‌, மற்ற 
வாகள அஙஙனம்‌ பேசுவதை கோவதில எனன பயன? யாதேனும்‌ 
பேசத தகர்ததைப்‌ பே௫ிவிட்டால நாம அதைப்‌ பொறுப்பதே தகுதி, 

“அரியகற்‌ மாசற்றா கணணும தெரியுங்கால்‌ 
இன்மை யரிதே வெளிறு ?—திருககுறள 

பழமொழி —G௦௦௭ Homer sometimes nods. ஒளவையார்‌ 

மேலும குற்றம உண்டு, அணணாவியாமேலும பழுதுணடு 


135. கண்டதையும்‌ எண்ணிச்‌ சோலல்‌ 
பூரசண்‌ புனறபுகாப பூமிகுறி காண்டறகு 
வேகதன்‌ வினாபினான்‌ மாகதரைச்‌--சான்றவன்‌ , 
கொண்டதனை காணி மறைதகலால, தன்சண்ணிற்‌ 
கணடதூஉம எணணிச சொலல. 158 


(ப-பொ), பூரதண்‌ புனலையுடைய புகாரினகண உள்ள 
விளைநிலத்தை இனன அணை என்றறிதற்கு ௮௩௫ வாழும்‌ 
மாதரை வேகதன்‌ வினாவினவிடதது, மறறொருவன்‌ களவி 
னால ஆண்வெரு ன்ற கிலததை அறிஈது அரநிலததை நீக்கிக்‌ 
க1நது இததுணை நிலம உளளதெனறு ஒரு சானறவன்‌ அரசற்‌ 
குச சொல்லி ௮ஃகிலக கரரதானெறவனைப்‌ பிழைபபித்‌ 
தான்‌. ஆதலால, தன்‌ கண்ணால்‌ கணடு தெளியவறிகததனை 
யும சொல்லலாம்‌ சொலலலா காதென்று அராய்நது சொல்லுக, 

(ப-ரை) பூ தண புனல்‌ புகா-அழயெ குளிரகத புனலையுடைய 
புகாரின்க௧ண உளள, பூமி - விளைநிலததை, குறிகாண்டற்கு - இன்ன 
அளவினதென்ற அறிதற்கு, மாதரை - அங்கு வாழும்‌ மனிதரை, 
வேந்தன்‌ வினாயினான்‌ - ௮ரசன்‌ கேட்டான்‌, (சேட்டவிடத்த], 
கொண்டதனை - ஒருவன்‌ களவினால்கொணடு அனுபவிதது வருகின்ற 
நிலத்தை, சாணி . காட்டிக்கொடுக்க அஞ்சி, சான்றவன்‌ - ஒரு சான்ற 


110 பழமொழி 


வன்‌, மறைததலால்‌ - அந்நிலததை நீகட மறைத்து அரசனுக்கு வேரு 
கச்‌ சொல்லி நிலத்தைக களவினா கொணடவனைப்‌ பிழைப்பிததான 
(ஆதலால), தன்‌ கணணின்‌ சணடதும்‌ - தன கண்ணால்‌ கண்டு தெளிய 
அறிந்ததையும்‌, எணணி சொலல -சொலலலாம்‌ சொல்லலாகாதெனற 
ஆசாயகது சொலலுக, 

“வாய்மை யெனப்படுவ தியாதெனின்‌ யாசொன்றும தீமையிலாக 
சொலல” என்னும குறளின்‌ உரையில “(இதனால்‌ நிகழ்ந்தது கூறல்‌ 
என்பது நீகசப்படடது”” என்றா இசனால்‌ “*சணடதூஉம எணண்ச 
சொலல எனபது ஈன்கு விளஙகும 


பழமொழி Tl] நot all you know. 


186 சோல்‌ கேளாதவனைத்‌ திருத்தப்‌ புகலாகாது 
ஓருவன உணரா அடன்றெழுகக போருள 
இருவ ரிடைகடபான்‌ புக்கால,---பெரிய 


வெறுபபினால்‌ பேர்ததுச்‌ செறுபபின்‌, தலைய 
நறுககணணி யாகி விமே. 201 


(பொ) ஒருவன விசாரியாமல இருவா வேறு படடெ 
முக,ச போரினகணணே அவ்விருவரு ௩௫ நடுவே ஈடபாககு 
வான செனறு புகுகதால்‌, அவனசொல கேளாதே பெரிய 
வெறுபபாலே மீண்டும செறுததுப பேோரசெய்யும உளளக்த 
ராயின, பெறறகதின தலையில்‌ கைரகெடடாத குறிய கணணி 
யாய்விடும 

ூறுககணணி (குறுககணணி! என வலிததனு தன்‌ 
சொல கேளாதவரைத இருகதப புகலாகாது எனறதாம 


“தலையு எ குறுகுகண்ணி' எனவே பெறரமாயிறறு, 


(ப-ரை) ஒருவன உணராது - ஒருவன்‌ விசாரியாமல்‌, உடன்று 
எழுந்த போருள்‌ - இருவா வேறுபட்டெழுநத போரின்சண்‌, இருவா 
இடை - அவ்விருவருககு நடுவே, ஈட்பான்‌ புககால்‌ - நட்பாககுவான்‌ 
சென்று புகுந்தால்‌, பெரிய வெறுப்பினால்‌ - (அவன்‌ சொலலைக 
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மிகளாமல) பெரிய வெறுப்பாலே, போதது செறிப்பின - அவா மீண 
மெ செறுததுப போசெயயும மனமுடையவராயின்‌, (ஈட்பாகுமபடி 
பு கஈத செய்ப), தலையுள குறுஙகணணி ஆஃிவிெ - எருதின தலை 
யில சைசசெட்டாத குறிய கணணியாயவிடும 

(க-து இருவா வேறுபட்டுப போ£சொயயுமபோது ஒருவன 
அவாகளை ஈட்பாகக முயனறலிடதடெெ , அவன சோலலைக கேளாமல்‌ 
அவாகள மீண்டும போசெயயும மனததராயின, எருதின தலையில்‌ 
ஈடடியிருககும குறிய கயிறறைத இிருசசலாகாத வாறுபோல, அவாக 
ளைச்‌ திருததுவது முடியாத காரியம 


[57 அண்மையிற்‌ கொள்ளும்‌ நன்மையை நாடல்‌ 
எனைபபலவே யாயினும சேய்ததாற ய்‌ ுலின 
நனைத துணையே யானும்‌ அணிக?சாடல நன்றே 
இனக்கலை சேனகிழிககு மேகல நடி வெற! 
பனைபபதித துணணா பழம 68 
(14-1 ரா). எகுரணைப பலவா ரினும சாலம செடிது சென்‌ 

டல்‌ பெறுமசனின தினையளவே யாயினும அணிகதாசு ஒரு 

பொருளைப்‌ பெறுக தான கோடல்‌ மிகவும ன்று இனக 
கலைகள கேன்பொதிகளைக கிழிக நம பிறஙயெ கதகள சூம்‌ 
நக வெறபனே! பனையை நட்பெ பனை பழுததால பழம்‌ 
உண்போம்‌ எனறிருபபார்‌ ஒருவரு நிலை 

(ப-ரை) இனம கலை - இனமாகிய கலைகள, சேன - சேன்‌ 
கூடுகளை, ழெிககும கிழிககும, மே கல குழ்‌-தஙகிய கறகள சூழ்கத, 
வெற்ப - வெற்பனே எனை பலவே அயினும - எததுணைப பலலாயி 
னும, சேயததால பெறலின - நெநெகாலததுக கபபுறம பெறுவதைக 
காட்டிலம, தினை துணையே அனும - தினையளவேயாயினும, அணி 
கோடல-சமீப காலத்தில ஒரு பொருளைத தான பெற்றுககொளளு 
தல்‌, ஈனறே - மிகவும நனறு பனை பதிதது பழம உணணூா-பனை 
யை ஈட்டுப பனை பழுததால்‌ பழம்‌ உணபோ மென்றிருப்பாா ஒருவரு 
மில்லை (கலை-ஆண்‌ முசு: முச-ஒரு சாதிக குரங்கு). 
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பழமொழி -—ராளைககு வருகிற பலாககாயினும இன்றைககு ௨௫ 
இற களாசகாய்‌ ஈல்லது, A rd in the hand 1s worth two று 
the bush (ten fleeing). 


188. சனங்கள்‌ உவந்தன செய்தல்‌ 


மனஙகொணடச கண்ணும மருவில செய்யார்‌. 
கனங்கொண்‌ டுரைததவை காக்கவே வேண்டும 
சனஙகள உவப்பன செய்யாவும செய்க. 


இனங்கழு வேறறினா ரில. 230 


(ப-பொ). தமமுடைய மனம விருமபிககொண்ட விட 
அம பழகசசெயது வாராதனவறறைச்‌ செய்யார்‌. நலலா 
ஆகாவென்று உரைததனவறறைத இணமைகொண்டு காக 
வேண்டுவா. நலலா£ செய்யவேண்டாவென்று உரைததவா 
றையும, சனஙகள்‌ உவகதுரைததனவாயின. செய்க: செய்ப! 
விடின்‌ சமமைத தண்டம செய்தலால, ௮சசனஙகளாகி ப! 
கணங்களைத தண்டமாகக கழுவேற்றுவா இலலை ஆதலான 


(ப-ரை) மனம கொணடககண்ணும - தம்முடைய மனம்‌ விரு! 
பினாலும, மருவில செயயா - பழகியும வாராதனவறறைச செட 
யா உரைத்தவை-ஈல்லா ஆகாதனவென்‌ றுரைததவைகளை, கனட 
கொண்டு காககவே வேணடும-உறுதிகொணடு காககவேண்டும செய 
யாவும-ஈல்லா செயயவேண்டா எனறுரைததவைகளிலும்‌, சன௩க௦ 
உவப்பன செயக - சனககள உவப்பனவறறைச செய்க இனமகமு 
ஏற்றினா இல- (செயயாவிடின்‌ தமமை அவா தணடம செயவதல்லத. 
அசசனங்களைத தணடமாகக கழுவேற்றுவார்‌ இலலை 


(க-து) விருமபிப்‌ பழகியும்‌ வாராதனவறறைச செய்யலாகாது 
கல்லார்‌ விலகியவற்றையும்‌ செய்யலாகாது நல்லா விலகதியவற 
றையும்‌, சனங்கள்‌ உவஈதுரைசதால்‌, செய்க: செயயாவிடின்‌ சனங 
கள்‌ தன்னைத்‌ தண்டஞ்செய்வா அதுபற்றிச்‌ சனங்களைச்‌ கழுவேற்‌ 
வார்‌ இல்லை. 
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(99. துன்பம்பட வருவன சேய்யாமை 
கடுப்பத்‌ தலைக்றிக்‌ காலும இழத 
நடைத்தாரா எனபதூஉம பட்ட முடததோடு 
போபிறி தாகப பெறுதலால்‌, போகாரே 
நீர்‌ குறி தாகப புகல்‌, 146 


(ப-பொ), மிகத தலைடிழிகது, தம சாலும இழகது, அக்‌ 
காலகள நடை யைத தரா எனறு சொலலவும படு, முடத 
துடனே பிறிதொரு பெயர்‌ பெறுவா ராதலால, நீர சுருங்கி 
அளவுபட்ட வழி இழிஈது போகலாயிருககப போதல்‌ அரிய 
பண்பு முதலாயினவறறால்‌ போகா, 


இதனாற போத பொருள, தமமுயிரககு ஏதமபட வரு 


வன செய்யலாகா என்பதாம. 


(ப-ரை' தலை கபெப £றி.தம தலை மிகவும இழிஈது, காலும 
இழர்து-தம காலும இழகது, ஈடைததாரா எனபதும பட்டு - அககால்‌ 
கள நடையைத தரா எனறு சொலலவுமபட்டு, முடததோடு - முடத 
துடனே, பிறிது போ ஆக பெறுதலால்‌ - வேறொரு பெயா பெறு 
வாராதலால்‌, நீர குறிதாக புகல போகரா - ஒருவா இழிகது போகத 
தகக அளவாக நீர சுருககியவிடசதும போவன அபாயததை நோக்கி 
இழிந்துபோகா£ 

(க-து). இசனால ஆரியா சொலலக கருதிய பொருளாவது, தீம்‌ 
உயிருக்குத துன்பம்பட வருவனவற்றைச செய்யலாகாது என்பதாம்‌, 

இங௩னம்‌ கூறுதலால்‌ இசசெய்யுள்‌ (ஓட்டணி) பிறிது மொழி 
தல்‌ என்னும அலஙகாரமாகும 
190. இருக்க இடம்‌ பெற்றால்‌ படக்க இடம்‌ பெறுவார்‌. 

இறிதாய கூழ்பெற்றுச்‌ செல்வரைச்‌ சேர்நதார்‌ 
பெரிதாய கூழும்‌ பெறுவர்‌.--அரிதாம 

இடத்துள்‌ ஒருவன்‌ இருப்புழிப்‌ பெற்றால 
கிடப்புழியும்‌ பெற்று விம, 955 
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(ப-பொ). செலவரைச சோகதவாகள்‌ முன்‌ சிறிதாகிய 
கூழ்‌ பெற்றால பின்னைப பெரிதாகய கூழும பெறுவா. பெறு 
,தற்கரிய இடததுள ஒருவன்‌ இருபபுழிப்‌ பெறழுல இடப 
புழியும பெறுவான ஆதலான, 

(ப-ரை) அரிதாம இடசதுள்‌ - பெறுதறகரிய இடததுள, ஒளு 
வன - ஒருவன்‌, இருபபுழி பெற்றால - இருகச இடம பெறறால, டப 
புழியும்‌-படுகக இடமும, பெறறுவிடும - பெறுவான (ஆதலால), 
செலவரை சோநதரா . செலவரைச சோநதவாஃள, சிறிதாய கூழ்‌ 
பெற்று.முன்‌ சிறிதாயெ கூழ்‌ பெறறால, பெரிதாய கூழும பெறுவா - 
பின்னைப்‌ பெரிதாகிய கூழும பெறுவா 

பழமொழி -இருகசு இடஙகொடுதசால பூஈக இடம தேடிக 
கொள்வான்‌ கொஞ்ச இடம கொடுததால மிஞச இடம தேடிக 
கொள்வான்‌ எறுமபு தழைய இடஙகொடுதகால எருதும பொதியும 
உள்ளே செலுததுவான (01௦ him an inch and he will take 
an ell. 

191. இன்சோல்‌ இடர்ப்படக்காமை 

புன்சொலலு ஈன்சொலலும பொய்யின்‌ றுணாகிற்பாா 

வன்சொல வழியராய்‌ வாழ்தலும உண்டாமோ? 

புன்சொல்‌ இடர்ப்‌! டடுப்ப தலலால ஒருவனை 

இன்சொல இடர்ப்படுபப தில்‌. 917 

(ப-பொ). புன்சொல்லால்‌ வரும (யனையும ஈன்சொல 
லால வரும பயனையும ஆசாய்கது பழுதின்றி உணரவலலார, 
பிறரை வனசொல சொல்லி ஒழுகு நெறியாய்‌ ஒழுகுகலுண்‌ 
டாமோ? தான பிறரைச்‌ சொல்லும புன்சொல தன்னை இடர்ப 
படுப்பதல்லது, தான்‌ பிறரைச்‌ சொல்லும இன்சொல்‌ தனக்‌ 
கு இடரைத்‌ தருவதொன்றில்லை. 

(ப-ரை) புன்சொல்லும்‌ ஈன்சொல்லும்‌ - புன்சொலலால்‌ வரும்‌ 
பயனையும்‌ ஈன்சொல்லால வரும்‌ பயனையும்‌, பொய்யின்று-பமுதில்லா 


தெரிஈது செய்தல்‌ 175 


மல்‌, உணாகிறபா£-உணரவலலவா, வன்சொல வழியராய்‌ வாழ்தலும்‌ 
உண்டாமோ-பிறரை வன்சொல்‌ சொலலி ஒழுகுநெறியராய்‌ ஒழுகு 
தலும்‌ உணடாமோ? ஒருவனை -ஒருவனை, புன்சொல-தான்‌ பிறரைச்‌ 
சொல்லும்‌ புன்சொல, இடாபபடுபபது அலலால்‌—,தன்பததுட்‌ 
படததுவதன்‌ றி, இன்சொல-தான்‌ பிறரைச சொலலும இன்சொல்‌, 
இடாப்படுப்பது-தனனைத தஅனபததுட்பதெதுவது, இல்‌- இலலை 
“இன்சொல்‌ இனிதீனறல காணபான எவன்கொலோ 
வன்சொல வழங்கு வது” _திருககுறள 
பழமொழி — Politeness costs nothing, and gains every 
thing. 
192 தம்‌ தம்‌ தன்மையராய்‌ ஒழுகுதல்‌ 
மெயகநீர ரா விரிய! புகுவார்ககும்‌ 
பொயம 87 ராபெ பொருளை முடிபபா£ககும 
எநநீர ராயினு மாக. ௮வரவா 


தரம ராதல தலை 395 


(பஃபொ). உண்மையொ ழக்கததை உடையராடு மேன்‌ 
மைக்குணததின்‌ விரியப்‌ புகுவாரக்கும்‌, வஞசனை ரீராமையை 
உடையராதத தாம்‌ கருதிய பொருளை முடிபபார்ககும்‌, அவர்‌ 
கள எத்தன்மையாயினும்‌ ஆக. அவரவர்‌ தம்முடைய தன்‌ 
மையபாய்‌ ஒழுகுதல தலைமை. 

(ப-ரை) மெய்ரீரா ஆஃ விரிய புகுவார்ககும - உண்மையொழுக்‌ 
கத்தை உடையராட (மேன்மைக்‌ குணத்தின்கண்‌) நிரம்பப்‌ புகுவா 
௬ுககும்‌, பொய்‌ நீரர்‌ ஆ பொருளை முடிப்பாாக்கும - வஞ்சனைத தன்‌ 
மையை உடையசாடத்‌ தாம கருதிய பொருளை முடிப்பாருககும, எ 
நீரா ஆயினும்‌ ஆக-எததன்மையர்‌ ஆயினும ஆக அவரவா தம நீரர்‌ 
ஆதல்‌ தலை- அவரவர்‌ தமக்கயெல்பான தன்மையாய்‌ ஒழுகுதல்‌ சிறந்தது, 

(கரை) காரியம்‌ முடிககு மளவில்‌ அவரவருக்கு ஏற்ற தன்மைய 
ராய்த்‌ தோன்றினும்‌, ஒழுக்சவளவில்‌ எவரும்‌ தம்முடைய தன்மைய 
சாய்‌ ஒழுகுவதே சிறந்தது 


176 பழமொழி 


193. தம்மை இயுற்றவனைப்‌ போறுத்தல்‌ 
யாவரே யானும்‌ இழகத பொருளுடையார்‌ 
தேவரே யாயினும திங்கோர்ப்பர்‌.--பாவை 
படத்தோன்று ஈல்லாய! நெடுவேல்‌ கெடுத்தான்‌ 
குடத்துளு சாடி விடும்‌. 179 
(ப-பொ). கெடுத்ததொரு பொருளையுடையார்‌, எல்லா 
வறிவினை உடையராயினும்‌, தேவர்களேயா யினும, தீஙகுசெய்‌ 
தாராக மனததின்க௧ண கருதுவர்‌. இத்திரப பாவையின்‌ 
தன்மை உளதாகத தோன்றும்‌ வடிவையுடைய ஈலலாய்‌! 
நெடுவேலைக்‌ கெடுததவன்‌ குடததுளளே காடு மாதலால்‌, 
தம்மை அயிர்ததானெனறு அவனைக குறறங்கொள்ள அடா அ. 
(ப--ரை), பாவை பட தோன்றும நல்லாய - பாவையின்‌ தன்மை 
உளதாகத்‌ தோன்றும வடிவையுடைய ஈல்லாய! இழந்த பொருள 
உடையா - தொலை£ததொரு பொருளுக்‌ குரியவர்‌, யாவரே ஆயி 
னும்‌ - எல்லா அறிவினை உடையராயினும்‌, தேவரே ஆயினும்‌-தேவா 
களே யாயினும்‌, தீங்கு ஜாப்பாா - தீங்கு செய்தாராக மனத்தின்கண்‌ 
கருதுவர்‌ நெடுவேல்‌ கெதெதான்‌ - நெடுவேலைத தொலைததவன்‌, 
குடத்தளும்‌ - குடததுள்ளேயும, நாடிவிமெ - நாடுவான்‌ (ஆதலால்‌ 
தம்மைச்‌ சந்தேநததானென்று அவனைக குற்ற கொள்ளாது 
பொறுக்க என்பதாம்‌) 
(க-து) தன்‌ பககத்தி லுள்ளவர்‌ மிகக அறிவினராயினும்‌ தேவரே 
யாயினும்‌, ஒருபொருளை இழந்தவன்‌ அவர்கள்மேல்‌ சந்தேகங்கொள்வது 
இயற்கை. ஆகையால்‌, சர்தேகங்கொண்டானே யென்று அவனை 
வெறுக்காமல்‌ பொறுகக 
194. மயில்போலும்‌ கள்வர்‌ 
அயிலும்‌ பொழுதத்‌ அடைவூண்மேற்‌ கொண்டு 
வெயில்விரி போழ்தின்‌ வெளிப்பட்டா ராகி 

- அயில்போலுங்‌ கண்ணாய்‌! அடைந்தார்போல்‌ காட்டி 
மயில்போலுங்‌ கள்வ ருடைதது, 853 


தெரிஈது செய்தல்‌ 117 


(ப-பொ), பலரும்‌ உறங்குன்ற அரையாமத்துக்‌ களவு 
கண்டண்ணும்‌ உணவை மேற்கொண்டு செய்த. ஞாயிறு 
எழுகது வெயில்‌ விரிந்த பொழுதின்கண்‌ உறக்கக கவிர்ஈது 
புறப்பட்டாராகி, அயில்போலுங கண்ணாய்‌! எல்லார்க்கும்‌ 
தம்மை ஈட்டார்போல அறிவிதது, பாமபை விழுங்கிக்‌ கண்‌ 
டாக்கு அடக்கமுடைத்தாம்‌ மயில்போலும்‌ களவரை உல 
கம்‌ உடைதது. ஆகலான்‌ அவரை அறிகது பாதுகாக்க. 


(ப-ரை) அயில்போலும: கண்ணாய்‌-வேல்போலும கண்ணையுடை 
யாய! துயிலும பொழுதத்து-பலரும உறங்குன்ற நடுராததிரியில்‌, 
உடைவு ஊண மேற்கொணடு-களவுகண்‌ டுண்ணும்‌ உணவை மேற்‌ 
கொணடு செயது, வெயில விரி போழதின-ஞாயிறு எழுந்து வெயில்‌ 
விரிந்த பொழுதின்க௧ண, வெளிப்பட்டா டூ - உறச்கநதவிரந்து 
வெளிப்பட்டவராடி, அடைந்தார்‌ போல்‌-எலலராககும தமமை ஈட்டார்‌ 
போல, காட்டி-அறிவிதது, மமில்போலும களவா-பாம்பை விழுங்கி 
கண்டராககு அடககமுடைததாடு.ப மயில்போலும கள்வரை, உடை 
தது-உலகம்‌ உடைத்து [உடைவு-தகாதசல்‌: கதவு முதலியன தகர்த்‌ 
அக்‌ களவு செய்தல]. 

(க-து), மயிலபோலும வஞ்சக களவரை அறிந்து தமமைப்‌ 
பாதுகாகக. 


195. போது 

செலலற்க சேர்நதார்‌ புலமபுறச்‌. செல்லாது 

நிலலற்க நீததாா கெறியொரிஇப்‌.---பல்காலும்‌ 

நாடுக தான்௧ண்ட அட்பத்தைக. கேளாதே 

ஓகெ ஊரோடு மாறு. 392 

(ப-பொ), தமமை அடைநதார்‌ துன்புற ஓழுகாதொ ழிக. 
நீததார்‌ ஒழு நெறியை 8௩4 நில்லாதொழிக. தான்‌ கறறு 
வல்லனான பொருளின்‌ நுட்பத்தைப பலகாலும்‌ ஆராய்க, 
ஊா ஒமெ நெறியில்‌ கேளாது ஒடுக, 

12 
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(ப-ரை), சேர்ந்தார்‌ புலம்புற செல்லற்க - தம்மை அடைந்தவர்‌ 
இன்புற ஒழுகவேண்டா. நீத்தார்‌ நெறி செல்லாது ஒரீஇ நில்லற்க - 
துறவிகள்‌ ஒழுயெ நெறியில்‌ ஈடவாமல்‌ நீங்க நிற்கவேண்டா. தான்‌ 
சண்ட நுட்பத்தை பலகாலும்‌ நாடுக - தான்‌ கற்றுவல்லனான பொரு 
சின்‌ அட்பததைப்‌ பலகாலும்‌ ஆராய்க. ஊர்‌ ஓடுமாறு கேளாதே 
ஓகெ - ஊரினர்‌ ஈடககுமாறு (அது தககதா என்று ஒருவரையும்‌) 
கேளாமலே நடக்க, 

“உலகத்தோ டொட்ட வொழுகல்‌ பலகற்றும்‌ 
கல்லா ரறிவிலா தாா'_—திருககுறள்‌ 

பழமொழி --ஊரோட ஓக்க ஓடு, நாடோட நடுவே தடு. When 
you are at Rome, do as Rome does" Do as most men do, 
and men will speak well of thee. 


5. போருள்‌ 


196. போருளின்‌ வலிமை 


தெருளா தொழுகும்‌ திறனிலா தாரை, 

பொருளா லறுத்தல்‌ பொருளே --பொருளகொடுப்பின்‌ 
பாணித்து நிற்ற்பார்‌ யாருளரோ? வேறகுத்தின்‌ 
காணியின்‌ குத்தே வலிது. 92 


((-பொ). தன்னைத்‌ கேரு தொழுகும்‌ திறனில்லாக பகை 
வரைப்‌ பொருளாலே கோறல்‌ காரியமாவது. அப்பகைவ 
ரைக்‌ கோறற்குச்‌ சிலர்க்குப்‌ பொருள்‌ கொடுத்தால்‌ அவரைக்‌ 
கொல்லாது நீட்டித்து நிற்பார்‌ யாவர்‌ உளர்‌? வேற்குத்தின்‌ 
காணியின்‌ குத்தே வலிதாக, 

(புரை தெருளாது ஒழுகும்‌ - தன்னைத்‌ தெளியாமல்‌ ஒழுகும்‌, 
இறன்‌ இலாதாரை - திறனில்லாத பகைவரை, பொருளால்‌ அழுத்‌ 
தல்‌ - பொருளாலே கொல்லுதல்‌, பொருளே - காரியமாவது. பொ 
ருள்‌ கொடுப்பின்‌ - (அப்பசைவரைச்‌ கொல்லுதற்குச்‌ லெர்க்குப்‌) 


பொருள்‌ 119 
பொருள்‌ கொடுத்தால்‌, பாணித்து நிற்டற்பார்‌ - (அவரைக்‌ கொல்‌ 
| லாது) தாமதம்‌ செய்து நிற்பார்‌, யார்‌ உளர்‌ - யாவர்‌ உளா? வேல்‌ குத்‌ 
தின்‌ - வேலின்‌ குத்தைககாட்டிலும்‌, காணியின்‌ குத்தே - காணிப்‌ 
பொருளின்‌ குத்தே, வலிது - வலியதாம்‌, 
காணி என்பது, ““முந்திரிமேற்‌ காணி மிகுவதேல்‌” எனபதிற்‌ 
போல்‌, பொருளின்‌ சற்றளவைக குறிததுகின்றது, 
“செய்க பொருளைச செறுநர்‌ செருக்கறுககும்‌ 
எஃகதனிற்‌ கூரிய தில்‌ திருக்குறள்‌ 
பழமொழி - ஈட்டி எட்டினமட்டும்‌ குத்தும்‌, பணம்‌ பதின்காதமட்‌ 
டும்‌ குத்தும்‌ A golden dart kills where 1ம்‌ pleases. 
197 போருளுடையார்‌ காரியம்‌ நன்குமுடிதல்‌ 
ஒல்லாத வினறி உடையார்‌ கருமங்கள்‌ 
ஈல்லவாய்‌ நாடி ஈடக்குமாம்‌.--இல்லார்க்‌ 
டெரா வியலும. இலங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப" 
கடலுள்ளும காண்பவே ஈன்கு. 145 


(ப-பொ), இயல।தனவின்றிப பொருளுடையார்‌ செய்‌ 
யத்‌ தொடகயெ கருமககள ஈலலனவே பெற்று கடக்கும்‌. 
பொருளில்லாதார்க்குச்‌ செய்யத தொடங்கிய கருமங்கள்‌ இட 
ராயே கடக்கும, இலங்குசீர்ச்‌ சேர்பபனே! அவ்வுடையார்‌ 
சடலுள்ளே புக்காலும்‌ தமக்கு ஈல்லனவாவனவே செய்து 
கொள்வர்‌. 

(பஃரை), இலங்குமா சேர்ப்ப - விளஙகும நீர்ச்‌ சேர்ப்பனே! 
உடையார்‌ கருமங்கள்‌ - பொருளுடையா£ செய்யததொடங்யெ ௧௫ 
மங்கள்‌, ஒல்லாத இன்றி - முடியாதன இல்லாமல்‌, ஈல்லவாய்‌ நாடி 
நடக்கும்‌ - ஈல்லனவே பெற்று நடக்கும்‌. இல்லார்க்கு - பொருளில்‌ 
லாதவர்ககு, இடரா(க) இயலும்‌ - இடராயே நடக்கும்‌. கடலுள்ளும்‌ 
கன்கு ஏ காண்ப - (அவ்வுடையார்‌) கடலுள்ளே புக்காலும்‌ (தமக்கு) 
ஈல்லனவாவனவற்றையே செய்துகொள்வர்‌. [ஆம்‌ -- அசை]. 
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(க-து) பொருளுடையாருககு முடியாத காரியங்கள்‌ இல்லை. 
கடலுள்ளே புகுந்தாலும்‌ அவருடைய காரியங்கள்‌ ஈல்லனவாகவே 
முடியும்‌ பொருளில்லாருடைய காரியஙகள்‌ முட்டுப்படும 
198 பொருளுடையாரிடம்‌ கருமமுள்ளவர்‌ தேடி.வருவர்‌ 

அருமை யுடைய பொருளுடையார்‌ தங்கண்‌ 

கரும முடையாரை நாடரா-எருமைமேல்‌ 

காரை அயில்வதியும ஊர! குளந்தொட்டுத 

தேரை வழிசஃசன்றா ரில. 23 

(ப-பொ), பெறுதற்கரிய பொருள்‌ யாதானும்‌ ஒன்றனை 
யுடையார்‌, தம்மாட்டுக கொள்ளும்‌ கருமமுடையாரை ஆராய 
வேண்வெ இலலை. எருமைமேல்‌ நாரை து.பில்வதியும்‌ ஊர 
னே! குளததைத தோண்டி அதன்கண்‌ உறைவதற்கு தேரை 
யுள்ள இடம்‌ தேடிச்செல்வார்‌ இல்லை = 

(ப--ரை) எருமைமேல நாரை துயிலவதியும ஊர - எருமையின 
மேல்‌ நாரை அாங்கும ஊரனே! அருமையுடைய பொருளுடையார - 
பெறுதற்கரிய பொருள்‌ யாதானு:ட6 ஒனறையுடையா , தம்கண்‌ கருமம்‌ 
உடையாரை-தம்மிடததுஃ கொளளும கருமமுடையவரை, காடா - 
ஆராய வேணடுவ திலலை, குளம தொட்டு - குளததைத தோண்டி , 
தேரை வழி சென்றா - (அதனகண்‌ உறைவதாகத) தேரையுள்ள 
இடத்தைத்‌ தேடிச்செலவா, இல்‌ - இலலை 

(௧--த) குளம சோணடிச தவளையைக கூப்பிட வேண்டுமா? 
தவளை தானே வந்துசேரும அதுபோல அருமையான பொருளுடைய 
வரிடம்‌ கருமமுள்ளவா தாமே தேடிவருவா, 


199. போருளுடையாரை எல்லாரும்‌ புகழ்தல்‌ 
அருளுடை யாருமற நல்லா தவரும்‌ 
பொருளுடை யாரைப புகழாதா ரிலலை 
பொருபடைக்‌ கண்ணாய்‌! அதுவே இருவுடையார்‌ 
பண்டம்‌ இருவர்‌ கொளல்‌, 269 
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(ப-பொ). அருளுடைய கலலவரும்‌ அல்லாதவரும்‌ 
பொருளுடையாரை மதித்துப புகழாதார்‌ இல்லை. பொரு 
படைக்‌ கண்ணய்‌' புணணிய மூடையோர்‌ விற்கின்ற பண்‌ 
டததை விரும்பி இருவர்‌ மாறுபட்டுக்‌ கோடல்‌ எத்தன்மை 
அத்தன்மை போலும்‌. ்‌ 

(பஃ-ரை) பொரு படை கணணாய்‌ - சண்டை செய்தலான வேல்‌ 
பொன்ற கண்ணாய! அருள்‌ உடையாரும்‌ அல்லாதவரும்‌-அருளுடைய 
கல்லவரும அல்லாதவரும, பொருள உடையாரை - பொருளுடைய 
வர்களை, புகழாதா£ - மதித்துப்‌ புகழாதவர்‌, இல்லை - இல்லை திரு 
வுடையரா பண்டம இருவர்‌ கொளல அதுவே - புண்ணியமுடையோர்‌ 
(விற்ன்ற) பண்டததை (விரும்பி) இருவர்‌ (போட்டி போட்டுக்‌ 
கொண்டு) கொளளுகல எததன்மை அததன்மையே போலும 

“இல்லாரை யெல்லாரும்‌ எள்ளுவா: செல்வரை 
எல்லாரும செய்வர்‌ சிறப்பு -,திருககுறள்‌. 

“அததிட்ட கூறை அரைசசுற்றி வாழினும்‌ 

பததெட்‌ டைமை பலருள்ளும்‌ பாடெயதும்‌ 
ஒத்த குடிப்பிறநதக கண்ணுமஒன்‌ நில்லாதார்‌ 
செத்த பிணததிற்‌ கடை ”---நாலடியா£ 


200. போருளும்‌ உடையானும்‌ 


உடையதனைக்‌ காப்பான்‌ உடையான்‌: அதுவே 
உடையானைக காப்பதூஉ மாகும்‌.-- அடையின்‌ 


புதற்குய புலியும்‌ வலியே: புலிக்குப்‌ 


லும வலியாய்‌ விடும்‌. 28 
(பொ). தானுடைய பொருளைச சோர்வுபடாமல்‌ காட 


பான்‌ அதனை உடையானே: அபபொருளதானே தன்ஸை 
யுடையானைக்‌ காபபதுமாகும, சென்றணையு மாசில்‌, புத; 
குப்‌ புலியும்‌ வலியாகும்‌: புலிக்குப்‌ புதலும்‌ வலியாம்‌, அட்‌ 
போல. 
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(ப--மை) அடையின்‌ - சென்றடைந்தால்‌, புதற்கு - புதருக்கு, 
புலியும்‌ - புலியும்‌, வலியே - வவியாகும்‌: புலிக்கு - புலிக்கு, புதலும்‌- 
புதரும்‌, வலியாய்விடும்‌ - வலியாம்‌ (அதுபோல), உடையதனை காப்‌ 
பான்‌ - கையிலுள்ள பொருளைச்‌ சோர்வுபடாமல காப்பவனே, உடை 
யான்‌ - அதனை யுடையானாவான்‌' அதுவே - அப்பொருள்தானே, 
உடையானை - தன்னையுடையானை, காப்பதும்‌ ஆகும்‌ - காப்பதுமாகும்‌ 

(௧--த) காட்டுக்குப்‌ புலி ஆதரவு; புலிககுக்‌ காடு ஆதரவு. அது 
போல்‌ உடையலனுக்குப்‌ பொருள்‌ ஆதரவு, பொருளுக்கு உடைய 
வன்‌ ஆதரவு பொருளை ஒருவன்‌ காப்பாற்றினால்‌ அவனைப்‌ பொருள்‌ 
காப்பாற்றும்‌ 

பழமொழி —The great and the httle have need of one 
another. 

901. சிறிதுசிறிதாய்ச்‌ சேர்ந்து பேருஞ்சேல்வ மாதல்‌ 
வருவாய்‌ சிறிதெனினும்‌ வைகலு மீண்டின்‌ 
பெருவாய்த்தாய்‌ கிறகும பெரிதும.--ஒருவா 
றொளியீண்டி நின்றால்‌ உலகம்‌ விளக்கும. 
அளியீண்டில்‌ வெள்ளக தரும்‌. 160 


(பஃபொ), ஒருவர்க்குப பொருள்வருவாய்‌ சிறிதாயினும்‌, 
நாடோறும்‌ அஞ்சாமல்‌ சிறிதாயினும்‌ எண்டின்‌, பெரிய அள 
வினை உடைத்தாய்ப்‌ பெரிதும்‌ தமக்குச்‌ செல்வம்‌ உளதாம்‌, 
ஒரு படியே பல மீன்களும்‌ ஈண்டி வெளிப்பட்டு நின்றால்‌ 
உலகமெல்லாம்‌ இருள்கீங்க விளக்கும்‌: மழைபெய்யும்‌ அளி 
களும்‌ விடாதே நின்று ஈண்டின்‌ சுடல்போலும்‌ நீரையும்‌ தரும்‌ 
ஆகலான்‌. 

(ப--ரை) ஒருவாறு - ஒருபடியே, ஒளி ஈண்டி நின்றால்‌ - பல 
நட்சத்திரங்களும்‌ ஈண்டி வெளிப்பட்டு நின்றால்‌, உலகம்‌ விளக்கும்‌ - 
உலகமெல்லாம்‌ இருள்நீங்க விளக்கும்‌, துனி ஈண்டில்‌ - மழைபெய்‌ 
யும்‌ துளிகளும்‌ நெருக்கின்று ஈண்டில்‌, வெள்ளம்‌ தரும்‌ - கடல்‌ 
போல்‌ நீரையும்‌ தரும்‌, (அதுபோல), வருவாய்‌ சிறிது எனினும்‌ - 


பொருள்‌ 153 
ஒருவர்க்கு வருமானம்‌ சிறிதாயினும்‌, வைகலும்‌ - நாடோறும்‌, ஈண்‌ 
டின்‌ - (சிறிதாயினும்‌) கூடின, பெருவாய்ததாய்‌ - பெரிய அளவினை 
யுடைத்தாய்‌, பெரிதும்‌ நிற்கும்‌ - தனககுச்‌ செல்வம்‌ மிகும்‌ 

வருவாய்‌ - பொருள்‌ வருகின்ற வழி - வருமானம்‌, 

(கஃ-து) வருமானம்‌ கொஞ்சமாயினும்‌ நாடோறும்‌ ிறிதுரிறிது 
சேர்ந்துவந்தால்‌ ஒருவனுககுச்‌ செல்வம்‌ வளாந்து பெரிதாகும்‌ 

“அகா றளவிட்டி தாயினும கேடில்லைப்‌ 
போகா நகலாக கடை "-திருககுறள்‌ 

பழமொழி -ஒன்றொன்றாய்‌ தூறு ஒருமிகக நூறா? பல துளி 
பெருவெள்ளம்‌. சன்னம்‌ சன்னம்‌ பாவதம்‌. Drops of water 
make an ocean. 

202. சிறிய முதற்போருளால்‌ பேரிய தனிகனாதல்‌ 
உள்ளூ ரவரால்‌ உணர்ஈதா முதலெனினும்‌ 
எளளாமை வேண்டும்‌. இலங்‌ழாய்‌!--தள்ளா 
கழுங்கல முதுபதி அங்காடி மேயும்‌ 
பழக்கன்றே முதலும்‌ உண்டு, 108 

(ப-பொ), தன்‌ உள்ளூரின்கண்‌ வாமுமவர்களாலே “அவ 
னுக்குள்ள முதலாயெ பொருளின்‌ சிறுமையை உணர்நதேம்‌' 
என்று மனததின்கண்‌ கொண்டாராயினும்‌, அவனைப்‌ பொரு 
ளிலனென்று இகழாமை வேண்டும்‌. இலஙகிழாய்‌! ஒலியினை : 
யுடைய முதுபதி அங்காடியின்கண்‌ ஓவாதே மேய்ந்து நரியும்‌ 
முதுகன்று வளர்ந்து வலிய எறாதலும்‌ உண்டு. 

(ப-ரை). இலங்கு இழாய்‌-விளங்கும்‌ ஆபரணம்‌ அணிந்தாய்‌! அழு 
ங்கல்‌ முதுபதி அங்காடி - ஒவியினையுடைய பழைய நகரின்‌ அங்காழ 
யின்கண்‌, தள்ளாது மேயும்‌ பழங்கன்று - ஒழியாமல்‌ மேய்ந்து திரியும்‌ 
முதுகன்றானது, ஏறு ஆதலும்‌ உண்டு - (வளர்ந்து) வலிய எருதாதலும்‌ 
உண்டு. (ஆதலால்‌), முதல்‌ உள்ளூரவரால்‌ உணர்ந்தாம்‌ எனினும்‌. 
(ஒருவனுக்குள்ள) முதலாய பொருளின்‌ சிறுமையை தன்‌ உள்ளூ 
ரின்சண்‌ வாழுமவர்களாலே அறிந்தேமென்று மனத்தின்கண்‌ கொண்‌ 
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டாராயினும்‌, எள்ளாமை வேண்டும்‌ - (அவனைப்‌ பொருளிலனென்று) 
இசழாமை வேண்டும்‌, 

(க-து) ஒருவன்‌ சிறிது பொருள்‌ உடையவனாயினும்‌, அவன்‌ 
அதனைப்‌ பெருக்கிப்‌ பெரிய தனிகன்‌ ஆதலுங்‌ கூடும்‌ ஆதலால்‌ 
அவனை இகழற்ச 
203. வற்றாத சேல்வம்‌. 

களமர்‌ பலரானும களளம்‌ படினும 

வளமிக்கார்‌ செல்லம வருந்தா விளைகெல்‌ 

அரிரீர்‌ அணைதிறககும்‌ ஊர! அறுமே 

நநிரகறெ றென்று சடல. 177 

ப-பொ), கமககுத தொழில செய்வா பலரானும களவு 
காணப்படினும்‌, பொருள்‌ வருவாயான்‌ மிககார்‌ செல்வம்‌ 
குறைந்து வருகதா. விளைகத கெலலையே அறுக்கப்‌ புகுவார்‌ 
நீர்‌ வடிய அணைமைத இறககும ஊானே! ஈரி ஈக்கிறறென்று 
கடல்நீர்‌ அறுமோ? அதுபோல 

(ப-ரை: விளை நெல்‌ அரி நீர்‌ அணை திறககும்‌ ஊர - விளைநத 
செல்லை அறுக்கப்புகுவார்‌ நீ£ வடிய அணையைத திறககும ஊரனே! 
கரிநக்கிற்றென்று கடல அறுமோ-நரி கனெது காரணமாசச சமுததிர 
சலம்‌ குறையுமோ? (அதுபோல), களமா பலரானும்‌-தமக்குத்‌ தொழில்‌ 
செய்வார்‌ பலராலும்‌, கள்ளம படினும-களவு காணப்பட்டாலும, வளம்‌ 
மிக்கார்‌ செல்வம்‌ - பொருள்‌ வரவு மிககவருடைய செல்வம்‌, வருந்தா- 
குறைந்து வருந்தா 

பழமொழி ராய்‌ ஈகடிச்‌ சமுததிரம குறையுமா? நீரு ch 
breaketh no square. 

204. பெருஞ்சேல்வர்‌ தரித்திரப்பட்டாலும்‌ தாழார்‌. 
காடறியப்‌ பட்ட பெருஞ்செல்வர்‌ ஈல்கூர்ந்து 
வாடிய காலத்தும்‌ வட்குபவோ?-வாடி 
வலித்துத்‌ திரங்கிக்‌ டாதே விடினும்‌ 
புலித்தலையை ராய்மோத்த லில்‌. 218 
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(ப-பொ), உலகம்‌ அறியப்பட்ட பெருஞ்செல்வத்தை 
உடையவர்‌ ஈல்குரவை உடையராய்த்‌ தளர்நத காலத்தும்‌ 
பிறரொருவருக்குத்‌ தாழ்வாசோ? ஊனொழுக வாடி நரம்பு 
வலிததுத திரங்கிக்‌ டர்துவிட்டதாயினும்‌, புலிததலையை 
காய்‌ அஞ்சாது சென்று மோவாத தன்மைபோல. 

(ப-ரை) காடு அறியப்பட்ட பெருஞ்செல்வா - உலகததாரால்‌ 
அறியப்பட்ட பெரிய செல்வததை உடையவா, நல்கூாந்து வாடிய 
காலததும - தரித்திரமடைஈது தளாநத காலததும, வட்குபலோ - பிற 
ரொருவருககுத தாழ்வரோ? வாடி - வாட்டமுறறு, வலிதது - கரம்பு 
வலிதது, இி.ரஙக-சு௬௨க, மெொதேவிடினும - பதெதுவிட்ட தாயினும்‌, 
புலிதசலையை - புலியின்‌ தலையை, நாய - நாயானது, மோததல்‌-(௮ஞ்‌ 
சாது சென்று) மோந்துபராததல்‌, இல- இல்லை 


6, பொருளைப்‌ போற்றுதல்‌ 
205. வேண்டும்‌ அளவாகப்‌ போருள்சேய்து பாதுகாத்தல்‌ 
கதம்‌ பொருளும்‌ தமர்கண்‌ வளமையும 
முகதுற நாடிப்‌ புறகத7 லோமபுக. 
அகதண்‌ அருவி மலைகாட' சேணேக்கி 
நகறுநீர்‌ கொண்டதே போன்று. 69 

(ப-பொ). தரதமது பொருளின்‌ அளவினையும்‌ தமர்கள்‌ 
செல்வத்தினது அளவினையும முஈதுறவே ஆராய்கதறிக்து 
உய்தற்குத தககவகை புறாதருதற்குப்‌ பொருள்செய்து பாது 
காக்க. அகதண்‌ அருவி மலைகாடனே! பின்‌ தனக்கு நீர்பெற 
லாம்‌ காலநெடுமையைப்‌ பா£தது நநது நீரைத்‌ தாங்யெது 
போல, 

(ப-ரை) ௮ம்‌ தண்‌ அருவி மலைகாட - அழகிய தட்பமான ௮௫ 
விகள்‌ உள்ள மலைகாடனே! நந்து - ஈததையானது, சேண்‌ நோக .. 
(பின்‌ தனக்கு நீர்‌ பெறலான) கால நெடுமையைப்‌ பார்த்து, நீர்கொண் 
டது போன்று . நீரைத்‌ தாங்கெதுபோல, தம்தம்‌ பொருளும்‌ - தந்தமது 
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பொருளின்‌ அளவையும்‌, தமர்கண்‌ வளமையும்‌ - உறவினரிடத்துள்ள 
பொருளின்‌ அளவையும்‌, முந்துற சாடி - முற்படவே ஆராய்ந்தறிந்து, 
புறந்தரல்‌ - தாம்‌ உய்தற்குத தக்க வகை காப்பாற்றுதற்கு, ஓம்புக - 
பொருள்‌ செய்து பாதுகாகக [ஏ - அசை] 

(க-து) பின்னால்‌ நீபெறுசலான காலம நெடிதாயின்‌ அதற்‌- 
கேற்ற அளவாக ஈததையானது நீரைககொணடு தாங்கியிருக்கும்‌. 
அதுபோல்‌, பினனால்‌ தனககும உறவினருககும்‌ போதுமான பொருள்‌ 
இல்லையாயின்‌ ஏற்ற அளவாகப்‌ பொருள்செய்து பாதுகாக்கவேண்டும்‌ 


206. தம்போருளைத்‌ தாமே போற்றல்‌ 
மறந்தானும்‌ தாமுடைய தாம்போற்றி னல்லால்‌ 
திறந்தா தமரென்று தேற்றார்கை வையார்‌. 
கறங்குரீர்க்‌ காலலைக்கும்‌ கானலஞ்‌ சேர்ப்ப! 
இறகதது பேர்த்தறிவா ரில்‌. 43 

(ப-பொ). தாமுடைய பொருளைத்‌ தாம்‌ பாதுகாத்தலல்‌ 
லது, ஈமக்குச்‌ சிறகதார்‌ இவர்‌ தமர்‌ இவரென்று தேறி, தேறப்‌ 
பட்டார்‌ கையின்கண்‌ மறநதானும்‌ வைக்கலாகாது, கறங்கு 
நீர்‌ காலலைக்கும கானலஞ்‌ சேர்ப்பனே! தம்‌ கையினின்றும்‌ 
போய பொருளை மீட்டறிவா' இல்லை ஆதலால்‌, 

(ப-ரை) கறங்கு நீர்ககால்‌ - ஒவிததலான நீர்க்கால்கள்‌, அலைக்‌ 
கும்‌ - ௮லைவீசுசலான, அம-அழயெ, கானல்‌ சேர்ப்ப-கானல்‌ சேர்ப்‌ 
பனே! இறந்தது - தமது கையினின்றும்‌ போன பொருளை, பேர்தது 
அறிவார்‌ இல்லை - மீட்டறிவா இல்லே (ஆதலால்‌), தாம உடைய - 
தாம்‌ உடைய பொருளை, தாம்‌ போற்றின்‌ அல்லால்‌ - தாமே பாது 
காத்தலல்லது, சிறந்தார்‌ தமர்‌ என்று - நமக்குச்‌ இறந்தார்‌ இவசென்றும்‌ 
உற்றார்‌ இவரென்றும்‌, தேற்றார்‌ கை-ஈம்பலாகாதவர்‌ கையின்சண்‌,, 
மநந்தானும்‌ வையார்‌ - மறந்தாயினும்‌ வைக்கலாகாது. 

(க-து), கையைவிட்டுப்‌ போன பொருள்‌ திரும்புவது அரிது. 
தம்பொறுளைத்‌ தாமே பாதுகாசசவேண்டும்‌: சிறந்தாசென்றும்‌ சுற்றத்‌ 
'தாரென்றும்‌ ஈம்பலாகாதவரிடம்‌ லைக்கவேண்டா. 
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207. அரியபொருளை அரணான இடத்தில்‌ வைத்துக்காத்தல்‌ 
அமையா இடததோர்‌ அருமபொருள்‌ வைத்தால்‌ 
இமையாத காப்பினும்‌ ஆகா. திமையோரும்‌ 
அக்காலத்‌ தோம்பி அமிழ்துகோட்‌ பட்டமையால்‌, 
நற்காப்பின்‌ திச்சிறையே ஈன்று, 336 

(ப-பொ), காவல்‌ அமையாத இடத்திலே ஓரரிய பொ 
ருளை வைததக்கால இமையாது காப்பினும்‌ ஆகா தேவர்க 
ளும்‌ 'முற்காலத்துப பாதுகாத்தோம்பியும கருடனால்‌ தம்‌ 
அமிழ்து கோட்பட்டமையால, சிறைசெய்யாது காக்கும்‌ 
காவலின்‌ எளிய அரணே ஈன்று, ஆதலான்‌. 

(ப-ரை!, அககாலத்து - முற்காலத்து, இமையோரும்‌ - தேவர்க 
ஞம்‌, ம்பி! - பாதுகாத்தோம்பியும, அமிழ்து கோட்பட்டமையால்‌ - 
தன்‌ தாயான விதையைச்‌ சிறையீட்கும்படி கருடனால்‌ தம்‌ அமிழ்து 
கொள்ளப்பட்டமையால்‌, நல்‌ காப்பின -சிறைசெய்யாது காக்கும்‌ காவலை 
விட, தீச்சிறையே-எளிய ௮ரணே, ஈன்று-ஈன்று, (ஆதலால்‌), தா 
அரும்‌ பொருள்‌ - ஒர்‌ அரிய பொருளை, அமையா இடத்து வைததால்‌- 
காவல்‌ அமையாத இடததிலே வைததககால்‌, இமையாது காப்பினும்‌- 
இமைகொட்டாது காவல்செய்யினும்‌, ஆகாது-ஈன்மை உண்டாகாது. 

(க-து), அருமையான பொருளை அரணான இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ 
பாதுகாககவேண்மெ அரணாகா இடத்தில்‌ வைததுக்‌ கண்ணிமையா 
மல்‌ காததாலும்‌ வல்லார்‌ எளிதில்‌ கொள்வா 
208. கீழ்மக்களிடம்‌ வைத்தபோருள்‌ திரும்பாது 

ஊக்கி உழகதொருவர்‌ ஈட்டிய ஒண்பொருளை 
சொக்குமின்‌ எனறிகழ்ஈது கொவ்கியார்‌ கைவிடுதல்‌ 
போக்கினீர்‌ தூஉம்‌ பொருகழித்‌ தண்சேர்ப்ப! 
காக்கையைக்‌ காப்பிட்ட சோறு, 315 

(பிபா). ஒருவர்‌ தாம்‌ முயன்று வருந்திக்‌ குவித்த ஒண்‌ 
பொருளைப பாதுகாத்துத்‌ தாருமென்று அப்பொருளை இகம்‌ 
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நது €ழ்மக்களாயினார்‌ வசததிலே விடுதல, போக்லெலாத 
நீரைக்‌ கரைமேலே தாூவாகின்ற கரைபொரு கழிசூழ்நதா 
குளிர்கத சேர்ப்பனே! காக்கையைக்‌ காவலாகவைதத சோறு 
போலும்‌. 
(ப-ரை போககு இல்‌ நீ£ - போககில்லாத நீரை, தூவும்‌ - கரை 
மேலே தூவாநின்ற, பொரு - கரைபொருதலான, கழி - கழி சூழ்ந்த, 
'தண்‌-குளிர்ந்த, சேர்ப்ப - சோபபனே! ஒருவா ஊகட உழந்த -ஒருவா 
தாம்‌ முயன்று வருரதி, ஈட்டிய - சேடிய. ஒண்‌ பொருளை - ஒள்ளிய 
பொருளை, இகழ்ந்து - தாம காதசலை। இகழந்து, நோககுமின்‌ என்று- 
பாதுகாததுத்‌ தாரும்‌ என்று சொலலி, நொவ்வியா கை விடுதல்‌-€ழ்‌ 
மககள்‌ வசததிலே விதெல்‌, காககையை காபபிட்ட சோறு - காககை 
யைக்‌ காவலாகவைதத சோறு போலும 
(க-து), இழ்மககளைக காவலாக வைசத பொருள, காசகையைச்‌ 
காவலாக வைத்த சோறு போலும. 
“பூண்டாரம பலகணககுக கண்காணி பாததிலலார்‌ 
உண்டா ரடிசிலே தோழனிற்‌_கணடாராய்‌ 
யாககைககுத தகக அறிவில்லராக காப்படுப்பின்‌ 
காக்கைககுக காப்பதெத சோறு _றுபஞ்சமூலம 

209. கீழ்மக்களிடம்‌ வைத்தபோருள்‌ தமக்குப்‌ பயன்படாது 
தொடிமுன்கை நல்லாய்‌/௮த தொக்க பொருளைக்‌ 
குடிமக னல்லான்கை வைததல,-கடிரெய்தல்‌ 
வேரி கமழும்‌ விரிதிரைத்‌ தண்சோப்ப! 
மூரியைத்‌ திற்றிய புல்‌. 396 

(ப-பொ). தொடிபொருந்திய முன்கையையுடைய ல 
லாய்‌! தான்‌ தேடித்‌ தரண்டபொருளை நற்குடிக்கண்‌ பிறந்த 
மகனல்லாதவன்‌ கையிலே வைததல்‌, புதிய செய்தல்‌ மணங்‌ 
கமழும்‌ விரிந்த இரையையுடைய கடற்சேர்ப்பனே! மூரி 
யெருத்தைத்‌ தீற்றிய புல்லோ டொக்கும்‌. 
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(பரை), தொடி முனகை ஈல்லாய்‌ - தொடிபொருந்திய முன்‌ 
கையையுடைய ஈல்லாய்‌! கடி ரெய்தல - புதிய நெயதல, வேரி கமழும்‌- 
மணம வீசும, விரி திரை-விரிகத அலையுடைய, தண சேர்ப்ப - கடற்‌ 
சேர்ப்பனே! தொகக அப்பொருளை - தான்தேடித திரணட அப்பொ 
ருளை, குடிமகன அல்லான கை வைத்தல்‌ - நறகுடியில பிறவாதவன்‌ 
வசததிலே வைததலானது, மூரியை தீற்றிய புல - மூரியெருதை 
உண்பிதத புலலோடொகசும, 

(க-து) கீழ்மகன வசததில வைதச பொருள, கழவெருதை உண்‌ 
பிதத ,லலோ டொககும. 


210 கைவிட்ட பொருளைத்‌ தேடிககோள்ளுதல்‌ முடியாது 

முனனை யுடையது காவா திகநதிருகது 

பின்னைபஃ தாராய்ஈது கொளகுறுதல்‌-—இன்னியல்‌ 

மைத்தடங்கண்‌ மாதராய்‌! ௮ஃ்காகல்‌ வெண்ணெய்மேல்‌ 

வைத்து மாரில்கொளளு மாறு 325 

(ப--பொ). தனக்கு மூனனாள உணடாகிய பொருளைக்‌ 

காவாதே சோரவிட்டிருகது பின்னா அதனைத்‌ தேடிககொள்‌ 
ரூதலை விசாரிததல. இனிய இயலபினையுடைய மைததடங்‌ 
கண்மாதே! மயிலைப்‌ பிடிததுககொளவான்‌ வேண்டி அதன்‌ 
தலையினகண்ணே வெண்‌ ணெயை வைதது உருகி அதன்கண்‌ 
ணின்கண்‌ புககால அதனைப்‌ பிடிததுக்கொளள நினைக்கு 
மாறு போலும்‌ 

ப-ரை), இன இயல- இணிய இயல்பினையுடைய, மை-மையிட்ட, 
தட கண மாதராய - பெரிய கணகளையுடைய மாதே! முன்னை 
உடைய - தனக்கு முனனாள உணடாயெ பொருளை, காவாது இகச்‌ 
திருந்து - காவாமல சோரவிட்டிரு£து, பினனை - பீன்னா, அஃது - 
அதனை, ஆராயாது - விசாரிதது, கொளகுறுதல அஃது - தேடிக 
கொள்ளுதலாசிய அத்தன்மை, மயிலமேல வெணணெய்‌ வைத்து 
கொள்ளும ஆற ஆதல்‌-மயில தலையினமேல வெணணெயை வைத்து 
(வெண்ணெய உரு அசன்‌ கண்ணில புகுநதால அப்பொழுது) 
அதனைப்‌ பிடிசுதுககொள்ள நினைககுமாறு போலும, 
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(க-து). சையிலுள்ள பொருளைக்‌ கைவிட்டிருந்து பின்‌ அதனைத்‌ 
தேடிக்கொள்ளுதலானது, மயிலின்‌ தலையில்‌ வெண்ணெய்‌ வைத்து, 
அது உருகிக்‌ கண்ணில்‌ விழும்பொழுது மயிலைப்‌ பிடி.த்துக்கொள்வது 
போலும்‌ இது முடியாத காரியம்‌ என்பதாம, 

பழமொழி,--கொக்கின்‌ தலையில்‌ வெண்ணெய்‌ வைததுச்‌ கொக 
கைப்‌ பிடிக்கறதுபோல 


211. கடன்கொடாமை 


கைவிட்ட ஒண்பொருள்‌ கைவ வில்லென்பார்‌ 

மெய்ப்பட்ட வாறே உணாராந்தாரால்‌.--மெய்யா 

மடம்பட்ட மானோக்கின்‌ மாமயி லன்னாப்‌' 

கடமபெறறான்‌ பெற்றான்‌ குடம்‌. oT 

(பஃபொ), தனிசென்று ஒருவன்‌ பிறர்க்குக்‌. கைவிட்ட 

ஒண்பொருள்‌ பின்னைத தன்சையின்கண்‌ வருவதில்லை என்று 
சொல்லுவார்‌ மெய்ம்மைபபட்ட நெறியானே அறிந்தார்கள்‌ 
மெய்ம்மையாகவே. மடமையை உடைத்தாகிய மானோக்‌ 
இனையுடைய மாமயில்‌ போலவாய்‌' பிறர்க்குத்‌ சனிசட்டான்‌ 
அத்தனிசு பெற்றபடியா வது சூளுறுதற்குப பாம்புக்‌ கட்ச 
தைப்‌ பெறுதல்‌. 

“பாழ்ந்தனிசு வேண்டி... பாம்புக்குடம்‌ ந்த என்‌ 
னும்‌ பழமொழி இது. 

(பரை). மடம்பட்ட - மடமையை உடைத்தாடிய, மான்‌ ரோக்‌ 
இன்‌ - மானின்‌ நோகஇனையுடைய, மா மயில்‌ அன்னாய்‌ - றந்த மயில்‌ 
பேசல்லாய்‌! கைவிட்ட ஒண்‌ பொருள்‌ - (கடனென்று ஒருவர்‌ பிறருச்‌ 
குக்‌) கைவிட்ட ஒள்ளிய பொருள்‌, கைவரவு இல்லென்பார்‌ - பின்பு 
,தன்‌ கையின்கண்‌ வருவதில்லை என்று சொல்லுவார்‌, மெய்ப்பட்ட 
ஆறே உணர்ந்தார்‌ - உண்மையாக கெறியாலே உணாந்தவராவர்‌, 
மெய்யாக - உண்மையாகவே, கடம்பெற்றான்‌ - பிறாக்குக்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தவன்‌ அச்கடனைப்‌ பெற்றபடியாவது, குடம்பெற்றான்‌ - பிர 
மாணம்‌ செய்வதற்குப்‌ பாம்புக்குடத்தைப்‌ பெறுதலே [ஆல்‌.அசை], 
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முன்னாளில்‌ வழக்கு விசாரணையில்‌ பாம்புக்குடத்தில்‌ கையிவெது 
திவ்வியப்‌ பிரமாணங்களில்‌ ஒன்று. 

(க-து) கையைவிட்டுக்‌ கடனாகக கொடுதத பணம்‌ திரும்பிக்‌ 
கைக்கு வருவதில்லை என்பது உண்மை, கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ பெறு 
வது (பிரமாணம்‌ செய்வதற்குப்‌) பாமபுக குடமேயன்றி வேறொன்‌ 
அும்‌ இல்லை 

பழமொழி.--குமபிட்டுக கடன்‌ கொடாதே, கும்பிட்டுக்‌ கடன்‌ 
வாங்காதே. Lend and lose, so play fools. 

212. கொடூத்த கடன்‌ கேட்டால்‌ கைப்பாதல்‌ 
கடற்கொண்ட ஒண்பொருளைக்‌ கைவிட்‌ டிருப்பார்‌ 
இடககொண்டு தம்மினே என்றால] தொடப்‌ 
பகைமேறகொண்‌ டாாபோலக்‌ கொண்டார்‌ வெகுடல்‌ 
நகைமேலும்‌ கைபடாய்‌ விடும்‌. 204 

(பஃ-பொ). தாம கடனாகக்‌ கொண்ட ஒள்ளிய பொருளைக்‌ 
கைவிட்டிருபபா தாம இருநத இடததின்கண்‌ சென்று 
(எம்பால்‌ கொண்ட பொருளைத ;ரலவேண்டும்‌” என்று 
சொன்னால்‌, தம்மோடு பகைமை மேற்கொண்டாற்‌ போலத 
தொடக்கி, தனிசுகொண்டவர்சள அவரைச்‌ றோதல்‌ வினை 
யாட்டிலும்‌ இன்னாதாய்விடும்‌. 

(ப-ரை) கடம்‌ கொண்ட ஒண்பொருளைக்‌ கைவிட்டிருப்பார்‌ 
இடம்கொண்டு-தாம்‌ கடனாகக்கொண்ட ஒள்ளிய பொருளைக்‌ கைவிட்‌ 
டச்‌ செலவு செய்திருப்பவரிடததில்‌ சென்று, தம்மின்‌ என்றால்‌ - 
வாங்னெ கடனைக கொடும்‌ என்று கொடுத்தவா கேட்டால்‌, கொண்‌ 
டார்‌ - கடன்வாங்கினவர்‌, பகை மேற்கொண்டாா போலத தொடங்கி. 
தம்மோடு விரோதம்‌ கொண்டவாபோலத தொடங்க, வெகுடல்‌ - 
கோபித்தல்‌, ஈகைமேலும்‌-விளையாட்டாகச செய்தவிடத்தும்‌, கைப்பு 
ஆய்விடும்‌ - துன்பக்தருவுதாய்விடும்‌ [வெகுடல்‌-வெகுள்தல்‌]. 

பழமொழி--சடன்‌ வாங்குறபோது இனிப்பு; சடன்‌ கொடுக்‌ 
இறெதென்றால்‌ கசப்பு. கொடுத்தது கேட்டால்‌ அடுத்தது பகை, 

Sweet is the wine, but sour is the payment. 


193 பழமொழி 
7. நன்றியில்‌ சேல்வம்‌ 
213. பாவத்தால்‌ வந்த போருள்‌ அறத்துக்கு ஆகாமை 
அல்லது செய்வார்‌ ௮ரும்பொரு ளாக்ககதை 
கல்லது செய்வார்‌ ஈபபபவோ?---தல்லொலிகீர்‌ 
பாய்வதே போலும்‌ துறைவ'கேள தியன 
ஆவதே போன்று கெடும. 173 

(ப-பொ). பாவத்தைச்‌ செய்வா ரருமபொருள திட்‌ 
டத்தை ஈலல அறததைச செய்வா விருமபுவரோ? ஓல்‌ 
லொலி நீர பார்மேல்‌ ஏறிப்‌ பாயவதே போலும்‌ துறைவனே! 
கேளாய்‌! தீய கருமங்கள செலவ மாவதொரு கருமமபோலே 
யிருந்து கெட்பெபோம, ஆதலான்‌, 

(ப-மை) ஒல்லொலி நீர - ஒல்லெனறொலிககும நீர்‌, பாயவதே 
போலும்‌-பராமேல ஏறிப்‌ பாய்வதேபோலும்‌, துறைவ-துறைவனே! 
கேள்‌ - கேளாய -- தீயன - தீய கருமங்கள்‌, ஆவதேபோனறு-செலவ 
மாவதொரு கருமம்போலே காணப்பட்டு, கெடும்‌ - கெட்ப்போம 
(ஆதலால்‌), அல்லது செய்வா - பாவததைச செய்வாரது, அரும 
பொருள்‌ ஆககததை - அரிய பொருளின்‌ ஈட்டததை, ஈலலது செய்‌ 
வார்‌ - ஈலலறசதைச செய்வோ, ஈயபபவோ - விருமபுவரோ” 

(க-து) பாவச்செய்கை உடையாது பொருள பாவவழியிலே 
தேடியதாகும்‌: அறஞசெய்யும பொருட்மெ அப்பொருளை விருமபுத 
லாகாது, அப்பொருள ஆவதுபோல்‌ கெடுமாகையால்‌ 

“களவினா லாகிய வாககம அளவிற்‌ 
தாவது போலக கெமெ __திருககுறள 


214 அறிவில்லா£ சேல்வம்பேறுதல்‌ துன்பம்‌ பேறுதலே 
தொன்மையின மாணட அணிவொன்றும இல்லாதா£ 
கனமையின்‌ மாண்ட பொருள பெறுதல்‌,--இன்னொலிரீர்‌ 
கன்மேல்‌ இலங்கு மலைகாட! மாக்காய்ததுத்‌ 
தனமேல குணிலகொளளு மாறு. 129 
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(ப-பொ). பழைய நூல்களில்‌ மாட்டுமைப்பட்ட அணி 
வினையில்லாதார்‌ ஈன்மையான்‌ மாட்மைப்பட்ட செல்வத்‌ 
தைப்‌ பெறுதல்‌, இனிய ஒலியையுடைய அருவிநீர்‌ கற்பாறை 
மேல்‌ வந்திழியாநின்ற மலைகாடனே! மா மிகக்‌ காய்ததுத்‌ 
தன்மேல்‌ பிறர்‌ எறியும கல்லை ஏற்றுக்கொள்ளுமா போலும்‌. 
(ப-றை. இன்‌ ஒலி நீர . இனிய ஒலியையுடைய அருவிரீர்‌, கல்‌ 
மேல்‌ இலங்கும்‌ - கற்பாறைமேல்‌ வந்திழியாகின்ற, மலைநாட - மலை 
நாடனே! தொன்மையில்‌ மாண்ட துணிவு ஒன்றும்‌ இல்லாதார்‌ - 
பழைய நூல்களில்‌ மாட்சிமைப்பட்ட துணிவு யாதொன்றும்‌ இல்லாத 
வர்‌, நன்மையின்‌ மாண்ட பொருள்‌ பெறுதல்‌-ஈன்மையால்‌ மாட்டி 
மைப்பட்ட செல்வத்தைப்‌ பெறுதல்‌, மா காய்த்து-மா மிசவும்‌ காய்த்து, 
தன்மேல்‌ குணில்‌ கொள்ளும்‌ ஆறு - தன்மேல்‌ பிறர்‌ எறியும்‌ கல்லை 
ஏற்றுககொள்ளுமாறு போலும்‌. (குணில்‌-கவண்கல்‌-கல்‌] 
(க-து). ஏழைகளுக்கு உதவாமையால்‌ அறிவிலிகளுடைய செல்‌ 
வம்‌ தாயத்தார்‌ முதலியோரால்‌ வலிந்துகொளளப்பெறுன்றது. 
**இன்னாதே கல்லார்கட்‌ பட்ட இரு --இிருககுறள்‌. 
215, இவறன்மை 
பெற்றாலும்‌ செல்வம்‌ பிறர்க்யோர்‌ காகதுவ்வார்‌ * 
கற்றாரும்‌ பற்றி இறுகுபவால்‌-கற்றா 
வரம்பிடைப்‌ பூமேயும வண்புனல்‌ ஊர! 
மரங்குறைப்ப மண்ணா மயிர்‌. 107 
(ப-பொ), செல்வம பெற்றாலும்‌ ௮ச்செல்வத்தைப்‌ பிறர்க்‌ 
கும்‌ இடார்‌, தாமும்‌ அகராது, கற்றவர்களும்‌ பற்றுள்ள 
முடையவசாய்‌ கெகிழாதே இழறுகாநிற்பர்‌: கன்றினையுடைய 
ஆ வரம்பின்கண்‌ கடந்த பூவினை மேயும்‌ வண்புனல்‌ ஊரனே! 
மரத்தைக்‌ குறைக்கவல்ல கருவிகள்‌ மயிரினை மண்ணமாட்‌ 


டா, அதுபோல. 
18 
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(ப-ரை). கற்றா - கன்றினையுடைய பசு, வரம்பிடை பூ - வாம்‌ 
பின்கண்‌ டந்த பூவினை, மேயும்‌ - மேயும்‌, வண்‌ புனல்‌ ஊர-வளவிய 
புனலூரனே! மரம்‌ குறைப்ப . மரத்தை குறைககவல்ல கருவிகள்‌, 
மயிர்‌ மண்ணா - மயிரினை மண்ணமாட்டா, (அதுபோல), செல்வம்‌ 
பெற்றாலும்‌ - செல்வததைப்‌ பெற்றாலும, பிறாககு ஈயா - அச்செல்‌ 
வத்தைப்‌ பிறர்ககும இடாராய்‌, தாம்‌ துவ்வார்‌ - தாமும்‌ அனுபவியாமல்‌, 
கற்றாரும்‌ - கற்றவர்களும, பற்றி - பற்துளளமுடையராய்‌, இறுகுப - 
'தளரவிடாமல்‌ இறுகப்‌ பிடிப்பர்‌ [மணணல்‌ - வெட்டல்‌] 

தென்னாட்டில்‌ “மயிரைக கததி மண்ணவில்லை' என்ற வழக்கு 
இன்றும்‌ உண்டு 

(க-து) சல கருவிகள்‌ மாமவெட்ட உதவுவதன்றி மயிரை 
வெட்ட உதவா அதுபோல, சிலா கற்ற கல்வி தமமுடைய செல்‌ 
வத்தை இறுகப்‌ பிடிப்பதற்கு உதவுவதன்றிப்‌ பிறாககுக கொடுத 
தும்‌ தாம்‌ உணடும இலவாழ்ககையை இனிது ஈடததுதற்கு உதவு 
வதில்லை. 

216. லோபி சேல்வம்‌ 
வழங்கலும்‌ அய்த்தலும்‌ தேற்றாதான்‌ பெற்ற 
முழங்கு முரசுடைச்‌ செல்வம்‌,--,தழஙகருவி 
வேய்முற்றி முததுதிரும்‌ வெற்ப! அதுவன்றோே 
நாய்பெற்ற தெந்கம பழம. 151 
ர 

(ப-பொ), பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தலும்‌ தான்‌ தகர்தலும 
செய்யமாட்டாதான்‌ பெற்ற முழங்கு முரசனையுடைய செல்‌ 
வம்‌, முழங்காநின்ற அருவிகளையுடைய வேய்முற்றி முத்‌ 
அதிரும்‌ வெற்பனே! அது காய்‌ பெற்ற தெங்கம்பழததோ 
டொக்கும்‌. 

(ப-றை. தழங்கு அருவி - முழங்காநின்ற அருவிகளையுடைய, 
வேய்‌ முற்றி முத்து உதிரும்‌ - மூங்கில்‌ முற்றி முத்து உதிர்தலான, 
வெற்ப - வெற்பனே! வழங்கலும்‌ - பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தலும்‌, துய்த்த 
லும்‌ - தான்‌ அனுபவித்தலும்‌, தேற்றாதான்‌ - செய்யமாட்டாதவன்‌, 
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பெற்ற - பெற்ற, முழங்கு முரசு உடை செல்வம்‌ அது - முழங்கும்‌ 
முரசினையுடைய செல்வமானது, நாய்‌ பெற்ற தெங்கம்பழம்‌ - சாய்‌ 
பெற்ற தெங்கம்பழததோ டொக்கும்‌ [முழங்கு முரசுடைச செல்வம்‌ 
அரசச்செல்வம்‌] 

ஈஅன்பொரீஇத்‌ தற்செற்‌ றறரோக்கா திட்டிய 

ஒணபொருள கொள்வரா பிறா. திருக்குறள்‌. 
பழமொழி —ராய்ககு முழுததேஙகாய தககுமா? 
217. ஈயாதான்‌ செல்வம்‌ பொலிவு பெறாது 
முழவொலி முகக்‌ முழுதட னாண்டரா 
விழவூரில கூததேபோல்‌ வீழ்நதவிதல கண்டும்‌, 
இழவென்‌ றொருபொருள ஈயாதான்‌ செல்வம்‌, 
அழகொடு கண்ணி னிழவு. 343 

(ப-பொ), முழவோசைபோலும ஓலியையுடைய முந்நீ 
ரால சூழப்படட உலகம மு ழதையும ஆண்ட மன்னவர்கள்‌ 
திருகாள நடநத ஊரின்கண்‌ அடிய கூததுபபோல பொலி 
விழாது அழக&ன்றிசு கெடுமாறுபோலச செலவமும கெட்டுப்‌ 
போமாறு கண்டிரு£தும, யாமும இபபொருளைக்‌ காததிருர்‌ 
அ இழாதுபோவதொழியக்‌ கொண்டுபோவ திலலையென்று 
இராதோர்க கொருபொருளைக கொடாதவன்‌ செலவமும்‌, 
அழகும்‌ வடிவும உடையானொருவன்‌ கண்ணிழாததனோ. 
'டொக்கும்‌. 

(ப-ரை' முழவு ஒலி முகநீ£ முழுதுடன்‌ ஆண்டா.முழவோசை 
போலும்‌ ஒலியையுடைய கடலால்‌ சூழப்பட்ட உலகமுமுதையும்‌ 
ஆண்ட அரசர்கள, விழ ஊரில்‌ கூததுபோல்‌-திருகாள்‌ கடந்த ஊரின்‌ 
கண்‌ ஆடிய கூத்துப்‌ பொலிந்த அழனெறிக்‌ கெமொறுபோல்‌, வீழ்ந்து 
அவிதல்‌ கண்மெ-செல்வமும கெட்டுப்போமாறு கண்டிருந்தும்‌, இழவு 
என்று - கொதெதமட்டில்‌ ஈஷ்டரதானே என்றெணணி, ஈயாதான்‌ 
செல்வம்‌-இரந்தவர்க்கு ஒரு பொருளை கொடாதவனுடைய செல்வ 
மும்‌, அழகொடு கண்ணின்‌ இழவு-அழகும்‌ வடி.வமும உடையானொரு 
வன்‌ கண்ணிழந்ததனோ டொககும்‌. 
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பேரரசர்‌ செல்வமிழந்து சர்‌ கெவெதற்குத்‌ திருவிழா ஈடந்த ஊரில்‌ 
ஆடிய கூத்து அழகுகெவெது உவமானம்‌. 

(க-து) அழகும்‌ வடிவமும்‌ கண்ணின்றிப்‌ பொலிவு பெறாமை 
போல்‌, செல்வம்‌ ஈகையின்றிப்‌ பொலிவு பெறாது 
214. ஈயாத போருள்‌ இருந்தும்‌ பயன்படாது 

காவின்‌ இரரதார்‌ குறையறிந்து தா முடைய 

மாவினை மாணப்‌ பொதிகிற்பார்‌_ தீவினை 

அஞ்சிலென்‌ அஞ்சா விடிலென்‌? குருட்டுக்கண்‌ 
துஞ்சிலென்‌ அஞ்சாக்கா லென்‌? 238 

(ப-பொ). வந்த குறிப்பை முகத்தால்‌ அறிதலேயன்‌,ரி, 
வாக்கால்‌ இரந்தவர்‌ குறையை அறிநதும, தமக குண்டாயெ 
செல்வத்தை மாட்சிமைப்படப்‌ பொதிநதுவைப்பார்‌, மறைத்‌ 
அத்‌ இவினைக்கு அஞ்சல்‌ என்‌? அஞ்சாதொழிகதால்‌ என்‌? 
குருடாயெ கண்‌ அஞ்சில்‌ என்‌? அஞ்சாமலிருந்து என்‌? 
அதுபோல. 

(ப-ரை) நாவின்‌ இராதா குறை அறிந்து - வாயாலே சொல்லி 
இரந்தவருடைய குறையை அறிந்து, தாம உடைய மாவினை-தமககுண்‌ 
டாய செல்வத்தை, மாண-மாட்டிமைப்பட, பொதிதிற்பரா-பொதிநது 
வைப்பவர்‌, தீவினை - தீவினைககு, அஞ்சில்‌ என்‌ - அஞ்சினால்‌ என்ன? 
அஞ்சாவிடில்‌ என்‌ - அஞ்சாதொழிந்தால்‌ என்ன? குருட்கெகண்‌ - குரு, 
டாய கண்‌, அஞ்சில்‌ என்‌ - தூங்கினால்‌ என்ன? தஞ்சாககால்‌ என்‌ - 
தூங்காதிருந்தால்‌ என்ன? 

மா-செல்வம்‌ அஞ்சில்‌ (சன்மை) என்‌, அஞ்சாவிடில்‌ (தமை) என்‌ 
என எழுவாய்‌ வருவித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ 

ஏழைகளுக்குப்‌ பொருள்‌ உதவுவது தீவினையை கிழிக்கும்‌ உபா 
யம்‌ உதவாத பொருள்‌ குருட்க்கண்‌ போன்றது! இருந்தும்‌ பயன்‌ 
தருவதில்லை 

(க-து). தீவினைப்‌ பயனை அனுபவிக்கவேண்டுமே என்றஞ்சுபன்‌: 
தவன்‌ ஏழைகளுக்குத்‌ தன்‌ பொருளை உதவுவான்‌: அஞ்சாதவன்‌ உத. 
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வான்‌: குருட்டுக்கண்‌ தூங்கனொல்‌ உண்டாகும்‌ நன்மையும்‌ இல்லை: 
தூங்காவிட்டால்‌ உண்டாகும்‌ கெடுதியுமில்லை பொருள்‌ உதவாதவன்‌ 
வினைக்கு அஞ்சுதலால்‌ அடையும்‌ ஈன்மையும்‌ இல்லை: அஞ்சாமை 
யால்‌ அடையும்‌ தீமையும்‌ இல்லை 

பழமொழி -—குருட்கெகண்‌ தூங்கியென்ன? தூங்காதென்ன? 


219. ஈயாது போருளைவைத்‌ திறப்பவர்‌ 
படரும பிறபபிறகொன நீயா பொருளைத 
தொடருகதம்‌ பற்றினால வைத்திறப பாரே, 
அடரும பொழுதின்கண இடடுக்‌ குடசொழிய 
மீவேலி போககு பவர்‌, 319 

(ப-பொ). இனிவரும பிறப்பிற்கு உதவுவதாய்‌ ஒரு பெர்‌ 
ருனைத தாம கொடாது தம்‌ பொருளைத தொடர்கத பற்றுள்‌ 
ளத்தால்‌ ஈட்டிவைதது இறநதுபோவாா, வயிற்றின்கண்‌ 
புண்பட்டிருக்கும பொழுதின்கண்‌ குடர்‌ புறத்தாக மற்‌ 
ஜொன்றினை உளளேயிட்டுப்‌ போர்‌ வழககுங்கால வல்லே வள 
நெடிது கோளோ டொபபா, 

(ப-ரை,, படரும்‌-இணி வருதலான, பிறபபிற்கு-பிறப்பிற்கு உதவு 
வதாய்‌, ஒன்று ஈயா-ஒன்றுங்‌ கொடாமல, தொடரும்‌ பற்றினால்‌-மேன்‌ 
மேல்‌ தொடர்தலான பற்றுள்ளததால்‌, பொருளை வைத்து-பொருளைப்‌. 
பத்திரப்படுத்திவைதது, இறப்பார்‌ - சுமமா இறப்பவர்‌, அடரும்‌ பொழு 
இன்கண்‌ - சததுருககள்‌ சண்டைசெயயும பொழுதின்கண்‌, குடர்‌ 
ஒழிய.வயிறு புண்பட்டுக குடல்‌ சரிந்து புறதததாக, இட்டு-மற்றொன்‌ 
நினை உள்ளேயிட்டு, மீவேலி போக்குபவர்‌ - மேலே கட்டுக்கட்டி. 
வைத்திருப்பவரோ டொப்பர்‌ [ஏ-அசை]. 

(க-து, யுத்த களததில்‌ ஒருவனுககுக குடல்‌ சரி்தொழிய வே 
ரொன்றை உள்ளிட்கெ கட்டிவைத்தாலும்‌ அதனால்‌ அவனுக்கு 
ஈன்மை உண்டாகாது அதுபோல மறுமையின்‌ பொருட்செ செல 
விடாமல்‌ ஒருவன்‌ பத்திரப்படத்திவைத்த பொருளால்‌ அவன்‌ இறந்த 
யின்‌ அவனுக்கு ஒரு ஈன்மையும்‌ உண்டாகாது. 


198 பழமொழி 
“வைத்தான்வாய்‌ சான்ற பெரும்பொரு எஃதுண்ணான்‌ 
செத்தான்‌ செயக$டந்த தில்‌ திருக்குறள்‌. 

220. உற்றாருறவினர்க்கு உதவாமல்‌ வம்பர்க்கு உதவுதல்‌ 
விருமபி ௮டைகதார்ககும சுறறத்‌ தவாக்கும 
வருதும்‌ பசிகளையார்‌ வமபாக்‌ குதவல, 
இரும்பணைவில்‌ வென்ற புருவததாய்‌! ஆற்றக 
கரும்பனை யன்ன அடைக. 286 

(ப-பொ). தமமைக்‌ காதலித்‌ தடை௩தார்க்கும்‌ ளைசட்கு 
மே வருஈதும பி களையாராய்ப்‌ புதிய அயலார்க்கு உதவுதல்‌, 
இரும்பணையாற செய்யப்பட்ட வில்லினைவென்ற புருவத 
தீய்‌! மிகவும்‌ ௮து தன்னை விததிட்டு ஆக்கனார்க்கு உறுல்‌ 
காலத்‌ துதவாது நெடுங்காலம்‌ சென்றால்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்‌ 
படும்‌ கரும்பனைபோலும்‌ தன்மையை உடைத்து. 

(ப-ரை) இரு பணை வில்‌ வென்ற புருவததாய-பெரிய மூஙகிலால்‌ 
செய்யப்பட்ட வில்லினை வென்ற புருவத்தாய்‌! விருமபி அடைகதாக 
கும்‌-தம்மை விரும்பி ௮டைகதவர்சகும்‌, சுற்றததவாககும-சுற்றத்தராத்‌ 
கும்‌, வருந்தும்‌ பச களையார்‌-வருக்தும்‌ பசியை நீககாதவராய்‌, வம்பர்ககு 
உதவல்‌ - புதிய அயலராககு உதவுதல்‌, ஆற்ற கரும்பனை அன்னது 
உடைத்து-யிகவும்‌ (தன்னை விததிட்டு ஆகதினாககு உறுககாலத்துத 
வாது நெடுங்காலஞ்‌ சென்றால்‌ பிறாககுப்‌ பயன்படும்‌) கரிய பனைபோ 
லும்‌ தன்மையை உடையது 

(க-து) நட்வெளர்ததவர்க்குப்‌ பயன்‌ தராமல்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்‌ 
தரும்‌ கரும்பனையைப போலவா, உற்றார்‌ உறவினர்க்கு உதவாமல்‌. 
பிறர்க்கு உதவுவோ 

“ஏதிலார்‌ ஆரத தமர்பபப்பர்‌ பேதை 

பெருஞ்செல்வம்‌ உற்றக்‌ கடை,” திருக்குறள்‌ 
“பொன்னிறச்‌ செர்ரெல்‌ பொதியொடு பீள்வாட 
மின்னொளி வானம்‌ கடலுள்ளும்‌ கான்றுகுக்கும்‌. 
வெண்மை யுடையார்‌ விழுச்செல்வம்‌ எய்தியச்கால்‌: 
வண்மையு மன்ன தகைத்து. நாலடியார்‌. 
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221. பூர்வ புண்ணியத்தால்‌ பொல்லார்‌ பொருள்‌ பெறுவர்‌ 
வழங்கார்‌, வலியிலார்‌ வாய்ச்சொல்லும்‌ பொல்லார்‌, 
உழஈதொருவர்க்‌ குற்றால்‌ உதவலு மில்லார்‌. 
இழக்ததில்‌ செல்வம்‌ பெறுதலும்‌ இன்னார்‌, 
பழஞ்செய்போர்‌ பினறு விடல்‌. 292 

(ப-பொ), ஒருவர்க்கு ஒன்றைக்‌ கொடார்‌, தாமும்‌ வலி 
யில்லாமையால்‌ சொல்லும்‌ சொற்களானும்‌ பொல்லார்‌, ஒரு 
வர்க்கு இடர்‌ உற்றால்‌ வருகதியாலும்‌ அவர்க்கு ஒன்றை 
உதவமாட்டரா. இபபெற்றிப்‌ பட்டார்‌ கேடில்லாத செல்‌ 
வம்‌ பெறுதல்‌, பழைதாடி உரம்பெற்று வநத செய்‌ இப்பொ 
முது ஒருரமும்‌ பெறாதே மிகபபோர்‌ இடும்படி விளைந்ததனோ 
டொக்கும, [பமஞ்செய்‌ - முன்செய்த ஈல்வினைபபயன்‌]. 

(ப-ரை) வழஙகார . ஒருவர்க்கு ஒன்றைக்‌ கொடா வலியிலார்‌ 
வாய்ச்‌ சொல்லும்‌ பொல்லார்‌-தாமும்‌ வலியில்லாமையால்‌ சொல்லும்‌ 
சொற்களாலும்‌ பொலலார்‌: ஒருவர்ககு உற்றால்‌-ஒருவாககு இடர்‌ உற்‌ 
றால்‌, உழந்து உதவலும்‌ இல்லார்‌-வருநதியாகலும அவர்ககு ஒன்றை 
உதவமாட்டா இன்னார்‌-இத்தன்மையர்‌, இழாததில்‌ செல்வம்‌ பெறு 
தலும்‌-கேடிலலாச செல்வததைப்‌ பெறுதலும்‌, பழஞ்‌ செய - பழைய 
தாதி உரம்‌ பெறறுவநத வயல்‌, பின்று-உரம்பெறாத பிற்காலததில்‌, 
போர்‌.போரிடும்படி, விடல-(கதிர்விட்டு) விளைந்ததனோ டொககும்‌. 
[பின்று-பின்றை-பின்னைகாள்‌-பிற்காலம்‌] 

(க-து) முன்னே உரம்‌ பெற்றுக்‌ கொழுமையடைந்த வயல்‌, 
பின்னே உரம பெறாவிடினும்‌, முன்னே பெற்ற உரத்தின்‌ பயனால்‌ 
போரிடும்படி. தானியக கதிர்களை விளைத்தாற்போல, முன்பிறப்பில்‌ 
புண்ணியஞ்‌ செய்தோ, இப்பிறப்பில்‌ புண்ணியஞ்செய்யாது பாபி 
களாயிருப்பினும, பூல புண்ணியபலததால்‌ மிசக இரவியம்‌ பெற்‌ 
நிருப்பர்‌, 

“நல்லார்‌ ஈயவ ரிருப்ப ஈயமிலாக 
சல்லார்கசொன்‌ ராயெ காரணம்‌-—தொல்லை 
வினைப்பய னல்லது வேனெடுங்‌ கண்ணாய்‌! 
நினைப்ப வருவதொன்‌ நில்‌”--சாலடியார்‌ 
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222, உதவி செய்வார்டோல்‌ காட்டி/ஒன்றம்‌ செய்யாலை- 
ஒற்கப்பட்‌ டாற்றார்‌ உணர உரைத்தபின, 
கற்செய்கை செய்வார்போல்‌ காட்டி, கசையழுங்க 
வற்கென்ற செய்கை யதுவால்‌,௮வ்‌ வாயுறைப்‌ 
புற்கழுத்தில்‌ யாத்து விடல்‌. 283 
(ப-பொ), வறுமைப்பட்‌ டதனுக்கு ஆற்றாதவர்‌ தம்‌ வறு 
மையை ஒருவர்க்குத்‌ தெளிய உரைத்தவிடத்தும்‌, பின்னை 
அவர்களுக்கு ஈலல செய்கையைச செய்வார்போலச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ காட்டி, அவர்‌ ஈச்சுதல கெட வலிதாெ செய்கையைச்‌ 
செய்யுமது, பசுவின்‌ கழுததிலே வாயுறைப்புலலைக்‌ காட்டிக்‌ 
கட்டிவிடும்‌ தன்மையோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை) ஒற்கப்பட்டு-வுறுமைப்பட்டு, ஆறறார்‌-அதற்கு ஆற்றாத 
வர்‌, உணர உரைததபின்‌-தம்‌ வறுமையை ஒருவாக்குத தெளிய உரைத்‌ 
தீவிடத்தும்‌, ஈல்‌ செய்கை செயவார்போல்‌ காட்டி - அவர்களுக்கு 
நல்ல செய்கையைச செய்வாபோலச்‌ சொலலிக்காட்டி, ஈசை 
அழுங்க - அவா விருப்பம்‌ கெடும்படி, வற்கென்ற செய்கை அது. 
வலிதாகிய செய்கையைச செய்யுமது, கழுததில்‌ - பசுவின்‌ கழுத்‌ 
இல்‌, அவ்‌ வாயுறைப்‌ புல்‌- பசுவிற்குரிய வாயுறைப்புல்லை, யாத்துவிடல்‌- 
காட்டிக்‌ கட்டிவிடும்‌ தன்மையோ டொககும்‌ [ஆல்‌-அசை]. 

வாயுறை . பசு முதவியவற்றிற்குக கொடுக்கும்‌ கைத்தீன்‌. 

(க-து) வறியவருககு ஒருதவி செய்வதாகப்‌ போக்குக்காட்டி 
ஒன்றும்‌ செய்யாதிருப்பது, பசுவுக்கு வாயுறைப்புல்லைக காட்டி அதற்‌ 
இடாமல்‌ அதன்‌ கழுததில்‌ கட்டிவைப்பது போலும்‌, 


223. இயலாததை இயல்வதாக ஓட்டுதல்‌ 
அடையப்‌ பயின்றார்சொல்‌ ஆற்றுவராக்‌ கேட்டால்‌ 
உடையதொன்‌ நில்லாமை யொட்டின்‌,--படைபெற்‌ 
டைய அமர்த்தகண்‌ பைஈதொடி! வஃதால்‌ 
இடைய னெறித்த மாம்‌. 914 
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(ப-பொ). தம்மை அடைதற்பொருட்டுப்‌ பலநாளும்‌ 
பயின்றவர்‌ ஒரு பொருளைப பெறவேண்டிச்‌ சொல்லிய சொல்‌ 
லைக்‌ கேட்டால்‌, தமக்கில்லாத பொருளை உடைய தொன்றாக 
அவர்க்குச செய்வாராக உடன்பட்டாராயின்‌, படைத்தன்‌ 
மையைப்‌ பெற்று முகமடைய நிறைநத கண்ணையும்‌ அழயெ 
தொடியையும உடையாய்‌! ௮ஃதன்றோ இடையன்‌ கொன்ற 
மரமபோ லாகும்‌ தன்மையை உடைகது. 

அல்லதூஉம்‌, உடையதொன்றில்லாமை யொட்டின என்‌ 
பதற்குத்‌ தம்மை ௮டைநது வாழ்வார்க்குத தாம்‌ செய்யக்‌ 
கடவதாக வைத்துக்‌ கொடுத்ததனை இல்லையாக மறுப்பின்‌ 
என்றுமாம்‌. 

(ப-ரை). படை பெற்று-படைததன்மையைப்‌ பெற்று, அடைய- 
முகமடைய, அமாதத கண்‌-நிறைந்த கண்ணையும, பைந்தொடி - அழ 
யெ தொடியையும்‌ உடையாய! அடைய-தமமையடைய, பயின்றார்‌. 
பலநாளும்‌ பயினறவா, சொல்‌-ஒருபொருளைப்‌ பெறவேணடிச சொல்‌ 
விய சொல்லை, கேட்டால - கேட்டால, இலலாமை - தமகஇிலலாத 
பொருளை, உடையது ஒன்று - உடையதொன்றாக, ஆற்றுவராக 
ஒட்டின்‌ - அவாககுச செயவாராய்‌ உடனபட்டால, அஃது - அது, 
இடையன்‌ எறிந்த மாம்‌ - இடையன்‌ வெட்டிய மரமபோ லாகும தன்‌ 
மையையுடைத்து 

இடைய னெறிந்த மரம-ஆமொகெள்‌ எட்டித தழை மேயலாம்‌ 
படி இடையன்‌ களைகளை வெட்டிச சாய்த்த மரம, இடையன்‌ 
வெட்டிய மரம்‌ ஒருபுறம்‌ வாடி ஒருபுறம்‌ தளிர்த்திறாக்கும்‌. 

படைநின்ற பைச்தா மரையோ டணிநீலம்‌ 
மடைநின்‌ றலரும்‌ வயலாவி மணாளா! 
இடைய னெறிந்த மாமேயொத்‌ இராமே 
அடைய வருளா யெனக்குன்ற னருளே . 
8-ம்‌ திருமொழி, 11-ம்‌ பத்து, பெரிய இருமொழி, 

(க-து). இளைசளை வெட்டிச்‌ சாய்த்த மாததில்‌ தளிர்த்துள்ள 

ப்ச்கம்‌ களிப்புடன்‌ மேய்ந்த ஆமொடுகள்‌, வாடியிருந்த பக்கத்தில்‌ ஒன்‌ 
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தும பெறாமல்‌ வெறுபபடைவதுபோல்‌, பொருள்‌ உடையராக நடித்‌ 
தவர்‌ உதவிசெய்ய உடன்பட்டதைக கண்டு மூழ்ஈதவர்‌, அப்பால்‌. 
ஒன்றும்‌ பெறாமையால்‌ வெறுப்படைவர்‌ 
ட்டு தபம்‌ கத்‌ 
234. வன்னேஞ்சரிடம்‌ இரந்தவா ஒன்றும்‌ பேறா 
மரம்போல்‌ வலிய மனததாரை முன்னின்‌ 
ிரகதார்‌ பெறுவதொன றிலலை.--குரங்கூசல்‌ 
வளளியி னாடு மலைகாட' ௮ஃதன்றோ 
பளளியுள யம புகல. 140 

(ப-பொ) மரம்போலே வலியதொரு மனததையுடை 
யாரை முனனே நின்று இரகதாா அவரால பெறுவதொரு, 
பொருள இலை குரங்குகள்‌  வள்ளிக்கொடியின்கண்‌ 
இருந்து ஊசலாடும மலைகாடனே' அது வன்றே அ ருகதவர்‌ 
இருஈதேவாழும பள்ளியுள 8யமபுகுதல்‌. 

(ப-ரை) குரங்கு வளளியின்‌ ஊசல்‌ ஆடும மலைநாட - குரங்கு 
கள்‌ வளளிககொடியின்கண இருநது ஊசலாடும மலை கானே! 
மரமபோல்‌ வலிய மனததாரை - மரம்போலே வலிய மனசதையுடை 
யாரை, முன நின்று இரநதா£ - எதிரே நினறு இராதவா, பெறுவது- 
அவரால பெறுவது, ஒனறு இலலை - ஒரு பொருளும்‌ இல்லை அது- 
அச்செயகை, பளளியுள -அருந்தவா இருநது வாழும்‌ பள்ளியில்‌, 2யம்‌ 
புகல்‌-பிச்சையெடுத்தலோ டொககும்‌ 

பளளி - ஆசிவகப்பளளி - (ஆசீவகா - சமணமுனிவா) - சமண 
முனிவா இருக்கும மடம 

(க-து) சமணமுனிவர்‌ பிச்சையெடுத துண்பவர்‌ அவரிருக 
கும்‌ மடததில்‌ பிச்சையெடுப்பவாககு ஒன்றும இடைச்காது வன்‌ 
னெஞ்சுடையாரிடம்‌ பிச்சையெடுப்பவர்க்கும்‌ ஒன்றும்‌ இடைககாது 


225, நம்பிவந்தவனை ஆதரியாதவனுக்கு மோக்ஷம்‌ இல்லை 
இசைவ கொடுப்பதூஉம்‌ இல்லென்‌ பதாஉம்‌ 
வசையன்று வையத்‌ இயற்கை, ௮ஃதன்றிப 
பசைகொண்‌ டவனிற்கப்‌ பாத்துண்ணா னாயின்‌. 
கசைகொன்றான்‌ செல்லுலக மில்‌. 24 
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(ப-பொ). தனக்‌ து இயன்றன கொடுத்தலும இல்லா 
தன இல்லையென்றலும்‌ ஒருவற்குக்‌ குற்றமன்று, உலகத்‌ 
தார்‌ செயலே அவ்வகையன்றி, இவன்‌ எனக்குப பசைப்‌ 
படுவன என்று தனமனதிற கொண்டு ஒரவன கிறபக்கண்‌ 
ம்‌ அவனுககுப பகுத்துணணா னாதலைத தவிர்சக, ஈசை 
யாற்‌ பிறரைத்‌ தன்‌! முறுததினாற்கு௪ செல்லும்‌ மறுமையுல 
கத்தின்கண்‌ இன்ப மில்லை (ஆதலால்‌ பசை கொண்டவர்‌ 
குப்‌ பகுததுண்க), ழ்‌ 
(ப-ரை) இசைவ கொடுப்பதும - சன்னால கூமொனவைகளைக்‌ 
கொடுப்பதும, இல என்பதும - இல்லாகவைகளை இல்லை யென்பதும்‌, 
வசை அன்று - ஒருவனுககுக குற்ற மனறு, வையத்து இயற்கை- 
உலகததா£ செ.பலேயாம அஃது அனறி - அவ்வகையன்றி, பசை 
கொண்டவன்‌ நிறக - இவன்‌ எனககு உசவுவானெனறு நமபி ஆசை 
கொண்டவன எதிரில்‌ நிற்கககண்டும, பாதது உண்ணானாயின்‌ - அவ 
இககுப பதததுணணானாயின்‌, ஈர கொன்றான்‌ - அவன ஆசை 
யைச கெடுசதவனாதலால, செல்‌ உலகம இல - அப்படிப்பட்டவன்‌ 
சென்று பெறுதலான மோக்ஷவினபம இல்லை 
(க-து இவன உதவுவான எனறு ஈமபிவநதவனை ஆதரிககாத 
வன்‌ மோக்ஷம பெறுவதில்லை, 
“இசையா ஒருபொருள இலலென்றல்‌ யார்ககும 
வசையன்று வையத தியற்கை --நசையழுங்க 
நின்றோடிப்‌ பொய்தசல்‌ நிசைதொடீஇ! செய்கன்றி 
கொன்றாரிற்‌ குற்ற முடைசகது ”--காலடியா 
நட்டார்க்கும்‌ கள்ளா சவர்ககும உளவரையால்‌ 
அட்டது பாததுண்டல்‌ அட்ணெடல்‌ --அட்ட 
தடைத்திரும்‌ துணடொழுகும்‌ ஆவதின்‌ மாக்கட்‌ 
கடைககுமாம்‌ ஆண்டைக கதவு --நாலடியா. 
“ஒஓல்லுவ தொல்லும்‌ என்றலும்‌ யாவர்க்கும்‌ 

1 ஒல்லா தில்லென மறுத்தலும்‌ இரண்டும்‌ 
ஆள்வினை மருங்கில்‌ சேண்மைப்‌ பாலே 
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ஒல்லா தொல்லும்‌ என்றலும்‌ ஒல்லுவ 
தில்லென மறுத்தலும்‌ இரண்டும்‌ வல்லே 
இரப்போர்‌ வாட்ட லன்றியும்‌ புரப்போர்‌ 
புகழ்குறை படூஉம்‌ வாயி லத்தை”-புறம்‌. 
226. திருப்தியடையார்க்கு ஈந்தபோருள்‌ இழந்தபோருளே 
தீமராலும்‌ தம்மாலும்‌ உறறாலொன்‌ மாற்றி 
நிகராடிச்‌ சென்றாரு மலலா. இவர்‌ திரை 
நீத்தரீர்த்‌ தண்சேர்ப்ப! செய்த துவவாதார்க்‌ 
தேததை யெலலாம இழவு. 307 

(ப-பொ) சுற்றத்தாலாயினும்‌ தம்மாலாயினும்‌ அவர்க்கு 
ஓரிடர்‌ உற்றால்‌ முன்பு அவர்க்கு ஒன்றை உதவி அவர்க்கு 
நிகராக ஒழுனொரு மல்லர்‌. பரநத இரைவெள்ளம்‌ பாக்கு 
நீரையுடைய குளிர்கத சோப்பனே! செய்த மாத்திரத்தானே 
உவததலைச்‌ செய்யாதிருப்பாாக்குக்‌ கொடுத்த பொருளெல்‌ 
லாம்‌ இம்மைக்கும்‌ இலலை மறுமைக்கும்‌ இல்லையாதலால்‌ 
இழந்த பொருள்‌. 

(ப-மை) இவர்‌ திரை-பரந்த அலை, நீத்தம்‌ மீர்‌-வெள்ளம்‌ போல்‌ பரக்‌ 
கும்‌ நீரையுடைய, தண்‌ சேர்ப்ப-குளிர்ந்த சோப்பனே! தமராலும்‌-சுற்‌ 
தததாலாயினும்‌, தம்மாலும - தம்மாலாயினும, உற்றால்‌ - ஒருவர்க்கு 
ஜா துன்பம்‌ உற்றால, ஒன்று ஆற்றி - முன்பு அவாக்கு ஒன்றை 
உதவி, நிகரா? சென்றாரும அல்லா - அவர்க்கு நிகராக ஒழுனொரு 
மல்லர்‌ செய்தது உவவாதராக்கு - செய்த அளவால்‌ உவத்தலைச்‌ 
செய்யாதிருப்பார்ககு, ஈததது எல்லாம்‌ - கொடுதத பொருளெல்லாம்‌, 
"இழவு - (இம்மைக்கும்‌ இல்லை மறுமைக்கும்‌ இல்லையாதலால்‌) இழந்த 
பொருளே, [89-சாரியை]. 

(க-து). தம்மாலாயினும்‌ சுற்றத்தாலாயினும்‌ தன்பமடைக்தார்ககு 
உதவிய பொருள்‌ இம்மை மறுமைக்கு ஈன்மை தருதலால்‌, அது 
தனக்கு மீண்டும்‌ உதவத்தக்க பொருளாம்‌. கொடுத்த அளவில்‌ 
இருப்தியடையாதவர்க்குக்‌ கொடுதததெல்லாம்‌ இம்மை மறுமைக்கு 
ஈன்மை தாராமையால்‌ அது தன்‌ கையைவிட்டு இழந்த | 
டொக்கும்‌. 
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221. முபற்சியினும்‌ முன்னைவினை வலியது 
எவ்வ அணையாய்ப்‌ பொருள்முடிக்கும தாளாண்மை 
தெய்வ முடிபபுழி என்செய்யும?--மொய்கொண்டு 
பூபபுக்கு வண்டார்க்கும்‌ ஊர! குஅம்பியங்கும்‌ 
கோபபுக குழிசசெய்வ தில, 63 

(பொ), துன்பமே தனககுத துணையாக ஒருவன்‌ 
நினைதத பொருளை முடிக்கும்‌ தாளாண்மை, முற்பிறப்பில்‌ 
செய்த தீவினை வரது இடையூறு செய்தால அவ்வினை வலிஈது 
என்செய வற்று? பூ புக்கு வண்டார்க்கும ஊரனே! எங்கும்‌ 
தடையின்றிச்‌ செல்லவலல அரசன்‌ கைக்கொண்ட நாட்டின்‌ 
கண்‌ குறும்பன்‌ வலிது செய்வதொன்‌ றிலலை ஆதலான்‌. 

(ப-ரை) பூ புக்கு வண்டு ஆர்ககும்‌ ஊர - பூககளில்‌ புக்கு வண்டு 
கள்‌: ஒலிசகும்‌ ஊரனே! இய௩கும கோ புகக உழி - எங்கும்‌ தடை 
யின்றிச்‌ செல்லவல்ல அரசன்‌ கைககொண்ட நாட்டின்கண்‌, குறும்பு- 
குறும்பன்‌, செயவது-வலிஈதுசெயவது, ஒன்று இல்‌ - ஒன்றுமில்லை. 
(ஆதலால்‌), எவ்வம்‌ துணையாய்‌ - தன்பமே தனக்குத்‌ துணையாக, 
பொருள்‌ முடிககும்‌ சாளாணமை - தான்‌ 5னைதத பொருளை ஒரு 
வன்‌ முடிக்கும்‌ முயற்சியானது, தெய்வம முடிபபுழி - முற்பிறப்பிற்‌ 
செய்த தீவினை வது இடையூறு செயதால்‌, மொய்கொண்டு என்‌ 
செய்யும்‌ - தான்‌ வவிந்து என்செய வல்லது? [குறும்பன்‌-குறுகிலமன்‌ 
னன்‌-துர்ச்சனன்‌]. 

(க-து). பேரரசன்‌ அரசுசெய்யும நாட்டின்கண்‌ குறும்பன்‌ செய்ய 
லாவது ஒன்றுமில்லை தீவினைப்பயன்‌ இடையூறு செய்யுமிடத்தில்‌ 
ஒருவன்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌ செய்யலாவது ஒன்றுமில்லை. 

“ஊழிற்‌ பெருவலி யாவுள மற்றொன்று 
சூழினும்‌ தான்முர்‌ அறும்‌.'-_திருச்குறள்‌. 
பழமொழி.-—ரTi5 van to quarrel with our destiny. 
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228. கருமங்கள்‌ வினையின்‌ வகைய 
சுட்டிச்‌ சொலப்படும்‌ பேரறிவி னார்கண்ணும்‌ 
பட்ட விருத்தம்‌ பலவானால்‌, -பட்ட 
பொறியின்‌ வகைய கருமம்‌, அதனால்‌ 
அறிவினை ஊழே அடும்‌ 203 

(ப-பொ). மதித்துச்‌ சொல்லப்படும முன்புள்ள பேரறி 
வினார்கண்ணும உளவாய குற்றஙகள பலவானால்‌, தமக்கு 
முற்பிறபபின்‌ உள்ளவாய வினையின வகையவா யிருக்கும 
கருமங்கள, ஆதலால தமது நலலறிவினை முனசெய்த ஊம்‌ 
வினையே அடும்‌. 

(ப-ரை). சுட்டி சொலப்படும பேர்‌ அறிவிஞா கணணும்‌ - மதித 
அச்‌ சொல்லப்பமே முன்புள்ள பேரறிவினாரிடததும, பட்ட விருத 
தம்‌ - உளவாய குற்றம, பல ஆனால்‌-பலவாயின்‌, கருமம - கருமங்கள, 
பட்ட பொறியின்‌ வகைய - (தமககு முறபிறபபின்‌) உளளவாதிய 
வினையின்‌ வகையினவா யிருககும்‌. அதனால்‌-ஆதலால்‌, அறிவினை - 
தமது ஈல்லறிவினை, ஊழே - முன்செயத ஊழ்வினையே, அம்‌ - 
அடும்‌ 

“பேதைப்‌ பகெகும இழஷழ்‌ அறிவகற்றும்‌ 

ஆசலூழ்‌ உற்றக சடை” திருககுறள 

பழமொழி--விதி எப்படியோ மதி அப்படி N௦ man can 

be wiser than destiny. 

229, உறற்பால உறுதல்‌ 
அங்கண்‌ விசும்பின அகனிலாப்‌ பாரிக்கும 
இஙகளும தீஈகுறுதல காண்டுமால்‌. - -பொங்கி 
அறைப்பாய்‌ அருவி ௮ணிமலை காட” 
உறற்பால யார்க்கு மூறும, 15 

(ப-பொ), அங்கண்‌ விசும்பில்‌ நின்று மிக்க நிலாவைப்‌ 
பரப்பும்‌ மதியமும்‌ பாம்பினால்‌ திங்குறுதல்‌ காணாநின்மேம்‌. 
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ஆதலால, கற்பாறையின்கண்‌ மிக்குவகது பாயாநின்ற ௮௬ 
, வியையுடைய மலைநாடனே! தமக்கு உறக்கடவ துன்பலகள்‌ 
யாவர்க்கும்‌ வஈதுறும. 


(ப-ரை) அறை பொங்கி பாய்‌ அருவி ௮ணி மலைநாட - கற்பாறை 
யின்கண மிககுவநது பாயாநினற அருவியையுடைய அழயெ மலை 
காடனே! அம கண்‌ விசுமபின்‌ - அழயெ இடமகன்ற ஆகாயததினின்‌ 
அம்‌, அகல்‌ நிலா பாரிககும-மிகக சஈதிரிகையைப்‌ பரப்பும்‌, திவகளும்‌ - 
சநதிரனும, தீஙகுறுதல-பாம்பினால்‌ நீஙகுறுதலை, காணும்‌ - காண்ட 
றோம்‌ (ஆதலால்‌), உறற்பால - தமககு உறககடவ துன்பங்கள்‌, 
யாாககும-யாவாககும, உறும - வாதுறும. 

(க-து), சநதிரனுககும இராகுபீடை உளளது அங்ஙனமே 
வரும வினை வழியில நிற்காது: வரககடவ துன்பங்கள வருவது 
நிசசயம்‌. 

திருப்பாற்கடலைக கடைந்துண்டான அமுதததை விணடுவின்‌ 
ஓரமிசம ஜஃன்மோடனியாக உருவஙகொணடு தேவாக்குப்‌ பந்து 
வருகையில்‌, ஆதிசேடன்‌ சகோதரரிருவா தேவரூபம பூணடு அமுதம்‌ 
வாஙகி உணடனா  அருகிலிருநத சநதிரனும சூரியனும அதனை 
உணாநஈது ஜஐகன்மோகினிககுக குறிபபாக உணாததின அளவில்‌, 
அவள்‌ அவாகளைப புடைததாள்‌ புடைததும அமுதமுணட பலத 
தால்‌ ௮வாகள உயிரீஙகாமல்‌ பிழைதது, சநதிரகுரியாகளிடம பகை 
பாராட்டி அ௮வாகளை உட்கொண்டு கான்று வருததிவருகின்றனர்‌, * 
இவாகளே இராகு கேதுககள்‌. 

பழமொழி. அம்புலியையும்‌ அரவு விழுங்கும்‌ வருவது வழி 
யில்‌ நிற்காது. No flying from fate. 

“உறற்பால நீக்கல்‌ உறுவாககும அகா நாலடியார்‌. 

“அங்கண்‌ விசமபின்‌ அகனிலாப்‌ பாரிககும, திங்களும்‌” என்று 
தொடங்கி நாலடியாரில்‌ ஒரு வெண்பா உணடு “தம்மை யிகழ்வா 
ரைத்‌ தாமவரின்‌ முன்னிகழ்க....உறற்பால யார்ககுமுறும்‌” என 
காலடியிலும்‌ இப்பழமொழி வருனெறது 
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280. உறற்பால தீண்டாது விடாமை 


கழுமலத்தில யாதத களிறும்‌ கருவூர்‌ 

விழுமியோன்‌ மேற்சென்‌ றதனால்‌,- விழுமிய 
வேண்டினும்‌ வேண்டா விடினும்‌, உறறபால 
இண்டா விடுதல்‌ அரிது. 68 

(ப-பொ). கழுமலமென்னும்‌ ஊரின்கண்ணே பிணித்து 
நின்ற களிறும்‌, கருவூரின்கண்ணே இருநத கரிகால்வளவன்‌ 
கடிஇளையனாபினும்‌ அவன்‌ சிறபபுடையனாதலால்‌, அவன்‌ 
மேற்‌ சென்று தன்மிசை எடுததுக்கொண்டு அரசிறகுரிமை 
செய்தது. ஆதலால்‌. விழுமிய பொருளைக்‌ காதலிப்பினும்‌ 
காதலியாது விடினும்‌ உறக்கடவன தீண்டாவாய்‌ விடுதல்‌ 
அரிது. 

(பரை. கழுமலத்தில்‌ யாதத களிறும்‌-கழுமலம்‌ என்னும்‌ ஊரின்‌ 
கண்ணே கட்டியிருந்த யானையும்‌, கருவூர்‌-கருவூரின்க௧ண்ணே யிருந்த, 
விழுமியோன்மேல்‌-ெப்புடையவனான கரிகால்வளவனிடம்‌, சென்ற 
தனால்‌ - சென்று தன்மேல்‌ எடுத்துககொண்டுபோய்‌ அரரிற்‌ குரிமை 
செய்த தாதலால்‌, விழுமிய - விழுமிய பொருள்களை, வேண்டினும்‌ 
வேண்டாவிடினும்‌ - விரும்பினும்‌ விரும்பாவிட்டாலும்‌, உறற்பால - 
உறககடவன, தீண்டாவிடுதல்‌ - தீண்டாவாயவிடுதல்‌, அரிது - அரிது, 

சகொழியை ஆட்சிசெய்திருந்த அரசனொறாவன்‌ சர்ததியின்றி 
இறக்தானாக, மனககவலைகொண்ட மர்திரிமார்கள்‌ பட்டத்து யானை 
யைக்‌ கண்களைக்‌ கட்டி “இது எவரைத்‌ தாங்கவெருநறெதோ அவரையே 
அரசனாக்குவோம்‌” என்றுசொல்லி விடுத்தனர்‌. அந்த யானை கர 
வூரிற்சென்று கரிகாற்சோழனை எடுத்து முதுகின்மேல்‌ தாங்வெர்தது. 
மந்திரிமார்கள்‌ அவனை அரசனாகக்‌ கொண்டனர்‌, 

“ஜண்டுநீர்‌ வையத்துள்‌ எல்லாரும்‌ எத்துணையும்‌ 
வேண்டார்மன்‌ தீய: விழைபமன்‌ நல்லவை: 
வேண்டினும்‌ வேண்டா விடினும்‌ உறற்பால 
தண்டா விதெ வரிது.”--சாலடியார்‌. 
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**பரியினும்‌ ஆகாவாம்‌ பாலல்ல. உய்த்துச்‌ 

சொரியிலும்‌ போகா தம.—திருககுறள்‌. 

281. தீண்டூதற்குரியாரை இலக்குமி தீண்டுதல்‌ 
ஆ௮ய்‌ வளர்நத ௮.ணிரெடும பெண்ணையை 
ஏஎய்‌ இரவெல்லாம காததாலும -வாஅய்ப்‌ 
படறபாலார்‌ கண்ணே படுமே. பொறியும்‌ 
தொடற்பாலார்‌ கண்ணே தொடும. 205 

(ப-பொ) தூவளாகத அணி கடும பெண்ணையை மருவி 
இராபபொழுதெலலாம அதன பழததின பொருட்டு காத்‌ 
காலும. பெண்ணைப பழஙகள தாது விழற்பாலா கண்ணே 
விழும இரவும்‌ சென்று தீண்டற்பாலார்‌ கையே சென்று 
தீண்டும, அதுபோல. 

(ப-ரை) ஆய வளாந்த-உணடாகி வளாந்த, அணி நெடும்‌ பெண்‌ 
ணையை - அழயெ நெடிய பனைமாததை, எய்‌ - அடைகது, இரவெல்‌ 
லாம்‌-இராப்பொழுதெல்லாம, காததாலும - அதன்‌ பழத்தின்‌ பொருட்‌ 
டுச காத்திருந்தாலும்‌, வாய்‌ - தம்‌ வாயில்‌, படல்‌ பாலா கண்ணே - 
படுதற்குரிய பான்மை யுடையாரிடததே, படும்‌ - அப்பழம்‌ விழும்‌. 
(அதுபோல), பொறியும - இலககுமியும, தொடலபாலா கண்ணே - 
சென்று இண்டுதற்குரியா கையினகண்ணே, தொடும்‌ - சென்று 
தீண்டும்‌. 

பொறி என்பது இலக்குமியைக குறிப்பதற்கு மேற்கோள்‌ * 
“பூவெனப்‌ பவெது பொறிவாழ்‌ பூவே.” 

292. பெரிய செல்வம்‌ பெறுதற்கு முன்வினை காரணம்‌ 
முற்பெரிய ஈல்வினை முட்டினறிச செய்யாதார்‌, 
மிற்பெரிய செல்வம பெறலாமோ? --வைபபோ 
டிகலிப பொருளசெய்ய எண்ணியக்கால்‌ என்னாம்‌? 
முதலிலார்க்‌ கூதிய மில்‌, 312 

(ப-பொ, முன்னர்ப்‌ பிறப்பின்கண்‌ ஈன்றாயெ புண்ணி 
வத்தை இடையமுமல்‌ செய்யாதார்‌, பின்னைப்‌ பிறக்கும்‌ பிறப்‌ 

34 
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பின்கண்‌ பெரிய செலவததைப்‌ பெறுதல்‌ கூடுமோ பிறர்‌ 
வைசீத நிதியுடன மாறுபட்டுச செய்வோமெனறு நினைததசு, 
கால எததன்மை கூரி? கூடாதே முசலிலார்சகு ஊதியம 
இலலையானா போல, 

(ப-ரை) முன்‌ - முன்பிறப்பில, பெரிய ஈல்வினை - மிகச புண 
ணியத்தை, முட்டு இன்றி - இடையறாமல்‌, செயயாதாா - செய்யாத 
வர்‌, பின்‌ - பின்னைப்‌ பிறககும்‌ பிறப்பில, பெரிய செலவம - மிகக 
செல்வததை, பெறல ஆமோ - பெறுதல்‌ கூடுமோ? வைப்போடு - 
பிறருடைய நிதியுடன்‌, இகவி - மாறுபட்டு, பொருள்‌ செய்ய எண்ணி 
யககால்‌ - பொருள்‌ செய்வோமென்று நினைத்தககால்‌, என்‌ ஆம - 
என்ன உண்டாகும்‌? (ஒன்றும்‌ உணடாகாது) முதல்‌ இலராககு - 
முதற்பொருள்‌ இல்லாதவாககு, ஊதியம இல்‌ - இலாபம்‌ இடைப்ப 
தில்லை 

முற்பிறப்பில செயத ஈல்வினை முதற்பொருளும பிற்பிறப்பில 
பெற்ற பெருஞ்செல்வம்‌ ஊதியமுமாகக கொள்ளலவேணடும்‌ 

“பெற்றி கருமம பீழையாமல செயகுறின்‌ 

பற்றின்கண நலலா தறஞ்செயக ---மற்றது 

பொன்றாப்‌ புகழ்ரீ ற;ததிப்‌ போயப்பிறநத ஊாநாடிக 

கன்றுடைத தாயபோல வரும ”--அறகெறிசசாரம்‌ 

“முதலிலாாக கூதிய மில்லை” என்கிற பழமொழி இருககுறளி 
லும்‌ வருகிறது 
233 கூடங்காலத்தில்‌ சேல்வம்‌ வந்து கூடூதல்‌ 

பனனாளும நினற விடத்தும்‌ சுணிவேல்கை 
கனனாளே நாடி. மலாதலாஉ,-- மனனா 

உவ!!! வழிபட்‌ டொழுசனும, செலவம 
தொகற்பால போழ்தே தொகும. 120 

(ப-பொ), பலகாளும தான்‌ உளதாய்‌ நின்றளிடத்தும 
கணிகளைப்போல நாளை அறிவிக்கும வேஙசை தாம்‌ மலரக்‌ 
கடவ காளை அறிந்து பூததலால்‌, அரசர்‌ மனமகிமும்படி வழி 
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பட்‌ டொழுகினா ராயினும்‌, செல்வம்‌ ஒருவர்க்குக்‌ கூடுவ்‌ 
ஞாலததே வநது கூடுமல்லது கூடாது. 

(ப-ரை) பல்‌ நாளும-பல நாளும, நின்ற இடததும்‌ - தான்‌ உள 
தாய்‌ நின்றவிடத்தும, கணி வேங்கை-கணிகளைப்போல நாளை அறி 
விககும்‌ வேங்கை, கல்‌ காளே நாடி மலர்தலால்‌ - தான்‌ மலரக்கடவ 
நாளை யறிநது பூததலால, மனனா உவப்ப-அரசர்‌ மனம ம௫ழுமப௫ி,, 
வழிபட்டு ஒழுனும-வழிபட்‌ டொழுனொராயினும, செல்வம்‌-செல்வ 
மானது, தொகல்பால போழ்தே - ஒருவாககுக கூடுங்‌ காலத்தே, 
தொகும - வாது கூடும்‌ 

தணி-சோடியன்‌ கணிவேஙகை - உவமத்தொகை “வேங்கை 
மாமு மருதமுங்‌ கணியெனல” (பிஙகலம ஆதலால்‌, இருபெயரொட்‌ 
டாகக கொள்ளலுமாம இங்கே உவமததொகையாகக கொள்ளுதலே 
பொருட்பொருதத முடைதது கணிகளைப்போல நாளை அறிவிககும 
வேஙகை என்பது, கநதபுராணம-வளளியமமை திருமணப்படலம்‌- 
1 49-வது விருததம 

குனற வாணாகள யாவரும கொடிசசியை கோககித 

துன்று மேனலகள விளைநதன, கணிகளும சொறற 

இன்று காறிது போற்றியே வருநதினை: இனிரீ 

சென்றி டமமஉன்‌ ஏறுகுடிக” கெனஉரை செயதா£ 
என்பதனால்‌ நனகு விளங்கும்‌ 

“அமிடத்தே யாகும ஹெகாலைப படட பொறியும” என்றது 
நாலடியா 
244. உய்வதற்கு உய்யுமிடம்‌ உளதாதல்‌ 

குரைததுக கொ௱பபட்டார்‌ கோளிமுககுப படமிப 
புரைததெழுக்து போனும போவர்‌. -அரக்லெலுள்‌ 
பொய்யறற வரும போயினார்‌. இல்லையே 

உயவதற குய்யா விடம 280 

(ப-பொ). லொககுக்‌ கடடுரை பயிறறி அவரால்‌ அகப்‌ 
படப்‌ பிணிததுக கொளளபபட்டவா அநதக கோளிலே வித 
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னப்பட்டுத தப்பியெழுகது போனும போகாரிற்பர்‌. அரி 
யோசனன அரக்குமாளிகையிலே தியிடுகிப்பகனைத்‌ தப்பிக்‌, 
குற்றமற்ற பாண்டவர்கள வரும்‌ போயினாகள, அது 
போல உய்யக்கடவ உயிக்கு உய்யமுடியாக இடம்‌ இல்லை. 
(ப-ரை) அரக்கு இல்லுள்‌- துரியோதனன்‌ கட்டுவித்த அரக்கு 
மாளிகையில்‌ இருந்த, பொய்‌ அற்ற ஜவரும்‌ - குற்றமற்ற பாண்டவர்‌ 
இவரும்‌, போயினார்‌ - அவன்‌ இடுவித்த இயினின்றும்‌ தப்பிப்‌ 
போயினர்‌. (ஆகவே), குரைத்து - (வஞ்சகரால்‌) கட்டுசை சொல்லி, 
கொளப்பட்டவர்‌ - பிணித்துககொளளப்பட்டவர்‌, கோள்‌ இழுக்குப 
பட்டு-(அல்வஞ்சகருடைய) பிணிப்பினின்றும்‌ தவறி, புரைத்து எழுக 
துபோடுனும்‌ போவா-தப்பியெழுந்து போகினும போகாநிற்பா. (ஆத 
லால்‌), உய்வதற்கு - பிழைககக கடவதான உயிருககு, உய்யா இடம்‌- 
பிழைக்கமுடியாத இடம்‌, இல்லையே - ஒன்றும்‌ இல்லை, 
(க-து) புண்ணியம்‌ பலிததலான விதியுடையா£ பெரிய ஆபத 
இல்‌ அகப்பட்டாலும்‌ அதினின்றும்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்பர்‌. 
தருமர்‌ இளவரச பட்டம பெற்றுத தம்பிமாரோடு வாரணாவதத்‌ 
துக்கு அனுப்பப்பெற்றனர்‌ துரியோதனன்‌ பொறுமைகொண்டு 
கனகன்‌ என்னும இற்பியால்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒர்‌ அரககுமாளிகை கட்டு 
வித்து, அதில்‌ பாண்டவரைவரையும்‌ இருக்கச்‌ செய்து, அதைத்‌ 
திமூட்ட ஒர்‌ இனத்தைக்‌ குறிததிருந்தான்‌. அவ்வஞ்சகம்‌ அறிந்த 
வீமன்‌ அன்று நள்ளிரவில்‌ தானே ௮ம்மாளிசைக்குத தீயிட்டு, அயர்‌ 
ந்து தாங்கியிருந்த சகோதராகளையும்‌ தாயையும்‌ தூக்கங்‌ கெடாமல்‌ 
அக்கிக்கொண்டு அம்மாளிகையில்‌ அமைத்திருந்த சுரங்கத்தின்‌ வழி 
யாக இடும்பவனம்‌ சென்றடைந்தான்‌. யாவரும்‌ உயிர்‌ துறவாது 
உய்ந்தனர்‌. ்‌ 
235. ஆவார்க்குத்‌ தீமையும்‌ ஈன்மையாதல்‌ 
இதுமன்னுக திதென்‌ நிசைநததூஉம்‌ ஆவார்க்‌ 
கதுமன்னும்‌ ஈல்லதே யாகும்‌--மதுமன்னும்‌ 
விகாறு கானல்‌ விரிதிரைத்‌ தண்சேர்ப்ப! 
இநாள்‌ திருவுடையார்க்‌ இல்‌, , 84 


ஊம்‌ 218 


(ப-பொ), இவ்வினை இவர்க்கு மிகவும்‌ தீங்களேத்‌ தருவ 
தொன்றே பென்று பிறர்‌ சொலலும வகை வரதுபொருநதிய 
வினையும, செல்வம்‌ ஆகக்கடவார்க்கு கல்லதேயாய்‌ விளையும்‌: 
தேனையுடைய கெய்தற்பூககள்‌ காறாநின்ற கடற்சோலையை 
யுடைய விரிதிரைத தண்சோபபனே! தீமையைப்‌ பயக்கும்‌ 
நாட்கள்‌ புண்ணிய முடையார்ககு இல்லை, அதுபோல. 

(பரை). மது மன்னும வீ - தேனையுடைய செய்தத்‌ பூககள்‌, 
நாறு - மணம்‌ வீசும்‌, கானல - கடற்சோலையையுடைய, விரிதிரை - 
விரிந்த அலைகள்‌ வீசும்‌, சண்‌ - குளிந்த, சோப்ப - சேர்ப்பனே! இது 
மன்னும்‌ தீது என்று இசைந்ததும அது - இவ்வினை இவர்க்கு 
மிகவும்‌ தீங்கனேத்‌ தருவதொன்றேயென்று பிறர்‌ சொல்லும்‌ வகை 
வந்து பொருஈதியதாயெ வினையும, ஆவார்ககு - செல்வம்‌ ஆசக்கட 
வாக்கு, மன்னும்‌ ஈலலதே ஆகும்‌ - மிகவும்‌ ஈல்லதேயாய்‌ விளையும்‌. 
(ஆதலால்‌), திருவுடையார்ககு-புண்ணியமுடையார்ககு, தீ நாள்‌ இல்‌- 
தீமையைத்‌ தரும்‌ நாட்கள்‌ இல்லை 

(க-து). புண்ணிய முடையார்ககுத தீயனவும்‌ ஈலலனவேயாய்‌ 
விளையும்‌; ஆதலால்‌ அவர்ககுத தீயகாள்‌ என்பதே இல்லை 

“ீரலலவை யெல்லாம்‌ தியவாம்‌, தீயவும 

ஈல்லவாம்‌ செல்வம்‌ செயற்கு -திருககுறள்‌. 
“நல்வினை யுடைய நீரா கஞ்சுணின்‌ அழுத மாகும்‌ 
இல்லையேல்‌ அழுது ஈஞ்சாம்‌ இன்னதால்‌ வினையி னாக்கம்‌.? 
_ சிந்தாமணி. 
“அஞ்சுமிகு தீவினையின்‌ ஆரமிழ்து ஈஞ்சாம்‌ 
கஞ்சமமிழ்‌ தாமுரிய ஈல்வினையு மாதோ வில்லிபாரதம்‌. 
பழமொழி.—1£ G௦ be with us, who will be against us? 
236. விதிவழி யல்லது வேண்டியன கைகூடாமை 
அற்றும்‌ சகைய அரசடைகதராகி காயினும்‌ 
விற்று வழியல்லால வேண்டினும்‌ கைகூடா, 
தேற்றார்‌ சிறிய ரெனல்வேண்டா, கோற்றார்க்குச்‌ 
சோற்றுள்ளும விழும்‌ கறி, ்‌ 150 
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(ப-பொ). எல்லாச்‌ செல்வங்களையும தரவல்ல தகைமை 
யையுடைய அரசுகளை அடைகந்தார்க்கே யாயினும்‌, புண்ணி, 
யம்‌ உளளவழியல்லது விரும்பி மயலினும செல்வக்கள 
கைகூடா. அறிவுடையால்லார்‌ குணததால சிறியரேயோத 
லின்‌ இவர்க்கு ஆவதொரு செல்வம இல்லையெனறு இகழ 
வேண்டா. நோறறாக்குத தாம உண்டுன்ற சோற்றுளளே 
யும தேடிவருகதாமே கறி வஈதுவிமும ஆகலானே. 


(ப-ரை) ரோற்றாககு - தவம செய்தராககு, சோற்றுள்ளும - 
தாம்‌ உண்னெற சோற்றுள்ளேயும, கறி வீழும்‌- (தேடி வருந்தாமலே) 
கறி வந்து வீழும்‌. (ஆதலால்‌), ஆற்றும தகைய ௮ரசு அடைர்தார்ககு 
ஆயினும்‌ - எல்லாச செல்வஙகளையும தரவல்ல தகைமையையுடைய 
அரசுகளை அடைந்தவர்க்கேயாயினும்‌, வீற்றுவழி அல்லால்‌ - புண்ணி 
யம்‌ உள்ளவழியல்லது, வேண்டினும விரும்பி முயன்றாலும, கை 
கூடா - செல்வஙகள்‌ கைகூடா தேற்றார்‌ - அறிவிலாதார்‌, சிறியா - 
குணததால்‌ சிறியரே, எனல்‌ வேண்டா - (ஆதலின்‌ இவர்க்கு ஆவ 
தொரு செல்வம இல்லை) யென்று இகழவேண்டா 

(க-து) சிறியராயினும்‌ புண்ணியமுளளவர்ககுச செல்வம உண 
டாகும்‌. அது இல்லாதவாககு அரசச சா£பாலும முயற்சியாலும 
செல்வம்‌ உண்டாகாது 
237 ஆகாதார்க்கு ஆகுவ தில்லாமை 

ஆகும்‌ சமயததார்க்‌ காளவினையும வேண்டாவாம. 
போகும்‌ பொறிபார்‌ புரிவும பயமின்றே. 
[ 


ஏகல்‌ மலைகாட' என்செய்தாக்‌ கென்பெறினும்‌ 


ஆகாதார்க்‌ காகுவ தில. 127 


(ப-பொ), செல்வம்‌ ஆகக்கடவ காலசுதை வந்தெய்தி 
னார்க்கு முயன்ற வருகதவும்‌ வேண்டா: செல்வம்‌ போகக்‌ 
கடவ வினையையுடையார்‌ முயன்று புரிகதாலும்‌ அவர்க்குப்‌ 
பயன்‌ இல்லை: பிறங்யெ கற்களையுடைய மலைகாடனே! எல்லா 
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முயதசி செய்து எலல1௪ செலவமும்‌ பெற்றாராயினும, ஆகக்‌ 
கடவ ரலாதராக்கு சன்றாகுவ இல்லை ஆதலான்‌. 

(ப-ரை) ஏ - ஓங்கும்‌, கல்‌ - கத்களையுடைய, மலைநாட - மலை 
நாடனே! என்‌ செய்து - எல்லா முயற்சியும்‌ செய்து, என்‌ பெறினும்‌- 
எல்லாச செல்வமும பெற்றா ராயினும்‌, ஆகாதாக்கு - ஆகக்கடவரல்லா 
தார்ககு, ஆகுவது-நன்றாகுவது, இல்‌-இல்லை (ஆதலால்‌), ஆகும்‌ 
சமயத்தராக்கு - செலவம்‌ ஆகக்கடவ காலம்‌ வந்தடைந்தவர்ககு, ஆள்‌ 
வினையும்‌ - வருச முயலுதலும, வேணடா - வேண்டுவதில்லை. 
போகும்‌ பொறியரா - செல்வம்‌ விட்டு கும வினையையுடையார, 
புரிவும்‌ - முயன்று செய்தலும்‌, பயம இன்று - அவாககுப்‌ பயனில்லை. 
[ஆம்‌ - ஏ- அசை] 

(க-து) ஆகூழ்‌ உள்ளவாக்கு முயற்சி வேணடா போகூழ்‌ உள்ள 
வாக்கு முயற்சியாலும்‌ பலன இல்லை 
233 பகைவா துன்பறுப்பது பழவினைப்‌ பயனே 

பண்டுர௧௮௪ செய்த பழவினை வஃதெம்மை 
இன்ரிறுக நன்ற தென்வறியா --துன்பு௮க்கும்‌ 
மேவலரை கோவதென்‌? மின்னோ மரு௩குலாய்‌! 
ஏவலாள ஊருஞ்‌ சும. 191 

(ப-பொ), முன்பு பிறகது செய்த பழவினை வகது எம்மை 
இப்பொழுது ஓறுககின்றதென்று உணராதே, தம்மைத அன 
பஞ்செய்யும்‌ பகைவரை நோவது என்னை? மின்னேரிடை 
யாய்‌! ஒருவனால்‌ ஏவப்பட்ட ஏவலாளன்‌ இது மிக்க கொடிய 
செயலென்று பாராதே ஊரையும்‌ சும்‌ ஆதலான்‌. 

;  (ப-ரை). மின்‌ நேர்‌ மருங்குலாய்‌ - மின்னலை ஒத்த இடையை 
யுடையாய்‌! ஏவலாள்‌ - தனக்கு ஏவல்செய்பவன்‌, ஊரும்‌ சுடும்‌- 
(இவினை வந்த காலத்தில்‌ தன்னைச்‌ சவெதன்றித தன்‌ ஊரையும்‌ சுடு 
வான்‌. (ஆதலால்‌), பண்டு உருத்து செய்த பழவினை-யாம்‌ முன்பு பிறந்து 
செய்த பழவினை, இன்று வந்து எம்மை ஒறுக்கின்றது - இப்பொழுது 
வந்து எம்மை வருத்துடன்றது, என அறியார்‌ - என்று எண்ணாதவ 
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சாய்‌, அன்புறுக்கும்‌ - தம்மைத துன்பஞ்செய்யும்‌, மேவலசை - பசை 
வரை, சோவது - நோவது, என்‌ - என்னை? 
“வினைப்பயன்‌ வந்தக்கர்ல்‌ வெய்ய உயிரா 
மனத்தின்‌ அழியுமாம்‌ பேதை--நினைத்ததனைச்‌ 
தொல்லைய தென்றுணா வாரே தடுமாற்றத 
செல்லை யிகந்தொருவு வா நாலடியார்‌, 
239. உயிருடையார்‌ எய்தா வினை யில்லை 
சுடப்பட்‌ நியிரும்ரத சோழன்‌ மகனும 
பிடர்த்தலைப பேரானைப்‌ பெற்ற - கடைக்கால்‌ 
செயிரறு செங்கோல்‌ செலீஇயினான்‌. இல்லை 
உயிருடையார்‌ எய்தா வினை. 105 
(ப-பொ), இளமைப்‌ பருவததுப பிறரால்‌ சுட பட்டும்‌ 
உயிருய்நதுபோயெ கரிகாலனும்‌ இரும்பிடர்த்தலையார்‌ என்‌ 
ணும்‌ பெயரையுடைய தன்‌ மாமனைத்‌ தனக்குத்‌ அணையாகப்‌ 
பெறுதலால, பினனொரு காலதஇின்கண்‌ தன்‌ உரிமையரசு 
பெறறுக்‌ குற்றமற்ற செங்கோலை கடத்தினான்‌: ஆதலால்‌, 
உயிருடையார்‌ எய்தாததொரு கல்வினைப்‌ பயன்‌ இல்லை. 
(ப-ரை). சுடப்பட்டு-இளமைப்‌ பருவத்தில்‌ பிறரால்‌ சுடப்பட்‌ 
டும்‌, உயிர்‌ உய்ந்த-உயிர்‌ பிழைத்த 5 போகிய, சோழன்‌ மகனும்‌-கரிகா 
லனும்‌, பிடர்த்தலைப்‌ பேரானை- இரும்பிடர்த்தலையார்‌ என்னும்‌ பெய 
சையுடைய தன்‌ மாமனை, டெற்ற - தனக்குத்‌ துணையாகப்‌ பெற்ற, 
கடைக்கால்‌-பிற்காலத்தில்‌, செயிர்‌ அறு செங்கோல்‌ செலீஇயினான்‌- 
(தன்‌ உரிமையசசு பெற்றுக) குற்றமற்ற செங்கோலை ஈடத்தினான்‌. 
(தகவே), உயிர்‌ உடையா - உயிருடையார்‌, எய்தா - அடையாத, 
வினை-ஒரு ஈல்வினைப்பயன்‌, இல்லை-இல்‌$ல 
“ஈசுடப்பட்‌ யிருய்ர்ச சோழன்‌ மகன்‌” கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ 
என்பது, பொருகராற்ற ப்படை யுரையின்‌ இறுதியிலும்‌ பட்டினப்‌ 
பாலை யுரையின்‌ இறுதியிலும்‌ காட்டியிருக்கும்‌ வெண்பாக்கள்‌ மூன்‌ 
தில்‌ ஒன்றான 
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“முச்சக்கரமும்‌ அளப்பதற்கு நீட்டியகால்‌ 
இச்சக்கரமே அளரந்ததால்‌_—செய்ச்செய்‌ 
அரிகான்மேல்‌ தேன்தொடுக்கும ஆய்புனனீ நாடன்‌ 
கரிகாலன்‌ கானெருப்‌ புற்று.” 
இதனால்‌ விளங்கும்‌, பொருநராற்றுப்படை 1 48-வது வரியின்‌ உரை 
யில்‌ ஈச்னொர்ககினியா ££ “முசசககரமும்‌? என்னும்‌ கவியானே கரிகா 
லாதல்‌ உணாக? என்றனர்‌. 
செவ்வந்திப்‌ புராணம்‌ பின்வருமாறு சூறுன்றது:-—சாரமாமுனி 
வர்‌ வெபெருமானுககுச்‌ செய்துவந்த புஷ்ப சைங்கரியததுக்கு இடை 
யூத செய்த பராந்தக சோழனுடைய ராஜதானியான உறையூரில்‌ 
மண்மாரி பொழிந்தது உடனே சோழன்‌ கருவுற்றிருந்த தன்‌ மனை 
யாளோடு குதிரைமிதேறிக காவிரியாற்றைக்‌ கடககலுற்றான்‌ கடக்‌ 
கையில்‌ வழுவிவிழுந்த மனைவியை ஆற்றுநீ£ நெடுக்கூரத்தில்‌ கரை 
யின்பால்‌ ஒதுகயெது அவள்‌ பிரமமாகதி முனிவரது பாதுகாப்பில்‌ 
இருந்து சல மாதங்கள கழிந்தவளவில்‌ ஒரு பிளளையைப்‌ பெற்றாள்‌ 
அம்முனிவா அப்பிள்ளையைக கலைகள கற்பிதது வளர்ததுவந்தார்‌ 
இகஙனம அ.ரசிளங்குமான்‌ வளர்க்திருககையில, உறையூரில்‌ வத்‌ 
இருந்த லெ முதியோகள ஊரைச சீர்திருத்தி, ஒருநாள பட்டத்து 
யானையை விடுததனா அநத யானை, காவிரியாற்றின்‌ கரையிலே 
விளையாடியிருந்த ராசகுமாரனிடம்‌ சென்று அவனை எடுககலுத்றது. 
எடுககமுடியாமல்‌ நிற்கையில, அச்செய்தி உணர்ந்த அரசி முனிவ 
ரிடம்‌ முறையிட்டாள்‌ முனிவர்‌ அவனுககுப்‌ பெருவாழ்வு வந்தது. 
அவன்‌ காவில்‌ கரிககோ டிகெ என்றா  கரிசகோ டிட்டவளவில்‌ 
யானை அவனை எடுககககூடியதாகி அவனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ உறை 
யூரில்‌ சிங்காதனத்தில்‌ இருததியது. கரிககோடிட்ட காரணத்தால்‌ 
அவனுக்குக கரிகாற்சோழன்‌ என்று பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று 
240. அறிவுடையார்‌ உறுகண்‌ அஞ்சாமை 
நனியஞ்சக தக்க அவைவரதால தங்கண்‌ 
அனியஞசார்‌ செய்வ அணர்வா, பனியஞ்சி 
வேழம்‌ பிடிதமூஉம்‌ வேய்சூழ்‌ மலைகாட! 
ஊழம்பு வீழா நிலத்து, 265 
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(பாபொ). மிகவும்‌ தம்மால்‌ அஞ்சத்தக்க வினைகள்‌ வர 
தால்‌ தமது உறுகண்‌ அஞ்சார்‌ உணர்வுடையா£: பனியான்‌ 
வரும்‌ துயரை ௮ஞ்சிப பிடியை வேழம தழுவும்‌ வேய்சூழ்‌ 
ம்லைகாடனே! தனக்கு இறுகியைத்‌ தரும்‌ ஊழினால வரும 
அம்பு தன்மேலல்லது நிலதகின்மேல்‌ வீழாவாம்‌: ஆதலால்‌ 
தாம்‌ ஒளித்திருபபினும வருவது வரும்‌ என்ப தறியா 
ராகில்‌ 

(பரை). வேழம பனி அஞரி - ஆணயானை பனியால்‌ உண்டா 
கும்‌ துயரை அஞ்சி, பீடி தழுவும பெணயானையைத தழுவும்‌, வேய்‌ 
சூழ்‌ - மூங்லெ சூழ்ந்த, மலேகாட மலைகாடனே! ஊழ்‌ அமபு -தனககு 
இறுதியைத தரும ஊழினால்‌ வரும அமபு, நீலசது வீழா-தன்மேலல்‌ 
லது நிலததின்மேல வீழாவாம (அகையால தாம்‌ ஒளிததிருப்பினும்‌ 
வருவது வரும்‌ எனபதைக சுவனிககாமல), செயவது உணாவா-செய்‌ 
யததககதைச செயவதான உணாவுடையார, ஈனி அஞ்சததகக ௮லை- 
மிகவும்‌ தமமால அஞ்சத்தகக வினைகள்‌, வஈதால்‌-வாதாலும, தம்‌ கண்‌ 
துனி-தமது உறுகணணுககு, அஞ்சா-அஞ்சா£ 

(க-து) அறிவாளா தஙகண வருதலான உறகண்ணுககு அஞ்சா, 
“சாதலும்‌ பிறதத மானும தமவினைப்‌ பயததி னாகும்‌ 

ஆதலும்‌ அழிவு மெல்லாம அவைபொருட்‌ இயல்பு கண்டாய்‌ 
நோதலும்‌ பரிவு மெல்லாம நண்ணா வின்மை யன்றே” சிந்தாமணி, 


IV 
1. அரசியல்பு 
211. குற்றஞ்‌ செய்தவரை ஒறுத்தல்‌ அரசியல்பு 


எங்கண்‌ இனையர்‌ எனக்கருதின்‌ ஏதமால: 
தங்கண்ண ராலும்‌ தகளில கண்டச்கால்‌, 

வன்கண்ண னா ஒறுகக, ஓறுககல்லா 
மென்கண்ணன்‌ ஆளான அரசு 328 

(ப-பொ), சமது கண்போலவா ராயினும்‌ தகைமையே 
யின்றி ஒழுகும்‌ ஒழுக்கததைக்‌ கண்டால, 'எமது கண்போல 
வார்‌ இவா இநதக குறையைப்‌ பொறுக்கவேண்டும்‌' என்று 
உள்ளஙகொள்ளில்‌, அது செருகோன்மைக்குக்‌ குற்றமாம்‌, 
ஆகலால்‌. கான வன்கணமையை உடையனேயாடிச்‌ செய்த 
குற்றத துக்கு, தக்க தண்டம செய்க. செய்யாதே கண்ணோட்‌ 
டம்‌ உண்டாயிருக்குமவன்‌ அரசினை ஆளமாட்டான்‌ 

(ப-ரை) தம்‌ கண்ணா ஆனும - தமது கண்போல்வா ராயினும்‌, 
தகவு இல கண்டககால்‌ - தகுதியிலலாத செயல்களை (அவரிடம்‌) கண்‌ 
டால்‌, எம்‌ கண்‌ இனையா என-எம்‌ சகண்போல்வா£ இவா (இந்தக குற்‌ 
நத்தைப்‌ பொறுசகவேண்டும) என்று, கருதின்‌ - உள்ளஙகொள்ளின்‌ 
ஏதம்‌- அது செங்கோன்மைககுக குறறமாம்‌' (ஆதலால்‌), வன்கண்‌: 
ணன்‌ ஆெதான்‌ வன்சண்மை உடையனாகி, ஒறுகக-(செய்த 
குற்றத்துக்குத தக்க) தணடஞ செய்க ஒறுககல்லா - தண்டியாத, 
மென்கண்ணன்‌ - கண்ணோட்ட முள்ளவன, ௮சு ஆளான்‌ - அரசினை 
ஆளமாட்டான்‌ [ஆல்‌ - அசை] 

(க-து) கண்போல்வா ராயினும்‌ குற்றஞ்‌ செய்யக கண்டால்‌ அர 
சன்‌ தாட்சணியமின்றி ௮வரைத தண்டிததல்‌ வேண்டும்‌: தாட்சணிய 
முள்ளவன்‌ அரசாட்கெகு ௮ருகனாகான்‌ 

“ஓர்ந்துகண் ணோடா இறைபுரிர்‌ இியாமாட்டும்‌ 

தேர்்துசெய்‌ வஃதே முறை "திருக்குறள்‌. 
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“குடிபுறங்‌ காத்தோம்பிச்‌ குற்றங்‌ கழிதல்‌ 

வடுவன்று வேந்தன்‌ தொழில்‌ "திருக்குறள்‌. 

₹நீமெய்‌ கண்ட இமை காணின்‌ 

ஒப்ப நாடி. அததக ஒறுததி".-புறம்‌ 
242. மூப்பிளமை முறைமையில்‌ பரிகாரம்‌ ஆகா 

சால மறைததோமபி௪ சான்றவர்‌ கைகரப்பக 

காலை கழிஈததன்‌ பின்றையும மேலைக்‌ 

கறவைக்கன்‌ .றார்கதானைத்‌ ககதையு மூர்கதான. 
முறைமைக்கு மூப்பிளமை யில்‌. 08 

(ப-பொ), மிகவும்‌ மறைத்தோமபிச்‌ சான்போராயிருப 
பார்‌ புலனாகாமை அச்செயலை ஒளிபபவும்‌, பலகாலம கழிகத 
தன்பின்பு, (முன்னொரு கர்லததுக்‌ கறவையின்‌ கன்றை 
ஊர்ந்த புதலவனைத்‌ த௲தையாயெ சோழனும்‌ தேரால ஊர்ந 
தான்‌. இதலால வழக்டுற்கு மூப்‌.ிளமை இல்லை. 

(ப-ரை) மேலை - முன்னாளில, கறவைக கன்று ஊாந்தானை - 
கறவைக்கன்றின்மேல தேராது ௮ககன்றைக்‌ கொன்றவனாயெ தன்‌ 
மகனை, சான்றவா - சான்றோ ரான மந்திரிமார்‌, சால மறைத்து ஓம்பி 
சைகரப்ப - மிகவும்‌ மறைததோமபி அச்செயலை வெளிப்படாமல்‌ 
ஒளிப்பவும்‌, காலை கழிந்ததன்‌ பினறையும - நெடுங்காலம சென்ற 
பின்பும்‌, தநதையும்‌ - த௲தையாகிய சோழனும, ஊாந்தான - தேரைச்‌ 
செலுத்து கொன்றான (ஆதலால்‌), முறைமைக்கு - வழக்கிற்கு, 
மூப்பு இளமை-மூப்பென்பதும இளமையென்பதும்‌, இல்‌- இல்லை, 

(க-து). மனுநீதிகண்ட சோழமகாராசன்‌ பசுககன்றைத்‌ தோக்கா 
வின்‌ £ழ்ச கொன்ற தன்‌ இளங்குமாரனையும தோசகாலின்‌ £ழிட்செ 
கொன்றான்‌. ஆதலால்‌ இளையோன முதியோன்‌ என்ற பேதங்‌ கொள்‌ 
ளாது ஈடுவுநிலைமை2யாடு நீதிசெலுததல்‌ வேண்டும்‌. 

இச்செய்தி பெரியபுராணததில்‌ பின்வருமாறு உரைத்திருக்கின்‌ 
து: மனுநீநிகண்ட, சோழனது குமாரன்‌ ஒருசாள்‌ ஆலயஞ்‌ செல்‌ 
ும்பொருட்டுத்‌ தேரேறிப்‌ போகையில்‌ ஒரு பசுக்கன்று துள்ளிவந்து 
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அத்தேர்க்காலி னடியில்‌ அகப்பட்டிறந்தது. அதுகண்ட தாய்ப்பசு 
கதறிச்சென்று அரமனையின்‌ ஆசாரவாசலில்‌ ஆராய்ச்சிமணியைக்‌ 
கொம்பினால்‌ அடிததது மணியொலி கேட்ட சோழன்‌ வாது, பசுவின்‌ 
அன்பத்துககுக காரணமான செய்தியை அறிது, தன்‌ மகனைத்‌ தேர்ச்‌ 
சாலிலிட்கெ கொல்லுமபடி கட்டளையிட்டான்‌ மந்திரிகள்‌ அது செய்‌ 
யாமல விலகச௪ சோழன்‌ தானே தன்‌ மகனை ௮௩ஙனம செய்தான்‌. 


லெப்பதிகாரம்‌ வாழ்ததுக காதையில்‌, அம்மானை வரியில்‌, “குறை 
விலுடம்பரிக்த கொற்றவன்‌ முன்வந்த, கறவை முறைசெய்த காவலன்‌ 
காணம்மானை” என்றும, கட்டுசை காதையில்‌ “(கறவை முறைசெய்‌ 
தோன்‌” என்றும்‌, இசசெய்தி குறிததிருககின்றது 
243 கடுவுரில்மை 
முறைதெரி௩து செல்வர்க்கு ஈலகூர்ஈ தவர்க்கும்‌ 
இறைதிரியான்‌ கேசொகக வேண்டும. -முதைதிரிகது 
கேரொழுகா னாயின்‌ அதுவாம ஒருபக்கம 
நீரொழுகிப்‌ பாலொழுகு மாற. 206 


(ப-பொ). செல்வர்க்கும வறியார்க்கும்‌ செய்யு முறை 
மையைத்‌ தெரிஈது அரசன்‌ வழுவாதே ஈடுவாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ முறையை வழுவி அரசன்‌ ஈடுவாகச்‌ செய்யா 
னாபின்‌, அதுவாம்‌ ஒருபிள்ளை பக்கத்துச்‌ சாய்‌ தன்‌ முலையால்‌ 
நீசொழு) ஒரு பிள்ளை | ககத்துப பாலொழுகுமா௮ போலும்‌. 


(புரை) முறை தெரிந்து- செய்யும்‌ முறைமையைத்‌ தெரிந்து, 
இறை-அரசன்‌, இரியான்‌-வழுவானாய்‌, செல்வாக்கும்‌ நல்கூர்ந்தவர்க்‌ 
கும்‌-செல்வர்க்கும்‌ ஏழைகளுககும்‌, ரேர்‌ ஒககவேண்டும்‌-ஈடுவாகச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. முறை திரிந்‌.து-முறை தவறி, ரேர்‌ ஒழுகான்‌ ஆயின்‌- 
அரசன்‌ ஈடுவாகச்‌ செய்யானாயின்‌, ௮த - அது, ஒரு பககம்‌ நீர்‌ ஒழு- 
தாயினது மார்பினின்று ஒருபிள்ளையின்‌ பக்கம்‌ நீர்‌ ஒழுக, (ஒரு பக்கம்‌) 
பால்‌ ஒழுகும்‌ ஆறு - மற்றொருபிள்ளையின்‌ பக்கம்‌ பால்‌ ஒழுகு 
மாறு போலும்‌. 
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(க-து) தாய்‌ மார்பு ஒரு பக்கம்‌ உண்டுன்ற குழந்தைக்குப்‌ பாலும்‌ 
மறுபககம்‌ உண்டுன்ற குழாதைககு நீருமாகச சுரப்பதில்லை. அரச 
னும்‌ செல்வர்க்கு ஒருவகையும்‌ வறியர்ககு வேறுவகையுமாக நீதி செலுத 
தாமல்‌ ஈவொஃச்‌ செலுததவேண்மெ எலலாக குடிகளையும்‌ அரசன்‌ 
பெற்ற தாயபோல்‌ பாராட்கெ என்பதாம்‌ 

“தகுதி யெனவொன்று நன்றே பகுதியாற்‌ 
பாற்பட்‌ டொழுகப்‌ பெறின்‌ ”--திருககுறள்‌ 
244. வருத்தாமல்‌ வரி வாங்குதல்‌ 
பொருதத மழியாதக பூகதண்டார்‌ என்னர்‌ 
அருததம அடிதிழ லாரை -வ நுததாது 
£  கொண்டாரும போலாதே கோடல அனுவன்»ே 
வண்தொ துணடு விடல்‌. 242 
(ப-பொ) உலசுததுப பொருநதிய செங்கோன்‌ முறைமை 
கோடாத பவா செய்த குஸிகக மாலையைய/டைய மன்னா, 
இறைகொள ரம பொருளைத தம அடிசிழலுள்‌ வாழும பூழு 
கனை வருசதாதே, தொள்வதும்போலக கொள்ளாதே, கொள 
ளத்தக்க ஆ,றிலொன்றும்‌ கொளவா. அதுவன்றோ வண்டு 
தாலுண்ணும பூவை வருத்தாசே விசிதல போலவது, 
(ப-மரை), பொருததம அழியாத-செஙகோல்‌ முறைமை கோடாத, 
தண்‌ பூ தார்‌ மன்னா - குளிரநத பூமாலையணிந்த அரசா, ௮டி.நிழலாரை_ 
தம அடிநிழலுள்‌ வாமும குடிகளை, வருததாது - வருததாமல்‌, கொண்‌ 
டாரும்‌ போலாதே - வருததி வா௩னெவருமபோ லாகாமல்‌, அருததம்‌- 
இறைப்பொருளை, கோடல - காலமறிந்து கொள்க. அது-அங்ஙனம்‌ 
செய்வது, வண்டு-வணடான து, தாது உணடுவிடல்‌ ௮ன்றோ-தாதுண்‌ 
ணும்பூவை வருத்தாதே உண்டுவிடுதலோ டொககும்‌. 
(க-து) வண்டு மலரினின்று தேனை மெளளச்‌ ரெப்பதுபோல 
அரசர்‌ குடிகளிடததினின்று வரிப்பொருளை வருத்தாமல வாக்கு. 
பழமொழி —The orange that 1s too hard squeezed yields 
a bitter juice. 
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245 நிலுவை வைக்காமல்‌ வரி தண்டூதல்‌ 


பாற்பட்டு வாழ்ப வெனினும குடிகண்மேல 
மேற்பட்ட கூட்டு மிககிறறல்‌ வேண்டாவாம, 
கோற்றலையே யாயினும்‌ கொண்டிக, காணுங்கால்‌ 
பாறறலைப்‌ பாலூற லில்‌ 333 


(பொ), தன ஆணை வழுவாது வாழததக்கவர்களே 
யாயினும்‌ குடிமக்களாயினாகளமேல தாம கொளளும 
இறை மிகுதியாச நிறதத வேண்டாவாகும சூடு மிதிக்கும 
தலையேயாயினும்‌ நினற ௮௧2 இரையைக்‌ கொள்க ஆரா 
யுறகால பாலைக கறவாமல நிறுததிச சேரக்‌ கறக்கவென்றுல்‌ 
அஃது ஊறதவாறுபோல்‌ அவர்பால கொளளததக்கன மேல்‌ 
இல்லையாம 

கோறாலை யென்பது கெலலரிவகற கு மன்னே தாட்டலை 
யிலே நிறகசசெய்தே என றமாம 


(ப-ரை) பால்‌ பட்டு வாழ்ப எனினும்‌ - தன ஆட்செகுட்பட்டு 
வழுவாது வாழததசகவாகளேயாயினும, குடிகளமேல்‌ - குடிகள்மீது, 
மேற்பட்ட - நிலுவையாயுளள, கூட்டு - இறைப்பொருள, மிக நிற்‌ 
றல்‌ வேண்டா - மிகுதியாக கிறறல வேண்டா காணுங்கால்‌ - ஆராயு 
மிடதது, பால்‌ தலை பால ஊறல்‌ இல்‌ (சேரக்‌ கறககலாமென்று கற 
வாது விட்ட பாலின்மேல்‌ (அதிகமாகப்‌) பால்‌ சுரததல்‌ இல்லை 
(ஆகவே), கோல்‌ தலையேயாயினும குடுமிகெகும இடததிலேயாயினும்‌ 
சினறு, கொணஃக அறத இறையைக கொள்க 

சூடுமிதிதசல - குடடிததல, சூடு - அரிககட்டு, 

(க-து). சிலவேளை சேர்ததுவைததுப்‌ பாலைக கறந்தால்‌, சுரதத 
லான அளவு சரியாகச சுரவாது (குறைந்துபோகும்‌) : கறப்பது கொஞ்‌ 
சமே யாயினும உரிய காலததில்‌ ௮தனைக கறந்துகொள்க அங்கன 
மே, அதிகம நிலுவையாக வைசது இறைப்பொருளை ஒருசேரத்‌ 
தண்டினால்‌, சேரவேண்டிய அளவு சரியாக வராது: குடிகள்‌ தரக்‌ 
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கடவது தாளடிப்போர்‌ நெல்லேயாயினும்‌ அரசர்‌ காலமறிந்து அத 
னைத்‌ தண்டிக்கொள்ச 

இங்ஙனம்‌ செய்யாககால குடிகளை வீணாக வருத்துதலான நிமித்‌ 
தம்‌ நேரிடும்‌: அல்லது அரசன்‌ பெறக்கடவ இறைப்பொருளை இழதத 
லான நியித்தம்‌ நேரிடும்‌ 

பழமொழி -சேர்த்துவைததுப்‌ பசுக கறக்கலாமா Quick land- 
lords make careful tenants. 

246. அதிகப்படி வரிகோண்டூ அளிசேய்தல்‌ 
அடைய வடைகதாரை அல்லவை செய்து 
கொடைவேந்தன்‌ கோல்கொடிய னாகிக்‌ குடிகண்மேல்‌ 
கூட்டிறப்பக்‌ கொண்டு தலையளிப்பின அஃதன்றோ 
சூட்டறுதது வாயி லிடல்‌. 329 

(ப-பொ), தன்னைச்‌ செறிய அடைந்தவரைத இங்கு 
செய்து, கொடைததொழிலையுடைய வேந்தன்‌ கொடுங்கோலை 
உடையனாகிக்‌ குடிமக்கள. ரல கொளளும இறையை அடை 
விற்‌ கொள்ளாது மிகக்கொண்டு, அதக்‌ குடிமக்களைப்‌ 
பின்னை அளிசெய்யின்‌, ௮துவன்றோ, கோழியினது சூட்டை 
அறுத்து ௮கதக்‌ கோழிக்கு இரையாக அதனை வாயுள இடு 
தல்‌ போலும்‌. 

(ப-ரை). அடைய அடைந்தாரை - தன்னை நெருங்க அடைந்த 
வரை, அல்லவை செய்து - நீங்கு செய்து, கொடை வேந்தன்‌ - கொ 
டைத்தொழிலையுடைய அரசன்‌, கோல்‌ கொடியன்‌ ஆூ - கொடுங்‌ 
கோலையுடையனாடி, குடிகள்மேல்‌ - குடிமக்களிடம்‌, கூட்டு-கொள்ளும்‌ 
இறையை, இறப்ப கொண்டு-அடைவிற்‌ கொள்ளாது மிகச்‌ கொண்டு, 
தலையளிப்பின்‌ - அந்தக்‌ குடிகளைப்‌ பின்னை அளிசெய்யின்‌, ௮ஃது - 
அது, சூடு அறுத்து வாயில்‌ இடல்‌ அன்றோ - கோழியினது சூட்டை 
யறுத்து அந்தக்‌ கோழிக்கு இரையாக அதனை வாயுள்‌ இதெல்போலும்‌. 

(க-து). இறுத்தலான அளவைக்‌ கடந்து இறைகொண்டு பின்‌ 
குடிகளுக்கு அளிசெய்வதான து, சேவற்சூட்டை அறுத்து அந்தச்‌ 
சேவலுக்கு இரையாக இடுதல்போலாம்‌. 
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247. கொடூங்கோலுககுக குடிகள்சேயயும்‌ பரிகாரம்‌ இல்லை 
வெண்குடை கீழ்‌ வாடிம குடிகடகு 'வேகதனும 
செங்கோல னலலாக்கால செய்வதென்‌? பொங்கு 
[ாடிதிரைச சோப/பம) றிலலையே யானை 


தொடுவுணணின்‌ டு கலை. 301 


(பொ), தனது தவளச சதநுாததின்‌ ம்ழ வாழததக்க 
குடிகளாயுள எராக்கு வேகதனான வன செங்கோனமை நடாது 
மாமல கொடுங்கோனமையைச செய்வானாயின அக்தஞுச்‌ 
செய்யும பரிகாரம யாதும இலலை அஃது, மிசக இரை 
பொங்கி எழு படாநினற நடறசேர்பபனே' யானை உருட்டி 
உண்ணின அதனை மூரடிஙகலம, இலலை, அதுபோல 


"பசை, படு திரை பொஙகு சோபப -மிகக அலைகள்‌ பொங்‌ 
கியெழாகினற கடறசோப்பனே! வெண குடைக$ழ்‌ வாழும்‌ குடி 
கட்கு - தனது வெணகுடையினமே வாழததக்க குடிகளுக்கு, வேர்‌ 
தன - அரசனானவன்‌, செங்கோலன அல்லாககால - செங்கோன்‌ 
மை ஈடாதசாமல கொடுங்கோன்மையைச செய்வானாயின, செய்வது 
என்‌ - அதறகுச செய்பூம பரிகாரம யாது” (யாதும இலலை! யானை 
தொடு உண்ணின்‌ மூமெ கலம மற்று இ லை-யானை உருட்டி உண்‌ 
டால்‌ அதனை மூடுங்கலம வேறில்லை (அதுபோல! 

(க-து) ஃலததி லிருப்பதை யானை உருட்டி உணண லுந்றால்‌ 
அதனை உணணாச படி மூடததகக சலம வேறிலலை அரசன்‌ கொடுங்‌ 
கோலனாபின குடிகள்‌ செயயலான பரிகாரம இலலை 


245, பகைவரை அடாதவரும்‌ நீதி தவறினவரும்‌ எளியராவர்‌ 
ஒளியாசை மீதாக தொழுகுவ தலலால்‌ 
களியானை மன்னர்க்கோ கைகடதீதல்‌ ஏதம்‌. 
இளியுண்‌ பறவைபோல்‌ செவ்வனோர்ப்‌ பாரும்‌ 
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(ப-பொ), ஒளியினையுடைப பிற மனனசை அடர்த்தொ 
முகாமையன்றித்‌ களியானை மன்னாககுத தம்‌ ௮ரசநீதி கெட 
வொ ழகுதலும்‌ தமக்கு இளிவாவேயாம (ஆதலால்‌ காம 
எளிய ராகாதவகை இவ்விருதிறமும ஒழியணேடும்‌): துளி 
யுண்‌ பறவையாடப வானம்பாடிபோல ஒருபாங்‌ கோடாமல்‌ 
செவ்வையே பார்ப்பாரும்‌ எளியாரை இசழாதா£ இலலை, 
ஆதலான்‌. 

(ப-ரை). ஒளியாரை - புகழ்‌ பொருநதிய பிற மன்னரை, மீதா 
ர்ந்து ஒழுகுவது அலலால்‌ _ அடாசதொழுகாமையோடு, கைகடத்தல்‌ - 
தம்‌ அரசநீதி கெட ஒழுகுதலும்‌, களி யானை மனனர்ககு - மதமயகக 
முள்ள யானைச்‌ சேனையையுடைய மனனாககு, ஏதம-கெளரவக குறை 
வேயாம்‌, (ஆதலால, தாம்‌ எளியராகாத வகை இவ்விரணமெ 
ஒழியவேண்டும்‌ துளி உண பறவை போல்‌ - மழைத்துளியை 
உண்ணும்‌ பறவையாகிய வானமபாடிபோல, செவ்வன ஓாப்பாரும்‌ - 
(ஒரு பாங்கு ஒடாமல்‌) செவ்வையே பாபபாருளளும்‌, எளியாரை 
எள்ளாதா£ - எளியாரை இகழாதவா, இல - இலலை [ஒ-அசை] 

(க-து). பிற மன்னரை அடாத்தொழுகாமையும நீதிகெட கொழு 
குதலும்‌ அரசா எளியராதற்குக்‌ காரணமாம எளியாரை எல்லாரும 
இகழ்வராதலால்‌, அரசா எளியராகாதபடி. இவ்விரணமெ ஒழிய 
வேண்டும்‌, 

“ஒழுகுவதல்லால” எனபதில்‌ “அல்‌ என்பதை “ஒழுகுவது? எனப 
தோடு ஒட்டி. எதிமறையாகச கொணடால, “ஒழுகாமையன்றி? என்ற 
பழைய வுரை பொருதசமாகும 

பழமொழி --எழையைக கண்டால்‌ மோழையும பாயும ஏஷழ 
யென்றால்‌ எவாககும்‌ எளிது, [VET puor Man 18 counted a 
fool. 

249. பகைவரை வேல்லும்‌ படை அரசனுடைய அன்பே 
மறுமனதத னல்லாக பா௩லகத வேதன 
உறுமனதத னாக ஒழுூன்‌, -செறுமனததார்‌ 
பாயிசங்‌ கூறிப்‌ படைதொக்கால்‌ என்செய்ப? 
ஆயிரங்‌ காக்கைக்கோர்‌ கல. 16% 
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(ப-பொ) குற்ற முடைய மனத்தனல்லாத பெரிய ஈலத்‌ 
இனைபுடைப வேதன்‌ எல்லார்மேலும்‌ அன்புற்ற மனத்த 
ன ஓழுகுவனாயில்‌, செறுமனத்தையுடைய பகைவர்‌ வீரத்‌ 
அக்கு வேண்டும முகவுரைகள்‌ சொல்லித தம்‌ படையைத்‌ 
தஇரட்டினால்‌, அவ்வேகதனை என்செய்ய வலலார்‌? ஆயிரம்‌ 
காக்சைக்கும ஒரு கல்லேறுபோல கிறகும்‌ அவ்வரசு. 

(ப-ரை) மறு மனததன்‌ அலலாத - குற்றமுடைய மனததா னல்‌ 
லாத, மா நலதத வேதன்‌ - பெரிய நலசதினையுடைய அரசன்‌, 
உறு மனததனாகி ஒழுகின்‌ - எலலாரமேலு ம அன்புறற மனத்தையு 
டையவனாய ஒழுகுவனாகில்‌, செறு மனததா£ - கொலலும்‌ மனத்தை 
யுடைய பதைவா, பாயிரம கூறி - வீரததுககு வேணடும்‌ முகவுரைகள 
சொல்லி, படை தொசகால - தமபடையைத திரட்டினால்‌, என்‌ செய்ப- 
அவவரசனை யாது செய்ய வல்லரா” ஆயிரம காககைககு ஓர்‌ கல்‌ - 
ஆயிரம காககையை தட்தெறகு ஒருகல போதுமன்றோ 

(க-து) கூவிவநத ஆயிரம காககைகளை ஒட்டுதறகுப பெரிய 
படைககலஙகள்‌ வேணடா கல ஒனறே போதும பாயிரங்கூறிப்‌ 
படையெடுதெதுவநத பகைவரை தட்டப பெரிய படைவேண்டா: 
அன்பொன்றே போதும. 

நானகுடன்‌ மாண்ட தாயினும மாணட 

அறநெறி முதற்றே அரசின்‌ கொற்றம 2 புறம 
“வேலன்று வென்றி தருவது மனனவன்‌ 
கோலதூஉம கோடா தெனின ”—திருககுறள. 
“தீர்வி லன்பு செலுத்தலிற்‌ செவ்வியோர்‌ 
ஆர்வ மன்னவற்‌ காயுத மாவதே”---கமபசாமாயணம்‌ 
250. பகைவர்‌ வலியைக்‌ கெடுப்பது கோலின்‌ தட்பமே 
அங்கோ லலி£தொடி! ஆழியா னாயிலும 

செங்கோல னல்லாககால்‌ சேர்நகாராம எள்‌ ஞவரால்‌, 

வெங்கோன்மை வேரதாகண வேண்டும சிறிதெனினும்‌ 

தண்கோ லெடுக்குமா மெய. 245 


29% பழமொழி 


(ப-பொ). அழுகய கோலபோலும திரணடு விளக 
வளையை யுடையாய்‌! தன்‌ பகைவேகதர்மாட்டு வெற 
கோன்மை சிறிது வேண்டினா னாயினும, தன்டீழ்‌ வாழ்வாக 
குள்‌ செஙகோல னலலாதவிடததுச, சககரபபபடையை யுடை 
யவனேயாயினுப சேஈகாரும (சேசாதவரும) இகழ்வா 
,சண்ணளியையு டைய கோல தானே தன பகைவானு வளி 
பைச கெ௫ககும போரைத தரும்‌ மெய்யாக. 

(புரை) அம கோல அவி£ தொடி - அழயெ கோல்போலும 
திரண்டு விளக வளையை யுடையாய்‌! வேந்தர்கண்‌ வெங்கோன்மை 
சிறிது வேணடும்‌ எனினும - சன பகைவேந்தரிடசது வெங்கோன்மை 
சிறித வேண்டினானாமனுப, செஙகோலன அல்லாககால - (கனமே 
வாழுவராககுஈ) செங்கோல னலலாதவிடதது, அழியான ஆயினும - 
சககரபபடையை உடைடவனேயாயினும, சோந்தாரும எள்‌ ரவா - 
சோரதாரும (சேராசஃரும) இசுழவா. தண கோல்‌ - தணணளியை 
யுடைய கோலதானெ, மெய்‌ மெயயாக, எடுககுமாம்‌ சுன்‌ பகைவ 
ரது வலியைக கெடுக்கும்‌ போரைக்‌ சரும [ஆல அசை! 

ஆம-பீ றாமதததை விளக தம இடைசசொல ஆழியான-திருமால 

(சது) செங்கோல்‌ அல்லாத அரசன திருமாலேயாயினும அவனை 
எலலாரும்‌ இகழ்வா பகைவாபொருட்டு ௮ரசணிடம வெஙகோனமை 
சிறிது வேணடுமாய்னும, பகைவரை வெல்வதற்குச செக/கோன 
மையே சிறகததாம 


251. அரச னாணையின்கீழ்ப்‌ பிறராணே ௩டவாமை 
மன்னவ னாணைக்கீழ்‌ மற்றையார்‌ மீக்கூறறம 
என்ன வகையால செயபபெறு7---புனனை। 
பாபபுநீா காவும பகெடல, தீண்சோபப! 
மரததின்ஃழ்‌ அகா மாம, 311 
(ப-பொ), அரசனாணே செலூனறவிடதது மறறுள்ளார்‌ 
தமமை மிகுததுச்‌ கூறும கமதாணையை எபபெற்றியால்‌ செய்‌ 
“யப்பெறுவார்‌? (கமகாணை நடததப்பெறா ) புன்னைப்‌ பாப்‌ 


அாசியலபு 229 


ினகண வசது நீ£ பரஈனெற மிக்க சடறசோப்பனே " ஒரு 
வாழ்ம/தநின?ம்‌ ஒருவாழ்பமவைததால்‌ ஆசா, ஆதலான்‌, 
(ப-ரை) புனனை பாப்பு ரீ£ தாவும படு கடல தண்‌ சோப்ப-புன்‌ 
னைப்‌ பாபபினகண வாது நீர பரவுதலான மிகச கடலின குளிஈத 
சோபபனே! மரததினகீழ்‌ மாம ஆகா - தரு மரததின்ழே வேறு 
மரஙகள வைததால்‌ அவை ஓங்கி வளரமாட்டா (ஆதலால), மனன 
வன்‌ ஆணை ஈம்‌ - ரான ஆசூனை செலுததுமிடதரலை, மறறையார்‌- 
மற்றுளளாா, மீககூற்றம- தமமைச சறபபீதது ௫ சொலலும தமமுடைய 
ஆககினையை, எனன வகையால்‌ எல்விததசால, செயப்பெறாப - 
செயயப்‌ பெறுவா | சமமுடைய ஆகதினை ஈடததபபெ ரா) (த-அசை]. 
(5-து) ஒரு மரசகின்‌£ம்‌ வைதத பேறு மாம இங்காதவாறு 
போல, அரசனாணையீன கீழப்‌ பிறராணை கடவாக 
202 அரசா ஆககலும்‌ அழித்தலும்‌ 
வழிபபட்‌ டவரை வலியராச செய்தார்‌ 
அழிபபினும கனு மாழும விழுததக்க 
பையமர்‌ மாலை! பணைத்தோளாப" பாததறிவென 
மெலலக? கவுடசொண்ட நீ. 4 


(ப-பொ), தமமை வழிபபட்உடா முயெவரை வலியராம 
வகை அவர்க்கு ழுதன்மையைக்‌ கொடிததார்‌. கரமே பின்னை 
பூம அவரை இக்கிசசெய்யினும அழியசசெய்யினும ௮வ 
விரண்மே தமககியலும விழ ஈதகக மெத்தெனவுள்ள மாலை 
பணிகத பணைததோயாய்‌' இகனுககு மெலல ஆராய்நதபிவ 
தென்னை? கவுளிலே கொணடடரகிய 47 தடித்தலுமாம 
உமிழதலுமாப, அதுபோல 

(ப-ரை) விழு தகக பை அமா மாலே பணைதோளாய - மேனமை 
யான மிருதுவுளள மாலைதரிதச பெரிய தோளையுடையாய! கவுள்‌ 
கொண்ட ரீ£ - கவுளில கொணடடசகிய £ீரைக குடிககலுமாம்‌ உமிழ்‌ 
தலுமாகும (அதுபோல), வழிபபட்டவரை தமமை வழிப்பட்‌ 
டொழுயெவரை, வலியரா(க)ச செய்தா - வலீயராம்‌ வகை அவர்க்கு 
முதன்மையைக்‌ கொடுத்தார்‌, அழிப்பினும்‌ ஆகனும்‌ ஆகும்‌ - தாமே 


20 பழமொழி 


பின்னையும அவரை அழியசசெய்யினும்‌ ஆகசசெயயினும்‌ அவ்விரண்‌ 
டும்‌ தமககு இயலும மெலல பாசதறிவு இதற்கு மெலல ஆராய்ந்‌ 
தறிவு, என்‌ என்னை? 

(க-து) ரீரை வாயிலகொணடவா அநர்ரை உட்கொளளலும்‌ 
கூமெ, உமிழ்தலும கூடும ஒருவருககு முதனமை செயசு அரசா 
அவரை அழிசகலும கூடெ, ஆசசலும கூடும இது அரசா மனம 
போனவாறு 

பெரிய திருமொழி 10 ம பசது 9 ம திருமொழி 8-ம பாசுரம 
“புபருநதடங கணணி கருமபுறு கோதை பெருமையை நினைகதிலை 
பேல, கரு கடல வண்ணா, ஈவுட்கொணட மீரா மிவளெனக கருது: 
இன்‌ றாயே என வருனெறது இதறத “வாயீல்‌ போகட்ட ரீர 
இழிசசவுமாம சொப்பளிககவுமாம” என்ப ஏ பொருள 
253, தலைமை கருதுவோரை நோசெயதிருத்தலின்‌ அபாயம்‌ 

தலைமை கருநும ததைபாரை வதன 
நிலைமையால கோசெய இரகக மலைமிரைக்‌ 
காம னு கு மெனளாய' அரனே ௮ டையுள 
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(ப-பொ). முனனமே தம குத தலைமை செய்துகொள்ள 
வேண்டுமென ற க ருதியி ரஈகும தரைமைப்பாட்டை யுடை 
யாரை வேகதனானவன்‌ புலவரிசை நிலைமையைத தன்னோ 
டொக்கசசெயது மறநவபோ? கூடி மிரருததல, மலைமேல்‌ உண்‌ 
டாகய மூஙகிலை அழகழிரகும தோலாயுடையாய' பாம்பு 
வாழவதோர்கது அ௮வ்வறையின்சண்ணே பாபபொடுகூட 
உறையும்‌ தன்மை போலவது. 

(ப-ரை। மலை மிசை காமபு அனுக தம மலைமேல்‌ உணடாகிய 
மூங்கலே அழிகதும, மென்‌ தோளாய்‌ - மெல்லிய தோளையுடையாய்‌* 
தலைமை கருதும்‌ தகையாரை - தமசகுத தலைமை செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று கருதியிருககும்‌ தன்மையுடையாரை, வேக 
தன்‌ - அரசனானவன, நிலைமையால்‌ நேர்செய்திருதசல்‌ அஃது - பல 
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கெளரவ 8 வமைபைச தனககு௪ சமானமாக செய று வோடு கூடி 
ம்ருத்சலாகிய அது, ௩7 அறையுள பாமபோடு உடனுறையம ஆது 
அனி ர. பாமபுலாழ௨ சுறிகச அவவறை. பீன்‌ உணாணே பாமபோடு 
கூடி உண௱டம தனபைடீபா டொககும்‌ 
(சது தமக்குத 2 உ செயதுகொளளக சருசிபீருபபவரை 
அரசன சனாதச எரா பாதா. இறெப்புசடஎயசு அவரோடு கூடி 
/நபபது, பாமபோடு 1,௨ாசம செயலசை பார்‌ அசலை அரச 
இக இறுதி உணட ம எனபதாம 
* உடமபா மாசா மாழ்ககை தடககருள 
பபபமிபா பெனுறைக தாறு திருகு 
பெரிய இிருமொ, 112 பசது 8-1 திருப்ப 8 பாசுரம்‌ 


தூர சார பிரவின்‌ எனனம புஃபபெய்‌ 





வாசு காமயன்‌ செக்கு காளா தச 
பாரா்போ பொரு உ ரையிமில பமீனா 
தாக மாகிளளம சளருமமன தாமரைக சண்டி!” 
என்றிட பழ. ய உளளிட்‌ட வருகின்ற! 


211 அரசன்‌ அடிமைகோண்டால்‌ ஒருப்படுதல்‌ 


உறும உயிகொளளும போழது ரிபு கனு 
மாற மூடையாரை ராயா... -தாறறவும 
முல்லை புரைய முலுவலாப்‌! செய்வகென்‌ 
வலலை அரசாட சகொளின; 110 
(ப பெ) DD தமதுயிரைக கொற்ரும்யபொ முனு 
அவா மிசாலலும மாரறதகை நராய்ககன ற கொள்வது 
அதுபோல, முலலை புரையம முறுவலையுடைபாய' செய்வ 
கொன்‌ அண்டோ? மிஈவும விரைது அரசனே பிறரை முறை 
யதி அடிமையாகக கொ, ளின 
(பாரை) முல்லை புரையும முறுவலாய - முலலை முகையை 
தத பல்வரிசையை யுடையாய! உயி£ கொள்ளும்போழ்து - உயிரைச்‌ 


சொளளுட்பொழுது, கூற்தம - யமனும்‌, மாற்று உடையாரை - 
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வார்தசை சொலலுகின்றவாகளை குறிப்பு ௮றிகத! ஆராயாது வாத 
தையின்‌ குறிப்பை ஆசாயகதறிவ திலலை அதுபோல), அரசு - 
அரசன, ஆறறவும வலலை - மிகவும விரைகது, ஆட்கொளின 
பிறரை முறையன்றி அடிமைகோண்டால, செயவது என செயல 
தொன றுணடோ? 

(க-து. யமன உயாகொளளம போதப அரசான ஒரு ர அடி 
மைகொள ரூம போதும மற ககுமா நில லருபபதெலே வேண்டும 


233 ௮றபரிடத்தில்‌ அதிகாரம்‌ கோடா 
உடைப பெருஞ்‌ செலவத அயாரத பெருமை 
அடககமில உ௱௱த்த னாடி ஈடசகையின 
ஒள்ளிய னலலானமேல வைததல, குரஙூன்கைக 
கொள சொடுதது விடல. 200 

(ப-பொ). உடைப்பெருர செலவதமான்‌ வ நம உயாகத 
முதன்மையைத சான ஈலலாரால அடசுகவும அடஙகாத 
உளளததனாஃ ஒழுககத்தால நலலனலலாதான்‌ பககததே 
வைத்தல்‌, குரஙகின கையிலே ஒரு கொளளியைச கொடுதது 
விட்டதனோ டொககும, 

(ப-ரை) அடககம இல உளள ததனாகி-சான (ஈல்லாரால்‌ ௮டகக 
வும்‌) அடங்காத மனதுறறவனாகி, ஈடககையீன ஒளளியனலலான்‌ 
மேல - ஒழுக கததால்‌ மேனமை.1/வ வாத பலே, உடைப்பெருசு 
செல்வதது உயாநத பெருமை உடை.மீ பெ ந செலவத்சான வரும 
உயர்நத முதனமையை, மை ௧௪௨ வைசசலானது., குர௩கன்‌ லக 
குரங்னெ கையிலே, கொளளி கசொரிததுளிடல - கொளளிக ஈஉடடை 
யைக கொடுதசதனோ டொகஞு! 

(க-து) அறபஸிடததில அ, காரு கொபெபது (குரங்கின்‌ ஐ ரயில 
கொள்ளி கொடுபபது போலாம்‌ 

பழமொழி! _—தேளுககு மணியம கொதெகால நிம/ஷதகு ௧௬ 
நிமிஷம கொடமே ஈரிககு காட்டாணமை கொடுததால்‌ இடைககு 
இரணடாடு கேட்கும்‌ கற |] மாயா 1 office டி a mischief 
to the public. 
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206 பொல்லாங்கு செயதாரும்‌ வணங்கும்படி சேயதல்‌ 
எலலையொன்‌ ரின்றியே இனனாசெய்‌ தாரையும 
ஒல்லை வெகுளார்‌, உலகாடு மென்பவர்‌, 


சொல்லின்‌ வளா அய்ததம தாணிழல்‌ கொளபவே 
கொலலையுள கூழ்பரமே போன்று, 279 


(ய-பொ) எண்ணுதற்கு ௮ளவெனப தொன்றின்றிப 
சிபொலலாது செய்காரையும விரைது கோபியா£. உலகை 
ஆளவேமெனனும வேரு,சா. தமது மசாலலாலே வளைததுத 
ம அடிகிபலினகணணே உற்ககுமபடி கொளவர்‌. பனஞ 
சய கெ லலையின கணணே சமக்கு உண்சைககு இட 


ட்ட 
பரக நிறுததிய 1ரமயபோலுப 


(ப-ரை) யகாலலையள புனதுதினகண கூழமாமே போனறு - 
திம்க்கு உண்டை கடமா? று தத மாம மீயாலும, உலகு ஆடும்‌ 
பனபலா. உமை ஆளிமலிம்‌ எனனம அரசா, எலலை ஒன்ற 
ன்றி இனா மாயதாரையம ௮௭௨. னற. யினறியே பொல 
லாது செபதாரைபம, ஒலை வல்ருளிாா விரது தொம்யாராய்‌, 
மசாலலன வளாப சமது ம லலா எனைத்து, தம தாள $ழல- 


சம அடிச்‌ (வீனடாமண, மமாளப ௫௩ கும்ப கொளவா 

நமிம டள ஈம) - முள்பலாப. சண்மைப பனம்‌ 

போடு க்கா தமாகு மிர. மிபாலலாககு . மசயதாரையும்‌ 
மகாமீயாமல ட சப்படுத)த தமல ஆசரவில ஒத க ருமபடி செய்வா, 
வடடுகிறவணையும தம ங்ழலில கொளளும கூழ்மாப. போல 


25 


லா 


பேரியாரைச்‌ சாந்து பயன்பேறுதல்‌ 

பொலநதா ரிராமன துணேயாகத தாவபோக 
பிலஙகைக்‌ கிழவ இளையான்‌ இலஎகைககே 
போகதிறை யாயதூஉம பெறறான , பெரியாரை ௪ 
சராநது கெழிஇயில। ரில, 


பதை 
w 
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(பெ) பொன்‌ தாரையுடைய இராமனைக்‌ சீனக்‌, சுத 
அணையாகக கருதி. போரது இலங்கைக ழவனாய இராவ ட 
ணத கிளையான ஓலங்கைக்கே மீடடுப இறைவ னானான்‌ 
ஆதலால்‌, பெரியசாபிருபபாரைசசராகதால அச்சராசசியால்‌ 
பயன்‌ பெருதரா இலலை 

(பசை) பொலம தரா இராமன -பொனமாலையுடைய இராமனை, 
தான்‌ துணையாக போ கனககுத தணைமாக்க ஈருசிப போரது, 
இலங்கை சிழெவறகு நளையான இவஈசைஈ தரியவனயெ இரா 
வணனுககு இளையானன வி.£ஷணன, இுலஙகைகசே போகது 
இறையாயதும பெறறான - இலஙசைககே மீட்டி அரானாகும பதவி 
யையும்‌ பெற ரன (ஆசலால), பேரியாரை சாக - பெரியரா யீருப 
பாரைச சாரந்கால , கெழு இலரா - அநதச்‌ சராபினாலே பயன்‌ பெறாத 
வா, இல - இல்லே [கெழு (கெழுமை ௮ளம) பயன] 

“குனுறிய சாமைய ராய்னும சாபெறுமா 


குன்றனனா சசணமை சொளின 2 சிரங்கள்‌ 


2. அமைச்சர்‌ 


25. அரசன்‌ திறத்துக்கு அவன்‌ சபை அறிகுறி 
கலவி யசல ழா கட்டுரை வாய்பாமே 
கொலரின வேதன்‌ அவைகாட்டமி! மல்‌ 
தலை பாய்‌ இழிதரு தண்புனல்‌ ௩5.30. 
மலை பெயல்‌ காடட துணை 261 
(ப-ப1) பகைவரிடததுக கொலை ந தொழிலையும்‌ சனத 

தையுமுடைய வேரதனது கலன்பின பெருமையையுப 
அவன்‌ செல்லும சொல்வன்மையையு! அவனைச௪ சுற்றி 
யிருகக அவையார்‌ களம அறிவிக்கும்‌, அஃது எவ்வா 
றெனில்‌, நிறைகது குன்றினிடமெல்லாம பரக துவது வீழா 
நின்ற குளி£கக கெளள,கஇனது பெருமை மலையிலே மழை 
பெய்த பெயலை அ௮றிவிககும அளவுபோல. 
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(ப-ரை, மல்‌இ-நிறைர்து, சலை பாய்‌-குன்றிடமெல்லாம்‌ பரந்து, 
இழிதரு - வந்து வீழாகின்ற, தண்‌ புனல்‌ நீததம - குளிந்த வெள்ளததி 
ணா ஐ பெருமை, மலை பெயல-மலையிலே ஈழைபெய்த பெயலை, காட்‌ 
டு விணை-அறிலிககும்‌ அளவாம (அதுபோல), கொல சன வேந்தன்‌- 
பகைவரிடசதுக கொலைததொழிலையும கோபததையும்‌ உடைய அரச 
னல, கல்லி அஃலமும - சலவியின்‌ பெருமையையும, கட்டுரை வாய 
பாம - அவன சொல்லு சொல்வனமையையும, அவை-அவனைச 
சுற்மியிருச கூட அமையா கள, காடமெ-அறிலிககும 

“தலைப்‌ சகலமும்‌” எனறார்‌ நெசாமணியில 

(க-து) மழையின்‌ அளவை வெளளததால்‌ அறியலாம அரச 
அடைய மானத்தையும சொலவனபைபையு ட அவனுடைய சடை 
பால அறியலாம்‌ 

“ராச மென்பது வைன்‌ தலி வல 
கீரசமிச சதத& மழைநிகம்‌ வல ரததல மனார்‌ மேகலை 
234 அரசன்‌ எப்படி அமைச்சரும்‌ அப்படி 
செயிசறு செங்கோல்‌ னவே தன்‌ தீமை 
பயிரறு பககத்தார்‌ கொள்வர்‌ --அரரெபுரையும்‌ 
செவ்வாய்‌ (ுறுவன ஜெமொழியாய்‌! செய்தானை 
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(ப-பொ) குறுமறு,ற செக்கோலையுடைய சனவேத 
னது கொடிய தொழிலை பம அறிவால அவன்‌ மருங்கு 
வாழ்வா(ரம செய்வா. பவளககை ஓககுப வெகத வாயை 
யும்‌ வெளளிய முறுவலையும ஈலல மெல்லிய மொழியையும்‌ 
கஉடையாய! எழுதுமவன கருத்துக்கு ஒவ்வாத சித்‌இரம 
இல்லை, அதுபோல 

க.டித்தாவது சோ சுப, விரம இன்பம முதலியன. 

(ப-ரை) தி புசையும செவ்வாய்‌ முறுவல்‌ ௩௨ சில்‌ மொழியாய்‌- 
பவளத்தையொக்கும்‌ சிவந்த வாயையும்‌ லெளளிய பல்வரிசையையும்‌ 
ஈல்ல மெல்லிய மொழியையும்‌ உடையாய்‌! செய்தானை ஒவ்வாத 
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பாவையோ இல்‌-எழுதுமவன கருததுக கொவ்வாச ீதசிரம இல்லை 

(அதுபோல), செயிர்‌ அறு மெக்கொல-குறறமறற செக கோலையுடைய, 

சினவெரதன திமை-சனெவே தனத கொடிய தொழிலை, பயி ௮ற- 

அருவருப்பறற, பககதசர7- ௮அடைசசரும, கொளவா-செடவா 
மந்திரிகளைப பகக்ததரா என்றும உமையா எனறம உழங்குலா 

அமைசசர்‌ (அமாதயா) எனனம ௨டசொல அபல பாருளுளள தாகவின 
(க-து) எழுதிய ஈகா எயூனஉன பாவனையை டட டியிரு உ 


கும்‌ மகதிரி முகலானோ ..ர- ஈ தன்மையை ஒடடிகடபபர்‌ 


260. அமைச்சரைக கணணாகக்‌ கோள்ளாத அரசன்‌ 
கறறா பலரைததன நணணாச இலலாதான 
உறறிடாப பட்ட பொழுதினகண்‌ 2 5றதம, 
மரையா அணைபயிரும மாமலை காட! 


சுரையாழ்‌ ஈரமபறுத தற்று. டு 


(ப-பொ) இராசநீதிக்‌ சேறு நூலகளைக கறற மகதிரிக 
பலபைக தனககுக்‌ கணணாக இலலாத வேதன. னக்கு ய! 
தானும்‌ ஓரிடர்‌ வகதுறற பெ ழுதின்கண, தான ஓ ர தலையா சதி 
அணியும தெளிவு, மரையாககள தம துணைகளை அழைககும 
பெரிய மலைகாடனே! ஓரு கரமபை யுடைய செங்கோடடி 
யாழின அநத ஒரு ஈரமபையும அறுத்தாபபோ தட, 


(பரை) மரையா-மரையாககள்‌, துணை பயிரும-தம தணைகளை 
அழைககும்‌, மா மலைநாட -பெரிய மலைநாடனே! கறறா பலல ர-இராா 
நீதிக்கேற்ற நூலகளைக கற்‌ மாதிரிகள பலரை, தன மணலாக 
இல்லாதான்‌-தன்‌ கணக இலலாத அரசன, உற்று இடாப்படட 
பொழுதினகண்‌ - தனக. - தாயினும ஒரு துனபம வந்தபோது, சோ 
ஐம்‌-தான்‌ ஒருதலையாகத ௮.ண்யும தெளிவு, சுரை யாழ்‌-( ஒரு ஈரம்டை 
யுடைய) செங்கோட்டியாழின, ஈரமபு-( அச) ஒரு நரம்டையும, அனர 
தற்று-அறுததாற்போலும்‌, 
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(க-து) மதிமநதிரிகள பலரைத்‌ சனஃகு5 கணணாகப படைததுக 
கொள்ளாத அரசன்‌ இடருறறபோது 2 சயயததகுல 5 தனன தென்று 
தானே அணிபும்‌ துணிபு, உள௱ ஒரு *ராபுட அதற செ காட்டி 
யாடி போல பயனபடாது 

“குழவா கணணாச வொழுஃவான மனனவன்‌ 


குமவாரைச சூழ்கது கொள.” திருகசுறள 
201 அமைச்சரை ஆராயாது வசப்படுத்தல்‌ 


நலிவு தயவு நாடிப்‌ பிறருரைக நா 
௮ கி] 

லல பிறவும்‌ உணாவாரைச கடடுரையின 

வலலிதி டி வலி 77% புலலகதைப 


புலலா புறமபுலலு மார 10 


(ப) இவை நலலவெக றா இவை தீயவெனழம்‌ 
ஆராய்கது பிறா உரை நன்ற கலஉவ பறையும்‌ நலலவலலாத 
வற்றையும்‌ அறியவல்லாபைக்‌ கடரிரைவலத்தல விச 
தாராயக்து தம வயத்காகச செய்வது இனேறறை ஆனேறறி 


லே சனமாட்டு ௮ணைககுமாறு போலும. 


(ப-ரை। நலலவும தீயவும காடி - இவை ஈலலவென்றும்‌ இவை 
ஈயவென்று.ம ஆராயர்து, பிறா உரைக(ும ஈல்ல (உம) பிறவும உணர்‌ 
வாரை - பிறா உரைககும ஈலலவறறையும கலலவலலாத௨ றையும்‌ 
அறியவலலாரை, வல்லிதின நாடி-விரைந்து ஆராயந்து, கட்டுரையின- 
ட்டுரைவலதசால, வலிபப௫-சம வயமாச* செய்வ &, புஷசய்க 
எருதை, பலலம - எருகால, பு" பபுலலும அது. தனாட்‌ டணைகி. 
மாறு போலாம  [ஏ-அசை] 

(க-து. அரசன்‌ மதிமாதிரிகளை ஆராயத்து நறசொல்லால்‌ 
தன வயமாகச செயவது, எருசை எருதால்‌ சனனிடம்‌ அணைககுமாறு 
போலாம்‌ 

“தன்மையுச்‌ திமையும சா நலமபுரிக௪ 
தன்மையான்‌ ஆளப்‌ படும்‌ ”--இருககுறள்‌. 
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802. உயிர்கள இனிது வாழ்தற்கு அமைச்சா காரணம்‌ 
மன ததினும வாயினும மெய்யினும சசயசை 
அனைததினும இனறவிரதா ராடி - நினைகதிறுக 
தொன்றும்‌ பரிபலராய்‌ ஓமபுவா இலலெனின. 


சென்று பமோம உயி. 354 


(ப-பொ) செய்கை பனைததனசணணுப மனததானும 
வாயானும மெய்யாலும அடஙயெவிநதாரரய்‌ ஜாகிருக்கு 
ஏதும்‌ பரியாராய்க்‌ காக்கும பெரியோர்‌ இலலையாபின, எலல! 
உயிரும்‌ இடர்பபடும. 

(ப-ரை) செய்கை அனைததினும-செயல £ எலலாவற்றின்‌ கண 
ணும்‌, மனதநினும வாயினும்‌ மெயய்னும மனதசாலும வாயாலு! 
உடமபாலும, ஆனறலிஈதரா ஆஃ - அட௩க்க்யோடுஙனெவராய, நீனைச 
இருந்து - ஈனமையே கருதியிரு5து, ஒனற உ பரிமலராய்‌ - எதற்கு. 
வருகதாமல, தமபுவா£-காக கட பெரியோ, நலலெனின - இலலை 
யின்‌, உயிர-எல்லா உயிரும, செனறுபமெ- அழிவுறும (அம-அசை 

(க-து) மனோ வாககுக காயங்களை அடடிகி நனமையே நாப 
மஈதிரிமாரே மனனுமாகள ணி து வாழ்தறகுக காரணமாவா 


263. அமைச்சா சோல்லை ௮ரசன்‌ கோள்ளுதல்‌ 
செயலவேண்டா ஈலலன செய்னிச டம திய 
செயலவேண்டி கிறபின விலககும இகலவேகதன 

(தனனை ஈலிரது சனசகுழுஇ கூற்லால 
முன்னின்னா மூ,சதராவாய்ச சொல 
(ப-பொ). செய்யபபடா கல்லனவற்றைச செய்விக்கும 
பிறரோடு பகைமை செய்யவேண்டி நிறபின அதனை விலசு 
கும்‌; இகல்வேரதன்தன்னை ஈலிகது தனக்கு உறுதியாயி 
னவே சொல்லும்‌; ஆதலான்‌, அறிவினால்‌ மூததார்‌ வாய்ச 
சொல்‌ முன்‌ இன்னா. 
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(ப-ரை), கூத்தர்‌ வாயச்சொல்‌ - பெரியோரது வாயசசொலலா 
னது, செயல்‌ ஜேணடா ஈவலன - தான்‌ செய்தலை விருமபாத நல்லன 
வற்றை, செயலிககும - செய்யுமபடி செயயும, சிய செயல்‌ வேணடி 
கிற்பீன - இீமைகளைச செயதலை விருமபீநிறபீன, விலககும - அதனை 
விலககும இகல வேதன தனனை - வலிமை டெொருநநிய அரசனை, 
ஈலிகது - வருததி, தனககு - ௮வனுககு, உறு கூறலால - நனமை 
யாயினவற்றையே சொலலுதலால, முன்‌ இன அலா சோல முன 
னே துனபம்‌ தருவதாகும 
(க-து) மூததரா வாய்சசொல்‌, நலலன செய்விககும; தீயன 
விலககும, ஆயினும்‌ ௮ரசனை வருததி உறுதி கூறுதலால, அது 
முன்னே துன்பமாகத தோன்றும. அதனைப பொறுதத அரசன்‌ 
அவர்‌ சொல்லைக கொளக 
**உறறநோய்‌ நீககி உறாஅமை முற்காககும 
பெற்றியாப பேணிக கொளல.”-இருககுறள 


264, போய்யுரைத்தாயினும்‌ அரசனை ஈல்வழீப்‌ படுத்தல்‌ 
செறிவுடைதச தாரவேகஈமன செவ்விபல பெடுல 
அறிவுடையார்‌ அவலியமும்‌ செய்வா,--வறிதுரைகதுப 
பிளளை களைமருடடும காயர்போல அமபுலிமேல்‌. 
ஓளளியகாட டாளாக்‌ கரிது, 323. 

(பமா). அறிவுடைய மாதிரிகள, செறிதலையுடைய 
மாலையையுடைய வேதன்‌ (மாஙகள இனனபடி செய்க 
வெனறு கறபிததவதனைச செய்யாது) நெறியலலா வழியிலே 
கடக்கக்‌ கண்டால, பொய்‌ உரைத்து வஞசிததாயினும 

(அதனகணின்று மீளவிதது) ஈலல வழியின்கண்‌ ஒழுகு 

விப்பர்‌; அம்புலியைக்‌ காட்டிப்‌ பயனலலாதன சொலலித்‌ 

தாயார்‌ பிள்ளைகளை மருட்மொறு போல ௮ஃதன்றி உண்மை 
யாய்‌ ஒள்ளியவா யிருப்பனவற்றால்‌ தெருட்டுதல்‌ அவனின்‌ 
ஆளப்பட்ட மக்திரிகட்கு அரிதாகலான்‌. 
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(ப-ரை। செறிவு உடை கெருங்கியுள்ள, தராவேகதன - மாலை 
தரிதத அரசன்‌, செவவி அல பெறுவ - தகுதி அலலாதவைகளைச 
செய்யப்பெற்றால்‌, அமபுவிமேல வறிது உரைசது - சந்திரனைக காட 
டிப்‌ பயனலலாததைச சொலலி, பிள்ளைகளை மருடமெ தாயாபோ - 
பிளளைகளை மருட்டிம தாயமாபோல, ௮,நிவடையார- அறிவுடைய மா 
இரிகள, அலலியமும்‌ செயலா-பொயயுரைசது வஞரிததாயினும அர 
சனை।அஎசெயலகளினினறுப வலககி। ஈல்லலறறை விருமபி நடககும 
படிசெயவா  ஆளாககு - அவலை ஆளப்படட மரதிரிகளுககு, ஒள 
சியகாட்டு - (உண்மையாய। ஓளளியவறறால தெளிவிசதல, அரிது 
அரிதாகும [அலவியம-மனககோ டடம அவ்விய செய்தலாவத' 
வஞ்சகமாகப்‌ பொய்புரைததல| 

(க-து) அடாத காரியரகளை அரசன செயயலுறின்‌, உண்மை 
சொலலி அவனைத தெளிவிபபது அரிதாதலால, ஈஈஇிரனைக காட்டிட 
பொயவராசசை சொலலிக குழகதைகளை மருட்மெ தாயமாபோட, 
மநுரமால்‌ எரு போகஸகை, சாட்டிய பொயயுரைததாயினும 
அரசனை லலற்ரை விருமபி நட ௨ தமபடி செயலா 
905 அரசன்‌ சேய்த தீங்கைக்‌ கல்விமான்கள்‌ போறுக்க 

இயன வலல செயினும்‌ திறல்வேதன்‌ 

காயவன இநதியார்‌ கநறறிகதார்‌. -பாயும 
புலிமுன்னாப புல்வாய்க்குப்‌ போக்கில்‌. அதுவே 
வளிமுன்னர்‌ வைபபாரம இல. உ 

(ப-பொ). தீமையைத கருவனவாகிய பாவங்களை வெ. 
நிக்‌ கூறுபாட்டையுடைய வேதன்‌ செய்தானாயினும்‌, அவல 
வெறுக்கத்தக்கன செய்தொழுகார்‌ கற்றறிகதவாகள்‌. அஃது 
என்‌னன்னில்‌, புலி பாயும தன்மை கொண்டெழுகதால 
அதன்முன்‌ நின்ற புல்வாய்க்குப்‌ போக்கில்லாக வா.றுபோல 
வும, அதுபோலவே மிக எழுத காறறின்முனனா நிற்குப 
வைக்கோற்‌ பாரமும்‌ இல்லாகவா.று போலவும்‌. 
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(பரை). பாயும்‌ புலிமுனனா - (தன்மீது) பாய்தலான புலியின்‌ 
(மூன்‌, புலவாய்க்கு-மானுககு, போககு இல்‌ - தப்பீப்போகும்‌ உபாயம்‌ 
இல்லை. வளிமுன்னா - மிகவெழுநத காற்றின்முன்‌, வை பாசழ்‌ 
இல்‌ - வைககோல்‌ சுமை நிலைசதுகிற்றல இல்லே அதுவே- அது 
போலவே, தியனஅல்ல - தீமையைத தருவனவாகிய பாவங்களை, 
திறல்‌ வேந்தன்‌-வெற்றிபெறும இயல்புளள ௮ரசன, செயினும்‌-செய்‌ 
தானாயீனும, கறறறிர சரா - கறறறிகதவாகள, காய்வன ிந்தியார்‌ - 
புவன்‌ வெறுக்கததககன வறறைச செயய நினையா 

அலல - நலல வலலாதன, பாவச செயகைகள்‌. “அல்லவை செய்‌ 
தராக கறங்கூற்றம! என்பதிற்போல தீயன அலல என்பது இருபெய 
ரோட்டு 

(க-து) புலியீன எதிரில்‌ அகபபடட மான்‌ தப்புமா றில்லை 
சுறைககாற்றின்‌ எதிரில்‌ உள்ள லைககோல்‌ சுமை நிலைத்துநிற்குமா 
றில்லை அங்ஙனமே, அரசன ௫: கோபததுக இலக்கானவன்‌ தப்புமா 
மில்லை ஆகையால்‌, அரசன சிய பாவங்களைச்‌ செய்தாலும, கல்வி 
மான்கள அவன்‌ வெறுககதசககவைகளைச செய்ய நினையா 

“யாண்டுச்சென்‌ நியாணடும உளராகா£ வெகதுப்பின்‌ 


வேந்து செறபபட்‌ டவா _—ிருககுறள்‌ 


5. மன்னரைச்‌ சேர்க்தோழுகல்‌ 
266 பேரரசா ஏவியதைச்‌ சோம்பாமற்‌ சேய்க 
கொடித்திண்டோ மன்னரால கூட்டுண்டு வாழ்வார்‌ 
எடுததுமே கொண்டவ பேய வினையை 
மடிததொழிதல என்னுண்டாம? மாணிழாய்‌" களனைக்‌ 
குடிததுச்‌ குழைவாரோ இல்‌. 331 
(ப-பொ). கொடியையுடைய சிக்கென்ற தேரையுடைய 
ன்னவராலே திறைகொள்ளபபட்டு உயிர்வாழு மன்னவர்‌ 
“ள்‌, ஒரு காரியத்தை உட்கொண்டு அம்மன்னர்‌ ஏவிய விளை 
1% 
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யைச செய்யாதே மடிததிருநது ௮தனைத தவிர்தலால எனன 
பயன உண்டாம? மாட்சிமைபபட்ட ஆபரணத்தை புடை 
யாய! கள்ளைக்‌ குடிததுவைததுக குடிகதகோமென்று வரு , 
வா ஒருவரும இலலை, அதுபோல 
(ப-ரை) மாண்‌ இழாய்‌ - மாட்சிமைப்பட்ட ஆபரணததை உலட 
யாய்‌! கள்ளை குடித்து - கள்ளைக குடிததுவைதது, குழைவார்‌ - (குடி 
தோமென்ற) வருக்துவா, இல்‌-ஒருவரும இல்லை. கொடி திண்‌ தே: 
மன்னரால்‌ - கொடிகட்டிய திணணிய தேசையுடைய அரசரால்‌ 
கூட்டுண்டு வாழ்வார்‌-பகுதிப்பணம கொள்ளப்பட்டு உயி£வாழ்கின்‌, 
இற்றரசாகள்‌, அவா எடதது மேற்கொண்டு ஏ(வி)ய வினையை - ௮௨ 
வரசா ஒரு காரியததை உட்கொண்டு ஏவிய வினையை, மடிததொழ 
தல்‌ - செய்யாமல சோமபியிருத்தலால, என்‌ உண்டாம - எனன 
பயன்‌ உண்டாகும” (ஒன்றும இல்லை), [அசை | 
(க-து) கள்ளைக குடிததவா கள குடிதததைக குறிதது வருநதா 
யினும கள்ளினா லுண்டான கஷ்ட ஈஷ்டங்களால வருந்துவர்‌ போ 
சர்‌ எவிய காரியததைச செய்யாமல சோம்பியிருந்த இற்றரசர்‌ சோமட 
யிருநததறகாக வருந்தாராயினும பேரரசா ஒறுககுமபோது தமக்குள்‌ 
டான துன்பத்தால்‌ வருநதுவா ஆசலால்‌, செய்வன செயயாமஃ 
சோம்பியிருப்பதில்‌ ஈன்மை யிலலை 
261. அரசல்‌ ஏவியது செய்வோர்‌ நன்மை பெறுதல்‌ 
வெறறிவேல வேஈ.சன வியஙகெண்டால யாமொன்றா! 
பெறறிலே மெனபது பேதைமையே. மகளை 
எவ்வ மிலராிச செய்க. அதுவன்‌ 2, 
செய்கென, றன்‌ உண்கென்னு மாறு 1%! 
(ப-பொ). வெனறியையுடைய வேலவேகதன ஒன பனை 
செய்கவென்று ஏவல்கொண்டால்‌, யாம்‌ ஒன றம பெறறிலே। 
மென்று மறுததல்‌ ஒருவர்ககு அறியாமையே யாம அவ! 
ஏவிய கருமத்தைத்‌ துன்பம இலராக௪ செய்க. ஒரு கரும 
தைச செய்க என்றவன்‌ உண்க என்னுமா றன்றே அன, 
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(ய-ரை). வெற்றி வேல்‌ வேநதன்‌ - வெற்றியையுடைய வேல்‌ 
வேதன்‌, வியம கொணடால்‌-(ஒன்றைச செய்கவெனறு) ஏவல்சொண்‌ 
டால்‌, யாம ஒன்றும்‌ பெற்றிலேம்‌ என்பது-யாம்‌ ஒன்றும்‌ பெற்றி 
லோமென்று மறுததல்‌, பேதைமையே-அறியாமையேயாம்‌ அதனை- 
அவா ஏவிய காரியததை, எவவம இலராத-துன்பம்‌ இலராக, செய்க- 
செய்க அது-அது, செயக என்றான்‌ - ஒரு காரியததைச செயக 
என்றவன்‌ , உண்க என்னும்‌ ஆறு அன்றோ-உண்க என்னுமா றனறோ. 

(க-து) ஒரு வேலையைச செய்பென௱வன, வேலையைச செய்த 
பின, உண்ணென்பான்‌ ஆதலால்‌, அரசணிடம ஏவல்‌ செய்வோர்‌ 
ஒரு நனமையும பெற்றிலோமே எனறு வெ௱௰ல செயச 


2 அரசன்‌ ஏவியதைத்‌ தமா செய்பாமை தவறு 
எமரிது செய்க எமக்கென்று வரதன்‌ 
தமைக்‌ கலைவைதக நாலைத -தமாவநகு 
வேலினவா பாயினும விழா மறக்துரை பின 
ஆலென்னிற பலனறு மாறு. 31 

(பாம்பா) “87 எமராகலான்‌ எமக கு இககாரியததைச 
செபது காவேணடும"' என று வேகரன சமசைத தலைவைத்து 
அககாரியததினிடததே ஏலி! காலை, அவ்‌ ஏவபபடட தமர்‌ 
கள ௮வ்வே, சச வேலினகஷயிஷம இறவானு "எமக்கு 
இயலாது” என௮ மறுததுரைபபின, ஒருவன ஆலமாத்தை: 
ஆலமாமெனறு சொலலின மறரெருவன்‌ பூலாமாம எனற 
தனே டெ।ககும. 

(ப-ரை) ஏமா எமக்கு இது எசயக எனறு மகா உறவின சாதலால்‌ 
எமக்கு இக்காரியத்தைச்‌ செய்துதாவேண்டு மென்று, வேந்தன்‌ - 
அரசன்‌, தமரை தலைவைத்த காலை - உறவினரை அக்காரியத்தி 
னிடத்தே எவிய காலை, தமா-எலப்பட்ட அந்த உறவினர்‌; வேலின்‌ 
வாய்‌ ஆயினும்‌ வீழார்‌ - அ௮வ்வரசனுக்காக வேலின்‌ வாயின்கண்ணாயி 
னும இறவாது, மறுதது உரைப்பின்‌ - எமமால முடியாதென்று மறுச்‌ 
சைப்பின்‌, (அது), ஆல்‌ என்னில்‌ - ஒருவன்‌ ஆலமரத்தை ஆலமர 
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மென்று சொன்னால, பூல்‌ என்னும ஆறு - மற்றொருவன பூலாமாம 
என்றதனோ டொககும 
(க-து). அரசன்‌ எவியசைச்‌ செய்யாது மறுததுரைகனெற உற 
வினா அலென்னில்‌ பூலென்பாரை ஒப்பா 
ஒருவன்‌ தன்‌ ஏவலாளை அழைசது, ““ஆலமலவிழுக அறத துவா 
அதோ இருக்கறது ஆலமரம” எனறான ஏவலாள்‌ “£பலவிளககஃப்‌ 
பூலம்‌ வளார்‌ ஈல்லது இதோ இருகிறது? எனறான்‌ ஒனறு சொன்‌ 
னால்‌ மற்றொன்று சொல்லும்‌ எவலாளைச சுட்டி இவ்வைதிகமே “அலே 
பூலே என்று அலபபிககொண்டிருக்கிறத! எனப பழமொழியாக 
வழஙகலுறறது 
269. அரச ருவப்பன சேயபவா அரிய போருள்‌ பேறுவா 
விடலமை செய்து வெருண்டகன்‌ ற ல்லா 
துடலரு மன்னா உவபப வொழுகனை. 
மடலணி பெண்ணை மலிதிரை? ரோபா! 


ச ்‌ ர ஓலு 
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(ப-பொ). மிரரால உட பமுதற கரிய! அறினனைபுடைய 
மனனா வி_லமையச செயதாமானம்‌ வை நளி அசை 
செல்ல நிலலாதே பில்ணும அவர உவப னவே மசெபலசொழு 
குவாசா௫ில்‌, மடலுடைய பெண்ணை ஈன மலிந்த இரைச சோப 
பனே! அவ்வாறு ஒழுகனவாககச கடலி ஓண்‌.டாகாகன 
வெல்லாம்‌ உண்டாய. 

(ப-ரை) மடல்‌ அணி பெண்ணை மலி திரை சேர்ப்ப-மடலுடைய 
பனைமரங்கள்‌ மலிந்த திரைச சோப்பனே! உடல அரு மனனா-பிறசால 
வருத்தமுடியாத அறிவினையுடைய அரசர்‌, விடலமை செயது-விடல 
மை(யச்‌) செய்தாரெனறு, வெருண்டு. ௮ஞ்ச, ௮கன்றுநிலலா,௮-விட்ட 
நீங்காமல்‌, உவப்ப ஒழுகன்‌ பின்னும அவா உவப்பனவே செய்‌ 
தொழுகுவாராகில்‌, (௮ங்கனம ஒழுனெவருக்கு), கடல்படா எல்லாம்‌- 
கடலில்‌ உண்டாகாதனவெல்லாம்‌, பமெ - உணடாம 

விடலமைய-விதெல்‌ அமைய-விட்டுரீங்குதல்‌ பொருக்க, கடல்படச 
எல்லாம்‌ என்றது பல அரிய பொருள்களை 
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(க-து) பராககிரம முளள அரசரை விட்டு நீக்காமல்‌ அவருககு 
உவப்பானவற்றைச செயலாககு அரிய பொருள்கள்‌ கிடைக்கும. 


210 கரும முடித்தவன்மேல்‌ முடித்த புதழ்‌ நிற்கும்‌ 
உவப்ப உடன்பமிதது தொ ரமா 
அவற்வற ஏகதுணைய வாடிப்‌ ப்பதால்‌ 
எனை முதிரின சசயகானமே சீலறும பனை முதிரின 
தாய்தாண?மல விரத விம, 321 
(பகா) அரசன்‌ நான மஉவக மடு செய்துமுடிக 
த நு லதுவனை என்ப காரிப்கள்‌, அசுத்த 5 துமங்க ஸின்‌ 
அன்‌ னு பயனே நிக கூடி அவவினையை முடிதீத பயனாலே 
செய்து மு மில, அவளினை சச பதான்மோல்‌ நிற சம. ௮ஃது. 
பணைபின து பாற முற்றின சாபது தாண்மேலே விழ்சதுவிடு 
மாறுபோல 
(ய-ரை) பனை முதிரின பனையினது பழம முறறின, தாய தாள 
மேல்‌-தாய்ப்பனையது தாளினமேலெ, லிழ்ஈதுவிமெ - விழும (௮௩ 
கனமே), உவபப உடனபடுததற்கு ஏய கருமம்‌-௮ர சன்‌ தானுவககும 
படி செயதுமுடிததறகு ஒருவனை ஏவிய காரியஙகள்‌ அவற்றவம்‌ முக 
அணைய பயத்தால்‌ ஆ - அநத அரதசு காரியங்களின்‌ அளவாயெ 
பயனோடும்‌ கூடி, வினை முதிரின்‌ - அவவினை செய்துமுடியில்‌, வ்‌ 
தான்மேல எறும அல்வினை செயதான்மேல்‌ நிற்கு 
(க-து) அரசன்‌ ஏவிய கருமங்கள்‌ பயன்பட முடிந்தால, முடிந்த 
புகழ்‌ முசலியன முடிதசலன்மேல நிற்கும்‌ 
பழமொழி --மரததுப பழம மதகடி ப்லே விழும 


71. பேரரசரை யடைந்தவா பிறரை யஞ்சா£ 
செருக்கெழு மன்னா திறலுடையாாச சேர்நதா£ 
ஒருத்தரை யஞ்சி உலைதலும உண்டே 18 
உருதச சுணங்னெ ஓளியிழாய்‌! கூரி 
தெருத்து வலிபகன சொம்பு. . 16 


216 பழமொழி 


ஆ A 
(ப-பொ). தியலுடைய செ குமேனிபருரக பனனவபை 
அடைகதவர்கள 0௦271 நவரை ௮ஞூக களாகலும உண்‌ 
டோ? தோனதிய சுணாஙகினை புடைய மளியிழாய"! வலிய 
தப்‌ த்‌ 
வகுத்தன தாம ரர ர்க।கலான 


எருத்து வலிய சன கொம்‌! என்பமணைப பிட டா வலிமகன 


கொமபு எனபாரு பூனா 

(பரை) உருசச சுணங்கன ஒளியிழாப-ப தானறிய சுணங்கனை 
யுடைய ஒளியிழாய! வலிய வருததுசன கொம்பு கூரிது - வலிய எருத 
தின சொமபு கூரி! (ஆசலால), கிறல்‌ உடையா செருசெழு 
மனனா சோர்தா£ வலியுள்ள பேோமேவியீருஈக அரசரை அடைகச 
வாகள, ஒருதசரை ௮.௬௫. ஈரொருவருக 4 ௮௭௫, உலைசலும சளா 
தலு, உணடோ- உணட 

(2-௪) எரு வளிசாமிருகதால அதன்‌ மகர பு கூர்சாயிருக கும 
அரசா பராககிர! முள எவராயீருகதாட்‌ அவரை யஸ _ந்சவா ரச 


குச சளராத பராசசிரம முள ரா யீருப்பா 

212. மன்னன்‌ மதித்தவனை மாந்தரும்‌ மதிப்பா 
வேகன்‌ மதிதனிவ। பா பபடாரைக கொணடேனை 
மாகதரும ஆங்கே மதத திவா ஆயு 
ல்ிமென குதுபபினாப்‌! காடினொப பெய்‌ 


கழல்‌ ௩ 
கலனேயெய பொபது னி, 30T 


(பாபொ), வேசுணால அஞ்மதித நு கன னன பட்ட 
D . 

வரை ன்ருபபிரிகொண மறு மாக்தரு! பவனை 
போல னகுமகிததுண படுவார்‌. ஆசாயப்படட கலை 
மெல்லிய கூநதலைபுடைபாய்‌' சிசாரிகலெ கயி ட குலமே 
செப்யிட? வ;.ருமாறுபோல்‌. 

(புரை) ஆயந்த ந(ல)ல மென்‌ எதுபபினாய-ஆராயக்த நலல மிமல 
விய கூந்தலையுடை பாய்‌! நாடின-விசாரிகடில்‌, செய பெய்த கலனே- 
நெய்யிட்ட சலமே, செய) பெய்துவிடும்‌-கெயயிட்டி வரும (அது 
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2 பால), வேதன மதிதது உவபபபபடடாரை - வேந்தனால நன்கு 
சதித்து சன்றெனப்பட்டவரை, கொணடு விருமபிககொண்டு, ஏனை 
மாந்தறாம - மற்றுளள மாந்தரும, ஆஙகெ அவனைபபோல., மதித்து 
உ ணாவா ஈன்குமதித ஏணாவா 
(க-து) முனனே நெயயீட்டு வச லம பினனும நெய்யிடுதற 
எறறிதாக மிசகபபடிம முனனே அரான ஈன. மரிததவனையே 
“ன்னும்‌ மறறவர்கள நன தமசிபபா 
215 அரசனை படைந்தவா ஒன்றும்‌ வேண்டாமை 
ஆண்‌ _சை மனனரைச சாரகாரகாம்‌ அலலு ரீனுப 
ண்டொனழு வேணடுது மெனப து யயறக 
ஒண்டாஙகு மா பொ ருடக்காரா வேண்டாமை 
வேண்டிய தெலை!ு நநுமீ 11% 
(ரா ப), இணடைமையை புடைய மாசபைச சோக்‌ 
[ம்‌ வா ஸ்ர வற்மையால அல்லலை உற்றராயினும, 
அனர்‌ பட உட னறனை வேண வ மெனபசனை மனதுத.ல்‌ 
சனையா நா நிக, பூண்‌ கு மாய னே! பிறாால மதிக்கப்‌ 
பிலா. ஓனரை வேண்டா தொழகுகில தாக்காா வேண்‌ 
பொ ருளெலலா வறபையுப 5 அசலான 
(ப-ரை, பூண தங்கு மாப அணிசலன்களைத சர்தச மாபனே! 
ஆண்டை மன்னரை சாரநதார - பணடடைமையையுடைய அரச 
ரை சோரதொழுகுவா, தாட அல உறினும சாம வறுமையால்‌ 
அல்லலுறறா ராயினும, ஆணடு அவா மாடு, ஒனறு: வேணடுதும என்‌ 
பதி ஒன்றனை வேண்டுவோம என்பதனை, உரையற்க - சொல்லற்க, 
பொருள்‌ சக்காா - பிறரால்‌ மதிகஈாபபடுவா, லேணடாமை - ஒனறனை 
வேண்டா தொழுகுதல, வேண்டியது வலலாம தரும்‌ - தாம வேண்டிய 
பொருளெலலாவற்றையும தரும 
(௪-து) ஈனகுமதிக்கப்பபெவா ஒனறு வேண்டுமென சொலலா 
வருந்தாலும்‌, அவர்ககு வேண்டிய பெருளகளெலலாம்‌ வம்துசேரும்‌ 
ஆதலால்‌, அரசரைச்‌ செர்நதொழுகுவோர வறுமையால்‌ வருக்தினும்‌ 
இன்னன வேண்டுமென்று அரசரிடம்‌ சொலலவேண்டா 


314 பழ மொ பறி 


311 சேவகரால்‌ காரியங்கொள்வத செவ்விதன்று 


காவலனை ஆகு வ மிட்டா! நற்றவ 


சேவல்‌ வினைசெய்‌ இ ந்ததாாக குஃவதெதல 
ஆவணைய பின்‌ கன கன்று pS 


காப்ணல தானு வைச்‌ குறு 2 


(பயா). அனர்‌ சம்ககு ஈடபாம்‌ வகை வழிப 
டொழுகினா மூவவாசலை ' னை செய்கு நக 5 
கினா முமவவாசலை எவ்‌ |. வினைசெயடி நக 5 
பியாக்து உதவியை அரித்து மறுற்வால காரிய டல 
9 த 71 
தனனை அணைய ரின்‌ ஆனினை அகன கன்று புலை 


தவிசு மாபணலைச 4 வைத்கர ப, பரை ப சானு 
(பரை) காலனை அரசனை, ஆ தமக்கு. நடபாம வல 
வழிபடடா - வழிபடடோ முகினா அவன ஏல வினை செய்திய 
தார்ககு அவனால எல பபடட 2௮% செயகராக்ச பிறருகமு 22 
அடுததல-உதலிபை ௮5௪1 அவரால எரியக்‌ ர பல, அணைய கன 
ஆ- தன்னை ௮ணையசனா பசுவினை, சன்‌ கனறுகான - அதன காரற , 
தாய முலை இருபப தாயின மடி ௫௬௧ 'அசனைத கவித) , அண. ட 
ாயின அணலை, சுவைத்த 1. சசலைதத போலா ! மறு. நசை 
தாயின அணலை, சுவைத, ன்‌ 20 
பை 
ணவ - கழ்வாய, மிடறு 
(க-து) அரசனுக்கு LTA ல்ல கரிரியஙு மகாளளா - 
அவனுடைய சேவக்ரால காரிய கொள, ஈனமுனது தாயப டஈ 


வின மடியை சுமைககாமக ஆசன அண? டா சுவைபட ழ்‌ போலு 
215 காலமறிந்து சோல்வோக்குக்‌ கருமம்‌ முடிதல்‌ 
றெபபுடை மனன பை செவளியி 2கைகிக 
திறத்தின்‌ உரைபபாரகசகொன்‌ முகாக திலலை 
வி புகழ்‌ மணன।க குமிரனன போனு 
புபகசமைசசன னற சது உன, 905 
“ (பஃபொ) இற்புபைததாகிய மனவரைச வஸ்‌ 


புளள காலப அறிந்து கோகி கெறிபபடஉயை பராக்கு ௨5 
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சுபம்‌ முல பா நிலலை. மிக புகுழையுடை ப மனக்கு 
உ௱்பேோலவோ பமினும ௮மைசச। பறுததே ஓழுசலான, 
அனவமைசசரின காபிலுளனோ வா பூ: கூனே என்ற 
ப-ரை) சிறபபுடை பனனவரை-சிாபபுடை ப அரசரை, செல்வி 
வின கோககி - செலவியளகா சாலமறிகத! ராகி, இறததின - ரைப்‌ 
பாக்கு சிறட்பட உரைபபராககு, ஆகாதது ஒன்று இலலை - முட 
யாத கருமம்‌ ஒன்ற மிலலை விறல்‌ புகழ மிக புகழையடைட, ண 
னாககு. அரசருக்கு, உயி? அனனரேனும உமி” போலபலரே யாமி 
கா, சைசு அமைச - சோயீலின புசதே ஒழுகும .உமைசச 
சரத பாலும்‌, அச்சத்‌ கூண்‌ கன்று மிராரிஸலினைளே வாம 
க னெண்று 
(வட அரசர்‌ பம்‌ சயயமரிஈத்‌ சொல்ல ராசகு முஃ்‌ ரத பாரி 
ய இலலை அரமனைய லே வாமு! காலன்‌ அவவிக சழ்யம்‌ வய! 
பது எளிது, புரததெ ஒழுகும்‌ அமைசசாககு த அரிச இலாகல 
முடியாக 5௫ பம! அவாககு எளிரில முமயும்‌ 
up The ~irvant of a king ix o king 
216 மன்னா விரும்புவதைத்‌ தாமும்‌ விரும்பற்க 
இங்கு டைத்கோ மன்னா மகமை, மெ 
9 சவாகாம காதலி) நாமல கொண்டி 
பூடி!! க னதி உணா! முல. 
குடிய கணக து விடல 09 
(உப) இடபம்‌ தவன! நடைப புடைய நதா 
பனனா எமக்கு இது பொ ருர்துபென, மிகவும லா தாம 
வின பொருளைக்‌ காழுப விரு ங்கொண்ட தமக 7 
ய பொரு ஐ டியுமபடி இரரபாறு அததுணையம முயல்‌, 
கடிய புலிமுதலாயின வற்றைத்‌ தமமாட வரகு அழைத்‌ 
5 டொக்தப 
(ப-ரை) இடி குடை சோ எனனா- நடப்படும்‌ கவள தலை 


யைபுடைய தோ மன்னா, எக்கு ுமைடிமெனறு - எமக இக 
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சிககதெனறு, அவா தாம்‌ கடிது காதலிப்ப(து) - அவா தாம மிகவும 
விரும்பின பொருளை, தாம - தாமும, காதல்‌ கொண்டு - விரும்பி, 
எனைததும உணரா[த) - எவ்வளவும ஆராயாது, முடிய முயறல - 
திக்கு அப்பொருள்‌ முடியுமபடி முயற்செய்தலானது, கடியன - 
கடிய புல்‌ முதலா.பீனவறறை, கனைதகவிடல்‌ தமமிடம வர 
அழைதசசனோ டொககும 

““மனனா விழைப லிபையாமை மனனராட்‌ 

மன்னிய ஆககர்‌ ரும்‌ --திருககுறள. 

“பெரியா ருவபபன தாமுவவரா! _ இசாரககோலை 


217. அரசன்‌ சாகேட்டலிடத்தும்‌ அவனை இகழா£ 
சாததகு மன்ன! சிறகதனைத து கெட்டாலும 
நோததுரைத தெளளார ரிலைகநோககிச்‌ - ஏீர்தத 
களையின்றிப போலய்க தீனிததா பக சண்ணும 
இளைதென_ ம! /கழவா ரில்‌. 33 

(ப-போ), சீர்மைத/ச மன்னவ! எலலாக கெட்ட 
விடததும. அமகிலையை கோகி அவரோடு மாற்பட்டுரைதது 
இகழா. மிக்க கிளையின்‌, ப போய்‌ ஒன்றியானவிடததும, 
இனையதென்று பாமபினை இகழ்கதிருபபா! இல்லை, அது 
போல. 

(ப-ரை) சீர்தத களை இனறி போய சனிதத। ஆயககணணும - 
மக்க சுற்றம இல்லாசொழிந்கு ஒன்றியானவிடததும்‌, பாமபு - பாம்‌ 
பினை, இளைதென்று - சிறிய தென்று, இகழ்வா-(எசசரிசககையினறி) 
இகழ்ந்திருபபவா, இல - இல்லை (அதுபோல), சா தகு மன்னர்‌ - 
சீர்மை தகக அரசா, றத அனைததும கெட்டாலும - சாமைகளெல 
காம்‌ கெட்டவிடததும, நிலநோசககி - அநநிலையை நோக்கி, நோசது 
உசைதது - அவரோடு மாறுபட்‌ மைதது, எள்ளரா - இகழார்‌ 

(க-து) பாம்பு சிறியதென்று இகழ்ந்து எவரும எசசரிககையில்‌ 
லாம வீரா அரசன்‌ சீர்கெட்டிருக்குு னென்று இகழ்‌ஈது எவரும்‌ 
மாறுபட்டுரையார்‌ 
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“இயர்‌ இனமுறையா எனறிகழார்‌ நின்ற 
ஒளியோ டொழுசப்‌ படும்‌.--இருககுறள 
“அளையுறை பாம்புட அரசும்‌ நெருபபும 
முழையுறை யேமும என்றிவை கான்கும 
இளைய வெளிய பயீன்றனவென்‌ நறெண்ண 
இகழின இழுகக5 தராம 2--ஆசாரககோவை 
21%, அரசா இருவரிடையில்‌ புகுந்தவன்‌ தீமையடைவான்‌ 
செருககுடைய மனன ரடைப்பு? கவ முல 
ஒருத்த, குதவாக சொலலின்‌ கனம்குக 
இருத்தலு மாகாது ்தோம அதுவே 
எ.நுததிடை வைககோல தினல. 187 
(பரா) ுளியபுடைய மனன ரி.ருவரிடையே ஒருவன்‌ 
புகது மூவருள இருததமகுப பயன டாத சொற்களைச்‌ 
சொலலுதலான்‌ அவர்க ளிருவ,நம வேறபட்‌ண்பவரைத்‌ 
தீனனால இருகுதலு மாகாதே இதோப்‌ விளையும்‌. இரண்டேற்‌ 
றின்‌ ட்¢வே இட்ட வைக்கோலை ஓருழபபபெருனி புககுத்‌ 
தின்னலு பல அவ்ஸிரண்டாலும அன்ப முறறுத இன்ன௮ம 
பெறாது. அதுபோலாம 
(ப-ரை) செருககுடை மனனா இடை புக்கு - களிபபுடைய 
அரசா. இருவரிடையே ஒருவன புகுந்த, அவருள்‌ ஒருததற்கு 
உசவாத சொலலின - அவருள ஒருவனுக்கு காச. சொற்களைச்‌ 
சொன்னால, (அவர்கள்‌ இருவரும வேறுபட்‌ டண்டான விரோதத்‌ 
தை), தனக்கு திருததலு.! ஆகாது - தனனால்‌ திருததலும ஆலாமல்டி 
நீது ஆம - சனககுச்‌ திமையாய்‌ விளைபும்‌ அது எருதகிடை வைச்‌ 
கோல்‌ இனல்‌ - அது இரண்டெருதின்‌ நடுவே யிட்ட வைககோலை ஓர்‌ 
உ ஓப்பெருள புகுந்து தின்னலுற்றால அவ்விரணடாலு்‌ அன்பமுத்‌ 
ஆச்‌ இன்னவும்‌ பெறாதது மிபாலும்‌. [ஏ-அசை] 
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(க-து) இரண்டெருதுகளின்‌ இடையில வைககோஉ தினனட 
புகுதத வேறோசெரு௮ வைககோலு.। இின்னபபெருது அவ்விரண்ட 
லும்‌ துன்ப மடையும, அதுபோலவே, பேரரச ரிடையில்‌ புகுத 
னொருவன ஓராசனிடம்‌ உசுலாத வார்தை சொலலின்‌, அவ்விரு 
வர்க்கும விரோத முணடாக , அசனையும நிருததமுடியாமல்‌ ௮௨ ௮௫ 
வராலும்‌ அலன்‌ சீபையடைவான 


270. அரசனிடம்‌ கவாநத போருளால்‌ அவனை வசபடடூத்தல்‌ 


பன்றை கொபில ரப துடைப கவாகனுண்டா। 
இனனாமை செய்பாமை வேண்டி இறைவார து ' 
பொன்யாததுக்‌ கொணூ பு தசகல, குவளயைத 


கன்னால பாகு விடல யய) 


(ப-பொ) அரசாக துட பலகாளுப காரியரசெய னவ 
முடைய பொருளை விரு. ஏதாகசலா, அவ்வ/சா தா 
மைப பின்னைப எ வலா கு. செயயாமையைக கருதித தம 
மாட்‌ ண்டாய பொ றளைச சாக கட்டிக்கொண்போட ௬ 
கொடுததல. செக்கழுரிபை புசன காராலே தொஃ்பபகுே 
டொக்கும. 

(ப-ரை) இறைவாக்கு பட காள்‌ தொழில்செயது - அரசாகமுப 
பலநாளும்‌ காரியஞசெய்து, உடைய அவருடைய பொருள்களை, 
கவர்ந்து உணடரா - விரும்‌ உண்டா, துனனாமை செயயாமை 
வேண்டி - அவ்வரசா பின்பு பால்லாங்‌, ௨ செயயாமையைக பருதி, 
பொன்‌ - தபமிடகதுணடாகிய பொருளை, பாச தககொணடு சேர 
கட்டிககொண்டு, பு,தசல - மீபாய்ககொடுததல, முவளையை-செங்கமு 
நீர்மலரை, தன்‌ நாரால்‌ - அதன்‌ சாராமீல, பாத்துவிடல்‌ -தொடுபபா 
னோ டொககும்‌ 

(க-து) பறித்த குவளைமலரை அசன்‌ தண்டிலுளள காரைக 
கொண்டே மாலையாகத தொடுப்பர்‌ அங்ஙனமே சிலா அரசனிடம 
தொழில்செய்து கலர்ந்த பொருளையே அவனுக்குக்‌ சொடுத3 
அவனை வசப்படுத்திச்கொள்வர்‌ 


மன்னரைச சோநதொழுசல 252 


240) தம்மை யாக்கிய அரசனை வஞ்சித்துக்‌ கொன்றவர்‌ 
மெப்மமையே ரின்‌ (மிககோகத! படடவா 
கை/மேலே நினற கறுபான செ.பதொ மழு [பபா 
3பாயமமேலே மகாணடவ்‌ விவ ூநரன ுர்குறை. 
தீமமேலே விழப்‌ பனை 201 


(பலா) கமமைக தெளிக கண்ணே என்ட்‌ மிகுதியை 
டடைபராக சகோககி அரசலை இறட] செய்யப டடவா, 
தரககாம திரு நினமேலை சின௮ பாமை யாகன சன 
வேகுளவனவறைச செய்த! முகி, வஞூரனை மேற்கொண்டு 
அவ்வாசனைக கொனவாகா ன தமமேலே விழுமபடி 
முறைத்தாரேோ டெரப்பா 

(பாரை) மெயமமையே நீனு. - தெளிதறகணணெ ந்னறு, 
அல்‌ நொககபபட்டவ? - மிகுதியை உடையராக நோக்கி அரசனால்‌ 
உறயபுச செய்யபபட்டவா, கைமேலே மனது - தமககாம்‌ இறத்தின்‌ 
மலே ஈன்று, கறுப்பன செயசொயுகி (தமமை உயாவரக்கிய) அர 
ஈன கோபிபபனவற்றைச செயதொழு&, போய மேலே கொண்டு - 
வஞ்சனையை மேற்கொணடு, ௮ இறைவன்‌ கொனஞுாா - அவ்வரச 
னைக கொன்றவா, பனை சம்மேலே விப ருறைபபா - பனை தம்மேலே 
லீழும்படி வெட்டினவரோ டொபபா 

(௧-௪) தமமை உயாவாகடிட அரசனை வஞ்சிசதுக கொன்றவர்‌ 
தமக்குத்‌ தாமே சேடு விளைவிததிக்கொள பல ராவா 


281. அரசன்‌ கறுவு கோள்ளத்தக்கன சேயயா 
வஞ்சின மனனவன வேண்டாசு 2 /செயினும 
கெஞ்சததுட்‌ கொவ சிறிதும்‌ செயலவைண்டா 
என்செய்‌ தசபபட்டர ஈணணுா எழுபபுபவோ 
துஞ்சு புலியைத்‌ துயிலர்‌ 33 
(பொ). வெய்ய சனததையுடைய அரசன்‌ கன்ழ்‌ 
வாழ்வாரைத ௧௧/௧ன செயதானாபினும, அவன மனததித்‌ 
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கறுவுகொள்ளததசுகன சிறிதும அவனகிழ்‌ வாழ்வாககுச்‌ 
செய்யல்‌ ஆகாது எலலாத அன்பஙகளைபும தமக்குச்‌ செய்து 
அகப்பட்டக்‌ கண்ணும்‌ எழுபபு ரோ உறஙகுன்ற புலி 
யைத துயில்‌. 

(ப-ரை) என்‌ செயது அகபபட்டககணணும - எலலாத கனப௩ 
களையும தமககுச செயது அகப்பட்ட விடததும, துஞ்சு புலியை - 
உறங்குகின்ற புலியை, துயில்‌ எழுப்பபலவோ - எயிலெழுபபு௨ 
ரோ? வெஞ்சினம்‌ மன்னவன்‌ - கொடிய கோபத்தையடைய அரசன, 
வேண்டாதன செயினும - தன்மே வாழ்வாரை- தகாதன செய்தால 
யினும்‌, கெஞ்சத்துள கொளவ - அவன மனத்தில்‌ ஈழுவுகொள்ளச 

த தக்கவற்றை, சிறிதும செயல்‌ வேண்டா - சிறிதும்‌ ' அவன ழே வாம்‌ 
லார்‌) செய்ய லாகாது 

(க-து). தன்€ழ்‌ வாழ்வாககு அரசன அடாதன செய்தால ம, 
அவன்‌ கறுவுகொள்ளத தககவைகளை அவா செய்யாதொழிக, 

பழமொழி -—தங்குறெ புலியைச தட்டி யெழுப்புவா னேன? 
Wake not a sleeping lion. 

289. அரசனைக்‌ கோபிப்பது உயிர்க்கிறுதியாகும்‌ 
காமேயும தமமைப்‌ புறநத! வாற றதா 
வாமான்றோ மன்னபைக காய்வ தெவன்கொலோ? 
ஆமா உகளும்‌ அணிவரை வெற்ப சேர 
ஏமரார்‌ கோங்கேறி னார்‌. 341 

(ப-பொ). தம்மைத தாமாகவு!! பாதுகாததுக கொள! 
மாட்டாதார்‌, வாவும பரி பூண்ட கேரையுடைய மன்னரை 
வெகுளவது எனன பயனை நோக்‌? தம உயிக்கு இறுக 
யாகிய பயனை ரோக்கிப போலும்‌ மாப பாயும்‌ அழசிய 
மலைகாடனே' கேட்பாயாக. கோங்கு மாததை ஏறினார்‌ நம 
முயிர்க்குக்‌ காவலிலராவ 7.துபோலும்‌. 

(பரை, ஆமா - காட்டுப்பசு, உகளும்‌ - பாயும்‌, அணி - அழ 
இய, வரை வெற்ப - மலைநாடனே! கேள்‌ - கேட்பாயாக கோங்கு 
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எறினா - கோங்கமரததை ஏறினா, ஏமரரா - தமமுயி£ககுக்‌ காவல்‌ 
இலராவா. தம்மை சாமேயும்‌ புறகசர ஆறறாதரா - தமமைத தாமாக 
வும பாதுகாததுககொளள மாட்டாதரா, வா(வ)ம மான்‌ தோ மனனரை- 
வாவிப்பாயும்‌ குதிரை கட்டிய தேரையுடைய அரசரை, காய்வது - 
சோபிப்பது, எவன்‌ - என்ன பயனை நோக? (தம உயி£ககு இறுதி 
யாய பயனை நோகடுப்‌ போலும்‌' [கொல்‌-ஓ-அசை] 

ஏமரா£ - ஏமம மருவார்‌ - (ஏமம-காவல)-காவல்‌ பொருநதாதவா, 
சாவல்‌ இல்லாதவா இருககுறளில்‌ *£ஏமரா மனனன்‌”” என வருகின்றது 

(க-து) கோங்கமரததில்‌ ஏறுவது தீமையை உணடாககும தம 
மைப்‌ பாதுகாசதுக்கொள்ள மாட்டாதவர்‌ அரசனைக கோபிப்பது உயிக 
கிறுதியை உண்டாககும 
294. அரசன்‌ போறுத்தானேன்று மேலும்‌ போறாதன சேயதல்‌ 

உருது வசையது செயதாரை வேரன்‌ 

பொ ருற௮ன பேப்‌ பொறுகதால -பொழு௮மை 
மேன்மேலும்‌ சசய்து ஜிரிதல்‌ ௮துவன்றோ 

கூன்மேல ஈழக்‌ ப்‌. 504 

(ப-பொ) உறதியிலலாக கருமகதைச செய்தாரை வேக 
கன புறததா) பொழுத) னைப்‌ போல மனததால பொறுத 
தால்‌. பினனும அவன பொழுதன 3மனமேலும செய்து 
விடுத லதுவனறே ௩னின மேலே எழகத கழலையோ 
டொபபறு, 

(ப-ரை) உறா லகையத செய்தாரை - உறுதியில்லாத கருமத 
தைச செய்தாரை, வேதன்‌ அரசன, பொறான்போல பொறுத 
நால்‌ - வெளியில்‌ பொறாதலனைபபோலக காட்டி மனத்தால பொறுத 
தால்‌, பொருதவை - பினனும அவன்‌ பொறாதனவறறை, மேன்மே 
லும்‌ செயதுவிதெல மேன்மேலும செயதலாகிய அது, கூன்மேல்‌ 


எழுந்த குரு அன்றே - கூணினமேல்‌ எழுந்த கழலைககட்டியோ 
டொக்கும்‌ 
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(கத) அரசன ஒருமுறை பொறுததானென்று மேன்மேலும்‌ 
பொருதவைகளைச செய்வது கூனினமேல எழுந்த கழலைககட்டி 
போல அன்பர்சருவதாம 
251. குறளையைப்‌ போய்யேன்று அரசனைத்‌ தெருட்டல்‌ 

பொருளை?! கூறிய பொயக தலளை வேகதன 
ஃகருளுக இலசுகெரிக லலலால --வெருளவெழு, 
காடு பவரோ ட இட!!! ௩ ணாவுடையார 

ஆடுபனை ப பொயககாலே போன்று 117 

(பொ), ஒரு ருளிற கொளளப்படாகோ சொல. 
விட பொயயாகிப குறளையைப பொயயெனறு வேத மெனி 
யுக நிறங்களை இராய்கது சவ ,தனைத 9கருட3ிகலலல ல, 
குறளையைச சொல்லப்பட்ட வாக வெருளுபடி சன 
மருங்கே யிருகத உணாவுடையா।!. தஃளைசொல்லி ஆ 
கனயவர்களுட2னை தாழும்‌ எழுது. இடி பணைப பொசு 
சாலை போனு. இட டார, 

(பரை) பொருளவலார - ஒருபொருளாகக்‌ கொளளபபடாதோ, 
கூறிய - சொல்லிய, பொம்‌ குறளை-பொயயாெய குறளையை, வேக 
தன்‌ தெருளும திறம - (பொய்யென்று அரசன செளியும்‌ திறஙகளை, 
தெரிதல்‌ அல்லால - ஆராயாது அரசனைச தெளிவிததலலலாமல, 
உணர்வுடையார்‌ - (அரசனிட முளள। உணாவுடையார்‌, வெருள - 
குறளையைச்‌ சொலலபபட்டவர்‌ அஞசுமபடி, ஆடுபவரோடு குறளை 
சொல்லி ஆடுகின்றவாகளோடு, எழுந்து தாமும்‌ எழுது, ௮ 
பணை பொய்கசாலே போனறு - மூகஇலால்‌ செய்த பொய்ககால அட 
வதுபோன்று, ஆடார்‌ - இடா 

குறளையைச சொல்லப்பட... வா - எவாமேல்‌ குறளை சொல்லப்‌ 
பட்டதோ அவர்‌ 

(க-து). பொயககால்‌ பொய்ககாலே; ஒருவன்‌ மற்றொருவனைக 
குறித்த அரசனிடம சொனன பொய்யான குறளை பொய்யே: அது 
மெய்யாகாது. ஆகவே அரசனிடம உள்ள உணர்வுடையார்‌, குறை 
சொன்லைஜோட தாமும்‌ கூடிக்கொள்ளாமல்‌, அரசன்‌ உண்மையைத 
தெளியும்படி செய்வர்‌ 
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245. தம்வலி யில்லார்‌ புகழேய்தாமை 
வன்சார்‌ புடைய செனினும வலிபெய்து! 
தஞ்சார்‌ பிலாதாரைத தே சூன்ற லாகுமோ? 
மஞசுசூழ்‌ சோலை மலைகாட! யார்க்கானூ! 
அஞ்சுவார்க இலலை யாண 394 
(ப-பொ), வலியராயினாரைச சராபாக உடையாராயி 
அம தமவலி இலலாதாரை வலியுண்டாககுவித்தப புகழாக்‌ 
கும செயலின்கண்ணே ஊனறுவிகக ஒருவரால முடியுமோ? 
முடியாது, அஃது ஏதென்னில, மேகம த௫்கும சோலையை 
யுடைய மலைகாடனே! யாவாககாபினும அளசுவார்க்கு ஜா 
அண இலலை 
(ப-ரை) மஞ்சு சூழ்‌ சோலை மலைநாட-மேகம்‌ சங்கும சோலையை 
படைய மலைநாடனே! வனசாபு உடையா எனினும - வலியாரைச்‌ 
சராபாக உடையவராயினும, தம சாபு இலாதாரை - தமவவி இல்லா 
காரை, வலி பெபது - வலி உணடாககுவிதது, சேசு ஊன்றல 
நமோ புகழை உணடாககும செயலின்கண்ணே ஊனறுவிகக 
எருவரால முடியுமோர்‌ யாககானும - யாவாககாயினும, ௮ ஐசுவராககு 
அண்‌ இல்லை - அஞ்சுவோககு ஜா அரண்‌ இல்லை, 
(க-து) தமவலி யில்லாககுத துணைவவியால்‌ மாததிரமே $லைதத ' 
புகழ்‌ உண்டாகாது 
“அச்ச முடையாக சரணில்லை” எனபது இருககுறள்‌ 
பழமொழி -தம பலஙகொணடு அம்பல மேறவேணடும்‌, 5:11 0௦, 
ஒபர have. 
241. உண்டான போதே பகையைக்‌ களைதல்‌ 
எதிர்தத பகையை இளைதாய போழ்தே 
கதித்துக்‌ களையின்‌ முதிராதே. தாதது 
ணிரயபபச்‌ செய்தவா ஈணபெலலாந திரம்‌ 
தனிமரம்‌ காடாத லில்‌. 390 
1 
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(ப-பொ), தம்மோடு மாறுபட்தெ தோன்றிய பகையை 
அந்தப பகையினது கோற்றததே மிக்குக நரைகதால அகத 
பகை முதிராது அது ஈளையுமிடதது மாறவருடைய கண 
பினரையெல்லாம தமமொடு ஈயபபச்செய்து பிரிக்கப பிரித 
தால, சனியே ஒருமாம நினது காடாவதில்லை, அதுபோல 

(ப-ரை) எதிர்த்த பகையை-தம்மொடு மாறுபட்டுத தோனறிய 
பகைபை, இளைதாய போழ்தே - அது உணடான போதே, கதத. 
களையின - விரைநது களைநதுவிட்டால, முதிராது - அது முதிராத 
அவர்‌ ஈண்பெல்லாம்‌ - அவருடைய ஈணமீனரையெல்லாம, களி 
ஈயப்ப செயது - தமமொடு ஈமப்பச செயது, சீரத தாதது - பிற்‌. 
கப்‌ பிரிதகால, சணனிமரம காடு ஆகல இல - தனியே ஒரு மரம 
நின்று காடாவதிலலை [அதுபோல்‌ அவா தான ௮ஞசததகக பகைவ 
சாகார்‌] 

(க-து) பகை உணடான போதே அசை முதலறக களைதல்‌ வேனா 
டும்‌: பசைவருககு ஈட்பாய உதலீசேயவாரை அவரினினறும பீரிதஃ'ச 
தனக்குரியராகச செயதுகொளளல வேண்டும இஙஙனம செய்தால 
,தணியாகிய அபபகைவா சான அசததகக பகல ராகா 

“இளைதாக முணமரக கொலக: களையுகா 
கைகொலலும காழ்தத விடசது --.இிருககுறள 
பழமொழி.--ஒருவனும பிறப்பா, ஒனமிமர2 தோபபா ஒருடா 
ளையும பிளளையல்ல, ஒரு பரமும்‌ தோபபலல ட பொம்‌ நப 
is all onc. 
291. நலிந்த பகைவரை உடனே நலிதல்‌ 
முன்னலிர காற்‌ முரண்கொண டெ ழககோரைபு 
பினனளிது மென்றி நததல பேசை மையே மின்னின்‌ 
காமபனன தோளி! சலக) கடி.த3காடும 
பாமபின்பல்‌ கொள்வாரோ இல 11 

(ட பொ). முரண்கொண் டெழுரது மூகதுநத சம்ன 
கலிநதாரைப்‌ பொராகே தாமும்‌ ஈலிவேமென்று கருதியுை ந்‌ 
தல அறிவின்மையே யாம்‌ மூஙகலன்ன தோளகளையுடை 
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யாய்‌! கடித்தோமெ பாம்பினை! பின்னோடிச சென்று பலலி 
னைப பறிநதுககொள வார இலலை, ஆதலான 
(ப-ரை.) மின்‌ நினறு - மின்னல்போல்‌ காநதி நிலைபெற்று, 
காம்பு அன்ன தோளி - மூங்கில்‌ போன்ற தோள்களையுடையாய்‌! 
சலததின்‌ - கலததினின்றும்‌, கடிதது - ஒருவரைக கடிசதுவிட்டு, 
ஓமெ - ஒடும்‌, பாமபின்பல்‌ - பாமபின்‌ பல்லை, கொளவா - மிடுக்கு 
வார, இல - இல்லை ஆற்ற முரண கொண்டு - மிகவும்‌ மாறுபாடு 
கொணடு, முன்‌ ஈவிநதோரை - முஈதுத தம்மை நலிந்தவரை, பின்‌ - 
பினபு, ஈலிதும எனறு ஈலிவோயென்‌.ந , இருதசவ - கருதியீருததல்‌, 
பேசைமையே அறியாமையே யாம 
(௪-4) கடிபபதறகு முனமன பாமபன பல$கட ப்கெகிவிடவே 
ணடும தமமை ஈவிவதறகு முனனே பமைஃரை ஈலீசஃ வேண்டும 
௩ பகைவரை வேறறத்தல்‌ 
ரெமப நிரையததைக ண்ட 9ரைபம 
வரமபில பெரியானும புககான. -இரககா., 
கொடியா! மராப! குடிகெட. வகதால., 
அடிகெட மனரி விடல. 103 
(பபா). தான்‌ பொய்யுரைததால புகும்‌ ரிரயததை 
அறிகதும அகரிரயம (/குதறகே அமைநத தொரு பொய்‌ 
உரைத்துக்‌ குணததால வரமபில பெரியானாகய தருமனும்‌ 
கான காணககடவதலலாத “ரகம புககான ஆதலால்‌, முத 
! தாம பிபகத குடி 
கெடுவ தொருகாலம வககால, அனு கெடாதவகை. தம பகை 


அச தனிவடததையுடைய மாபனே 


வாக்கு இசஙகாதே அவா வேத கண்டம செய்துவிடுக 


(ப-ரை) ஆரம கொடி மாப முச.௮௪ தனிவடத்தையுடைய மார்‌ 
பனே! வரம்பு இல்‌ பெரியானும குணததால்‌ அளவில்லாத பெரியா 
னாயெ தருமனும, நிரயததை (பொய உசைசதால்‌ புகும) ஈரகததை, 
நிரமப கணடு-ஈன்றாக அறிகதிருஈதும, ௮ நிரயம புகுகதான - (ஒரு 
பொய்‌ உரைதது) அந்த ஈரகததில புகுந்தான (ஆதலால்‌), குடி 
கெட வந்தால்‌ - தாம்‌ பிறமத குடி கெவெசொரு காலம வந்தால்‌ (அது 
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கெடாத வகை), இரங்கார்‌ - பகைவர்க்‌ செங்காமல்‌ அடிகெட - அவா 
வேற, மன்றிவிடல்‌ - தண்டஞ்செய்துவிகெ. 

தருமன்‌ உரைத்த பொயயாவது, துரோணன்‌ இறககுமாறு கண 
ஊன்‌ செய்த சூழ்ச்சியால்‌, ““அச்வத்தாமோ ஹத: குஞ்சர? என்ற 
கூறியது. 

(க-து) பாரத யுத்தததில வெற்றி பெறுமபொருட்தெ சான 
உரைத்த பொய்யினிமிததம்‌ தருமபுத்திரனும ஈரல்‌ புகுந்தான்‌ ஆத 
லின்‌, பகைவரால்‌ தன்‌ குடிக்குத்‌ அன்பம்‌ வருவதாயின, அவர்கள 
நிர்மூலமாகும்படி இரககமின்றித தண்டம்‌ செய்துவிக. 

299. பகைவர்‌ ஒட்டாமை 
மரல்‌ லவரைக தலையளிததக்‌ கண்ணும்‌ 
அமராக குறிபபவாக்‌ காகாதே தோன_றூ, 
சுவர்கில/ட செய்தமையக்‌ கூட்டியக்‌ கண்ணு, 
உவர்நிலம உட்கொதிசகு மாறு, 144 

(பொ). தமககு உற௰வ்லலாத பகைவரைத தம தஃ 
யளித்தாலுப அததலையளிபபு ஆகாதே விருமபாத குறிப 
பாய்ப்‌ பகைவர்க்குக தோனறும. சுவாசிலமாகச செயது 
நிரமபச்‌ செறியக உடடினளிடததும அவ்வுவாமண்‌ உட 
கொதிதது உதிருமாறு போலும அனி. 

(ப-ரை) சுவாநிலம்‌ செய்து அமையக கூட்டியசகண்ணும்‌-சு௨ா 
மண்ணாகச்‌ செய்து நிரம்பச்‌ செறியும்படி. கூட்டினவிடததும்‌, ௨௨ ' 
நிலம்‌ - உவர்மண்‌, உட்கொதிககும ஆறு - உட்சொதிதது உதிருமாஃ 
போல, தமர்‌ அல்லவரை உறவல்லாத பகைவரை, தலையளிதச 
கண்ணும்‌ - தாம்‌ காத்தாலும, ஆகாதே - அததலையளிப்பு ஆகாச 
அமரா குறிப்பு தோன்றும்‌ - விரும்பாத குறிப்பாகப்‌ பகைவர்கசு- 
தோன்றும்‌ 

(க-து) உவாமண்ணைச்‌ சுவர்மண்ணாகப்‌ பிசைநதுவைததாலு.! 
அது ஒட்டியிசாமல்‌ உதிரும்‌. பகைவரைக காத்துப்‌ போற்றினாது:- 
அவர்‌ நட்பினராக ஒட்டியிராமல்‌ வேறுபடுவர்‌, 

“£இனம்போன்‌ றினமல்லார்‌ கேண்மை மகளிர்‌ 
மனம்போல வேறு படும்‌,”_.இருக்குறள்‌. 
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200 பகைவரை வசப்படூத்த லாகாமை 
முகமபுறததுக கண்டால பொறுககலா தாரை 
அகமபுகுது மென்றிரக்கும்‌ ஆசை, இருங்கடத்துத 
தக்க நெறியிடைப பின்னும்‌ செலபபெஞா ்‌ 
துசகலை வேண்டி அழல, (6 

(பம்பா) தமழுககதைப புறதிதுக கணடாலும பொய்க்‌ 
கிலாசாரை எமமனை.பின கண்ணே புகு துமின எனறு அவரை 
இரகதுரைக்கும ஆசை, பெரிப சுரததினகண பின்செலை 
எளிதாம மழிபினகண மபின செலல்‌ பெறாத புதலவர்‌ 

வுடைய மநஙகிலே ஏறிபபோக வேண்டி அழுதலோ 
டெொககும. 

(ப-ரை) முகம புறதது கண்டா. பொறுககலாதாரை தம்‌ 
முகததைப்‌ புறததுக கணடாலும மபொறுக நாதவரை, அகம புகுதும்‌ 
எனறு இரககும ஆசை எமமனையன்‌ கணணே இன்று வாரும என்று 
அவரை வேணடிசகொளளும ஆசையானது, இரு கடதது - பெரிய 
காட்டில்‌, தகக நெறியிடை - (பின செல்ல எளிதான) தகுந்த வழி 
யினகண்‌, பின்னும்‌ செலப்பெறார்‌ - பெற்றோர்பீன்னும்‌ செல்லபபெ 
ராத புதலவர்‌, ஒககலை வெணடி - அவருடைய இபெபிலே ஏறிப்போக 
எவணடி, அழல - அழுதலோ க்ப்‌ 

“£ஒககலை மருவனெ பகக மாகும”” என்ப ல்‌! பிஙகலம 

(சது) பெரிய காட்டில பின செலவது எளிதான வழியின்கண்‌ 
ணும்‌ பெற்றோபின்‌ செலலப்பெரத புதலவா, தமமை இடுப்பிலே 
எற்றிககொள்ளுமபடி அழுதாலும பெறரோ அதற்கு இசையா தம 
மைக கண்டால்‌ பொறாத பகைவரை ஒருவா தமமகதது வருமாறு 
அழைத்தாலும்‌ அதற்கு ௮வா இசையார்‌ 
£91. பெரியாரோடு பகைகொள்ளாமை 

அறறப்‌ பெரியார்‌ பகைவேண்டிக கொள்ளச்‌ 

போற்றாது கொண்டரக்கன்‌ போரின ௮கபபட்டான. 

கோற்ற பெருமை யுடையாரும கூறமம 
ஐங்கொம்மை கொட.டி னா ரில. 126 
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(ப-பொ), மிகவும்‌ வலியார்‌ பெரியாரோடு கொளளும 
பகையை விருமபிக்‌ கொள்ளாதொழிக: அறிவினால்‌ ஆசாய்கது 
பாதுகாவாது பண்டு ஓரரககன்‌ போரின்‌ கண்ணே அகப்பட 
டிறந்துபோயினான்‌; தவமபண்ணின பெரியோரும கூறறத 
தை முதுனைக்‌ கொமமைசொட்டி!। பிழைததா ரில்லை, 
ஆகலான்‌ 
(ப-ரை) நோறற பெருமை உடையாரும - தவமபணணின பெர்‌ 
யோரும்‌, கூற்றம புறம்‌ பமனுடைய முதுகில, கொமமை கொட்ட 
னார்‌ - கொமமைகொட்டிப பிழைததவா, இல - இலலை (ஆதலால்‌), 
ஆற்ற பெரியா பகை - மிகவும (வலியால பெரியாரோடு கொளளும 
பகையை, வேணடி - விரும, கொளளறக - கொளளா தொழி" 
அரக்கன்‌ - (முற்காலததில்‌) உரரககன்‌, போற்றா வ கொணடு - அறி 
வினாலாராயர் க பா துகாவா த! பெரியாரோடு பகைகொண்டு, போரின 
போரின்‌ கணணே, அகபபடடான்‌ அகப்பட்‌ டிறஈதுபோயினான்‌ 
(க-து. தனனின வலியாரிடம சாம தானஙசளை அனுசரிப்ப தட 
லது தண்டசசை விருமபலாகா த 
“கூற்றததைக கையால விளிததறறால்‌ ஆற்றுவாக 
காற்றாதா இன்னா செயல்‌.?-திருககுறள. 
““கூற்றங குதிததுய்ந்தா ரீஙகில்லை.--நாலடியா 

292 பெரியாரைச்‌ சராந்தாரோட மாறுகொள்ளாமை 
பெரியாரைச்‌ சாரநதார்மே பேதைமை கநதாச 
சிறியா முரண்கொண டொழுகல்‌, -வெறியொலி 
கோனா யினமவெரூ௨ம வெற்ப! புலமபுகின்‌ 
சீராய்‌ எழுப்புமாம்‌ எண்கு [3 

(ப-பொ). வலிய, பெரியாரைச சராநதார்மேல தமது 
அறியாமையே கநதாகப றமுத வலியாற சிறியா மா 
கொண்டொழுகுகல, வெறியாட்‌ டொலியை இனுபினங்கள 
வெருவாரின்‌,. வெற்பனே! எணகு உறையும காட்டினா 
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திய காய புக்சால. புகு வாழும்‌ எண்டினைத நரரது அங்கு 
நினறுப எழு பபுதலோ டொக்கும்‌. 


(ப-ரை). வெறி ஒலி - வெறியாட்‌ டொலியை, கோனாய இனம்‌- 
ஒனாயினங்கள்‌, வெருவும அஞசாநீன்ற, வெறப - வெற்பனே! பெரி 
யாரை கராந்தாமேல வலியா௱ பெரியாரைச சராஈதவாமேல, சிறி 
யார - பற்றாத வலியா சிறியா, பேதைமை க௩து (௧) - தமது 
அறியாமையே பற்றுக்கோடாக, முரண கொண்டு ஒழுகல்‌ - மாறு 
கொண டொழுகதல, புலம்‌ - (கரடி. வசிககும) காடடின கண, திராய்‌ 
புகின்‌ சய நாய புககால, எணகு எழுபபுமாம - அங்கு வாழும காடி 
யை எ முபபுமசனொ டொக்கு... [வெறியாட்டு - வெலனாடல ] 

(ச, ॥ காட்டைச சாரஈதுவாமும கரடியை நாய சென்ற எழுப்பு 


சலபோலும்‌, வலியாக . பரியாரைச சராகதிருபபாாமேல வவியாற்‌ 
சிறியா விரோசங கொணடு செல்வதா 
203 வலியாரோட பொருதல்‌ தற்றம்‌ 
அசலின வலிபாரை எளளி எளியா£ 
இகலின எதிர்நிறறல ஏதம - அகலபபோய்‌ 
என்செயபே யாயினும்‌ உய்கதிக சாவாதான 


& 
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(பப), இகலின்‌ வலியாரை எளளி எளியாா இகலின்‌ 
எதா நிற்றல ஏ.சம,  சகபபோய்த தானும ஒன்றைச்‌ செய்‌ 
தேபாயினும்‌ உயக சாவாகவன்‌ தன முன்சையினிடும்‌ 
கடர மம பெழும 

(பரை). எளியா - எளியா£, இகலின வலியாரை - போரில்‌ வல்‌ 
லவசை, எள்ளி - இகழ்ந்து, இகலின - போரில்‌, எதி நிற்றல்‌ - அவ 
ரெதி நின்று பொருதல, ஏதம - குற்றமாம என்‌ செய்தேயாயிலும்‌- 
ஏதோ உபாயம்‌ செய்தேயாயினும, அகல போய்‌ - தூரப்போய்‌, உய்ர்‌ 
ீக- பிழைக்க சாவாதான்‌-சாவாதவன்‌, முன்கை எளையும்‌-சன்‌ மூன்‌ 
சையணிடும கடகமும்‌, தொமெ - பெறுவான 
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(க-து), வலியில்லாத காலததில்‌ உயிர்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்திருககும்‌ 
எளியாா, வலிபெற்ற காலததில்‌ பகைவரை வென்று கடகம அணிதலுட்‌ 
கூடும்‌. , கையால எளியா£ வலியாரை இகழ்நது போர்செய்யப்‌ புகு 
தல்‌ குற்றமாம 

“£ஒல்லுமவா யெல்லாம வினைநனறே ஒலலாககால்‌ 

செலலுமவாய கோச்செ செயல ”--திருககுறள்‌. 

294. வலிய பகைவருக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாக்காமை 
மிவன்றடு இறபாரை வெபபித தவாகாய்வ 
தொனெடு நின்று சறியரா பலசெய்தல்‌, 
குன்றெடு தேன்கலாம்‌ வெற்ப! அதுபெரிதும 
கன்‌ ரரி வநததொன்‌ றன்று. 

(ப-பொ). வென்று தம்மைக்‌ கொலலவல்லாரை மனத 
தைக்‌ கொதிபபித்து அவர்‌ வெகுளவதொரு காரியததோ' 
நின்று எளியராய்ப்‌ பல குறறஙகளைச்‌ செய்தல, குவடுகளும. 
, தேன்பொஇகளும தமமுள்‌ விரவி நெருங்கிய வெறபையுடை 
யானே! மிகவும அது தனக்கு ஈன்று வகததன்று. 

குன்றென்பதும வரும்‌, 

(பரை). குன்றொடு தேன்‌ கலாம்‌ வெற்ப - குவகெளும்‌ தேன 
பொதிகளும்‌ தம்முள்‌ விரவி ரெருங்யெ வெற்பை யுடையானே! 
வென்று அடகிற்பாரை - வென்று தமமைக கொல்ல வல்லவரை, 
வெப்பித்து மனததைக்‌ கொதிப்பிதது, அவா காய்வது ஒன்றொ6 
நின்று-அவர்‌ கோபிப்ப தொரு காரியததோடு நின்று, சிறியா - எரி 
யார்‌, பல செய்தல்‌ அது-பல குறறஙகளைச்‌ செய்தலாகிய ௮௫, பெர்‌ 
தும்‌ ஈன்றொடு வந்ததொன்‌ றன்று தனககு மிகவும்‌ ஈன்மையோ* 
சேர்ந்ததொன்‌ றனறு. 

(க-து) தம்மை வென்றடர்க்கவல்ல பகைவருககு மனககொத ட 
புண்டாக்கக்‌ கோபமூட்செலான செய்கைகளைச செய்வது எளிய: 
க்கு நன்றன்று. 

“அற்றுவா ராற்ற லிகழாமை போற்றுவார்‌ 

போற்றலு ளெல்லாந்‌ தலை,-திருக்குறள்‌. 
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203 வலி.பாரை வேகுள்லித்து உயிரிழத்தல்‌ 
உரைததவர்‌ நாவே! பருந்தெறியா தெனறு 
சிலைத்தெழுஈது செமமாப பவரே--மலைத்தால்‌ 
இழைத்த திகவா தவரைக்‌ கனற்றிப்‌ 
பலிப்புறத்‌ துண்பார்‌ உணா. 176 

(ப-பொ), பிறரை உரைக்கத்‌ தகாதனவற்றை உரைத்‌ 
தவர்‌ நாவினைப்‌ பருநதெறியா தென்று சொல்லி எலலாருட 
றம வெகுண்டெமுகது களிபபாரே, தம்மோம்‌ மாறுபட்டால்‌ 
அமமாறுபட்டாரைச செயய கினைததன செய்து முடிக்கவல 
லாரை வெகுள்விதது, மறறவரால்‌ தாம இறகதுபோய்ப பலி 
பிடும கலலின்புறத்திட்ட உணவினை உண்பார்‌. 

(ப-ரை) உரைததவா நா பருந்து எறியாதென்று-பிறரை உரைக 
கததகாதனவற்றை உரைதசவர து நாவினை(ச செததபிறகு) பருந்தும்‌ 
எறியாதென்று கருகி, சிலேதது எழுகது - எலலாருடனும்‌ கோபித்‌ 
தெழுஈது, செம்மாப்பவரே கர்விதசிருபபவரே, மலைததால்‌ - தம்‌ 
மோடு மாறுபட்டால்‌, இிழைதசது (அமமாறுபட்டாரைத தாம்‌) 
செய்ய நினைதததை, இகலாதகரை - தப்பாது முடிகக வல்லவரை, 
கனறறி - வெகுள்விதத, (மாஐபட்டாரால தாம இறந்துபோய்‌), பலி 
புறதது - பலியிடும கல்வின்‌ புறத்‌ ட, உண - உணவினை, உண்‌ 
பா - உண்பவ ராவா 

பலியிடும கல்‌-நடுகல போரில வீரா இறுதவிடதது அவருரு 
வஞ்செய்து பெயரைப்‌ பொறிதக நட்ட கல ““விழுததொடை மற 
வா வில்லிடக தொலை£தோர, எழுததுடை நகெல்‌? என்பது குற 
நூறு அவரால்‌ கொலையுண்டல்‌ நிசசயம என்பதைப்‌ “'பலிபபுறததுண்‌ 
பாருணா"” என உரைத்தார்‌ [ஒ-அசை] 

(க-து), எல்லாரையும்‌ இகழ்ந்து உதாசீனமாய்ப்‌ பேடிச்‌ செருக்‌ 
குற்றிருப்பவர்‌, தம்மின்‌ வலிய பகைவரைக கோப மூட்டி, அவரால்‌ 
உயிரிழப்பர்‌, 
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“எரியாற்‌ சுடபபடினும உய்வுண்டாம: உயயா 


பெரியாப்‌ பிழைசசொழுகு வா?” இருககுறள்‌ 
296 பழம்‌ பகைவரை ஈள்ளாமை 


தழங்குகுரல்‌ வானததுத்‌ சண்பெயல பெற்றால்‌ 
இழககுடைய வெலலாம முளைக்குமேோ ராதல்‌. 
விழைகதவரை வோசுற்றக்‌ ரொண்டொ முகல்‌ வேண்டா 
பழமபகை ஈடபாத லில 07 


(ப-பொ). முழக தம ஒசையையுடைய முகி கண்‌ உளள 
தண்பெயலை ப பெயறால ழங்குடைய புல முதலாயின வெட 
லாம்‌ ஒருவகையான்‌ மளையாநிறகும. பழைதாகப பகைவ 
ராய்‌ வாழ்தன.ரரை விருமபி ஒருவ நம ஈட்பாகக கொண் 
டொழுக வேண்டா பழமபகை நடபாதல இலலை. ததலான 


(ப-ரை) தழங்க குரல வானதது சணபெயல பெறறால்‌ - முழ௩ 
கும ஒசையை யுடைய மேகதநினகண்‌ உளள ,களிரநத பெயலைப 
பெற்றால, ழெங்‌ கு உடைய எலலாம இழங்குடைய புல முதலாயின 
வெல்லாம்‌, ஜா ஆற்றால - ஒரு வகையால, முளைககும - முளையாகிற்‌ 
கும்‌ பழம்‌ பகை ஈட்பு ஆதல இலலை - பழம பகைவா நட்பாசல 
இல்லை (கையால), அவரை விழைந்து பழம பகைவரை விரு 
மபி, வேர்சுற்றத கொண்டொழுகல வேண்டா - வேரூன்றுமபடி ஒரு 
வரும்‌ ஈட்பாகக கொணடொழுக வேண்டா 

கட்பிற்குத தணபெயலும, பழமபகைவாச ச இழஙகுடையனவும, 
ஈட்பின்‌ சார்பால்‌ பழம பகைவா தலையெடெபதறகு மழையின்‌ சரா 
பால்‌ இழஙதடையன முளைப்பதும, உவமானமாகப பொருசதிஃ 
கொள்ளவேணடும 

(க-து) ஈட்பாகிய ஆதரவைப்‌ பெற்றுத தலையெசெதபொழுது, 
பழம்‌ பகைவா ”ஙழைககவே முயல்வர்‌ ஆதலால அவரிடம ஈட்பா 
தல்‌ விரும்பற்பால தன்று 

சீவக சிந்தாமணியில்‌, கனகமாலையா ரிலம்பகத்தில, “£பழம்பகை 
ஈட்புமாமே” என எருகின்ற இடத, நச்சினார்கினியர்‌ பழம்‌ 
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பசை நட்பாதலில என்னும பழமொழியும்‌ உளசனறே? என்றுரைக்‌ 
கின்றனர்‌ 
“£பூகைகட்பாங்‌ காலம்‌ வருங்கால்‌ முகநட 
டகநட்‌ பொரீஇ விடல்‌ ”—திருககுறன 
பழமொழி --பகைவா உறவு புகையெழு நெருபபு He that 
dalles with his enemy gives him leave to kill him 


207 உட்பகை தன்பந்தரும்‌ 
வெளளம பகையெனினும வேறிடததார செய்வதென்‌? 
சளளம்‌ உடைததாகிச சார்நத கழிஃடபு!! 


புளளெொலி!! எபாயகைப புனலா! அதைனறோ 


அளளிலலத அண. னிசு 93 
(/-பெடு தமாகு இடைரிடட ஈாடடினசண உளள 


பகைவா வெ௱ளபபோல மிகப பலபா பினுப, ௮வாகள வகது 
கமமை நலிந்து செய்யு! ஏன்பமென்‌? மனததின்கண்‌ வஞ்‌ 
சனையுடைததாய்த்‌ தமமைச சார்கத மிககட்டார்‌ செய்யும்‌ 
அனபததைச செய்யமாடடரா ஆதலால்‌, புள்ளொலிப்‌ 
பொய்கை ஈலலு ரனே! அகநட்புத தபமோ டெொரக்க ஒரிலலின்‌ 
ஈண்‌ இருந்தா! மாடுக கொணட தனிசுபோலும. 

(ப-மை) புள ஓல' பொயகை - பறவைகளின்‌ ஒலி பொருநதிய 
தடாகங்கள்‌ உள்ள, புனல ஊர புனலூரனே! வேறு இடத்தார்‌ பகை- 
திமககு இடையிட்ட நாட்டினகண உள்ள பகைவா, வெள்ளம எனி 
மை - வெள்ளம்‌ என்றெ கணசகாய்‌ மிகப பலராயினும, செய்வது - 
அவாகள்‌ வந்து (தம்மை நலிக்து) செய்யும துன்பம, என்‌ - என்ன? 
கள்ளம உடைசசாட சாச்ச கழி ஈட்பு அஃது - மனததில்‌ வஞ்சனை 
பொருந்தித்‌ தமமைச்‌ சாகச ।உடபசையுளளவரதி) மிசக ஈட்பானது, 
அள்‌ இல்லதது உணட சளிசு அனறோ மனப ரெருங்னெவராய்‌ 
வீட்டிலுள்ளாரிடம்‌ கொண்ட கடன்போலும 

தமக்கு இடையிட்ட நாட்டின்கண்‌ உள்ள பகைவர்‌ - தமது நாட்‌ 


கெகப்பால காடு மலை முதலியன இடைய ட்ட வெறு காட்டிலுளள 
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பகைவர்‌, “(ஊரிடையிட்ட நாடு? என்றும்‌ “(ஊரீடையிட்டகாட” 
என்றும்‌ வருகின்றன அள்‌ - நெருககம்‌ (அள்ளல - நெருங்கல்‌! 
அள்ளில்லம - இல்லில்‌ நெருங்கி யிருப்பவா: தமமோ டொகக ஓறில்‌ 
வின்கண்‌ இருந்தா சனிசு - கடன 

(க-து) காடு மலைகள இடையிட்ட நாட்டிலுள்ள டகைவா மிக்‌ 
பலராயினும்‌ அவரால்‌ துன்பம்‌ உணடாகாது உட்பகை யுள்ளவா 
நட்பானது உள்வீட்டுக கடன்போல்‌ துன்பநதருவதா 2 

“லூள்போல பகைவரை அஞ்சற்க அஞ்சுக 

கேள்போல பகைவா தொடாபு '--திருககுறள 


பழமொழிஉளவீட்செ கடனும உளளஙகைச சிரஙகும மகட 
டது 
£298. வெளிப்பகை தீயதன்று 
இம்மை! பழியும்‌ மறுமைககுப பாவமும்‌ 
தீமமைப்‌ பரியா தமரா யடைகதாரின்‌ 
செமமைப பகைகொண்டு சேராதா£ தியரோ? 


மைம்மைபபின்‌ ஈன்று குருடு, [௩ 


(ப-2பா) இம்மைககு விளையும பழியையும்‌ மறுமைக்கு 
விளையும்‌ பாவத்தையும தமமாட்டு நின்று நீக்காராயத கமா 
போல்‌ உட்பகையாய்‌ வாழ்வார்போல, நேரே பகையகொணம்‌ 
சேர்தொழுகாதாா தியரோ? தியரல்லா! தோன்‌,ரிறறுக 
தோன்றாதுமாம்‌ கண்ணின்‌ தன்மையின்‌ குருட்டே கண 
ணின்‌ தன்மையே ஈன்றாதலான்‌. 

(ப-ரை) இமமை பழியும்‌ - இம்மைக்கு விளையும்‌ பழிவயயும 
மறுமைக்கு பாவமும்‌ மறுமைக்கு விளையும பாவததையும, தமமை பர்‌ 
யார்‌-தம்மிடத்தினின்றும்‌ ரீககாராய்‌, தமராய அடைநஈதாரின்‌-(உட்பரை 
கொண்டு) உறவினராய்‌ வாழ்வார்போல, செமமை பகைகொணடு 
நேரே பகைகொண்டு, சேராதார்‌ - சேர்ந்தொழுகாதாா, தீயரோ 
தியரா? (தியரல்லர்‌). மைம்மைப்பின - தெரிவதும்‌ தெரியாது மாகும 
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பண்ணின்‌ தன்மையைச்‌ காட்டிலும்‌, குருடு னற - குருட்கெகண்‌ 
ணின்‌ தன்மையே நன்று 

மைம்மைப்பு - (மை - இருள்‌ மைகரம்‌-மயக்சம மைமல்‌ - மாலை 
நேரம)-மாலைரேரத்தில்‌ இதுவோ அதுவோ என்று மயங்கு தன்மை: 
அஙஙனம்‌ மயஙகுதலான கண்ணின்‌ தன்மை - மாலைக்கண்‌ (மாலைக்‌ 
ஊணணன்‌ - ௨ நயம்‌ றசா5௦ற) சீவக சிந்தாமணியில்‌, பூமகளி 
லமபகத்தில்‌_ “(மைத துன நீண்டவாட்கட்‌ டடங்கண்ணா? என்பதற்கு 
வாள்‌ மைசது உன்ன நீண்ட கண। வாள ஒளிமமுக&ி நினைக்கும்படி 
ரீணட கண என்று பொருள்‌ கூறி, ஈசசினாசகினியா ““மைசதல - 
ஒரிசெடுதல்‌ “மைம்மைப்பி னன்று குரு” என்‌ ூற்போல” என்பர்‌ 
(க-து) அந்தரங்க விரோதிகள போல பீரதயெட்ச விரோதிகள 
சயால்லர்‌. 
“உட்பகை அஞ்சிததற்‌ காகக; உலைவிடசது 
மட்பகையின்‌ மாணத தெறும்‌ "திருக்குறள்‌ 
219, வேன்ற பகைவரை வேகுளல்‌ 
பொ நகதா தவரை பொருதட்ட கண்ணும்‌ 
இருந்தமைபா சாகி இறப்ப வெ.குடல. 
விரிகதரகி வீழ்தரும வெற்ப! அதுவே 
அரிகதரிகால்‌ நீர்பபடுக்கு மாறு, 941 
(ப-பொ). தம்முடன்‌ மாறுபட்டவரைப பொழுதுவென்ரு 
ரிடததும்‌ சபபிபபோனத) ர மனம்‌ பொ ருநச்யிருததலைச்‌ 
செய்யாராகி, இறக்குமபடி மேலும கேோபமதைச செலுத்து 
தல்‌, அருவி பாகதுவிழும வெறயனே! அ. வனறோ கெல்லை 
முன்னர்த சலையரிநதுவைதத அரிகாலை உழுத நீரிலே அழு 
கப புதை கம தன்மைபோல்வது 
(பரை! அருவி விரிந்து வீழ்தரும்‌ வெற்ப - அருவி பரந்து 
வீழும்‌ வெற்பனே! பொருந்தாதவரை - பகைவரை, பொருது அட்ட 
கண்ணும்‌ - போர்செய்து வென்றவிடத்தும்‌, இருந்து அமையாராட - 
அவ்வளவோடு பொருர்தியிருத்தலைச்‌ செய்யாராட, இறப்ப வெகு 
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உல்‌ அது - இறககும்படி மேலும்‌ கோபத்தைச்‌ செலுததுதலான த, 
அரிந்த அரிகால - முனனே தலையரிநது வைதத அரிகாலை, கீரப்படுப 
கும்‌ ஆறு - உழுது நீரிலே அழுகப்‌ புதைககும தன்மைபோலாம்‌ 
[ஏ-அசை!]. 

அரிகால்‌ - நெறகதிரை அரிநதுவிட்ட தாள 

(க-து). பகைவரை வென்ற பிறகும அவா ழிறககுமபடி அவா 
மீது சோபஞ்‌ செலுததுதலானது, தலையரிகதுவைதச அரிகாலை 
உழுது நீரிலே அழுகப புசைககும விதமபோலும 
300. வலிபிலாரோடு பகைகோள்ளல்‌ பயனின்று 

வன்பாட்‌ டவர்பகை கொளளினும மேலாயா 
புன்பாட்‌ டவாபகை கோடல பயமினேே 
கண்பாட்ட பூககழி கானை கணசோபப! 
வெண்பாட்டம வெளள௩ தரும. 1 

(ப-பொ). வலிய தகைமையை யுடையாரோ? பசை 
கொள்ளினும்‌ மேலாயார்‌ எளிய தகைமையை யுடையாரோ 1 
பகை கோடல்‌ ஓ நபயனும படாது, கணகளின தகைமை! ! 
யுளள பூஙகுவளைகளையுடைய கானலகதண்‌ சோபானே' 
பருவமழை யனறியே வெண்பாடடமும வெளளந தரும, 
ஆதலான்‌. 

(ப-ரை, கண்‌ பாட்ட பூ கழிககானல்‌ ௮ம்‌ தண சேர்ப்ப - கண்‌ 
களின்‌ தன்மையாயுளள பூங்குவளையுடைய கானலநதண சேர்ப்பனே' 
வெண்பாட்டம்‌-(பருவமழை யனறியே) வெணடாட்டமும, வெளளம 
தரும்‌ - வெள்ளந்தரும்‌ (ஆதலால்‌), மேலாயா£ மேலானவா, வன 
பாட்டவர்‌ பகை கொளளினும்‌ - வலிய தகைமையை யுடையாரோ. 
பசை கொண்டாலும்‌, புன்பாட்டவர்‌ பகை கோடல்‌ - எளிய தசை 
மையை யுடையாரோடு பகை கொள்ளுதல்‌, பயம இன்றே-யாதொரு 
பயனும்‌ படாது. 
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பாட்டம - ௮சசல்‌ மழை (அச்சல்‌ - தரம்‌, முறை) சிறிது சிறி 
தாக முறை முறையாஃப பெயயும்‌ மழை. மழை பாடடம பாட்ட 
மாகப பெயதது என்‌ ரல, மழை பலதரம்‌ முறை முறையாகப்‌ பெய 
தவன்‌ எனபதாம வனபாடடலா (௨னபாடு - வலிமை யுண்டாதல) 
வலீய தனமை உணடானவா 


(க-து) வவிபுளாரோடு பகைகொணடாலு ம ௨லியீலாரோடு பசை 


கொளளறஃ 


பருவகாலததில கராமேகம ஒருமுறையாக்ப பெயய வெள்ளம 
பெருச சேதம உணடாயினும, கனமையும உணடாவ இயல்பு அகா 
லதல வெணமேகமும றிது சிறிதாய்‌ ௮சசலசசலாசப்‌ பெய்ய 
வெளளமுணடாகி அதனால மிகக சேதம உணடாகுமே யனறி 
நனமை உணடாகாது. அதுபோல, வலியாரோடு பகைகொண்டால்‌ 
கெடுதி விளையினும ஈனமையும உண்டாம வலியிலாரோடு பகை 
கொள்ளின கெடுதியனறி நன்மை விளையாத 


5 பகையறுக்கும்‌ உபாயம்‌ 


301, உருவு பகை தலாத்தல்‌ 


வாட்டிற லானை வளைதராகள ௮ ஆஞானழு 
விட்டிய சென்றார்‌ விளஙசொளி -காட்டப। 
பொருவறு தன்மை ரண்‌ டஃதொழிகதார்‌. அஃ்தால்‌ 
உருவு திருஷட்டு மாறு. 106 


(ப -பொ), காகதகம்‌ எனனும்‌ வாளினால திறலுடைய 
மாயவனைப பண்டொரு கால கடலினகண்‌ புககு வளைத்த மனு 
வும்‌ கைடவனும்‌ என்னும அசுரர்‌ இருவரும்‌ கொல்லவேண்‌ 
டிச்‌ சென்றவிடத்து, அம்மாயவன்‌ திருவுருவம விளங்கி 
நின்று ஒளியைக்‌ காட்ட, அவ்வொப்பில்லாத வடிவின்‌ கன்‌ 
மை கண்டு நினைத்துத காம்‌ சென்‌, கொலையைத தவிர்ந்தார்‌ 
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கள்‌. அதுவன்றே, அழிய தன்னுருவே செல்வத்தை முகா 
விக்கும்‌ கெறியாம. 

(ப-ரை). வாள்‌ திறலானை - நாநதகம்‌ என்னும்‌ வாளினால்‌ வலி 
யுள்ள விஷ்ணுவை, ௮ ஞான்ற - முன்னொருகால்‌, வீட்டிய சென்‌ 
ரூர்‌ வளைத்தார்கள்‌ - கொல்லவேண்டிச சென்ற கடலின்கண்‌ புகுந்து 
வளைத்த மதுவும்‌ கைடவனும என்னும்‌ அசுரா இருவரும்‌, விளங்கு 
ஒளி காட்ட அவ்விஷ்ணு திருவுருவம விளங்கநின்று ஒளியைக 
காட்ட, பொருவு அறு - அவ்வொப்பீல்லாத, தனமை - வடிவின்‌ 
தன்மையை, கண்டு - கண்டு, அஃது - தாம நினைததுச சென்ற 
கொலையை, ஒழிததரா - தவிர்சசாகள்‌ அஃது உருவு திரு ஊட்டும 
ஆறு - அது அழயெ சன உருவே செல்வததை நுகாவிககும்‌ நெறி 
யாம்‌. [ஆல்‌-அசை]. 

பழமொழி -உருவேறத திருவேறம உருப்பட திறாப்பமெ 
A fair face 1s half a portion Beauty டி potent. 

இன்ன லிழைததுவந்த இலவசுர சகோதரா விஷணுவின்‌ சூழ்ச 
ரியால்‌ “உன்னால்‌ காங்கள்‌ இறக்க? என்று வரம்பெற்று மாண்ட 
தாகப்‌ புராணம்‌ கூறும்‌ 
802. வலியாரிடம்‌ அடங்கி மேலியாரை மீதராதல்‌ 

வலியாரைக்‌ கண்டக்கால்‌ வாய்வாளா ரா 
மெலியாரை மீதூரு மேன்மை யுடைமை, 
புலிகலாங்‌ கொளயானைப பூஙகுன்ற நாட! 
வலியலாந்தா யக்கு வலிது. 157 

(ப-பொ), தமமில்‌ வலியாரைக்‌, கண்டகசால்‌ வாயால 
ஒன்றும்‌ பேசாராடுத்‌ தம்மின்‌ மெலியாரைக்‌ கண்டால்‌ அடா 
தீதுச்‌ சொல்லும்‌ மேமபாடுடைமை, புலியொடு கலாங்கொள 
ளும்‌ யானையை யுடைய பூங்குன்ற காடனே.' வலிதன்‌ ர; 
மக்காலம்‌ வலிதாயின வாறு போலும்‌. 

(ப-மை). புலி - புலியொடு, சலாம்கொள்‌ யானை - பகைகொள்‌ 
ரூம்‌ யானையையுடைய, பூ குன்றம்‌ நாட-அழகிய குன்றகாடனே! 


பகையறுக்கும உபாயம 218 


வலியாரை தமமின்‌ வலியாரை, கணடககால - கண்டால்‌, வாய்‌ 
வாளா ஆட - வாயால்‌ ஒனறம பேசாராடு, மெலியாரை - தம்மின்‌ 
மெலீயாரை(க கணடால), பரீதூரும்‌ மேன்மையுடைமை - அடாததுச்‌ 
சொல்லு  மேம்பாடுடைமையான த, வலியலாம தாயக்கு வலிது-வலி 
தனா பகாலம்‌ வலிதாயின வாறுபோலும [தாயம்‌-சமயவாய்ப்பு 
-தாலம] 

வலியீலலாத காலத்தில்‌ அரசன பகைவரிடம அனுசரிக்க 
வேண்டிய உபாயம்‌ கூறியவாறு. உபாயமாவது வலியாரிடம்‌ 
அடங்கி ஈடததலும மெலியாரை மீதாரு மேனமையுமாம்‌ 

“லலியராககு மாறேற்றல்‌ ஜமபுச இப்பா 
பொலிபராபோல மேக பசை _திருககுறள்‌ 
303. பலரைத்‌ துணையாகக்‌ கோள்க 
ஒனனார்‌ அ௮டகின போழ்தின்‌ ஒருமகன்‌ 
தன்னை எனைத்தும வியவு 3. - -தூன்னினர்‌ 
ரனமை பிலராய அிடினும. கனிபலராம்‌ 
பன்மைபிற பாடு டைய தில 806 

(0-1). தனது பகைவர்‌ பே ராசெய்யத கொடசயெ 
பொழுகில சணியனாயுள்ளவன்‌. கான பகைவரை வெல்ல வல்‌ 
லனுகத கனை எததுணையும லியவாதொழிக, தன்மேல்‌ 
போர்செய்யச செறிநகவர்‌ விரதநினகண்‌ ஈன்மையிலராயி 
அம்‌. அவர்‌ மிகவும பலராம பனமையின்‌ பெருமையுடைய 
சிலை. (ஆதலால, தான்‌ விரத்கன்மை யுடையனாயினும பல 
ரைத அணையாகக கொள்க), 

(ப-ரை, ஒன்னார்‌ அடநின்ற போழ்தின்‌ - தனது பகைவா போர்‌ 
செயயத்‌ தொடங்யெ பொழுதில்‌, ஒரு மகன்‌ - தனியனா யுள்ளவன்‌, 
தன்னை எனைததும்‌ வியவற்க - தான்‌ பகைவரை வெல்ல வல்லனாகத்‌ 
சீன்னை எத்துணையும்‌ வியவாதொழிக  துன்னினார்‌ - தன்மேல்‌ போர்‌ 
'செயயச்‌ செறிந்தவா, சன்மை இலராய்விடினும்‌ - வீரத்தின்கண்‌ 
ஈன்மை இலராயினும்‌, ஈணி பலராம்‌ பன்மையின்‌ - அவர்‌ மிகவும்‌ பல 
ராம்‌ பன்மையின்‌, பாடு உடையது இல்‌ - பெருமையுடையது இல்லை. 
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(க-து), தான்‌ வீரத்தன்மை உடையவனாயினும்‌ பலசைத துணை 
யாகக்‌ கொள்க. 
“(அமைந்தால்‌ கொழுகான்‌ அளவறியான்‌ தன்னை 
வியந்தான்‌ விரைந்து கெடும்‌ '--இருக்குறள 
“முற்‌ றவரினும ஏழை தமியனாய்ப்‌ 
பல்லார்‌ பகைகொள்‌ பவன்‌ -—.திருககுறள 


804. வலிய பகைவனைத்‌ தமது தணைவலியால்‌ தவித்தல்‌ 
தன்னலி நெபான்‌ தலைவரின்‌ கானவறகுப்‌ 
பின்னலி வானை!) பெறலவேண்டும --என்னதூஉம 
வாய்முனன தாக வலிபபினும போகாதே 
நாய்பின்ன தாகத தகர்‌. 156 
(ப-பொ). தன்னை ஈலியவலலான்‌ தன்மேல படைய டி - 
னாபில்‌, ௮வறகு! ' பின?ன நினறு ஈலிவானைச சான அரை, 
குள ஸக்கவேண்மெ. முன்னதாமபடி பிணித தாபபினுப 


(தகர்‌ தனபின்னே சாய வர யாதும போகாது. இலான்‌. 


(ப-ரை) வாய்‌ முனனது ஆக - வாய முன்னது ஆமபடி, வல்‌ 
பினும்‌ - கட்டியிமுததாலும்‌, தகா - ஆடு, நாய்‌ பின்னது ஆக - ச- 
பின்னே நாய வர, என்னதும்‌ - யாதும, போகாது-போகாது (ஆன 
யால்‌), தன்‌ ஈலிடிற்பான்‌ - தன்னை நவியவல்லான்‌, தலைவரின்‌ 
தீன்மேல்‌ படையெழுவனாயின்‌, அவற்குப்‌ பின்‌ - அவனுககுப்‌ டீஈ 
னே நின்று, ஈலிவானை - வருத்தும்‌ பகைவனை, தான்‌ பெறல்வே2 
டும்‌ - தான்‌ தேடி.சகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ [ஏ-அசை!]. 

(க-து), வாய முன்னதாமபடி ஒருவன்‌ வலியக கட்டியிழுத, 
“லும்‌, ஆட்டுக்கடாவானது, தன்பின்‌ நாய்வரின்‌, நின்ற கிலைவிட்‌6 
பெயராது. அதுபோல்‌, தன்மேல்‌ படையெடுத்து வரும்‌ வல ட 
பகைவனுக்குப்பின்‌ நின்று வருத்தத்தக்கவனை தான்‌ துணையாச - 
“தடிக்கொண்டால்‌, அந்தப்‌ பகைவனை வலியப்‌ போருக்கு அழைத, ! 
“தும்‌ அவன்‌ வரமாட்டான்‌. 


பகையறுக்கும்‌ உபாயம்‌ PAD) 
905. பகைவரைச்‌ சாந்தாரை வசப்படூத்தல்‌ 
யானுமற திவ்ளிருநத எமமுனுப ஆபககால 
விரஞ்‌ செயர்டெக தில்லென்று கூடப 
படைமாறு கொள்ள! பகைதூண்ட லஃகே 
இடைகாயிற்‌ சென்பிடு மாறு. 78 

(ப-பொ). “யானும இவவிடததிருகத என்‌ முன்னோனு 
மாக ஓரு வினை செய்ய; தொடங்யெக்கால்‌, பசைலரால்‌ 
விரம செய்யந்கிடகதது ஒன்றுமிலலை” என்று சொல்லிப்‌ பிற 
ரம தமமொூ கூடிப்‌ படைததொழிலின்கண்‌ மாறுகொள் 
ரம வகை பகைமையை மிகச்‌ சொல்துதலாயெ அது, ஆடு 
காத்துக்டெக்கும்‌ இடையாகாய்க குக்‌ களளர்‌ எலும்பிடுமாறு 
போலும்‌. 

(பரை) யானும - யானும, ஆ. இருந்த எமமுனும - இவ்விடத 
ருந்த என தமயனுமாக, ஆயககால - ஒருவினை செய்யத்தொடங்கி 
னால்‌, வீரம்‌ பெயக$ிடர்தது - பகைவரால்‌ வீரம்‌ செய்யக்‌ டெர்தது, 
இல என்று - ஒனறுயில்‌லபை பெனறு சொல்ல, கூட பகைவருககுத 
அணை செயயததககவரும சமமொககெடி, படை மாறுகொள்ள - 
படை,ததொழிலின்கண்‌ மாறுகொளளும வகை, பகை தூண்டல்‌ 
அஃது - பகைமையைச தூண தலான து, இடை நாய்ககு-இடைய 
ருடைய ஈாய்ககு, என்பு இடும்‌ ஆறு (கள்ளா) எலும்பிடுமாறு போலும்‌ 

(க-து) ஆடுதிருட விருமபுங கள்வன்‌, இடையருடைய மந்தை 
யைக்‌ காக்கின்ற நாய்க்கு எலும்பிட்டு வசப்படுத்தக்கொள்வான்‌ அது 
போல்‌, பகைவரை அடகக விரும்பும அரசன்‌, பகைவருக்குத துணை 
செய்யத்தக்சவரைப்‌ புகழ்ந்து தனககுத துணையாக வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு, பகைவரிடம விரோதம்‌ கற்பிககவேண்டும்‌ 
306. பகைவனுக்கும்‌ மற்றோருவனுக்கும்‌ பகையாக்கல்‌ 

இயற்கை வெல்குறுவா னேமாபப முன்னே 

- அயறபக, தூண்டி விடுததோர்‌சயத்தால்‌ 

கறுவழங்கக்‌ கைக்கெளிதாய்ச்‌ செய்க... அதுவே 
சிறுகூரங்கன்‌ கையாற்‌ றுழா. 51 
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(ப-பொ) தனக்கு இபுபகையாகிய பகையை வெல்லு 
அலுற்றா னொருவன்‌, முன்னே தனககு அரனாகத கன்‌ பகை 
க்கு வேறே ஒரு பகை வள தனுவிட்டு, ஒரு நெறியால்‌ கறு 
வினாலொழுதே கன்‌ கைச: எளிதாகத கன பகையை ரு 
க்குக. அபபெறறி செபதல, முதிகுரங்கு சறுகுரங்கன்‌ கை 
யாலே வேவுறு கூழைத துழா விய செயலை ஓக்கும்‌. 

(ப-ரை), இயற்பகை வெல்குறுவான்‌ - தனககு இயல்பான பகை 
யாயெ பகைவனை வெல்லத தொடங்கனெவன, முனனே ஏமாப்ப - 
முன்னே தனக்கு அரணாக, அயல்‌ பகை அண்டிவிடுச௪-(கன்‌ பகைவ 
னுககு) வேறொரு பசைவனை ௨ள௱ாசதுவிட்டு, ஜா ஈயத்தால - ஒரு 
வழியால்‌, கறு வழங்கி கறுவினால ஒழுகி, கைக்கு எளிதாய சன 
சைககு எளிதாக, செயஃ தன பகைவனை நெருக்கு, அகட. அஸ்‌ 
நனம்‌ செய்தல்‌, சிறு ரககின கையால ஏழா - பெரிய குரஙத 
குட்டிக்குரங்கன்‌ கையாலே லெநினற கூடைத துழாலிய செயலை 
ஓக்கும்‌ [கற-கோபம] 

(க-து) தன்‌ பகைவனை ' வலவதற்கு உபாயமாளத!, ௮௮ லுக்‌ சும 
மற்றொருவனுககும்‌ பகையை உண்டாக, அவனை நெருககுலதாம 

பழமொழி குட்டியின்‌ கைபைப்‌ பிடிது! குரககு கொளளிக 
கட்டையைச சூடு பாரததாற்‌ போல 
307. தம்பகைவரை அவாபகைவரைக்‌ கோண்டு களைதல்‌ 

மாற்றததை மாற்றப உடைஃதலான்‌, மாபறவாக்‌ 
காற்றுப்‌ பகையால அவாக்களைய வேண்டுமே, 
வேற்றுமை யார்க்குமுண்‌ டாகலான்‌. இறுவான 
நூற்றுவரைக்‌ சொன்று விடுமே 20% 

(ப-பொ) உணர்வு வேறுபாடு யாவர்ச்‌ கும உண்டு இச 
லானும்‌, அவ்வுணர்வு வேறறுமை ஒருவர்‌ மாற்றததை ஒரு 
வர்‌ முடித்தலானும. அவ்வடறு மாறுபட்டவர்கட்கு ஆற்ற 
வல்லானே அவர்களை மாற்றத்தால்‌ வென்‌, களையவேண்டும்‌ 
ஆற்றவல்லா னொருவன்‌ நூால்றுவரை ஆற்றவல்லான்‌ ஆச்‌ 
"லான்‌. 
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(ப-ரை வேற்றுமை - உணாவு வேறுபாடு, யார்க்கும்‌ உண்டு 
ஆசலான்‌ - யாவர்க்கும்‌ உண்டு ஆகையாலும்‌, மாற்றத்தை-பகையை, 
மாறறம்‌ - பகை, உடைககலான்‌ - கெடுத்தலாலும்‌, மாற்றவர்ககு 
தம பதைவருககு, ஆற்றும பகையால்‌ - அவவால கெடுதிசெய்யக 
கூடியபகையால்‌, அவர்‌ தமபகைவரை, களையவேண்டும - ஒழிக்க 
வேண்டும ஆற்றுவான - ௮௩ஙனப செயயவலலவன்‌, நூற்று வரை 
பல பகைவரை, கொனறுலிடிம-நாசம செயயக்கூடும 

(க-து) தம்‌ பகைவரை அவாபகைவரைக கொணடு கெடுதி 
செயவிதது ஒழிககவேண்டு! புது செபயவல்‌-௨ன பல பகை 
உரையும்‌ நாசம செய்வான்‌ 

பழமொழி.--0ஈட an டி sufficient for revenge. 

30% உட்பகையுடையாரைக்‌ கோண்டு பகைவரைக்‌ களைதல்‌ 
தெள்ளி புணரும்‌ திறனுடையார்‌ ,சம கைக்‌ 
குளவாழ்‌ பகையைப பெறுதல உறுதியே. 
கள்ளினால்‌ களளஅததல காண்ரிம்‌ அதுவன்»+ே 
முஃ சினா” முட்சளையு மாறு. 54 

(ப பெ), ஆராய்கதுணரும திரசதையுடையா தம பகை 
வாககுள்ளே வாழும உட்பகையைப பெறுதல தமககு உறு 
தியே, தான்‌ முன்பு குடிதச5ீதொரு கள்ளை மற்றொரு கன 
ளைப பின்‌ குடிததறுத்தல காணுநின்றோம்‌ ௮தவன்றோ மற்‌ 
ரு முளளினாலே கனகாலில பாய்கத முளளைக்‌ களையு 
மாறு, 

(ப-ரை) தெள்ளி உணரும்‌ நிறன உடையா - ஆராய்ந்துண 
௫ திறததையுடையார, ச பகைககுள்‌ வாழ்‌-த ௦ பகைவருக்குள்ளே 
வாழும்‌, பகையை - உட்பகையாரை, பெறுதல்‌-(தமககு வசமாகப்‌) 
பெறுதல்‌, உறுதியே - தமககு ஈன்மையே கள்‌ - முன்‌ குடிதத ஒரு 
மிதமான கள்ளின்‌ வெறியை, கள்ளினால அறுததல்‌ - பின்‌ குடிக்கும 
மற்றொரு விதமான கள்ளினால்‌ நீககுதலை, காண்டும்‌ - காண்கிறோம்‌. 
௮௮ முள்‌ முள்ளினால்‌ களையுமாறு அன்றோ - அது தன காலில்‌ பாய்‌ 
நத முள்ளை மற்றொரு முள்ளினாலே களையும்‌ லிகமா கம்‌ 
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(க-து). தமது பகைவரிடத்தில்‌ உட்பகை யுடையாரைக கொண்டு 
தம பகைவரைக்‌ களைவது முள்ளைககொண்டு முள்ளைக களைவது 
போலாம்‌. ்‌ 

சீவகசிந்தாமணி விமலையாரிலம்பகததில்‌, “மோதி முள்ளொடு முட்‌ 
பகை கண்டிடல்‌ பேது செய்து என வருகின்றது. **முள்ளைக்கொ. 
ண்டு முள்ளைக்‌ களையுமாறுபோலே தமக்கு ஒன்னாராய்‌ உறவாயிருப்‌ 
பவரைத்‌ தம்மிற்‌ பேதுசெய்து ஒருவரைககொண்டு ஒருவரை மோதி 
மிதெல்‌” என்பது பொருள்‌. 

பழமொழி.---முள்ளாலே முள்ளை எகெகவேணமெ, (0௨ றவ 
drives out anothei. 

809. நலிந்த விடத்துத்‌ தளராதவனை ஈட்டல்‌ ஈன்றன்று 
ஈலிஈதொருவர்‌ காளும அபொக்குப புக்கால்‌ 
மெலிஈதொருவா வீழாமை கண்டு--மலிந்தடைத௨ 
பூபபிழைதது வண புடையாடும கண்ணினாய்‌! 
ஏபபிழைததுக்‌ காக்கொளளு மாறு, 864 


(ப-பொ), ஒருவர்‌ ஒருவனை காடோ௮ம ஈலிநது கெடுக்‌ 
க।! புக்கால்‌, ௮ப்படிக கெடுக்கப்‌ புக்கவன்‌ கான்‌ ஈலியபபட்‌ 
டாரால்‌ தளர்ந்து வீழாமையைச கண்டு, பின்னை அவரை மிக்‌ 
குச்‌ சென்று ஈட்பாக அடைதல, பூச்களைத தப்ப உணர்ந்து 
வண்டுகள்‌ இவை பூவென்று தெளிஈதுவஈது புடையாடப்‌ 
படும்‌ கண்ணையுடையாய்‌! முஈதுற ஒருவனை எய்தால அகத 
அம்பு தப்புதலானே எய்யப்பட்டவனைப பின்னைத தனக்கு 
அரணாகக்‌ கொண்டதனோ டொக்கும. 

(ப-ரை) பூ பிழைத்து வண்டு புடையாடும்‌ கண்ணினாய்‌ - பூச்‌ 
களைத்‌ தப்ப உணர்ந்து வண்டுகள்‌ (இவை பூ வென்று தெளிந்த வந்து) 
பக்கத்தில்‌ ஆடப்பெறும்‌ சண்ணையுடையாய்‌! ஒருவர்‌ நாளும்‌ ஈலிந்து 
அபொக்கு புச்கால்‌ - ஒருவர்‌ ஒருவனை நாடோறும்‌ ஈலிந்து கெடுக்கப்‌ 
புகுந்தால்‌, ஒருவர்‌ மெலிந்து வீழாமை கண்டு - அவன்‌ தளர்ந்து வீழா 
மையைச்‌ கண்டு, மலிந்து அடைதல்‌ - பின்பு அவனிடம்‌ மிக்குச்‌ 
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சென்று நட்பாக அடைதல்‌, ஏ பிழைத்து கா கொள்ளும்‌ ஆறு-முக்துற' 
ஒருவனை எய்த அம்பு தப்புதலால்‌ எய்யப்பட்டவனைப்‌ பின்பு வ்‌ 
அரணாகக்‌ கொண்டதனோ டொககும ள்‌ 

(க-து). ஒருவனை வருத்தப்‌ புகுந்து, அதறகு அவன்‌ தள.ரர்மை 
யைக கண்டு, அவனை நட்பாக அடைதலான து, சான்‌ எய்த அம்புக்குத்‌ 
சப்பிப்‌ பிழைததவனைத ,சீனககு ஆதரவாகச்‌ கொள்வது போலும்‌ அந 
ஈடபுத சனக்குத சங்கு விளைவிககும்‌ என்பதாம 
210 சத்துருவை வேல்லும்‌ சதூவித உபாயம்‌ 

மறையா தினிதுசைததல, மாணபொரு ளீதல, 
அழையா னகபபபடுததுக்‌ கோடல.-- முறையால்‌ 
நடுவணுச சென்றவரை நனகெறிக லல்லால்‌, 
ஓடியெறியக நீரா பகை, 887 

(ப “பெ 0) வாதே வெளிபபட இன்சொல்‌ சொல்லுதல்‌, 
மாட்சிமைப்பட்ட பொருளைக்‌ கொடுநதல, சூழ்சச பொருக்‌ 
திப வஞசனையால தமககு எளிய ஈடபாக வேறுபடுத்திக்‌ 
கோடல. முறைமையாலேபினனை 5கெட்டார்க்கு கல்ல ஈடுகிலை 
மையாமப9 மேலடர்த்துச செனறு பகைவரை மிகவும்‌ எறி 
சல எனறு சொல்ல_படட இமகான்கு பெறறியாலு மன்றி, 
இடையன்‌ மாததை வெடடடி ஓடிபெறிநது வைக்குமாறுபோ 
லப பசைகொண்டு வைத்தால்‌ பகை தீராது, 

இனி அரைத்தல்‌-வழிபாடுரைத்தல்‌. பொருளிதல்‌-இறை 
(பிரிதல்‌. 

(ப-ரை), மறையாது இனிது உரைத்தல்‌ - ஒளிக்காமல்‌ வெளிப்‌ 
படையாக இன்சொல்‌ சொல்லுதல்‌, மாண்‌ பொருள்‌ ஈதல்‌ - மாட்சி 
மைப்பட்ட பொருளைக்‌ கொடுத்தல்‌, அறையான்‌ அகப்ப்டத்துக்கோ 
டல - சூழ்ச்சி பொருந்திய வஞ்சனையால்‌ பகைவருடைய ஈட்பின 
சைச்‌ தமச்கெளிய நட்பாக வேறு படுத்தி, கொள்ளுதல்‌, முறையால்‌ 
ஈடுவணா (௪) செனறு அவரை ஈன்கு எறிதல்‌ - முறைமையாலே 
பின்னைக்‌ கெட்டார்க்கு நல்ல நடு நிலைமையாம்படி. மேலடர்த்துக்‌ 
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சென்று பகைவரை மிகவும்‌ எறிதல்‌, அல்லால்‌ - ஆசிய இந்கானகு 
விதத்தாலுமன்றி, ஒடி எறிய - இடையன்‌ மரத்தை வெட்டி ஒடியெ 
திந்து வைக்குமாறுபோலப்‌ பகைகொண்டு வைத்தால்‌, பகை சீரா(து)- 
பகை இராது. 

அறையான்‌ அஃபபடுததுக கொள்ளுசல எனறது பகைஃரைச 
சாந்தாசை 

(க-து) சாம தான பேத தணடமாகிய சதாவிச வுபாயதசால 
பகைவரை வசப்படுததல்‌ வேணமெ. 

பெரிய திருமொழி, 11-ம்‌ பதது, 8-ம இருமொழ்‌, £-ம பாட்டில்‌ 
“இடைய னெறிந்த மரமேயொத திராமே, அடைய வருளா யெனக 
குன்ற னருளே?' என்பது ௮ நதன்றது * இடையரானவாகள்‌ ஆடுகள 
மேய்வதற்குக கையில்‌ கஈதரியை யிட்டு ஒடியெறிந்து சாய்ச அப்போ 
வாக ளாயிற்று மரங்களை அசை ஃரிடம பசசையாய்‌ ஹிடம்‌ உ லாது 
இடக்கும்‌” என்பது பொருள 223 ம பாட்டில்‌ “இடைய நிக 
மரம்‌” என வருகின்றது 


6. படை வீரர்‌ 
311. பகைவரைத்‌ தாக்கி வேல்பவரே வீரா 
அக்கி அவர்வெலினுப தாப வெலினும வெஞ்சமநது ப 
தாக்கி எதிர்பபடுவா ௭ஃகவர்‌. அதைன்‌, ரிக 
காப்பி னகததிருநது கரப்வரா மிகவுசைகதல 
யாப்பினுள அடடிய நீ. ய 
(ப-பொ) வெவ்விய களத்து. போரசெய்ய ஒருவரை 
யொருவர்‌ தலைப்படின, அவா வெலலினும, காம்‌ பிவலலி 
அம்‌, அடர்ததுததள்‌ ரித கோறறமிகுவா வீரததுகருத தக்க 
வர்‌. அததன்மையின்றி, ௮ரணகத்திருகது வெகுளவாராய்‌ 
மீகவும்‌ விரஞ்சொல்லுதல்‌, ௮ழுகதக கட்டிய கட்டிலே குத 
இன நீர்போலப பகைவரைத்‌ சமமேல்‌ மிகக சினம உண்டா 
க்கு மததுணை. 
(ப-மை), வெம்‌ சமததுள்‌ - வெவ்விய போக்களததிலே, அவர்‌ 
வெலினும்‌ தாம்‌ வெலினும்‌ - பகைவர்‌ வென்றாலும்‌ சாம்‌ வென்று 
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இம, தாக்கி நூககி - அடாத்துத்‌ தள்ளி, எதாப்பவெர்‌ - தோற்றமிகு 
வோர்‌, தக்கவர்‌ - வீரத்துக்குத தககவர்‌ அஃதைன்றி - அத்தன்மை 
யினறி, காப்பின்‌ அகத்து இருநது - அரணகத்திருந்து, காய்வா - 
கோபிப்பவராய்‌, மிக உரைததல்‌ - மிகவும்‌ வீரஞ்சொல்லுதலானது , 
யாபபினுள்‌ - அழுநதக்‌ கட்டிய கடடிலே, அடடிய நீா-குத்திய நீ£ 
போல்‌ பகைவரைத்‌ தம்மேல்‌ மிசச சனெமுணடாககு மல்வளவே 
(க-து). போழுகத்தில்‌ இருதிறததாரில அடாதது மிககவா எவ 
ராயினும்‌ அவரே வீரததுக குரியவா அரணகததிருந்து மிகவும்‌ வீரம 
பேசுவோர, அழுநதக கட்டிய கட்டிலுளள மீ குததினபோது வீறிட்‌ 
டுப்‌ பாய்வதுபோல்‌, பகைவருடைய கோபததைத தமமிது வீறிட்பெ 
பாயும்படி. செய்பவ ராவா 
“நோக்கினாள்‌ நோசககி இறைஞூனாள்‌, ௮ஃதவள்‌ யாப்பினுள 
அடடிய நீர” எனனுங குறளில்‌, “அஃதவள யாப்பினுள்‌ அட்டிய 
ரர்‌ எனபதைப்‌ பரிமேலழகா **அககுறிபபு இருவேமிடையும தோன 
திய அற்புப்பயிர்‌ வளர அதன்சண்‌ அவள வாரதத மீராயிற்று?? எனறு 
விளக்குதலால, இசசெயயுளின்‌ பினபாதிககு, அரணகததிருந்து 
கோபிப்பார்‌ மிகவும்‌ வீரஞ்சொல்லுதலானது பகைப்பயிர்‌ வளர 
அதன்கண்‌ அவா வராதத நீராயிற்று என்று பொருள்கொள்வதும 
பொருந்தும்‌ 
12 தன்‌அரசனுக்குத்‌ தன்உடம்பை உதவல்‌ 
உற்று லிறைவம்‌ குடாபு கொடுககிமபான 
மற்றவ கொளனாசோ டொனறுமோ? -தெறற 
முரண்கொண்டு மறுய உண்ணுமோ? உண்ணு 
இரண்டே றொருஅறையுள நீ. 90 
(பபா), தன்னுடைய இறைவமகு இர்‌ இடையூ வக 
துற ல தன்னுடமபை அவறகுக்‌ கொடுக்கவலலவன, 
மழ்றவற்குப்‌ பகைவராயினாரோடு பொருஈதுமோ? தெளியத 
தமுமுன்‌ பசைகொணடு மா நய இரண்டெருதுகள்‌ ஒரு துரை 
யில்‌ புக்கு நீர்‌ உண்ணுமோ? அவ்விரண்டேறுகள்‌ தமமிற்‌ 
பொருந்தி உண்ண: அதுபோல... 
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(பரை). தெற்ற - தெளிவாக, முரண்கொண்டு - தம்முள்‌ விரோ 
தீங்கொண்டு, மாறாய இரண்டு எறு - மாருயெ இரண்டெருதுகள்‌; 
ஒரு துறையுள்‌ - ஒரு துறையில்‌ (புகுந்து), ££ உண்ணுமோ - நீச 
உண்ணுமோ? உண்ணா-(அவையிரண்டும்‌ தம்மிற்‌ பொருந்தி) உண்ண 
மாட்டா (அதுபோல), இறைவற்கு உற்றால்‌ - தன்னுடைய அரச 
னுக்கு ஒரு துன்பம்‌ உற்றால்‌, உடமபு - தன்னுடம்பை, கொடுக்கிற்‌ 
பான்‌ - அவனுககுக கொகெகவல்லவன்‌, மற்றவற்கு ஒன்னாரோடு - 
அவ்வாசனுக்குப்‌ பசைவரானவரோடு, ஒன்றுமோ-பொருந்துவானோ? 

(க-து) தம்முள்‌ விரோதஙகொண்ட இரண்டெருதுகள்‌ ஒரு 
அறையில்‌ நீர்‌ உண்ணமாட்டா தமமுள விரோதங்கொண்ட இரண்‌ 
டரசர்‌ ஒரு வீரனுடைய உதவியை நாடரா ஆகையால்‌, வீரனான்ற 
வன்‌ தன்னாசனுககு ஒரு துனபம நேரிட்டால்‌ அவனுக்குத தன்‌ 
னுடமபையானாலும்‌ ௨தவுவதன்றிப்‌ பகையாசனோடு சேர்ந்ககொளள 
மாட்டான்‌. 

318. வீரமில்லாதா£ சிறப்படையார்‌ 
. ஆற்ற வினைசெய்தார்‌ நிற்பப்‌ பலவுரைத 
தாற்றாதாா வேந்தனை நோவது சேற்றுவ 
வழாஅமைக காகதோமபி வாங்கும்‌ எருதாங்‌ 
செழாஅமைச்‌ சாக்கா டெழல்‌. 155 

(பஃபொ). போரின்கண்‌ ஆறறவல்லா ராய்‌ வினைசெய்காா 
சிற்ப, போரின்கண்‌ புக்கு ஒருவினை செய்யமாட்டாதார, 
வேந்தனைப்‌ பலவுரைத்து ஒரு சிறப்புச்‌ செய்தில னென்று 
கோவது] சேற்றின்கண்‌ வழுவி யழுங்காமைக்‌ காத்துப்‌ போ 

ற்றி ஈர்க்கும்‌ எருது புடை பெயர்நது செல்லாமைச்‌ சாக்கா? 
சென்றதுபோலும்‌. 

(ப-மை) ஆற்ற வினைசெய்தார்‌ நிற்ப - -போரின்கண்‌ வற்றச்‌ 
ராய்‌ வினைசெய்தார்‌ ஒன்றும்‌ நொந்துகொள்ளாமல்‌ நிற்ப, ஆற்றாதரா - 
பொரின்கண்‌ புக்கு ஒருவினை செய்யாதார்‌, வேந்தனை பல உசை 
த்து நோவது - வேந்தனைப்‌ பலவார்த்தை கொல்லி ஒரு நெய்பும்‌ செய்‌ 
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,நிலனென்று கோவதானது, சேற்றுள்‌ - சேற்றின்ச்ண்‌, : வழாமை 
சாத்து ஓம்பி வாங்கும்‌ எருது - வழுவியமுந்தாதபடி காத்துப்போற்றி 
ஈாக்கக்கூடிய எருது, எழாமை-புடைபெயர்ந்து செல்லாமல்‌, சாககாடு 
எழல்‌-சாதுபோலும்‌ 

(க-து சேற்றில்‌ ௮ழுஈதாமல்‌ இழுககககூடிய எருது கெட்டில்‌ 
முக்சாமல்‌ சாகுமாறுபோல்‌, போரில்‌ வினைசெய்யாமல்‌ அரசன்‌ 
யாதொரு இறப்பும்‌ செய்நிலனெனற' நொந்தகொளபவன்‌ தீமை 
யடைவான 
214. அரசன்‌ நன்குமதிக்காலிட்டாலும்‌ வீரா வினை செய்க . 

வாரே நிண்மா பின தம்மிறைவன மோக்கியக்கால 
போரேறறு மென்பார்‌ பொதுவாக்கல்‌ வேண்டுமோ? 
யாாபேற றக்‌ கொளளினும கொண்டீசு. காணுங்கால்‌ 
ஊாமேறற தாமமணர்க கோடு, 231 

(ப-பொ), மாலைபொருந்திய பெரிய மாபையுடைய தம்‌ 
முடைய வேதன்‌ டீகைவரை வெல்வான்‌ வேண்டிக்‌ தனது 
விரரைக்‌ குறிதது கோச்யெக்கால்‌, போரை ஏற்றுக்கொண்டு 
பொருவேமென்று தமமை மதித்துரை ரர்‌, அகத நோக்கி 
னைத்‌ தமமேல கொள்ளாது பொதுப்பட கோக்னொன்‌ என்று 
கொள்ளவேண்டா. யாவர்‌ மேநருசு கோகூனானாயினும்‌, 
கமமேலே நோகனொனாசக்‌ சொண்டு, அதனை முற்றுப்பெறச்‌ 
செய்யத தொடங்குவர்‌. ஆராயுங்கால்‌, காட்டுள இருந்து” 
அ வஞ்செய்யும்‌ ௮மணர்க்கும இரஈதுண்ணும்‌ ஒட்டாற்‌ பயன்‌ 
பலர்‌ உறையும்‌ ஊரின்‌ கண்ணது அதலால்‌. 

(ப-ரை) காணுங்கால்‌-ஆராயுககால, அமணாககு -சாட்டிலிருந்து 
தவஞ்செய்யும்‌ அமணர்ககும்‌, ஒடு - இரந்துண்ணும்‌ ஓட்டாற்பயன்‌,, 
ஊர்மேத்றது - பலர்‌ உறையும்‌ ஊரின்‌ கண்ணது, தார்‌ ஏற்ற நீள்‌ 
மார்பின்‌ தம்‌ இறைவன்‌ - மாலைபொருக்திய பெரிய மார்பையுடைய 
அரசன்‌, ரோக்டியக்கால்‌ - பகைவரை வெல்லவேண்டித்‌ தனது கீச்‌ 
ரைக்‌ குறித்து நோக்கியக்கால்‌, போர்‌ ஏற்றும்‌ என்பார்‌ - போசை ஏற்‌ 
௮ச்கொண்டு போர்செய்வோமென்று தம்மை மதித்துரைப்பார்‌, பொது 


264 பழமொழி 


வாக்கல்‌ வேண்டுமோ-அந்த நோச்சேச்‌ தம்மேற்‌ கொள்ளாது பொதுப்‌ 
யட நோக்கினொனென்று கொள்ளவேண்டா, யார்‌ மேற்றா(க)ச கொள்‌ 
ளினும்‌ - யாலர்மேத்றாக நோக்கினானாயிலும்‌, கொண்டீக - சமமேலே 
ரோக்கனொனாகக்‌ கொண்டு அதனை முற்றுப்பெறச்‌ செய்யகதொடற்குஃ 


காது) தம்முடைய வீரத்தன்மையை அரசன தமமைககுறித்து 
நொக்கவில்லே என்றிராமல்‌ வீரர்‌ அரசனுடைய பகைவரை வெல 
வதற்குப்‌ போர்‌ செய்ய ஒருப்பதெல்‌ வேண்டும 
பலர்‌ உறையும்‌ ஊரில இடுபவர்‌ இடாதவரை அறியாமல்‌ ௪௨௪௫௧௭ 
பொதுவாகப்‌ பிக்தாபாததிரததை ஏந்திச்சென்றாலும, “£ஈம்மை நோக 
இப்‌ பிக்ஷை கேட்கவில்லையே” என்றிசாமல்‌ புண்ணியதசைப்‌ பெரி 
தாக நினைதது இவெ இடுபவா போரில்‌ பகைவசோடு பொரவல்லா 
ரையும்‌ அல்லாரையும அரசன்‌ பொதுவாக நோககினாலும்‌, பொரவல்ல 
வீரர்‌ “ஈம்மைக கருதி அரசன்‌ கோககவிலலையே பொதுவாககதானே 
ரோக்கனான்‌” என்றிராமல பகைவரை வெலவதைப்‌ பெரிசாக நினைத 
அப்‌ போர்செய்யப்‌ புகுவா 
ஓடு ஊரின்‌ மேலதாவதுபொல்‌ வெற்றி சேனையின்‌ மேலது இடு 
வரா இவெதனால்‌ ஒடு நிரமபுதுவபோல்‌, பொருவா பொருவதனால்‌ 
வெற்றி உண்டாகும 
315. தம்‌ வீரத்தைத்‌ தாமே புகழ்த லாகாது 
செம்மாந்து செல்லும செறுகரை அட்டவர்‌ 
தம்மேல்‌ புகழ்பிறர்‌ பாராட்டத்‌ --தமமேற்றும்‌ 
விரஞ்சொல்‌ லாமையே விழ்ச. களிப்பினும 
சோரப்‌ பொதியாத வாறு. 131 


(ப- பொ). செம்மாஈது செருக்குடையராய்‌ ஒழுகும்‌ பசை 
வரை வென்று கொன்றவர்‌ தாங்கள்‌ தம்மேலுள்ள புகழைட 
பிறர்‌ பாராட்டத்‌ தம்மாட்டுள்ள வீரத்தைத தாம சொலல்‌ 
தொழிக. கள்ளுண்டு மிகக்‌ களித்தாராயினும்‌ தம்பொரு 
ளைச்‌ சோரப்‌ பொதியாதவாறு போலும்‌ அது, 
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(பரை) செம்மாந்து செல்லும்‌-கர்வமுடையவராய்‌ நிமிர்ர்தொழு 
(ம, செழுஈரை - பகைவரை, அட்டவா - வெனறு கொன்றவர்‌, தம்‌ 
மெல்‌ புகழ்‌ - தமமே லுள்ள புகழை, பிறர்‌ பாராட்ட-பிறா பாராட்ட, 
தீமமேற்று ஆம வீரம - தம்மிடத்துளள வீரததை, சொலலாமையே 
வீழ்ச - தாம சொல்லாதொழிக (அகஙனம சொல்லாமை), களிப்பி 
லும்‌ - களளுண்டு மிகககளிததாராயினும்‌, சோர பொதியாத ஆறு - 
சமபொருளைச சோரப பொதியாத வாறுபோலும 

சொரப பொதியாத வாறு-லிழும்படி திணிககாக வாறு: அதாவது 
விழாதபடி. இணிககுமாறு 

(8-து). பகைவரை வென்றபோதும சம புகழைத தாமே எதெ 
அச சொலலாமையானது, களளுண்டு களித்த விடததும தம பொருளை 
விழாதபடி இணிககுமதனோ டொககும 
210. சோல்லாலன்றிப்‌ பகைவரைச்‌ சேயலால்‌ அடுதல்‌ 

உரைத்தாரை மீதூரா மீக்கூறறம, பல்லி 

செரிதத சினைபோலும நீளிரும புன்னைப்‌ 

பொரிபதூ இ௫ழுறைககும பொக்குகீர்ச சேர்ப்ப! 
நரிக்கு கடற்கெய்தா வாறு. 22 

(ப-பொ). தமமால்‌ அடர்த்துச்‌ சொல்லபபட்டாரைச்‌ 
செயலால அடர்ககமாட்டாது வாயால்‌ அடர்ததுச்‌ சொல்‌ 
ஓம சொலவு, பல்லியினுடைய முட்டையை கெரித்தாறபோ 
அம்‌ மலர்ந்த ரீனிரும்‌ புன்னையினுடைய பொரிநிறம போன்ற ' 
பூக்களினுடைய இதழ்கள்‌ பெய்யாநின்ற பொங்குநீர்ச்‌ சேர்‌ 
பனே! நரியின்‌ கூப்பிடு கடலினோசையைத்‌ தாழ்படுக்க 
மாட்டாதவா.று போலும்‌. 

(ப-ரை, பல்லி சனை கெரிததது போலும்‌-பல்லிமினுடைய முட்‌ 
டையை ரெரித்ததுபோல, நீள்‌ இரு புன்னை பொரி பூ-மலர்ந்த நீண்ட 
பெரிய புன்னையின்‌ பொரிநிறம்போன்ற பூக்களின்‌, இதழ்‌ உறைச்‌ 
கும்‌ - இதழ்கள்‌ பெய்யாநின்ற, பொங்குநீர்‌ சேர்‌.ப - பொங்குநீர்ச்‌ 
சேர்ப்பனே! உரைத்தாரை - தம்மால்‌ அவமதித்துச்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டாரை, மீதூரா மீச்கூற்றம்‌ - செயலால்‌ அடர்ச்சமாட்டாது வாயால்‌ 
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அபமர்ததுச்‌ சொல்லும வார்த்தை, ஈரிக்கூ கடற்கு எய்தாத ஆறு - கா 
யின்‌ கூப்பிடு கடலின்‌ ஒசையைத்‌ தாழ்விச்சமாட்டாத வாறுபோலும 

-(௧-த]). ஈரி கூப்பிட்செ கடல்‌ முட்மொ? ஒருவரை அவமதிதத ப 
பேசினால்‌ அவர்‌ அடங்கெவிடவோரா? அவரைச்‌ செயலால்‌ அடுதல 
வேண்டும்‌ 
817. வலிய பகைவர்மேல்‌ எளிய வீரா படை விடுதல்‌ 

அமர்கின்ற போழ்தின்கண்‌ அற்றுவா ரேனும்‌. 

நிகரின்றி மேல்விரிதல ஏதம நிகரின்றி 

ளிலலொடுரே ரொதத புருவததாய்‌! அஃரன்றே 

கல்லொடு தையெறியு மாறு. ' 980 

' (ப-பொ வ முட்டின தாமவர்க்கு கிகாபோகா திரு 

நதுவைதது ௮வாமேல சென்று படைவிதெல ஈமககு ஏத 
மாம்‌, ' “விலலொடு கேரொதத பிருவததினையுடை பாப்‌! கல 
அடனே தன்கை எறியுமாறு பேரலும அது. 

(ப-ரை). வில்லொடு ரேர்‌ ஒதத புருவததாய்‌-வில்லொடு செரொதர்‌ 
புருவத்தினையுடையாய்‌! அமாநின்ற பொழ்தின்கண்‌ - யுதத மில்லா? 
காலத்தில்‌, நிகர்‌ இன்றி ஆற்றுவாரேனும்‌ - சமானமில்லாமல பல: 
வர்மேல்‌ வீரம்‌ காட்டததக்கவரெனினும, (அமா முட்டின்‌), நீச 
“இன்றி - தாம அவர்ககு நிகர்போகா திருந்துவைதது, மேல்விதெல - 
அவர்மேல்‌ சென்று படைவிடுதல்‌, ஏதம - தமககுச துன்பமாம்‌ 
அஃது கல்லொடு சையெறியும்‌ ஆறு அன்றோ - அது சல்லுடளே 
தன்கை எறியுமாறு போலும்‌. 

£ (க-து) யுத்தமில்லாத காலததில்‌ சமானமிலலாமல வீரம்‌ காட 
டத்தக்கவரானாலும்‌, யுததம்‌ நேரிட்டபோது பகைவருக்கு இளைத்திரு। 
தால்‌, அவர்மேல்‌ படைவிடுதல்‌ அன்பர்‌ தருவதாகும்‌. ர 
318. வலியடங்கியபின்‌ பகைவரை வேல்வோமேன்பது வீண்‌ 
வரைபுசை வேழதத வன்‌ பகையென்‌ கஞ்சா 
உரையுடை மன்னருள்‌ புக்கா கவையுள்‌ 


ப நிரையுசைத்துப்‌ போகாதொன்‌ ருற்றத்‌ அறவு 
') இசையலித்‌ தாடார்‌ கடல்‌, 817 
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(ப-பொ). புகழுடைய மன்னாநடுவே புக்கு, அவ்விடத்‌ 
இருநத அவையுள்‌ நிரையாகச்‌ சில்‌ சொறகளைப்‌ (பகைவரை 
வெல்லக்கடவோம்‌' என்று சொல்லிவைதது, போரின்கண்‌ 
புகாசாய்‌, *மலைபோலும்‌ யானைகளை உடையவாயிருந்தன 
வலிய பகை: இப்பொழுதைககு வெலல முடியாது! என்று 
நினைத்து அஞ்சிபபோகாதே, ஒரு வென்றியைச்‌ செய்யத 
துணிக: இரையை நீக்கிக கடலாடுவம என்று பார்த்நிருபபரா 
இல்லாதவாறு போல. 


(ப-ரை). இரை அவித்து கடல்‌ ஆடா£- அலையை நீக்செ சமுததி 
ரததில்‌ நீராடுவோம்‌ என்று பார்த்திருப்பார்‌ இல்லை (அதுபோல), 
உரை உடை மன்னருள புக்கு - புகழுடைய மன்னர்நடுவே புகுர்கு, 
ஆங்கு அவையுள்‌ நிரை உரைத்து - அவ்விடத்திரும்த சபையுள்‌ “பகை 
(வரை வெல்லக்கடவோம எனறு ஒழுங்காகச லெ சொற்களைச்‌ 
சொல்லிவைத்து (போரின்கண்‌ புகாராய!, வன்பகை வரைபுரை 
வேழத்த எனறு அஞ்சா - வலியயகை மலைபோலும்‌ யானைகளை 
உடையவாயிருந்தன (ஆதலால இரதச சமயம்‌ வெல்ல முடியாத) 
என்று நினைதது அஞ்சி, போகாது - போய்விடாமல்‌, ஒன்று ஆற்ற 
,துணிக - ஒரு வெற்றியைச செய்யத துணிக 

(க-து) தந்திரியானவன்‌, இராசசபையில வீரம பேசிவிட்டு, அப்‌ 
பால்‌ பகைவருடைய வலிமையைக கண்டு அஞசிப்போகாமல்‌ வெறறி 
பெறத்‌ துணிதல்வேண்டும்‌. அலை இய்நதபின்‌ கடலாடுவோமெனறு 
காத்திருப்பது வீணேயாதல்‌ போல்‌, பகைவா வலியடங்யபின்பு வெல்‌ 
வோமென்று காத்திருப்பது வீணே 

இப்பழமொழி ராலடியாரில 

“பெருங்கட .லாடிய சென்றா ஒருங்குடன்‌ 
இசை முவிந்தபின்‌ ஆடுது மென்றற்றால்‌ 
இத்செய்‌ .குறைவினை நீக) அறவினை 
மத்றறிவாம்‌ என்றிருப்பார்‌ மாண்பு 

ரன வழங்கியிருக்கன்றது. 
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பழமொழி அலை ஓய்ஈது கடலாடலாமா? அலை எப்பொழுது 
ஒழியும்‌, தலை எப்பொழுது முழுகுநறெது2 ள்‌ 
919. எளிய பகைவரை இரக்கமின்றி அதல்‌ இழிவே 
காத்தாறறு கிறபாரைக்‌ கண்டால்‌ எதிருரையார்‌ 
பார்த்தாற்றா தாரைப்‌ பரியாது மீதூர்தல்‌, 
யாத்ததே சில்லா படையாண்மை, காவிதன்வாள்‌ 

. சேப்பிலைக்குக்‌ கூர்த்து விடல்‌. 284 

(பஃபொட), போரைக்‌ காதது ஆற்றவல்லாரைக கண்டால 
எதிர்‌ உரையாராய்த தமக்கு ஆறறாதாரைப்‌ பார்தஇரங்காது 
அடர்க்கும்‌, தமக்குளதாகிய புகழில்லாதார்‌ செய்யும்‌ படை 
யாண்மை, காவிதனது வாள்‌ சேப்பிலையை அ௮றுக்கக்‌ கூர்த 
தகனோ டொக்கும்‌. 

(ப-மை) காதது ஆற்றுகிற்பாரை கண்டால்‌ - போரைக்‌ காத்து 
ஆறறவல்லாரைக கண்டால்‌, எதிர உரையா - எதிருரையாராய்‌, ஆற 
முதாரை-தமககு ஆற்றாதாரை, பாரத்து பரியாது-பராதது இரங்காது, 
மீதூர்தல்‌ - அடாத்தலாகிய, யாதத தேச இல்லா படையாண்மை 
தமக்குளதாகிய புகழ்‌ இல்லாதவா செய்யும்‌ படையாண்மையான து, 
நாவிதன்‌ வாள்‌ - அம்பட்டன்‌ கததி, சேப்பிலைககு - சேப்பிலையை 
௮றுசக, கூாத்துவிடல்‌ - கூாதததனோ டொககும்‌ 

மீதூர்தலாகிய படையாண்மை எனக்‌ கூட்டிககொள்க 

(க-து) வலிய பகைவரைக சணடால்‌ எதிருரையாது எளிய 
பகைவரைக்‌ கணடவிடதது இரககமின்றி அதெலாகிய ஆண்மை 
யானது, மயீர்வினைக குரிய கூாாமையின்றிச்‌ சேப்பிலையைக்‌ சொய்‌ 
வதற்குரிய கூர்மையுடைய அம்பட்டன்‌ கத்தி போலாம்‌ 

பழமொழி சேம்பு கொய்யச்‌ ிற்றரிவாள்‌ ஏன. 

320. ஆற்றாதார்‌ பகைவர்கையில்‌ அகப்பருதல்‌ 
இஞ்சி அடைததுவைத்‌ தேமார்‌ திருபபினும 
அஞ்சி அகப்படுவார்‌ அற்றாதார்‌_ அஞ்சி 
இருள்புக்‌ இருப்பினும்‌ மெய்யே வெரூஉம்புள்‌ 
இருளி னிருந்தும்‌ வெளி, 154 
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(ப-பொ). மதிலினை அடைத்துவைத்து ௮ரணுடையேம்‌ 
என்றிருப்பினும்‌ பகைவர்க்கு ஆற்றமாட்டாதார்‌ அஞ்சி 
௮சப்படுவர்‌. இரவின்கண்‌ இருளிலே இருந்ததாயினும்‌ தன்‌ 
அச்சத்தாலே வெளியின்கண்‌ இருஈதாறபோலக கூகை சாக்‌ 
கைக்கு அஞ்சும்‌. 

(ப-ரை). இஞ்சி அடைததுவைதது-மதிலினை அடைததுவைத்து, 
ஏமாந்திருப்பினும்‌ - காவலுடையோம்‌ என்றிருப்பினும்‌, ஆற்றாதார்‌ - 
பகைவர்ககு ஆற்றமாட்டாதார்‌, அஞ அகப்பவொ - அஞ்சி அகப்‌ 
படுவர்‌. இருள்‌ புச்சிருப்பினும - இரவாஃயிருந்தும்‌, இருளின்‌ இரும்‌ 
வும்‌ - இருளாகிய இடத்தில்‌ இருந்தும்‌, புள்‌-கோட்டான்‌, அஞ்சி 
வெளி - அச்சங்கொண்டு வெளியீலிருந்சாற்போல, மெய்யே வெரு 
வும்‌ - உள்ளபடி. காகசைககுப்‌ பயப்படும்‌. 

(க-து), இரவில்‌ இருட்டான இடததில்‌ உட்பொருந்தி யிருந்தும்‌ 
கோட்டான்‌ வெளியில்‌ இருந்தாற்போல்‌ காககைக்கு அஞ்சும்‌. 
அதுபோல்‌, அரணான இடததில்‌ அடைபட்டிருந்தும்‌ வீரமில்லா 
தவர்‌ வெளியிவிருந்தாற்போல்‌ அஞ்சிப்‌ பகைவர்‌ கையில்‌ அகப்‌ 
படுவர்‌ 
321. ஆடம்பரங்காட்டி அரசனிடம்‌ சோறுண்ணல்‌ 

உருத்தெழு ஞாட்பினுள ஒன்னார்‌ தொலையச 
செருக்கினால்‌ செய்கல்லார்‌ செய்வாரே போலத 
தருக்னொல்‌ கம்மிறைவன்‌ கூழுண்‌ பவரே 
கருக்னொல்‌ கூறைகொள்‌ வார்‌. 318 

(பஃபொ), வெகுண்டெழுகத போரினகண்‌ பகைவர்‌ 
தொலையும்படி தம்‌ படைச்செருக்கனால்‌ போர்‌ செய்ய மாட்‌ 
டாதார்‌ செய்வாரைப்‌ போலே வலிசொல்லி அவ்வலியினால்‌ 
பீம்‌ இறைவன்‌ கூழ்‌ உண்பவரே,............ கூறைவாங்கு 
வாரோ டொபபர்‌. 

(பரை). உருத்து எழுந்த ஞாட்பினுள்‌ - வெகுண்டெழுந்த போ 
ரின்கண்‌, ஒன்னார்‌ தொலைய - பகைவர்‌ தொலையும்ப்டி, செருக்கினால்‌ 
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செய்கல்லார்‌ - தம்‌ படைச்செருக்கனால்‌ போர்செய்ய மாட்டாராய்‌, 
செய்வாரேபோல - செய்வரீரைப்போலே வலிசொல்வி, தருககினால்‌... 
ஆடம்பரத்தால்‌, தம்‌ இறைவன்‌ கூழ்‌ - தம்‌ அரசன்‌ சோற்றை, உண 
பவரே - உண்ணும்‌ போவிவீரரே, கருககினால - படாடோபததால்‌, 
கூறைசொள்வார்‌ - புதுவஸ்திரம்‌ பரிசபெறுபவரோ டொப்பர்‌. 

(க-து). வீரங்கொண்டு போர்செய்ய மாட்டாமல்‌ ஆடம்பரததால 
அரசன்சோ அுண்பவர்‌, திறம்‌ ஒன்றும்‌ காட்டாமல்‌ படாடோபததால 
புதுவஸ்திரம்‌ பரிசுபெறுவாரோ டொப்பா, 

822, முன்னோ பெருமையைச்‌ சோல்லி வயிறுவளாத்தல்‌ 
அமர்விலங்‌ ஆற்ற அறியவும்‌ பட்டார்‌ 
எமர்மேலை இன்னரால்‌ யார்க்குரைத்தும என்று 
தமர்மறையால்‌ கூழுண்டு சேறல்‌ அதுவே 
மகன்மறையத்‌ தாய்வாழு மாறு, 116 

(ப-பொ). ££போரின்கண்‌ பகையை விலங்கி மிகவும்‌ எல 
லாரானும அறியவும்‌ பட்டார்‌ எங்குடியினுள்ளார்‌ பண்‌ 
இப்பெற்றியாரால்‌; இத்தன்மையை யாவர்க்குச்‌ சொல்லு 
வோம்‌” என்று பிறர்க்குச சொல்லி, தங்குடியில்‌ வந்து முன்‌ 
மேம்பட்ட தமசாலே சோறுபெற அண்டு ஒழுகுதலான 
பெற்றி, மகனால்‌ பெறற தாய்‌ தன கணவனோடு வாழுமாறு 
போலும்‌. 

(பறை. “அமர்‌ விலங்க - போரின்கண்‌ பகையை வில௩௫, 
ஆற்ற அறியவும்‌ பட்டா - மிகவும்‌ எல்லாராலும்‌ அறியவும்‌ பட்டா, 
மேலை எமர்‌ இன்னர்‌ - பூர்வததில்‌ எங்குடியினுள்ளார்‌ இத்தன்மையா 
யார்க்கு உரைத்தும்‌ - இத்தன்மையை யாவர்க்குச்‌ சொல்லுவோம்‌”, 
என்று - என்று பிறருக்குச்‌ சொல்லி, தமர்‌ மறையால்‌ கூழ்‌ உண்டு 
சேறல்‌ அது - தம்‌ குடியில்‌ பிறந்து முன்‌ மேம்பட்ட உறவினராலே 
சோறுபெற்று உண்டொழுகுதலான தன்மை, தாய்‌ மகன்‌ மறைய 
வாழும்‌ ஆறு - பெற்ற தாய்‌ மகனால்‌ தன்‌ கணவனோடு வாழுமாறு 
போலும்‌. 
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(௪-து). போரில்சென்று நிற்கத்‌ துணிவில்லாத வீரர்‌ “எம்முன்‌ 
ஜோர்‌ போரில்‌ வெற்றிபெற்றவா என்பது பூர்வத்தில்‌ பலர்‌ அறிந்ததே, 
இது இப்பொழுது எவருககுத தெரியும்‌” நாங்கள்‌ யாரிடததில்‌ சொல்‌ 
லிககொள்வோம்‌?”” என்று முன்னோர்‌ பேரைச சொல்லி, அந்த ஆதர 
வால்‌ சோறுபெற்‌ றுண்பது, கற்பு மாட்சிமையில்லாத மனைவி தான்‌ 
பெற்றுககொடுத்த பிள்ளையின்‌ ஆதரவால்‌ கணவனிடம்‌ சோறுபெற்று 
வாழுமதனோ டொக்கும்‌ 
323. பேதை தறுகணன்‌ ஆகான்‌ 

உறுகண்‌ பலவும உணராமை கநதாத 

தறுகண்மை யாகாதாம்‌ பேதை கறுகண 
பொறிப்பட்ட வாறல்லால பூணதென்‌ பெண்ணி 
அறிவசசம ஆற்றப்‌ பெரிது. 220 

(ப-பொ). வாது தனசுகுற்ற உறுகண்‌ பலவற்றை உணரத்‌ 
தக்க அறிவில்லாமையே பறறுக்கோடாகத தறுகண்மையினை 
உடைத்தென்று சொல்லப்படாத பேதை, தறுகண்மை புண்‌ 
ணியம்‌ உண்டான வழியல்லால்‌ பொருக்தாதென்று விசாரித்த 
அறிவினால்‌ வநத அச்சம்‌ பேதைக்கு மிகப்‌ பெரிது, 

(ப-மை), உறுகண்‌ பலவும்‌ உணராமை - வநீது தனககுற்ற உறு 
கண்‌ பலவற்றையும்‌ உணசததச்க ௮ றிவில்லாமையே, கந்து ௮(௧) 
பற்றுக்கோடாக, தறுகண்மை ஆகாதாம்‌ பேதை-தறுகண்மை உடைய 
னென்று சொல்லப்படாத பேதை, தறுகண்‌-தறுகணமை, பொறிப்‌ 
பட்ட ஆறு அல்லால்‌ - புண்ணியம்‌ உண்டான வழியல்லது, பூணாது - 
பொருந்தாது, என்று எண்ணி - என்று விசாரித்து, அறிவு அச்சம்‌ - 
அவ்வறிவினால்‌ வந்த அச்சம்‌, ஆற்ற பெரிது - பேதைக்கு மிகப்‌ 
பெரிது. [ஆம்‌-அசை]. 

(க-து), பல துன்பங்களைப்‌ பட்டறியாமையாலேயே பேதை 
தறுகண்மை உடையனாகான்‌. பூர்வ புண்ணியம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
அது உண்டாகாது என்பதறிந்த அளவில்‌ அவனுக்கு அச்சம்‌ பெரிதாம்‌. 
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921. வலிய பகைவ ரில்லாதார்‌ படைவீரரை வேண்டார்‌ 
தன்னின்‌ வலியானைத்‌ தானுடைய னல்லாதான்‌ 
என்ன குறையன்‌ இனையரால்‌? மன்னும்‌ 
புலியிற்‌ பெருஈதிறல வாயினும்‌ பூசை 
எலியில்‌ வழிப்பெறா பால்‌. 330 

(ப-பொ), தன்னின்மிக்க வலியுடையனாயெ பகைவ 
னைத்‌ தான்‌ உடையனல்லாத வேதன்‌ என்ன காரியம்‌ உடை 
யன்‌ இளையசாயுள்ள படையாளரால்‌? புலிபோல்‌ மன்னும்‌ 
பெரிய இறலை யுடையவாயினும்‌ எலியால சலிவில்லாத மனை 
யின்கண்‌ பூனைகள்‌ பாலைப்‌ பெறாதவாறு போல, 

(ப-மை, புலியின்‌ மன்னும்‌ பெருந்திறல வாயினும்‌ - புலிபோல 
மன்னும்‌ பெரிய வலியை உடையனவாயினும்‌, பூசை - பூனைகள்‌, 
எலி இல்‌ வழி - எலியால்‌ ஈலிவிலலாத மனையின்கண்‌, பால்பெறா - 
பாலைப்‌ பெறா. (அதுபோல) , தன்னின்‌ வவியானை-தன்னைக்‌ காட்டி 
லும்‌ மிக்க வலியுடையனாகய பகைவனை, தான்‌ உடையனல்லாதான 
தான்‌ உடையனல்லாத அரசன்‌, இளையரால்‌ - இளையராயுள்ள படை 
லீரரால்‌, என்ன குறையன்‌ - என்ன காரியம்‌ உடையன்‌? 

(க-து) எலியால்‌ வருந்துத வில்லாத வீட்டில்‌ பூனைக்குப்‌ பால 
இடைக்காது. தம்மின்‌ வலிமிக்க பகைவ ரில்லாச அரசரிடத்திஎ 
இளைய படைவீரருக்குச்‌ சேவை இடைச்காது. 

825. வலியிலார்‌ தம்‌ படையைப்‌ போலியச்சேய்தல்‌ நன்று 
கொடையும்‌ ஒழுக்கமும்‌ கோளுள்‌ ரூணர்வும்‌ 
உடைய ரெனப்பட்‌ டொழுடப்‌ பகைவர்‌ 
உடையமேற்‌ செல்ஒற்கும்‌ ஊற்றம்‌ இலாதார்‌ 
படையின்‌ படைததீகைமை ஈன்று, 22! 

(ப-பொ). கொடைத்‌ தொழிலும்‌ செங்கோன்‌ முறைமை 
யும்‌ படை குடி முதிலியவற்றாற்‌ கோட்பாடுள்ள உணர்வு! 
இவர்‌ உடையார்‌ என்னும்படி தாம்‌ இழு, மாற்றலர்‌ கெட்‌ 
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டோட மேறசென்றுவிடதற்கு மிகுதி வலி யில்லாதவர்‌, 
படையெழுக்து சென்று வலியப்‌ போர்செய்தலின்‌, தம்படை 
யைப்‌ பொலிவுடைத்தாகப பண்ணிப பாதுகாத்திருக்கு 
மதுவே ஈன்று. 


(புரை) கொடைய்ம்‌ - கொடைததொழிலும, ஒழுக்கமும - 
செங்கோன்‌ முறைமையும்‌, கோளுள்‌ உணாவும - படை குடி முத 
லியவற்றால்‌ கோட்பாடுள்ள உணாவும்‌, உடையா எனப்பட்‌ 
டொழுகி - இவா உடையர்‌ என்னும்படி தாம்‌ ஒழு, பகைவர்‌ 
உடைய - பகைவா கெட்டோட, மேல்‌ செல்நிறகும்‌ ஊற்றம்‌ இலாத 
வர்‌ - மேற்சென்றுவிடுதற்கு மிசக வலியில்லாதவா, படையின்‌ - 
படையெழுக்து சென்று வலியப்‌ போ செய்தலின்‌, படைத்‌ தகைமை- 
கமபடையைப்‌ பொலிவுடைததாகப்‌ பணணிப்‌ பாதுகாத திருககு 
மதுவே, ஈனறு - ஈனரும்‌ 

(ச-து) வலியிலலாதவா பகைவாமிது படையெடுததுச செல்வ 
தைக காட்டிலும்‌ தமது படையைப்‌ பொலிவுடைததாகச்‌ செய்து 
பாதுகாத்திருப்பதே நன்றாம்‌. 

326. மகண்‌ மறுத்து மோழிதல்‌ 
இருகயல உண்கண்‌ இளையவளை வேதன்‌ 
தருகென்றாற்‌ ,றன்னையரு கோரா: -செருவறைந்து 
பாழிததோள வட்டித்தார்‌, காண்பாம. இனிதல்லால்‌ 
வாழைக்காய்‌ உப்புரைதத லில. 338 

(ப-பொ). இரண்டு கயல்போன்ற மையுண்ட கண்களை 
யுடைய இளையளாயினா ஸிவளை வேதன்‌ தருகவென்று தூது 
வ.விட்டால, இவளன்னைமாரும கொகிததற்கு உடம்படா 
ரிச்‌ செருவிற்குப்‌ பறையநையப்பண்ணி, வலிமையுடைய 
தோள்களைப்‌ புடைத்தார்கள்‌. காம்‌ இதனால்‌ பின்‌ விளைவத 
னைக்‌ காண்பேம்‌. எக்காலத்தும்‌ இனிதாயிருப்ப தல்லது 
வாழைக்காய்‌ உப்புறைத்தல இல்லை. 
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அதுபோல மறக்குடியில்‌ பிற௩தார்க்கு மகளிர்க்கே யாயி 
இம்‌ மறத்தன்மை ஒழிக்துண்டாமோ என்றவாறு, 


காண்பாம்‌ இனியென்றார்‌, “வேந்தனும்‌ வென்று இவளைக்‌ 
கொண்டல்லது போகான்‌: மேல்‌ விளைவதொன்று காண்பாம” 
எனத்‌ தாமும்‌ போருக்குத்‌ அணிநதார்‌ என்பது குறித்தற்கு 
இது மகண்மறுத்துமொழிதல்‌ அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம 
வீடு என்னும கான்கும சொன்னாராதலால, அகபபுறமும 
இதனுள்‌ ௮டககும்‌ என! து தோன்றக கூறினாராம. 


(ப-ரை) இருசயல்‌ உண்கண்‌ இளையவளை - இரண்டு கஃல்‌ 
போன்ற மையுண்ட கணகளையுடைய இளையவளாகய இவளை, வே 
தன்‌ தருக என்றால்‌-வேந்தன்‌ தருக என்று தூதனுப்பினால்‌, தன்னைய 
மும்‌ - இவள்‌ அன்னைமாராம, நேரார்‌ - கொடுத்தற்கு உடம்படாராய, 
செரு அறைந்து - செருவிற்குப்‌ பறையறறையப்‌ பண்ணி, பாழிதோள 
வட்டித்தரா - வலியுள்ள தோள்களைப்‌ புடைததனா, காண்பாம்‌ - நாம 
இதனால்‌ பின்‌ விளைவதனைப்‌ பார்ப்போம்‌. வாழைககாய்‌ இணிதல்‌ 
லால்‌ உப்பு உறைததல்‌ இல்‌ - வாழைககாய எககாலத்தும்‌ இனிதா 
யிருப்பதல்லது உப்பு உறைத்தல்‌ இல்லை. 

மகண்மறுத்து மொழிதலுக்கு இலக்கணம்‌:-—-““வெம்முரணான்‌ 
மகள்வேண்ட, அம்மதிலோர்‌ மறுத்துரைத்தன்று?' _— புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலை 

“வாழைக்காயில்‌ உப்புறைப்பதில்லாமைபோல ஈம்மறக்குடியில்‌ 
பிறந்த மகளிரிடத்தில்‌ இரச்சம்‌ உண்டாவநில்லே ஈம்மறக்குடியில்‌ 
பிறந்த இவ்விளையாளைத்‌ தருகவென்று அரசன்‌ த.துவிட்டானாசவும்‌, 
இவளுடைய தாய்மார்‌ அதற்கு உடன்படாமல்‌ போருக்கு ஆயத்தம 
செய்விக்கன்றனர்‌ அரசன்‌ இவளைச்‌ கொள்ளாமல்‌ விடான்‌ இத 
எங்கனம்‌ முடினெறதோ பார்ப்போம்‌” என்று தாமும்‌ போருக்குத 
அணிந்தாராய்‌ உடனிருர்ச ல மறவீரர்‌ தம்முள்ளே கூறிக்கொண்‌ 
டதாகச்‌ கூறியது இச்செய்புள்‌ 1 

ஸ்‌ 


v 
1. இல்வாழ்க்கை 
927. போது 
நாணின்றி ஆகாது பெண்மை. ஈயமிகு 
ஊணின்றி ஆகா துயிர்வாழ்க்கை,--பேணுமககால்‌ 
கைததின்றி ஆகா கருமஙக௱. காரிகையாய்‌! 
வித்தன்றிச்‌ சமபிரத மில, 400 

(ப -பொ), காணின்றிப பெண்மைக்குணம உளதாகாது. 
இனிய ஊணின்றி உயிர்வாழ்க்கை உளதாகாது ஆராயுன்‌ 
கால, கைப்பொருளின்றிக்‌ காரியங்கள உளவாகா, வித்தின்றி 
விளையும்‌ விளைவும்‌ இலலை. 

(ப-ரை|, காரிகையாய - பெணணே! பேணுஙகால - ஆராயுங்‌ 
கால்‌, பெண்மை - பெணமைககுணம்‌, நாண்‌ இன்றி - நாணின்றி, 
அகாது - உளதாகாது 

உயி£வாழ்ககை - உயிரவாழ்ககை, ஈயம்‌ மிகு - சுவைமிகக, ஊண்‌ 
இன்றி - உணவின்றி, ஆகாது - உளதாகாது. 

கருமங்கள்‌ - காரியங்கள்‌, கைத்து இன்றி - கைப்பொருளின்றி, 
ஆகா - உளவாகா. 

வித்து இன்றி - வித்தின்றி, சமபிரதம்‌ - விளையும்‌ விளைவு, இல்‌ 
இல்லை 

“உண்டி முதற்றே உணவின்‌ பிண்டம்‌”. புறம 

பழமொழி, வித்தில்லாத சம்பிரதாயம்‌ மேலுமில்லை ழுமில்லை. 
Of nothing comes nothing. 

82%. பெற்ற அளவால்‌ உவக்க 
உரிதனிற்‌ றம்மோ டுழந்தமை கண்டு 
பிரிவின்றிப்‌ போற்றப்‌ பவொர்‌திரிவின்றித 
தாம்பெற்‌ றதனால்‌ உவவார்‌. பெரிதகழின்‌ 
பாம்புகாண்‌ பாரும்‌ உடைத்து. 
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(பாப), உரிமையால தமமொடு பிரிவின்றிப பயின்று 
1ழனெமை கணடு பாதுகாக்கபபடுவா. ஈனததின்சண்‌ ஒரு 
வேறுபாடினறிப்‌ பாதுகாபபானால தாம பெறற பொருளினான 
உவவாது பின்பும ஆசைபபடாநிறபா. பெரிதகழ்கதால 
பாமபு நாண்பாரையும உலகம உடைததாதலால, பொத 
னால்‌ உவக்க 

(ப-ரை) உரிதனில்‌ - உரிமையால்‌, தமமோடு பிரிவினறி உழா 
தமை கண்டு - தம்மோடு பிரிவின்றிப்‌ பழனெமை கண்டு, போறறப 
பவொர்‌ - பாதுகாககப்பவொர, திரிவு இன்றி - மனததின்‌கண ஒரு 
வேறுபா டின்றி, தாம்‌ பெற்றதனால - பாதுகாப்பானால்‌ தாம பெற்ற 
பொருளினால்‌, உவவார்‌ - உவவாது பினபும்‌ ஆசைப்படாகிற்பா 
பெரிது அகழின்‌-மிசவும அகழ்ந்தால்‌, பாமபு காணபாரும உடைதத- 
பாமபு காண்பாரையும உலகம உடைத்து 

(க-து) இரததினாகரததைக கண்டினால அதனிடததுப்‌ பொரும்‌ 
இய சததினததின்‌ அளவிலே திருப்தியடைதல வேணடும்‌ போவா 
வால்‌ பின்னும ண்டினால்‌ அங்குநின்றும்‌ பாமபு வெளிவந்து துரத்து 
தல்‌ கூமெ அதுபோல, நாம்‌ பிறரிடம்‌ உதவிபெறுங்‌ காலததில்‌ 
பெற்ற அளவால்‌ உவத்தல்‌ வேண்டும்‌ மேலும பெறும்பொருட்டு 
வருத்தினால்‌ அவா ஈம்மை வெறுத்தல கூடும 

“ஏலிச்செலவென்று தோண்டப பாமபு புறபபட்டாற்போலும்‌” 
என்று ரொமய வழககாக வழங்கப்படுகிறது?” என்று செர்தமிழ்ப்‌ 
பதிப்பு எடுததுக்காட்டுகின்றது 


9209. புறத்தாற்‌ போலிவுறல்‌ 
அகததா லழிவு பெரிதாயக்‌ கண்ணும 
புறததாற பொலிவுறல வேண்டும எனைத்தும 
படுக்கை இலராயக கண்ணும, ௨உடுததாரை 
உண்டி வினவுவா ரில. 
(பப). தம மனையிலுள்ள வறுமை பெரிதாயின விட 
த்தும, புறததால்‌ காணத தமமுடைய மேனி பொலிவு பெறு 


185 
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றிரூசதலை௪ செயபவேண்டும்‌, எபபடி. யானும. பாயலுன்‌ 
படுககும ஆடை.பில ராயெவிடததும, உதெத உடையால 
பொலிந்தாரை உண்டி வினவுவார்‌ இல்லை ஆதலான்‌. 
(ப-ரை). பகெகை இலர்‌ ஆயக்கண்ணும்‌ - பாயலுள்‌ பகெகும 
ஆடை இல ராசியவிடததும, உதெதாரை-உதெத உடையால்‌ பொலிர்‌ 
தாரை, உண்டி வினவுவரா இல்‌-உணடிரோ என்று கேட்பவர்‌ இல்லை. 
(ஆதலால்‌), அகத்தால்‌ அழிவு - தம்‌ வீட்டிலுள்ள வறுமை, பெரிது 
ஆயககண்ணும்‌ - பெரிதாயின விடத்தும, எனைததும - எவ்விதததா 
னும, புறத்தால்‌ பொலிவு உறலவேண்மெ - புறததால்‌ காணத தமமு 
டைய மேனி பொலிவுபெற்றிருததலைச்‌ செய்யவேணடும 
(க-து) உளளபடி வறியராயினும இலவாழ்வா தோற்றப்பொலி 
வுக குரியவற்றைச செய்தல்வேண்டும்‌ 
980. நன்மனைவிய ருடையா£ 
சொல்லாமை நோக்க .குறிபபறியும பண்பிற்றம 
இல்லாளே வநத விருநதோமபிச - செல்வத்‌ 
இடரின்றி எமாக நிருநதாரே, காளும 
கடலுள்‌ துலாமபணணி னார்‌ 255 
(ப -பொ). காம்‌ சினைதத காரியததைத தாம சொல்லா 
மைத தம்முககதை நோசகெ கம கருத்தறியும குணததை 
புடைய மனையாளே வகத விருதுகளை ஒமபிச செலவ 
முடையராய்‌ அரண்பெறறு இடரின்றி யிருகதார்‌. காடோறும்‌ . 
இறைததறகுக்‌ கடலமருஙகிலே ஏறறமிட்டாரோ டொபபர்‌. 
(புரை) சொல்லாமை ரோக குறிப்பறியும்‌ பண்பின்‌ - தாம்‌ 
சொல்லாமலே , தாம்‌ நினைதத காரியததைத தமமுடைய முகககுறிப்‌ 
பால்‌ அறிந்துகொளளும்‌ குணததையுடைய, தம்‌ இலலாளே - தம்மு 
டைய மனையாளே, வந்த விருந்து - தம்மிடத்துவத விருந்தினரை, 
ஒமபி - உபசரிக்க, இடர்‌ இன்றி செல்வத்து ஏமாநது இருந்தாரே - 
யாதோர்‌ இடரு மின்றிச செல்வத்தில்‌ ௮ரண்பெற்‌ நிருந்தவரே, 
மாளும்‌ கடலுள்‌ துலாம்‌ பண்ணினா - காடோறும இறைததுககொள்‌ 
வதற்குச்‌ கடலினிடததில்‌ ஏற்றமிட்டாரோ டொபடா, 
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(௪-௮) கொண்டவன்‌ குறிப்பறிந்து நடப்பவளாய்‌ வத விருந்த 
னரை உபசரிககும மனைவியோடு இலவாழ்ககையை ஈன்கு ஈடதத: 
வோர்‌, கடலில்‌ ஏறறமிட்‌ டிறைபபாாபோல்‌, எனறும குறைவுடைய௨ 
சாகா 

“கொண்டான்‌ குறிபபறிவாள பெணடாட்டி ”--இிரிககெம 
981. நெறிமேல்‌ மக்களை நிற்பச்‌ செய்தல்‌ 

எநதெறி யானுப இறைவன்றன மககளைச 
செநநெறிமேல்‌ நிறபச செயலவேண்டும்‌ ---அுந0ட.0 
மான்சோகத கோககினாய' ஆக வணஙகாகும 


கான்செய்த பாவை தனக்கு $ 


(ப--பொ) எலலாவறறானும ததை தன்‌ புதீல்வனைச 
செவ்விய ஈறிமேல நிறகுமவகை அறிவுண்டாகச செய்ய 
வேண்டும்‌. ௮௪ செய்த நெறி. மான சோரத கோக்கனாயப்‌! 
தாதைக்கே செய்வமாகும தானசெய்த பாவை; அதுபோலும 
அத்தனை எனக்கு 

தாதை - தெயவபீமபததைப்‌ பிரதிடடை செய்தவன்‌. 

(பாரை) மான்‌ சேர்ந்த நோககினாய்‌ - மாணின கண்ணையொத்த 
கோகடனையுடையாய்‌! இறைவன்‌ - தந்தை, தன்‌ மககளை - தன்‌ புதல்‌ 
வரை, ௭ நெறியானும்‌ - எல்லா விதததாலும, செமமை நெறியேல்‌ 
நிற்ப - நல்வழியிவ நிறகும்‌ வகை, செயலவேண்மெ - அறிவுண்டா 
கச்‌ செய்தலவேண்மெ தான்‌ செயத்‌ பாலை - தான்‌ அமைதத 
அர்சசாவிக்கிரகம, தனககு அணஙகாகும - அமைதத தனககே தெய்வ 
மாகும்‌ ௮ நெறி-மககளைச்‌ செந்நெறியில்‌ நிற்பசசெயதல்‌, ஆங்க - 
அதுபோலும அதததை சனககு 


(க-து) பிரதிஷ்டைபெற்ற ஒரு விககிரகம அதனை நிமிதச 
சில்பியால்‌ வணங்குதறகு உரியகாதல்போல, நன்னெறியில்‌ நிற்கும்‌ 
படி செயயப்பட்ட புததிரா பெற்ற பிதாவால போற்றுதற்கு உரிய 
வராவா 
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“ஈன்று புறகதருதல்‌ எனறலைக கடனே; 
சான்றோ னாககுதல்‌ தநதைககுக கடனே "புறம்‌ 
382, தாயர்க்குச்‌ சில பிள்ளைகளிடம்‌ கண்ணோட்டம்‌ 
ஓக்கும வகையான்‌ உடன்பொரும சூதின்கண்‌ 
பககக கொருவன ஒருவன்பா 1) பட்டிருக்கும 
மிக்க ெபபின ராயிலும தாயர்க்கு 
மக்களூ பசுகமோ வேறு 260 
(ரொ). தமமுள ஓககுமபடி லேருடனே பொரும 
குதினகண மருககிருநதான ஒருவனபால அன்புபட்டுப்‌ 
போர்‌ காட்டிம, அதுபோலத தமபுதலவ ரெலலார்ச்கும்‌ ஓக்‌ 
ஈக தாயாகச சிறாதாராயினும புதலவரள இலர்‌ பக்கத்தே: 
அத்தாயாககுக கணணோேடடதஇன்‌ வேறுபா டளதாம, 
(ப-ரை) ஓககும வரையான  சமமுள ஒக்குமபடி, உடன்‌ 
பொரும்‌ சூதின்சண்‌-சலருடனே பொருதலான குதின்கண, பக்கத்து 
ஒருவன - பககததிலிருந்தவ னொருவன்‌, ஒருவன்பால பட்டிருக்கும்‌- 
ஒருவனிடம அன்புபொருகதிப்‌ போசெய்யும விததசைக காட்வொன்‌. 
(அதுபோல), மிகக சறப்பினராயினும - தம புதல்வரெலலார்க்கும 
ஒககத தாயாகச இறந்தாராயினும, தாயாககு - தாயமாருககு, மககளுள 
பசுசமோ வேற - புதலவருள சிலா பஃகததே கண்ணோட்டத்தில்‌ 
வேறுபா டுளதாப 
(சது) இருவா குதாடுகையில பககததிவிருபபவன அவவிருவ 
ருள்‌ ஒருவன்பால்‌ அன்புடையனாயப்‌ போர காட்டுவான. அங்ஙனமே 
பெற்ற பிளளைகளை ஒப்பப பராககததகக தாயமா ரில பிள்ளைகளிடம்‌ 
கண்ணோட்டங கொணடிருப்பர்‌ 
33. பாணற்குத்‌ தலைமகள்‌ வாயின்மறுத்தது 
மதொடிதகோள்‌ மடவார்‌ மருமந்தன்‌ ஆகம 
மடுத்தவர்‌ மார்பில்‌ மழெொன்‌ மடுபா! 
நெறியல்ல சொல்லனீ பாண! அறிதுபில்‌ 
ஆர்க்கும எழுபபல்‌ அரினு. 222 
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(ப-பொ). தொடியணிகத தோளினை உடையராயெ மட 
வாருடைய மருமம தன்னுடைய ஆகததிலே மப, 
அவருடைய ஆகத்திலே மடிழ்ஈன்‌ சான்‌ மடுபப நிகழ்‌ 
கததொன்றை நெறியல்ல வெனறு சொலலா தொழிவாயாக 
பாணனே! பொய்யுறக்கம உறஙகுவாை யாவராலும எழுப 
பல்‌ அரிது [அதுபோலும நீ சொலலும வராததை எங்‌ 
களுக்கும்‌] 

(ப-ரை) தொடி தோள மடவா மருமம - தொடியணிக்ச 
தொளினையுடையாராகிய மடவாருடைய மருமம, சன ஆசம்‌ 
மடுதது - தனனுடைய மாரபிலே மடுப்ப, அவா மாரபில மான 
மடுப்ப - அவருடைய மாபிலே மகிழ்ஈன்‌ தான்‌ மடுப்ப, நெறியலல 
சொல்லல்‌ நீ - (நிகழ்ந்கதொன்றை) நெறியல்லவென்று நீ சொலலா 
தொழிவாயாக, பாண - பாணனே! அறிதுயில்‌ எழுப்பல்‌ ஆரககும்‌ 
அரிது - பொய்யுறககம உறங்குவாரை எழுப்பல்‌ யாவர்ககும்‌ அரிது 
(அதுபோலும்‌ நீ சொல்லும வாததை எஙகளுக்கு ) 

இது பாணற்குத தலைமகள வாயின்மறுததது 

“£கொடியவை கூறாதி பாணர்‌ கூறின்‌ 
அடிபைய விட்டொதஙசெ சென்று -துடிய்ன 
இடக்கண்‌ அனையம்யாம்‌ ஊரற்‌ கதனால்‌ 
வலகசண்‌ அனையார்ச்‌ குரை —ாலடியா. 
334 மகளிரைச்‌ சார ஒழுகாமை 
விழுமிழை கல்லார்‌ வெருள்பிணைபோல நோககம 
கெழுமிய நாணை மறைக்கும்‌. -தொழுநையுள 
மாலையுள்‌ மாலை மயககுறுத தாள்‌.௮ஃதால 
சாலபினைச சால்பறுக்கு மாறு 12 

(பஃபொ) விழுமிய அணியினையுடைய ஃலலார வெரு 
ணட மானபிணை போன நோககஙகள, ஆடவா மாட்டிச 
செறிநத நாணினைக செடுதது மயககவலல. யமுனை எனகிற 
அறறின்கண்‌ மாயவனையும்‌ மயக்ககதினகண்ணே விழப 
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பிஞஞை எனபாள தன அழ$ினால மயக்கு மதரினான அம 
மிகுதியை அதனினு! மிககதொன்று கெிககு நெரி அது 
வன்றே. 

இதனாற போறத பொருள: -கிலையிலை மிககம ஆத 
லான்‌ மயஙகேமெனறு அறிவுடையார்‌ மகளிரைச்‌ காரவொழு 
நல அகாது என்பதாம்‌. 

(ப -ரை) விழும இழை ஈலலா£-ஏிறஈத ஆபரணஙகளை அணிந்த 
பெண்களது, வெருள்‌ பிணைபோல நோககம - வெருணட மான்பிணை 
போன்ற நோககஙகள, கெழுமிய நாணை - அடவரிடம செறிரத 
சாணை, மறைககும - கெடுககும தொழுகையுள யமுனை என்றெ 
ஆதறின்சண்‌, மாலை - மாயவனையும, மாலையுள - மடககதகினகணணே 
விழ, மயசகுறுதசாள - பின்னை என்பாள்‌ தன்‌ அகினால மயககுறுத 
னாள்‌ அஃது - அசசெயகை, சாலபினை - அகுகியை, சாலபு - 
அதணனினும மிககதொன்று, அறுககும ஆறு கெடுககுமாறன்றோ 
[அல்‌-அசை] 
சிலப்பதிகாரத்தில ஆய்சசியா குரவையில்‌ 

வஞ்சஞ்‌ செயதான்‌ தொழுநைப புனலுள 
கெஞ்சங்‌ கவாந்தாள்‌ நிறையென்‌ கோயாம்‌ 
நெஞ்சங்‌ கவர்ந்தாள்‌ நிறையும வளையும 
வஞ்சஞ்‌ செயதான வடிவென்‌ கோயாம்‌ 
என்றும்‌ 
வைய மளந்தான்றன்‌ மாபிற றிருகோககாப 
பெய்வளைக்‌ சையாள்ஈம்‌ பின்னைதா னாமென்றே 
இீயென்றாள்‌ 
என்றும்‌ வருகின்றன 
“(ஓப்புயாவில்‌ வேட்டோன்‌ ஒருநிலைப்பட்‌ டாழ்ந்தசெயல்‌ 
சப்பின்னை ஞாலம ஒருஙகறிக . ,--ன்னிலை 
885 பிறர்‌ மனையில்‌ தமியராய்ப்‌ பகாமை 
தூய்மை மனத்தவர்‌ தோழர்‌ மனையகததும 
தாமே தமியர்‌ புகல்வேண்ட.ா.--திமையான்‌ 
ஊர்மி௫ன்‌ இல்லை கரியோ. ஒலித் துடன்‌ 
நீர்மின்‌ இல்லை சிறை. 190 


902 பழமொழி 


(ப-பொ). தூய்மையையுடைய மனததரா தம்‌ தோழர்‌ 
மனையின்கண்ணும தமியராகத்‌ தாமே புகலவேணடா. ஒரு 
வன்‌ செய்தானென்று ஊசெலலாம உடனபட்‌ி மிகு 
மாயின்‌, பிறிதொரு சான்‌ றில்லை; நீர்‌ மின ௪௮, அய மில்லை. 
ஆதலான்‌. 

(பாரை) தீமையான ஊா மிநின்‌-ஒருவன்‌ சீமைபசயதானெனறு 
ஊரெல்லாம்‌ உடனபட்டு மிகுமாயின, கரியோ புடலை - (அசனைத 
தவிரககததகக வேறொரு) சாட்டி யில்லை ரீ£ ஒலீதத' உடன்மிகின - 
நீர்‌ ஒலிசெய்து மிசகால, சிறை இலலை - (அதனை தவிரககததகக) 
இறையு மில்லை (ஆதலால்‌) தூய மனததவா - சுததமான மனமுள்ளவா, 
தோழர்‌ மனையகததும - தம்முடைய தோழாத பனையின்‌ கண்ணும, 
தமியா - தமியராக, தாமே புகலவேணடா - தாமே புகுதல்‌ வேண்டா 

(க-து) ஒருவன கெடுதி செயதானென்று ஊரேலலாம ஈமபி 
விட்டால, அதனைப்‌ பரிகரிககும சாட்சி கிடைககாது. ஆகையால, 
கல்லார்‌ தோழருடைய மனையின்‌ கணணும தனியாகப்‌ புகுதல தகுதி 
யன்று. 

336. நிறை காவாரைச்‌ சிறை காவாமை 
நிறையான்‌ மிகுகலலா சேரிழை யாரைச 
சிறையான்‌ அகபபடுததல்‌ இகா--௮அலையோ! 
வருந்த வலிதினின்‌ யாப்பினும்‌, காய்வால 
இருகதுதல்‌ என்றுமோ இல்‌. 80 

(ப-பொ), &ீமபொ,ரிகளையும கிறுததும நிறையால மிக 
மாட்டா நேரிழையாரைக காவலான்‌ அகபபடுகக இயலா: 
அகப்படுக்கலாம்‌ என்பாரக்கு அறைகூவுனெறேன. வருந்த 
வலிபெறக்‌ கட்டினும்‌, சாயின்வால்‌ செவ்வே ரின்று திருந்து 
தல்‌ என்றும இல்லை, ௮.துபோல. 

(ப-மை), வருந்த - வருந்தும்படி , நாய்வால்‌ - நாயின்‌ வாலை, வலி 
இனின்‌ யாப்பினும்‌ - வலீபெறக்‌ கட்டிவைததாலும, திரும்துதல்‌ -அத 
ஒழுங்காக நின்று திருந்துதல்‌, என்றும்‌ இல்‌ - என்றும இல்லை. (அத 
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போல), நிறையால்‌ - மபொறிகளையும்‌ நிறுததும நிறையால்‌, மிகு 
கல்லா - மாட்சிமைப்படமாட்டாத, நேரிழையாா தமமை - நேரிழை 
யாரை, சிறையான - காவலால, அகப்படுததல ஆகா(து)- வசப்படுதது 
தல்‌ முடியாது அறையோ - முடியுமென்பாஈசகு அறைகூவுனெ 
ரேன [ஒ-அசை] 

அறைகூவுதல - பொர அழைததல, ( ஸhயிட$ட 
“இிறைகாககும காபபெவன செய்யும” களிர 
நிறைகாஃகும காபபே தலை திருக்கு, எ 
“*உணடியுட காபபுண ஜெபொருட்‌ காபபுணடு 
கணட வீமுபபொருட கலவிககுக காபபுணடு 
பெணடிரைக காபப திலமெனறு வைததுக 
கண்டு மொழிநதனா கற்றறி தோரே '_லளையாடதி 
பழமொழி -- மாயின வாலைக குணககெடுகக லாமா Crooked 
by nature 1s never made straight by education. A bag of 
fleas 15 caster to keep guard over than 4 woman. 
987. வறியாரிடம்‌ சேல்வா விருந்து சேல்லவேண்டா 
கல கூர்ம தவாககு ஈனிபெரிய ராமிஞா 
செலவிரந தாசெ செலவேண்டா - ஓலவ 
திறநகவர்‌ செய்யும வருததம குளி 
குறககறுபபச சோருக குடா 100 
(பொ), மிகப்பெரிய செலவராயினா வறுமையுடை 
யராகுது விருநதா௫ச௪ செலலவேணடா. செலவாசாயின்‌ 
அசசெல்லபபடட வறுமையுடையராயினா தமரகு இயல 
வதனைக கடகது விருஈதுசெயயும வருததம. குருவி குறங்‌ 
கறுபபவே குடா சோருமது போலும்‌ 
(ப-ரை) ஈனி பெரிய ராயினா - மிகப்‌ பெரிய செல்வராயினார்‌, 
சல்கூர்ந்தவாககு - வறுமையுடையாருககு, செலவிருந்து ஆ செ(லில 
வேண்டா - விருநதாகிச்‌ செலலவேண்டா. (செலவாராயின்‌), அவர்‌- 
அவ்வறியவர்‌, ஒல்வது இறந்து - தமககுக கூடமானசைக்‌ கடர்து, 
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செய்யும்‌ - விருகது செய்யும, வருததம்‌ - வருததமானது, குருவி குற 
ங்கு அறுப்ப குடா சோரும - குருவியின்‌ தொடையை அறுதச 
வளவில்‌ அதன குடல சோருவது போலும்‌ 

(க-து) தமமுடைய சகதியைக எடது விருஈஇிட்டால வறியவா 
மிகவும்‌ நொகதுபோவ ராதலால்‌, செல்வா அவாக்கு விருந்தாசெ 
செல்லவேண்டா 
333. ஏனைய ஈந்தும்‌ இன்சோல்‌ ஈயாமை 

உடுக்கை மருகதுறையுள்‌ உண்டியோ டின்ன 
கொடுததுக்‌ குறைதீரத்த லாறறி -விடுததின்சொல்‌ 
ஈயாமை யென்ப, எருமை எறிகதொருவர்‌ 

காயக்கு லோபிக்கும்‌ ஆறு. 167 

(ப-பொ), உடுக்கையும மருகதும்‌ உறையுமிடமும உண 
வும்‌ என இபபெறறிப்பட்டனவற்றைப பிறர்க்குக்‌ கொரிதது 
மற்றவர்‌ வறுமை தீர்ததலை வல்லாராய்‌ விடுததுவைதநு 
இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லாமை என்று சொல்லுவர்‌, இனன 
வேண்டி எருமையெறிநத ஒருவா காயக்கு லோபஞ்‌ செய்யு 
மாறுபோலும்‌. 

(ப-மை), உடுக்கை மருந்து உறையுள்‌ உண்டியோடு - உடுக்கை 
யும்‌ மருந்தும்‌ உறைவிடமும்‌ உணவும்‌, இனன - என இப்பெற்றிப 
பட்டவைகளை, கொடுத்து - பிறாக்குச்‌ கொடுத்து, குறை - ௮வா வறு 
மையை, தீர்த்தல்‌ ஆற்றி விடுத்து - தரத்தலை வல்லராய்‌ அனுப்பி 
வைதது, இன்சொல்‌ ஈயாமை - இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லாமை 
யானது, எருமை எறிந்த ஒருவா - தின்ன வேண்டி எருமையைக 
கொன்ற ஒருவர்‌, காயக்கு - (அதனைச்‌ சமைத்தற்குரிய) காயத்துககு, 
லோபிககும்‌ ஆறு - லோபஞ்‌ செய்யுமாறு போலும, என்ப - என்று 
பெரியோர்‌ சொல்லுவர்‌. [காயம்‌ - Condiments]. 

(க-து). பிறருடைய வறுமையைத்‌ தீர்ப்பதற்கு எவ்வளவு செய்‌ 
தம்‌ இனிய வார்த்தை சொல்வதற்குப்‌ பின்வாங்குவதானது, உண்‌ 
ணும்படி எருமையைச்‌ கொன்றவர்‌ அதைச்‌ சீனம்‌ காயம்‌ 
வாங்க லோபஞ்செய்வது போலும்‌ 
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330 ஈடுவு நிலைமை 
கத்தமக்குக்‌ கொண்ட குறியோ தவமல்ல 
செததுக, சாநது படுக்க, மனன்‌. ஓதது௪ 
சகத்தனாய்‌ ன்றொழுகும சாலபு தவமே, 
அகத்துப்‌ பகலாணி போன்று, 95 
(ப-பொ). தததமககுச சமயததார கொண்ட வேறுபட்ட 
துறிகளையுடைய வேடககளன்று தவமாவது, தன்னை ஒரு 
அன்‌ வாசசியால செததுக, சஈதனக்‌ குழமபை மேலே பூசுக, 
தான மனமபொருகதி அவ்விரு இிறததாாககு ஈடுவனாப்‌ கின்‌ 
றெழுகும அமைதி தவமாவது; அகததின்கண்‌ கடுவுகிற கும 
/கலாணி போல 
(ப-ரை தததமககுக கொணட குறி அலல தவம - தததமககு௫ 
சமயததா கொண்ட வேறுபட்ட குறிகளையுடைய வேடஙகளன்று 
தவமாவது செத்துக - தனனை ஒருவன்‌ வாசசியால சொல்லுக; 
சாது பகெக சந்தனககுழமபு தனமேலே பூசுக; நுகதது பகலாணி 
போன்று நுகததினகண ஈடுவுகிற்கும பகலாணிபோல, மனன்‌ ஓத்து 
சகத்தனாய்‌ கினறு - தான மனமபொருநதி அவ்விரு இிறததாருக்கும்‌ 
ஈடிவனாய நின்று, ஒழுகும்‌ சால்பே தவம ஒழுகும அமைதியே தவ 
மாவது (ஓ-அசை], 
(க-து) இன்னா செய்வோனுககும இனிது செயவோனுககும்‌ . 
ஈழிவு நிலைமையாய்‌ ஒழுகுவதே ஒருவனுககுத தவமாம்‌ 
“சமததனாய” என்றும பிரதிபேதம உண்டு 
340. அடைக்கலப்‌ பொருளைக்‌ கோள்ளாது கொடுத்தல்‌ 
உள்ள தொருவா ஒருவர்கை வைததக்கால்‌ 
கொள்ளும பொழுதே கொடுககதாம--கொள்ளரா 
நிலைப்பொரு ளென்றதனை நீட்டிததல்‌ வேண்டா, 
புலைப்பொருள்‌ தங்கா வெளி, 17 
(ப-பொ), தமக்கு உளளதொரு பொருளை ஒருவர்‌ தம 
கையின்கண்‌ வைததககால, அப்பொருளை வைத்தவர்கள்‌ 
20 
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வேண்டிய போதே வைக்கப்பட்டார்‌ தாம கொளளாதே 
கொடுக்க. தமக்கு நிலைமையுடைய பொருளென்று கருதி 
அவர்க்குக்‌ கொடாதே நீட்டித்தல வேண்டா, புலையாமாட 
டுள்ள பொருள்‌ அடங்காவாய்‌ வெளிபாம்‌ ஆதலான்‌ அடைக 
கலப்‌ பொருளை மறைக்க இயலாது. 

(ப-றை). உள்ளது - தனக்குளள தொருபொருளை, ஒருவா - ஒரு 
வர்‌, ஒருவர்கை - மற்றொருவர்‌ கையின்கண்‌, வைத்தககால்‌ - வைச 
தால்‌, கொள்ளும்‌ பொழுதே-அப்பொருளை வைததவர்‌ கொள்ளவேன. 
டிய பொழுதே, தாம்‌ கொள்ளார்‌ கொடுசக - வைகசப்பட்டா£ தாம 
அப்பொருளைக்‌ கொள்ளாமல்‌ கொடுததுவிகெ நிலைப்பொருள்‌ என்ற - 
தமக்கு நிலைமையுடைய பொருளென்று நினைதது, அதனை நீட்டிததல 
வேண்டா - அதனைக்‌ கொடாமல்‌ தாமதித்தல்‌ வேண்டா புலைப 
பொருள்‌ தங்கா வெளி - புலையாமாட்‌ டுள்ள பொருள்‌ அடஙகாவாம 
வெளியாம்‌ 

(க-து) வைத்தவா கேட்டபோதே அடைக்கலப பொருளைக்‌ 
கொடுத்துவிடுண சொடாவிட்டால்‌ அப்பொருள்‌ வெளிப்பட்டுவிடும 
341, துணை யுடைமை 

்‌ கன்றே ஒருவர்த அணையுடைமை. பாபபிகெகண 
கண்டேயும பார்பபான்௧ண்‌ தாததலான்‌,- விண்டோ 
குன்றகல்‌ ஈன்னாட! கூறுஙகால இல்லையே [யும 
ஒன்றுக்‌ குதவாக ஒன்று 11! 

(ப-பொ). ஒருவரைத அணையாகக கொண்டு ஒருவன்‌ 
துணையுடையனாவது ஈல்லதொன்றே காண. பாம்பிற்‌ கடியுண்‌ 
டொரு பார்ப்பான்‌ பட்ட இடும்பையை அவனால்‌ உதவி 
யைப்பெற்ற ஞொண்டு தீர்தகலான்‌, விண்தோயும குன்றகல 
நன்னாடனே! சொல்லுங்கால்‌ ஒன்றற்குதவாத ஒனறு இல்லை. 

(பாரை), விண்‌ தோயும்‌ குன்று அகல்‌ ஈன்னாட - ஆகாயத்தை 
அளாவிய குன்றுகளுள்ள அகன்ற ஈன்னாடனே! ஒருவா தணையுடை 
மை ஈன்றே-ஒருவரைத்‌ துணையாகக்கொண்டு ஒருவன்‌ தணையுடைய 
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னாவது ஈல்லதொன்றே. பார்ப்பான்கண்‌ ஈண்டேயும்‌ - ஒரு பாப்பா 
னிடத்து (அவன்‌ தாய்‌ துணையாகக கொடுத்த) ஈண்டு தானும்‌, பாப்பு 
இகெகண்‌ - ஒரு பாம்பினாலே நோதலான துன்பததை, தீர்ததலான்‌ - 
ஒழித்தலால்‌, கூறுங்கால்‌ - சொல்லுமிடதது, ஒன்றுக்கு உதவாச 
ஒன்று இல்லை - ஒன்றற குதவாத ஒன்று இல்லை [ஏ-அசை] 
கதை பஞ்சதந்திரததில உரைததிருககுமாறு.--தததன்‌ என்னும்‌ 
பார்ப்பனச சிறுவன்‌ அன்னையிடம சென்று ““யான்‌ ஆரிரியன கரும 
மாய வேற்றூர்ககுச்‌ செலலுதல வேண்டும கட்டமுது முடிந்து 
தருதி” என்று வேண்டினான்‌ அன்னை, “நன்று “துணையோடல்லது 
நெடுவழி போகேல்‌” என்பா உனககு வேறு துணை இலலாமையால 
ஒரு ஈண்டை ஒரு மட்கலயததில பெயஅ தருவேன்‌ அதையேனும 
துணையாசக கொண்டுசெலக!! என்று சொல்விக கட்டமுதோடு ஈணடு 
பெய்த கலயததையும்‌ கொடுததாள சிறுவன்‌ சென்ற கருமததை 
முடிததுத திருமபிவருசையில வேணிலால இளைப்புண்டு ஒரு மரநிழ 
வில்‌ அயர்கது கண்வளாநதான கணவளராநிறகையில்‌ ஒரு பாமபு 
அவனைத தீண்ட வந்தது, அருகிலிருந்த கலயததை ஆராய்தற்பொரு 
ட்டு அதனுள்‌ தலையை நீட்டியது அப்போது கலயத்திருந்த ஈண்டு 
பாமபின்‌ தலையைத தன்‌ கொடுககால்‌ இகெடுக கொன்றது 
பழைய பொழிபபுரையில சுட்டிய கதை வேறாக இருகி 
பழமொழி.—Nலotlung 50 bad As Not to be good for 
somethmng Even a pin 1s good for something ட்‌ 
542, புலான்‌ மறுத்தல்‌ 
விடலரிய துப்புடைய வேட்கையை நக 
படர்வரிய நன்னெ,றிககண்‌ சன மர்‌-இடருடைததாய்ப்‌ 
பெற்ற விடக்கு நுகர்தல, சுடனீநதிக 
ற்றடியு ளாழ்கது விடல்‌, 26 
(ப-பொ), விதெற்கரிய நுகாவினை கிருமபும வேட்கை 
யை நிக்‌ தழுகுதற்கரிய ஈன்னெறி யாகிய தவததின்கண்‌ 
நின்முர்‌, மெய்ப்பிணியால்‌ தமக்கு இடாவகக காலத்தின்கண்‌ 
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அமிநது, தாம கொண்ட லேததுககுக்‌ குற்றமாமபடி பெற்ற 
கொரு விடக்கைத இன்றுய்தல, கடலை நீஈதி ஏறிக்‌ கனறின 
உளளடியின்‌ சீரிலே அழுக்தியதனோ டொக்கும்‌. 

(பாரை) விடல அரிய அபபுடைய வேட்கையை 8௧௫ - விடுதற்‌ 
கரிய நுகர்சசியை விருமபும்‌ விருப்பததை 8௧௫, படாவு அரிய ஈன்‌ 
னெறிக்கண நினறா - ஒழுகுதற்கரிய ஈன்னெறியாகிய தவததின்‌கண 
நினரா, இடா உடைததாய - (வியாதியால்‌ அன்பம்‌ சேரிட்டபோக 
தாம்‌ கொணட ஒழுககசதுஃகுக குற்றமுணடாமபடி, பெற்ற விடககு- 
பெறற மாமிசததை, அகாதல - உணடு பிழைதசல்‌, கடல்‌ நீந்தி கற்‌ 
றடியுள்‌ இழ்கதுவிடல்‌ - கடலை ஈீந்தியெறிக கன்றின்‌ குளமபடி 
நீரிலே அழுக்தியகனோ டொககும 

(கச எலலா ஆசையும விட்செ சவநெறியிலே நிற்பவர்‌, வியாதி 
யின கொடுமையால்‌ மாமிசம்‌ உணண விரும்புதல, கடனீரைக கடந்த 
வன்‌ பின்‌ கனறடிநீரிலே அழுந்து சல போலாம்‌ 
343 அருள்புரியாது உயிப்பலி கொடுத்தல்‌ 

செறலி) கொலைபுரி௩து சேணுவப்பா ராகி 
அறிவின அருளபுரிஈது சொல்லார்‌. “பிறிதின்‌ 


உயிர்செகுத தூன்றுய்த்‌ தொழுகுஃ லோமபார்‌. 
தமி£சிதைதது மர்றொன்‌ டல. 164 


(பபொ) செழறம கொணடாரைப்‌ போலக கொலையை 
விருமபி, தமக்கு மறுமையின்கண்‌ 2ண ,சாம மேற்செய்ததா 
நின்ற இன்பததைப பெற உவபபாராடி, தம அறிவினால்‌ 
பிறாக்கு அருளைச்‌ செய்து விருமசெ சொல்லாராய்‌, பிறி 
தொன்றினுடைய உயிரை மறுமைக.க கனமைக்குக காரண 
மாமென்று அதனைக்‌ கொன்று ஊனினை நுகர்கது, இலா 
ராய்‌ ஒழுகுதல்‌ பாதுகாவாதே தான்‌ சோழ்றுக்குச்‌ கறி 
யாயெ தயிரைச்‌ சிதைத்து மற்றொரு கறியாக அடுதலோ 


டொக்கும்‌. 
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(பாரை) செறலின்‌ கொலை புரிஈது - கோப கொணடாரைப 
போல்‌ கொலையை வீருமபி, சேண்‌ உவப்பா£ ஆதி - தாம்‌ மறு 
மையினகண்‌ இன்பத்தைப்‌ பெற உவப்பாராசி, அறிவின அருள்‌ 
புரிந்து சொல்லா - தம அறிவினால பி.றாககு அருளைசசெய்த! 
விருமபிச்‌ சொல்லாராய, பிறிதின்‌ உயா செகுசது - பிறிதொனறி 
னுடைய உயிரை (மறுமையினபததுககுக காரணமாமென்ற 
அதனைக) கொன்று, ஊன அய்தது - ஊனை உணடு, ஓமபரா ஒழுகு 
சல - (ஈல்லாராய்‌ ஒழுகுதலைப) பாதுகாலாதே இஙஙனம்‌ ஒழுகும 
ஒழுககம்‌, தயி£ இதைதது-சோற்றுககுக கறியாதிய தயிரைச சசைதது, 
மறறொன்று அடல - மற்றொரு கறியாக அதெலபோலும்‌. 
இது உயிரபபலி கொடுதது உணடலை விலககியது 
(க-து) அருளசெயது பெறலான ஈனமையை விட்டு உயிபபலி 
கொடுத்துப்‌ பெறலான ஈசனமையான), தனனியல்பில்‌ கறியாகததக்க 
தயிரைச்‌ சிதைதது மற்றொரு கறியாக அதெலபோலாம 
314. நன்மை சேயதவாக்கு உறுதி சூழ்தல்‌ 
நன்கொன்‌ ஐஙிபவா நாழி நொடுபபவாக 
கென்றும்‌ உறுடியே சூழ்க. எறிதிரை 
செனறுலாம சோப்‌! அதுபோல கீர்போயும 
ஓனறிரணடாம வாணிக மில 2715 
(பு-பொ), கன்றாக இன்றை உணாநதவா நாழி அரிசியே 
யாயினும்‌ தருவராக்கு ஜருகாள தழியாதே உறுதியே கினைக்க. 
எறிதிரை சென்றுலாம சோபபனே! கடலின ஈடுவே போயும 
ஒன்று இரண்டாம வாணிகம ௮துபோலவது இலலை. 
(பரை) எதி திரை சென்று உலா(வு)ம சோப்ப - எறியும அலை 
கள்‌ போய்‌ உலாவும கடற்சோப்பனே! ஒன்று ஈனகு ௮.றிபவர்‌-( ஒருவர்‌ 
செய்த) ஒரு ஈன்றியை மறவாதவா, நாழி கொடுப்பவர்ககு - நாழி 
அரிசியேயாயினும்‌ தருவாருககு, என்றும - ஒருகாளொழியாமல்‌, உறு 
தியே சூழ்க - உறுதியே நினைச்ச ஈீ£ போயும - கடலின்‌ நடுவே 
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போயும, ஒன்று இசண்டாம வாணிகம்‌ - ஒரு பொருள்‌ இசட்டிதத 
லான லாபத்தைக கொடுக்கும்‌ வியாபாரம்‌, அதுபோல இல்லை - அதி 
போல வேறில்லை 
(க-து). வைத்த முதற்பொருள்‌ இருமடியாகததகக வர்த்தகம்‌, 
நன்றி செய்தவர்க்கு என்றும்‌ உன்மை நினைததலே 
348. நன்மை சேய்தவா காயினும்‌ அவரைக்‌ காயாமை 
தமனென்‌ நிருகாழி ஈததவ னலலால 
கமனென்று காயினும தான்காயான்‌ மனனே 
அவனிவ னென்றுரைத தெள்ளி.மு நியாரே 
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(பபப), தன்னை உறவென்று தனக்கு இருகாழியாயி 
இும உதவினவன்‌ தன்னைக்‌ காயு மததுணையல்லது, ஈம சுற்‌ 
றததானென்‌ நிகழ்ந்து தனக்கு உதவியவன்றன்னை அவ 
னிவனென்று இகழ்ந்துரைத்துத்‌ தான்‌ காயல்‌ ஆகாது: 
தெய்வததை ஆட்டிய நெய்யைக்‌ கூசாதே ஈக்குவார்‌ யாவ 
ரும்‌ இல்லை. ஆதலால. 

(ப-ரை) தமன என்று - தன்னை உறவினனெனறு, இருராழி - 
இருராழியாயினும்‌, ஈத்தவன்‌ - உசவினவன்‌, காயினும்‌ (காய்தல்‌) அல்‌ 
லால்‌ - சாய்ந்தாலும காயுமவ்வளவலலது, ஈமன்‌ எனறு எள்ளி - ஈம்‌ 
சுற்றத்தான்‌ என்றிகழ்ந்து, அவன்‌ இவன்‌ என்று மன்‌ உரைத்து - 
(உசவினவனை) ௮வனிவனென்று மிகவும்‌ உதானெமாகப்‌ பேரி, தான்‌ 
காயான்‌ - ஒருவன்‌ காய்தல்‌ ஆகாது ஈம நெயயை கககுபவர்‌ யார்‌ - 
தெய்வத்தை முழுக்காட்டி ௮சன்மேல ஒட்டியுள்ள செய்யைச கூசா 
மல்‌ நக்குவார்‌ யாவரு மில்லை, [ஏ-மற்று-ஏ-௮சை] 

(சகது). தமக்கு ஈன்மைசெய்யும்‌ தெய்வம்‌ தம்மை ஒறுத்தாலும்‌, 
அதனை முழுக்காட்டி அதன்மேல்‌ ஒட்டியுள்ள நெய்யைச்‌ கூசாமல்‌ 
சச்சார்‌ தமக்கு ஈன்மை செய்தவர்‌ தம்மைக்‌ காய்ந்தாலும்‌, தாம அவரை 
இகழ்ந்து காயார்‌ 
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346. உபகாரத்துக்கு அபகாரம்‌ 
நாடி. கமரென்று நன்குபுறஈ தகதாரைக்‌ 
கேடு பிறரோடு சூழ்தல்‌, ிளர்மணி 
நீடுகல்‌ வெற்ப! நினைப்பின்றிக தாமிருநத 
கோடு குறைதது விடல sl 
(0௭), ஆராய்ரது ஈமக்கு இவா மராவரென்று மதி 
ஆது மிகவும தம்மைய புறகதததாரைப பிறரோடு கேடு சூழ்‌ 
அல்‌, களர்மணி ரீரிகல வெறபனே! உணாவின்றித்‌ தாம ஏறி 
பிருகத மாக்கொம்பினைக்‌ குறைததுவிட்டகனோ டொககும. 
(ப-ரை) ளர்‌ - விளஙகுதலான, மண்‌ - மணிகள்‌ பொருந்திய, 
ஈடு கல்‌ - நீண்ட பாறைகள்‌ உளள, வெறப-வெற்பனே! ஈமர்‌ எனறு 
சாடி - இவர்‌ ஈம்‌ உறவினரென்று கருதி, ஈன்கு புறந்தந்தாரை - மிகவும்‌ 
சமமைக்‌ காபபாற்றினவருககு, பிறரோடு கேடு குழல்‌ - அயலவரோடு 
கூடக கேட்டைத்‌ தருவனவற்றைச செய்ய எணணுதலானது, தாம்‌ 
இருந்த கோடு - தாம்‌ ஏறியிருக்க மரககொம்பினை, நினைப்பு இன்றி - 
உணர்வின்றி, குறைததுவிடல்‌ வெட்டிவிவேதனோ டொக்கும, 
(க-து) தான்‌ ஏறியிருந்த மாகளையை நினைவின்றி வெட்டின 
வன்‌ அங்குநின்றும்‌ விழுந்து அழிவது போல, ஒருவர்‌ செய்த உப 
காரத்தை மறந்து அவருக்கு அபகாரதசைச செய்தவன்‌ அழிவடை 
லது நிச்சயம. 
“எந்நன்றி கொன்றார்ககும்‌ உய்வுண்டாம: உய்வில்லை 
செய்ச்சன்றி கொன்ற மகற்கு -திருககுறள்‌. 
847, நன்மை சேய்தவரைப்‌ புறங்கூறுதல்‌ 
பண்டின்ன ரென்று தமரையும்‌ தம்மையும 
கொண்ட வகையால குறைதீர கோக்கெக்கால்‌, 
விண்டவரோ டொன்றிப்‌ புறனுரைப்பின்‌, ௮ஃதாலவ்‌ 


உண்டவில்‌ இயிடு மாறு, 188 
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(ப-பொ), பண்டு இவா இபபெறறியார்‌ எனறு தம ௬௦ 
றததாரையும்‌ சமமையும மனததின மதிததுககொண்ட வகை 
குத தக்கபடியான்‌ தம்‌ வறுமை தீரச சிலரைச சில! நோச 
கினால, அகநோக்கபபட்டவாகள அநோக்கினாருடைப 
பகைவருடனே ஒனறிப புறஙகூறின்‌ அதுவனர காம 
உண்ட இல்லைத தியி மாறு. 

(ப-ரை) பணடு - முன, இன்னா என்று - இவா இசசிறபபுடை 
யாரென்று, தமரையும்‌ - தம சுற்றததாரையும, தமமையும - தம்மையும, 
கொண்ட வகையால - மனதில்‌ மடித்தககொணட விதததுககு ஏற்ற 
படி, குறை தீர - தம்‌ வறுமை தீர, கோகூெககால்‌ - தமமைச சலா 
நோகதினால்‌, விண்டவரோடு ஒன்றி-அவ்வாஅ கோககப்பட்டவா (அந 
கோகூனொருடைய) பகைவருடனே இணந௩கி, புறன்‌ உரைபபின - 
புறங்கூறினால்‌, அஃது - அது, உண்ட ௮ இல - தாம உணட அவ 
வீட்டை, தீ இடமாறு-தீயிடுவதனோ டொக்கும்‌. [ஆல்‌-அசை] 

(க-து). தன்னையும தன்‌ சுற்றததாரையும ஆதரிததவருடைய பகைவ 
ரோடு தான்‌ சேர்ந்துகொண்டு அவரைப பழிகாற்றுதல்‌, உணவிட்‌ 
டவர்‌ வீட்டிலே தீவைப்பது போலாம்‌ 


2. உறவினர்‌ 
349. அநுதாபம்‌ இல்லாதவர்‌ உறவு 
தமக்குற்ற தேயாகத தமமடைகதாக கறற 
தெமககுறற தெனறுணா விட்ட சகால்‌ என்னாம? 
இமைத்தருளி பொன்வரனறும ஈர்குகுனற காட! 
உமிக்குறறுக்‌ கைவருகது மாறு, 364 
(ப பொ), தமமை படைகதராககு வாற! அன்பம்‌ 
அவர்‌ தமக்கு வநதுற்றதாகக்‌ கருதி எமக்கு வநதுறற தென்று 
நினையாமல்‌ இருந்துவிடுவாராடல்‌, அவரை வஅடைகதராக்ளு 
அதனால்‌ என்ன பயன்‌ உண்டாகும்‌? அருவி விளங்‌! பொன 
னைக்‌ கொழிக்கும்‌ ஈரபாகமுடைத்தாயெ குன்றகாடனே? 
உமியைக்‌ குறறுக கைவருந்தும கெறியோ டொக்கும்‌. 
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(பாரை). அருவி இமைதது பொன வரன்றும ஈரம்‌ குன்றம நாட- 
அறாவி விளங்கப்‌ பொன்னைக்‌ கொழிககும குளிர்நத குன்ற நாடனே! 
சம்‌ அடைந்தார்க்கு உற்றது-தம்மை யடைகதாக்கு வந்துறற துன்பம்‌, 
தமககு உற்றதே க-தமககு வ௩துறறதாகவே எணாணி, எமககு உறற 
சென்று உணராவிட்டககால்‌-எமககு வகதற்றதெனறு ஒருவா நினையா 
மல இருந்துவிவோராடில்‌, என ஆம-௮வசை அடைகதராககு அதனால 
எனனபயன்‌ உணடாம? உமி (குறறு கைவருகக்ம ஆறு - உ மியைஃ 
ஆறறுக கைவருகதும நெறிமோ டொககும்‌ 

(க-து) உற்றாக குறற துன பததைத தமககுறறதாகக கொளளாத 
வரோடு உறவாடுதல்‌, உயிச கூற்று ஒரு ஈனமையும பெறாமல சைசலிப்‌ 
பதுபோல்‌, ஒரு ஈன்மையும பெருமல மனஞசலிபபதறகு இட மாகும 

இரிகடுகததில்‌ £(லெலவது வேணடி. எனனும்‌ பாட்டில *“உமிச 
குற்றுக கைவருஈது வரா? என இப்பழமொழி வருகின்றது 
419 வறுமையை உறவினா தீராவிடத்துச சேய்யத்தககது 

சேர்நதா ரொருவரை௪ சேர்சதொழுகப பட்டவர்‌ 
திர்கதாராக சொண்டு தெளியினும, - தோ கவர்கஞுச 
செல்லாமை காணககால செலலுமவாய்‌ என்னுணடாம? 
எல்லாம்பொய்‌ அட ரீணே வாய்‌ 213 

(ப-பொ). தமமைச்‌ சோந்தா பொருவரை அவரால சேர்க 
தொழுகபபட்டவர்‌ தமசுகுத தீர்தத உ௱வாகசகொண்டு ஒழு 
ஜனொராயினும, ஆராய்நது அரசோரச்வாககுச செல்லாத 
வறுமையைக்‌ கண்டு திராசகால, அவாககுச செலலுர்கறி 
மற்றென்‌ உண்டாம்‌ யாவரும அட்டணெணும ஊணுககு 
ஆவன செய்வது மெய்‌, அல்லாத செயலெலலாம பொய்‌ 

(பரை) சோந்தா ஒருவரை - தம்மைச சேர்ந்தா ஒருவரை, 
சோர்தொழுகப்பட்டவர்‌-அவரால்‌ சோகதொழுகப்பட்டவா, தீர்நதாரா 
(கிக்‌ கொண்டு தெளியினும்‌-முடிந்த உறவினசாகககொண்டு ஒழுகி 
ராயினும்‌, தேர்ந்து-ஆசாய்கது, அவர்ககு அவருக்கு, செல்லாமை- 
செல்லாத வறுமையை, காணாக்கால்‌-கணடு தீராககால்‌, செல்லுமவாய- 
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அவாசெல்லும்‌ நெறி, என்‌ உண்டாம்‌-வேறு என்ன உண்டாம்‌? அட்‌” 
ணே வாம்‌-யாவரும்‌ சமைத்துண்ணும்‌ உணவினுக்கு அவசியமானடை 
களைச்‌ செய்வதே மெய்‌: எல்லாம்‌ பொய்‌-அல்லாத செயலெல்லாம 
பொய்‌ 

(க-து), தீர்ந்த உறவினராகத்‌ தமமைக கொண்ட. செல்வர்‌ தமது 
வறுமையைத தீர்சகாவிட்டால்‌, தாம்‌ செய்யலாவது உணவுபெறுதற 
கான முயற்சியைத தாமே செய்தலாம்‌. ௮சசெல்வ சால நன்மைபெற 
முயல்வது வீணே, 

350 சுற்றத்தா ரிலக்கணம்‌ 
அல்ல லொருவாக்‌ கடைஈதக்கால மறறவாக்கு 
நல்ல களைகள எனப்படவொர்‌--ஈல்ல 
வினைமாபின்‌ மற்றதனை நிக்கும அதுவே 
மனைமா மாய மருநது 538 

(ப-பொ) ஒருவாக்குத துன்பம வததக்கால அவாககு 
மிக்க களைகள்‌ எனறு சொல்லபபடுநின்றவாகள்‌ ஈலல செய 
கை மாபினாலே அததன்பத்தை நீக்ரிய செய்சை, மனை பின 
கண்‌ நின்ற மருநதாய மாததோ டொக்கும. 

(ப-ரை). ஒருவாககு அல்லல்‌ அடைக்தக்கால்‌ - ஒருவர்க்குத்‌ துன்‌ 
பம்‌ வந்தக்கால்‌, அவர்க்கு ஈல்ல இளைகள்‌ எனப்பவொர்‌ - அவர்ககு 
மிச்ச உறவினரென்று சொல்லப்படுகின்றவர்‌, ஈல்ல வினை மர 
பின்‌-ஈல்ல செய்கை மரபினாலே, அ௮தனை-அத்துன்பத்தை, நீககும்‌- ரச 
குதலான, ௮த-அச்செய்கை, மனை மருந்து ஆய மரம்‌-மனையின்கண்‌ 
கின்ற மருந்தாய மரததோ டொக்கும்‌. [மற்று-ஏ-அசை]. 

(க-து), தன்னை அடைர்தாருடைய நோயைத்‌ தீர்ப்பது மருது 
மரத்துக்‌ குரிய தன்மை. அங்ஙனமே தம்மை அடைக்தாருடைய துன 
பற்களைக்‌ களைதலே சுற்றத்தாருக குரிய இலக்கணம்‌. 

“மறா்தாடுத்‌ தப்பா மரத்தற்றால்‌ செல்வம்‌ 
பெருர்கசை யான்கட்‌ படின்‌ "திருக்குறள்‌ 
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5-1. உதவுவோர்‌ உறவினரே 
மெய்யா உணரிற்‌ பிறர்பிபர்க்குச செய்வதென்‌? 
மையார்‌ இருகங்கூந்தல்‌ பைசதொடி! எக்காலும்‌ 
செய்யா செனினும்‌ தமர்‌ செய்வர்‌. பெய்யுமாம்‌ 
பெய்யா தெனினு மழை. 109 
(பஃபொ). உண்மைத்‌ தன்மையால ஆராயின்‌ பிதாக்குப 
ரபா செய்வது என்னுண்டாம்‌? மையார்நத பெரிய கூந்தலை 
பம பைஈதொடியையும்‌ உடையாய்‌! எபபொழுதும செய்யார்‌ 
என்று சுறுதுமபடி இருஈதாராயினும தமராயினாரே தமக்கு 
ஓனறைச செய்வா: தன்பருவததில பெய்த திலலையாயினும்‌ 
பின்னையும்‌ பெய்வது மழையே. அதுபோஃ 
(ப-மை), மை ஆர்‌ இருக கூந்தல்‌ பைந்தொடி. - கருமை ஆர்நத 
உயரிய கூரநதலையும்‌ பைந்தொடியையும உடையாய்‌! மெய்யா உண 
ரீன-உண்மைத்‌ தன்மையால்‌ ஆசாயின, பிறர்ககு பிறர்‌ செய்வது 
ராண - பிறர்ககுப்‌ பிறா செய்வது என்னுணடாம்‌? மழை பெய்யாது 
எனினும்‌ பெய்யும-மழை பருவததில்‌ பெய்ததில்லையாயினும்‌ பின்னை 
யும பெய்யும்‌ (அதுபோல), எககாலும்‌ - எப்பொழுதும்‌, செய்யா 
எனினும - செய்யாரென்று எண்ணும்படி இருந்தாராயினும்‌, தமர்‌ - 
உறவினரே, செய்வா - தமக்கு ஒன்றைச்‌ செய்வா, 
(க-து). ஒருதவியும செய்யார்போல தோன்றினும உறவினர்‌ 
போல்‌ மற்றவர்‌ உசவிசெய்யார்‌ 
252. உறவினர்‌ பிரியாமல்‌ பொருந்துதல்‌ 
முன்னின்னா ராயினும்‌ மூடும்‌ இடர்வரதால்‌ 
பின்னின்னா சாப்‌ பிரியார்‌ ஒருகுடியார்‌. 
பொன்னாச்‌ “செயினும்‌ புகாஅர்‌, புனலூர' 
அன்னினா ரல்லார்‌ பிறர்‌. 66 
(பஃடபொ). முன்பு ஒரு காரணத்தால்‌ இன்னாராயினும்‌ 
கம்மை முழுத்தும்‌ இடர்‌ வந்தால்‌ பின்‌ இன்னாராப்‌ பிரி 


x 
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யாதே பொருகதுவா ஒருகுடிப்‌ பிறந்தார்‌. பொன்னாகப்‌ பிற 
சைச்‌ செய்யினும்‌ பிறர்‌ தமக்கு இரிடா வாகால்‌ அவவிடச 
தின்‌ வந்து புகுதா புனஹானே! ஒருகுடி!! பிறவாதா। 
அனனினாரல்லா ஆகலான்‌. 

(ப-ரை) புனல்‌ ஊர - நீரவளம உளள ஊரனே! ஒரு குடியா 
ஒரு குடிப்பிறந்தரா, மூன இன்னா ஆயினும - முனபு ஒரு காரணச 
தால இன்னாசாயினும, மூமெ இடா வந்தால்‌-தமமை முழுததும்‌ துன 
பம வந்தால்‌, பின்‌ இன்னாரா பிரியார்‌ - பின இன்னாராடப்‌ பிரியா 
மலே பொருந்துவா பிறா துன்னினார்‌ அல்லரா - ஒருகுடிப பீ? 
வாதவா துன்னினாலலர்‌ ஆகலால, பொனனா செயயினும்‌-பொனனா, 
கப பிறரைச்‌ செயயினும, புகா£ - ௪மசகு ஒரிடா வதால்‌ பிறா அவ்லீ 
டததில்‌ வநத புகுதாா 

(க-து) பிறருககு ஒருவா எவவளவு நனமை செயதிருபபினும 
அவருககுப பேரிடர்‌ வந்தபோத! சுற்றததாபோல்‌ பிறா உதவி 
யாகாா 

“பறறறற ஃணணும பழமைபா ராட்டுதல 
சுற்றததா கணணே யுள -திருககுறள்‌ 
353, உறவினா உரைககும்‌ உறுதியைக்‌ கேட்டல்‌ 
உளைய உரைத்து விடினும்‌ உறுதி 
இளைகவவாய்ஈ கேட்பதே ரன்றே, --விளைவயலு 1 
பூமிதிசதுப புட்சலாம பொய்கைப்‌ புனலூ ர்‌ 
காய்மிதிதத ஆகா முடம, 299 

(ப-பொ). தமமை உளைய உரைபபா ராயினும்‌ ,தமக்கு 
உறுதியாயினவறறைத ஈம இளைகள்வாய்க்‌ கேட்டுக்கொள 
வது ஈன்று. விளைவயலுள பூசுகளை மிதித்தப புளளினஙகள 
'தமமில்‌ செறியும்‌ பொய்கை... புனலூ£னே! “ தாய்‌ மிதித்தன 
முடமாகா, தலான. 

(ப-ரை) விளை வயலுள - தானியங்கள்‌ விளைகின்ற வயலில்‌, பூ 
மிதிதது - பூக்களை மிதித்து, புள்‌ கலாம்‌-பறவைகள்‌ தம்மில்‌ செறியும்‌, 
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பொய்கை புனல்‌ ஊர - பொய்சைப புனலூரனே! தாய்‌ மிதிதத - தாய்‌ 
மிதிததன, முடம ஆகா - முடமாசா (ஆதலான), உளைய உரைத்து 
விடினும்‌ - தம்மை மனம்‌ வருந்க உரைப்பாராயினும, உறுதி தமககு 
உறுதியாயினவற்றை, கிளைகள்வாய்‌ கேடபது - தமது உறவினரிடம 
சகேட்கெகொள்வது, ஈன்று - நஈன்றாகும (ஏ-ஏ-அசை] 

(சது) தனது நன்மையின்‌ பொருடடு உறவினா ஃடினவரசதை 
சொனனாலும தான்‌ அதைக கேட்டலவெணடும 

பழமொழி கோழி மிதிததுக குஞ்சு முடமாதமா The kick 
of the dam hurts not the colt 


354, உறவினா சேய்வதை உற்றா செய்க 
கன்னை மதிதது5 தமரெனறு கொண்டககால 
சன்ன படினும அவாசெயவ செயவதே. 
இன்னொலி வெ௰ப! இடபென்னை? அன்னா 
போமவழி போகு மிழை, 858 


(ப-பொ). ஒருவா தாம தன்னை மதித்து எமக்‌,க இவன 
சமனாவா னென்று கொண்டககால எல்லாத துன்பமும்‌ படி 
னும அவா செய்வனவறறைத தானும்‌ செயவதே தகுதி 
பாவ து: இனிய இசையை யுடைய வெறுபனே! அதனால்‌ 
வரும்‌ இடர்‌ எனனை? துன்னா? போமவழியே இமையும்‌ 
போவது. அதுபோல. 

(ப-ரை) இன்‌ ஒலி வெற்ப - இனிய ஓசையையுடைய வெற்‌ 
பனே! அன்ன போம்‌ வழி இழை போகும்‌-தையலூ? போகின்ற 
வழியே இழையும போகும (அதுபோல।, தனனை மதித்து - ஒருவர்‌ 
தன்னை மதிதது, தமா என்று கொணடககால - எமககு இவன்‌ உற 
வினனாவானென்று கொணடசகால்‌, என்ன படினும்‌-எவ்வகை ஆபத்து 
நேர்ந்தாலும்‌, அவர்‌ செயவ செய்வதே - உறவினா செய்வனவற்றைத 
தானும செய்வதே தகுதியாவுது இடா என்னை - அதனால்‌ வரும்‌ 
இடா என்ன உண்டு? 
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(க-து), தன்னை உறவாக மதித்தவர்க்குத்‌ துன்பம்‌ நேர்ந்தாஃ 
அவர்க்குத்‌ தானும்‌ உறவினன்போல்‌ உதவிசெய்வதே ஈன்று அதள. 
இடர்‌ இல்லை : 

355. நெடுநாள்‌ சேர்ந்துறைதலால்‌ நேரும்‌ துன்பம்‌ 
கருவினுட்‌ கொண்டு கலநதாரும்‌ தம்மு 
ஒருவழி நீடும்‌ உறைதலோ அன்பம்‌. 
பொருகடல தீண்சேர்பப! பூந்தா மரைமேல்‌ 
இருவொடும்‌ இன்னை அச்சு. 123 

(ப-பொ), தாய்‌ வயிற்றினுள க ருவினுஈ தஙக பொட 
தே தொடங்கிக்‌ கலகதவர்களும, ஓரிடத்தே தமமுள தெ 
காள உறைகதால, அவ்வுறைவு தாக்குத்‌ தன்‌ மாம: பொழு 
கடல்‌ தண்‌ சேர்ப்பனே! பூதாமரைமேல்‌ வாழும இருவோ 
டாயினும்‌ கூட கெடுநாள சேர்கதுறைதல்‌ இன்னா தாதலான 

(ப-மை), பொரு கடல்‌ தண்‌ சேர்பப - கரையோடு ௮$லைபொரு, 
லான கடலின்‌ குளிர்ந்த சேர்ப்பனே! பூ தாமரைமேல்‌ இருவொடும்‌ 
அழயெ தாமரைமேல்‌ வாழும்‌ இலககுமியோடாயினும்‌, தச்சு - கூட 
நெடுநாள்‌ சேர்ந்துறைதல்‌, இன்னாது - துன்பந்தருவதாம்‌ (ஆதலால்‌; 
கருவின்‌ உட்கொண்டு கலந்தாரும்‌-தாய்‌ வயிற்றினுள்‌ தங்யெபொழுசே 
தொடங்கெ கலந்தவாகளும்‌, ஒருவழி-ஒரிடத்தே, தம்முள்‌ நீடும்‌ உனை 
தல்‌ - தம்முள்‌ நெடுநாள்‌ உறைந்தால்‌ அவ்வுறைவு, துன்பம்‌ - தமககுச 
துன்பமாம்‌, [ஒ-அசை!|. 

(க-து). சகோதாரும்‌ ஓரிடத்து ஒன்றாய நெடுகொள வரிப்பத 
துன்பகதருவதாம்‌ 

பழமொழி.--தூர இருந்தால்‌ சேர உறவு. 

366. சுற்றத்தாரோட சூதாட லாகாது 
பாரதத்‌ துள்ளும்‌ பணையம்தம தாயமா 
ஈரைம்‌ பதின்மரும போசெ£ர்க்‌ தைவசோ 
டேதில ராடி இடைவிண்டார்‌. ஆதலால 
காதலோ டாடார்‌ கவறு, 


மு 
Ww 
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(ப-பொ), பாரதத்துள்ளூம சமமுடைய தாயமே ச 
யமாகக்‌ கொடுத்து ஈரைமபதின்மரும்‌ சூதுபோரை எதிர்ந்து 
மற்றை 8வரோடும்‌ பகைவராடி வேறுபட்டு நீங்கனார்கள்‌ 
அதலால்‌ உற்றாரோடு கவறாடார்‌. 

(ப-ரை). பாரதத்துள்ளும்‌ தம்‌ தாயம்‌ பணயமா(க) - பாரதததுள்‌ 
ளும்‌ தம்முடைய தாயப்பொருளே பந்தயப்பொருளாகச்‌ கொடுத்து, 
ஈர்‌ ூம்பதின்மரும்‌ - கெளரவரான நூற்றுவரும்‌, போ எதிர்ந்து - 
குதுபோரை எதிர்ந்து, 8வரோடு - மற்றைப்‌ பஞ்சபாண்டவரோடும்‌, 
ஏதிலர்‌ ஆடி - பகைவராதி, இடைவிண்டார்‌ - வேறுபட்டு ரீங்னொ 
ஆதலால்‌ - ஆகையாலே, காதலோடு கவறு ஆடா - உற்ராரோடு 
குதாடார்‌. 

(கஃது). கெளரவா பாண்டவரோடு சூதாடிப்‌ பகைகொணடு 
வேருயினா ஆசையால்‌ உற்றாரோடு சூதாடுத லாகாது 


3. அறஞ்சேய்தல்‌ 
957. செல்வர்‌ அறஞ்சேய்து அருளுடைய ராகுதல்‌ 
சிறந்த நுகர்ந்தொழுகும செல்வ முடையார்‌ 
அறஞ்செய்‌ தருநேடைய ராதல--பிறங்கல்‌ 
அமையொடு வேய்கலாம்‌ வெற்ப! அதுவே 
சுமையொடு மேல்வைப; [ர மாறு. 215 
(ப-பொ), புகழுக்கு வேண்டுவன செய்து அதனாலே 
சிழப்புடையசாய்த்‌ தாம்‌ வேண்டிப போகததை நுகர்க்தொழு 
(தும செல்வமுடையார்‌ ௮றததையும்‌ செய்து யாவர்மாட்டும்‌ 
அருளுடைமை தூண்டொழுகுவா ராதல, மலையில்‌ மங 
அடனே வேய்கள்‌ 'செருங்ச்‌ செறியும வெற்பனே! அது 
வன்றே பொன்னைச்‌ சுமாதுபோவான்‌ அதற்குமேல பார 
மாக மாணிக்கத்தை வைத்துப்‌ போமாறு போலும்‌. 
(ப-ரை), பிறங்கல்‌ அமையொடு வேய்‌ சலாம்‌ வெற்ப - மலையில்‌ 
மூங்குடனே வேய்கள்‌ ரெறுங்கச்‌ செறியும்‌ வெற்பனே! றந்த - 
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(சதிக்கு வேண்வென செய்து அதனாலே) சறப்புடையசாய்‌, துகாக 
தொழுகும்‌ - தாம்‌ வேண்டிய போகத்தை தகர்ந்தொழுகும்‌, செல்வம 
உடையார்‌-செல்வமுடையோ, அறம்‌ செய்து-அறததையும்‌ செய்து, 


அருள உடையராகுதல்‌ அது - யாவரிடூததும அருளுடைமை பூண 
டொழுகுவா ராதலாகிய ௮சசெயகை, சுமையொடு மேல்வைப்பாம 


ஆறு - பொன்னாகிய சுமையினமேல அதற்கு மேறபாரமாக மாணிக 
கததை வைத்துப்‌ போமாறு போலும 
வேய்‌ - உட்டுளையுள்ள மூஙகில்‌: இது வடமொழியில்‌ சேகம 
எனப்பெறும அமை-கெட்டி மூங்கில்‌. இது வடமொழியில்‌ மஸ்கரம 
எனப்பெறும பொன்‌ மறுமையாகவும்‌ மாணிககம மோக்ஷமாகவும 
கொள்ளலாம்‌ 
(க-து) ீருஞ்‌ சறப்புமாய வாழ்கின்றவா அறஞ்செய்தலோடு 
அருள்பூண்‌ டொழுகுசலான து மறுமைககு ஈன்மையோடு மோக்ஷமூ: 
தருவதாகும 
“றற அறஞாசெய்‌ தருளுடைமீ ராகுமின்‌” —ாலடியா. 
355 செய்த அறமே எய்ப்பினில்‌ வைப்பாம்‌ 
வைத்ததனை வைபபென றுணரற்க தாமதனைத 
அய்தது வழங்க? இருபாலும--௮த்தகக 
தக்குழி கோக்கி அறஞ்செய்யின்‌, அஃதின்றோ 
எய்ப்பினில்‌ வைபபென பது, 81 
(ப-பொ). தாம தேடிச சேமித்துவைதத பொருளைத 
தமக்குதவும்‌ வைப்பென்று கருதற்க; தாம்‌ அப்பொருளை 
கர்சதொழுட இருமைக்கும அழதொகத தகுதியுள்ள 
இடமபாரத்து அறத்தைச்‌ செப்க. அவ்வறஞ்‌ செய்கையன்‌ 
றோ தாம்‌ தளர்ந்த காலத்துக தமககுதவும்‌ வைப்பென்று 
சொல்ல பவெது. 
(ப-ரை). வைத்ததனை - தாம்‌ தேடிப்‌ பத்திரப்படுத்தி வைத்த 
பொருளை, வைப்பென்று உணரற்க-தமக்குதவும்‌ நிதியென்று எண்ண 
வேண்டா. அதனை - அந்தப்‌ பொருளை, தாம்‌ துய்த்து வழஸ்கி - 
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தாமும்‌ அனுபவித்துப்‌ பிறருக்கும்‌ கொடுத்து, இருபாலும்‌ அத்த 
தக்குழி நோக்கி - இருமைககும்‌ அழதொகத தகுதியுள்ள இடம்‌ 
பார்தது, அறம்‌ செப்யின - அறம செய்தால்‌, அஃது அன்றோ - 
அஙஙனம செயவதன்றோ, எயபபினில வைபபு என்பது - தாம்‌ 
தளாந்த காலததுக தமக்கு உதவும்‌ நிதியெனறு சொலலபபடுவது. 
(க-து). தானும்‌ அனுபவித்துச்‌ சற்பாததிரத்திலே தானஞ்செய்த 
பொருளே ஒருவனுகரு நிக்ஷபதனமாவது 
“அற்றா ரழிபசி சாததல்‌ ௮ஃதொருவன 
பெற்றான்‌ பொருளவைப்‌ புழி ”--திருககுறள 
செல்வத்தைப்‌ பெற்றா செனங்கடிஈது செவ்வியராய்ப்‌ 
பல்களையும வாடாமற பாததுண்டு---ஈல்ல 
தான மறவாத தன்மையரேல்‌ ௮ஃதென்பா£ 
வானகத்து வைப்பதோர்‌ வைப்பு அறநெறிச்சாரம்‌ 
ஈசனை இலங்கும சுடர்சசோதியை எந்தையை எனககெய்ப்பி 
னில்‌ வைப்பினை”” என இப்பழமொழி பெரிய இருமொழி 7-ம்‌ 
பததில்‌ 10-ம்‌ திருமொழி 4-ம்‌ பாசுரத்தில வருகின்றது 
359, அறத்தால்‌ மறுமையின்பம்‌ பெறுதல்‌ 
மல்லற்‌ பெருஞசெலவம மாண்டவர்‌ பெறறககால்‌ 
செல்வுழியும ஏமாப்ப௪ச செய்வதாம்‌ --மெல்லியல்‌ 
சென்றொசிக்‌ தொலகு தசுப்பினாய்‌' பைக்கருமபு 
மென்றிருந்து பாகு செயல்‌ zxy 
(ப-பொ). மாட்சிமை யுடையார்‌ முன்செய்த ஈல்வினை 
யால்‌ வளவிய பெரிய செல்வததை இமமையின்‌ கண்ணே 
பெற்றவிடத்து, மறுமையும்‌ இன்புறும்படி ௮றததைச செய்‌ 
வதாவது, மெல்லிய இயல்பினையும்‌ தேய்ரதொசிஈது வருந்‌ 
அம்‌ மருங்கையும உடையாய்‌! அழகிய கருமபைத தானும்‌ 
இன்றுவைத்து மேலும்‌ பயன்படும்‌ பாகைச்‌ செய்வதனோ 
டொக்கும்‌. 
21 
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(ப-ரை) மெல்‌ இயல்‌ சென்று ஓூந்து ஒல்கும்‌ நுசுப்பினாய்‌ - 
மெல்லிய இயல்பினையும்‌ தேய்ந்து துவண்டு சிறிதான இடையையு 
முடையாய்‌! மாண்டவர்‌-மாட்சிமையுடையவா, மல்லல்‌ பெருஞ்செல 
வம்‌ பெற்றககால்‌ - வளமான பெருஞ செல்வததை (இம்மையில்‌) 
பெற்றவிடதது, செல்வுழியும்‌ - மறுமையிலும்‌, ஏமாப்ப - இன்புறும 
படி, செய்வது - அறததைச்‌ செய்வது, பைககருமபு மென்றிருந்த 
பாகுசெயல்‌ ஆம - அழெ கருமபைத தானும இன்றுவைதது மேலு! 
பயன்படும்‌ பாகைச செய்வதனோ டொககும 

(க-து) கரும்பு இப்பொழுது தின்பதற்கும ஆகும: பாகாகக 
காய்ச்சவைததால பினனால உண்பதற்கும ஆகும அங்ஙனமே, செல 
வம்‌ இம்மையின்பம்‌ பெறுதற்கும்‌ ஆகும அறஞசெயதால்‌ மறுமை 
யின்பம்‌ பெறுதற்கும அகும. 


ஆற்ற முடியா தெனினுநதா மாறறுவா 
மாற்றா மறுமைகாண்‌ பரா?” _அறநெறிசசாரம்‌ 
360. அறம்‌ இம்மைப்புகழும்‌ மறுமையின்பமும்‌ தரும்‌ 
ஈனுலகத தாயின இசைபெறாஉம ௮அஃதிறக 
தேனுலகத்‌ தாயின இனிததூஉம --தானொருவன்‌. 
நாள்வாயும ஈலவற்ஞ செய்வாற சிரணலெகும 
வேளவாய்‌ கவடடை நெறி 6 
(ப-பொ). இவ்வுலகன திறதது ஆராய்வோமாயின்‌ புக 
மழைப்‌ பெறும. புகழைத்‌ தவிர மறுமையுலகின்‌ திறத்து 
ஆராய்வோமாயின்‌ மறுமையுலகமும இனிதாம்‌. ஆதலால 
காள்தோறும்‌ ஈல்லறம செய்யும்‌ ஒருவற்கு இரண்டுலகமும 
கவட்டை நெறியின்கண்‌ உளவாஇய கல்யாணங்கள்‌ போலும்‌. 
(ப-கை). ஒருவன்‌ தான்‌ - தினம்‌ ஈல்லறம்‌ செய்வா னொருவன்‌, 
ஈனுலகததாயின்‌ - இவவுலகததிலாயின்‌, இசைபெறும்‌ - புகழைப 
பெறுவான்‌: அஃது இறந்து-புகழைத தவிர, ஏனுலகத்தாயின்‌-மறுமை 
யுலகத்திலாயின்‌, ௮.து உம்‌ இனிது - மறுமையுலகும்‌ இனிதாகும்‌ 
(ஆதலால்‌), ஈாள்வாயும்‌ ஈல்லறம்‌ செய்வாற்கு - ஈாள்சோறும்‌ ஈல்லறம்‌ 
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செய்யுமவனுககு, இரண்டு உலகும - இரண்லெகமும, கவட்டை 
நெறி வாய்‌ வேள்‌ - சவட்டை நெறியில்‌ உளவாக சல்யாணங்கள்‌ 
போலும 

ஈனுலகம - இ: உலகம ஏனுலசம- (ஏனை -- உலகம) - இவ்‌ 
வுலகமல்லாத ஏனையுலகம்‌-மறுமையுலகம. இரண்லெகும வேள்வாய்‌ 
கவட்டைநெறி எனபதற்கு இரசாலெகும' கலயாணங்கள ஈடககும்‌ 
கவட்டை நெறிபோலும்‌ எனவும கொள்ளலாம்‌ 

(க-து) வழிப்பட்டவன, கவட்டை வழியில்‌ ௩டக்கும கல்யா 
ணங்களில்‌ விருஈதுணடு சுிபபதுபோல, அறவழியிற பட்டவன்‌ 
இமமையிலும புகழடைவான்‌ மறுமையிலும இனபுறு.வான 


361. இறக்குமுன்னே அறஞ்சேய்க 
மாய்வதன முன்னே வகைபபடட ஈலவினையை 
ஆய்வின்றிச செய்பாதார்‌, பின்னை வழிகினைஈது 
கோய்காண்‌ பொழுதின்‌ அரஞசெய்வராக்‌ காணாமை, 
நாய்காணின்‌ கறகாணா வாறு. 261 
(ப-பொ) தமக்டெட நாள மாய்வதனமுன்னே கூறு 
பாட்டையுடைய புணணியததை இன்னகாள செய்வே 
மென்று விசாரியாமல கையில றிது பொருள பெற்ற 
பொழுதே செய்யாதா, பினபே செய்வேமெனறு நினைததிரு 
நது, தமக்கு ஒரு கோய்‌ இறுதியா வாதுறற பொழுதே 
அறஞ்செய்யக்‌ கருதி, சமபொருளைக கொண்டு அறஞ்செயக 
என்று சொன்னால்‌ ௮வா சொன்ன வகையே அறஞ்செய்வா 
ரைப பெறாமை, காய்கணட பொழுது கல காணாதவாறு 
போலும்‌. 2, 
(ப-ரை), மாய்வதன்‌ முன்னே - இறபபதன முன்னே, வகைப்‌ 
பட்ட - பலவகைப்பட்ட, நல்வினையை - புணணியததை, ஆய்வு 
இன்றி-இன்ன காலததில்‌ செய்வோமென்று விசாரியாமல்‌, பின்னை 
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வழி நினைந்து - பின்பே செய்வோமென்று நினைத்நிருந்து, செய்யா 
தார்‌ - கையில்‌ பொருள்‌ பெற்றபோதே செயயாதவர்‌, நோய்‌ காண்‌ 
பொழுதின்‌ - தமக்கு ஒருரோய்‌ இறுநியாடி வந்துற்றபோதே, அறம 
செய்வார்‌ காணாமை-(அறஞசெய்ய நினைத துத சம்பொருளைக கொண்டு 
அறஞ்செய்க என்று சொன்னா அவ்விதம்‌! அறஞ்செய்வாரைப 
பெறாமை, நாய்‌ காணின்‌. கல்‌ காணா ஆறு - நாய்‌ சணடபொழுது கல 
லைக்‌ காணாத விதம்போலும்‌ 
“அறம்புரிக தாற்றுவ செய்யாது காளும 
உறங்குதல்‌ காரணம என்னை? மறர்தொருவன்‌ 
காட்டு விடககூர்தி அசசிறுக காலததுக 
கூட்டும்‌ திறமின்மை யால்‌ ”_—அறநெறிசசாரம 
பழமொழி -௩ாயைக கண்டால்‌ கல்லைக காணோம, கல்லைக கண்‌ 
டால்‌ நாயைக்‌ காணோம பிள்ளையாரைக கண்டால்‌ தேங்காயைக 


காணோம்‌, தேங்காயைச கண்டால்‌ பிள்ளையாரைக்‌ ல்‌ 
நக மகர்‌ nC, ககன்‌ கட்டல்‌ ன்‌ ஸி 


62. உடையானை அறஞ்சேய்யத்‌ தூண்தேல்‌ 
சுக்கமில்‌ செய்கைப பொருளபெற்றால, அப்பொருள்‌ 
தொக்க வசையும முதலும அதுவானால்‌, 
மிக்க வசையால்‌ அறஞ்செய்‌ கெனவெகுடல்‌, 
அக்காரம்‌ பாலசெருக்கும ஆறு 198 

(ப-பொ), நிலையில்லாத செய்கையையுடைய பொருள்‌ 
தமக்கு வந்து டைத்தால்‌, அப்பொருன தமக்குத்‌ இரண்ட 
திறத்தின்‌ அருமையும்‌ ௮துவானால்‌, அப்பொருள்‌ தமக்குத்‌ 
தொகுதற்குக்‌ காரணமும்‌ அவ்வறமானால்‌, மிக்க தன்மை 
யால்‌ அறத்தைச்‌ செய்‌ எனவெகுடல்‌, அக்கராத்தையும பாலை 
யும்‌ செருக்டுக்காலு மதனோ டொக்கும்‌. , 

(ப-மை,, தக்கம்‌ இல்‌ செய்கை பொருள்‌ பெற்றால்‌-நிலையில்லாத 
செய்கையையுடைய செல்வத்தை ஒருவன்‌ அடைந்தால்‌, ௮ பொருள்‌ 
தொக்க வகையும்‌ - அச்செல்வம்‌ தன்னிடம்‌ திரண்ட காரியமும்‌, 
முதலும்‌ - காரணமும்‌, அதுவானால்‌ - அவ்வறமேயானால்‌, அறம்‌ - 
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அறசதை, மிச்ச வகையால்‌ - இறந்த விதங்களால்‌, செய்க என - 
செயகவென்று, வெகுடல்‌ - கோபித்துத்‌ தூண்தெல்‌, அக்காரம்‌ பால்‌- 
சர்சசசையையும்‌ பாலையும்‌, செருக்கும்‌ ஆறு - மயஙகச்‌ சொரியும்‌ 
விதத்தை ஒக்கும 

அறதசைச்‌ சுட்டிரினற “அது” முன வநதது, செய்யுளாதவின்‌ 

(க-து). அறம காரணமாகச செலவம தீரளபபெறறவன்‌ தானே 
அறஞசெயவான்‌. அவனை அறஞசெயயுமபடி. தாணவெது அககார்‌ 
மும்‌ பாலும்‌ சோத்து போலும 
363. நல்லோ£ மற்றவரை அறநேறிப படுத்தல்‌ 

உலபபி லுலசுத அறுதியை நோக்கிக்‌ 

குலைததடக்க நலலறம கொளளாாக்‌ கொளுததல்‌, 
மலைத்தமு அண்ணாக்‌ குழவியைத தாயா 
அலைத்துப்பால்‌ பெய்து விடல்‌. 212 

(ப-பொ), முடிவில்லாத உலகததின்கண்‌ உறுதியாயெ 
நன்மையை நோக்கி ஈலலறம்‌ கொளளாதாரைக்‌ குலைத்தடக்கி 
கல்லறத்தை அவர்க்கு ஈல்லார்‌ கொளுத்துதல்‌, மாறுபட்‌ 
டழுதுண்ணாத குழலியைத தாயர்‌ ஒறுததுப்‌ பால்‌ ஊட்டிய 
கீனோ டொக்கும. 

(பரை). உலப்பு இல்‌ உலகத்து-முடிவிலலாத உலகத்தின்கண்‌,” 
உறுதியை நோககி - உறுதியாயெ ஈனமையை கோகி, ஈல்லறம்‌ 
கொள்ளார - நல்ல அறகெறியை அடையாதவரை, குலைத்து அடக்கி 
(ஈலலார்‌) அந்கிலையினினறும்‌ பிரித்து அறநெறியில்‌ சேர்தது, 
கொளுத்தல்‌ - அவரை ஈலலறத்தை அடையும்படி செய்தலானது, 
மலைத்து அழுத உண்ணா (த) குழவியை-மாறுபட்டழுது முலையுண்‌ 
ஞை குழந்தையை, தாயா அலைத்து பால்‌ பெய்துவிடல்‌ - தாயார்‌ 
வருத்திப்‌ பாலை ஊட்டுதலோ டொக்கும்‌ 

(க-து), தாய்மார்‌ குழந்தைகளை வருததிப்‌ பாலூட்டுதல்‌ போல, 
ஈல்லோர்‌ மற்றவசை வற்புறுத்தி அறரெறியில்‌ சேர்ப்பர்‌. 
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864. பொருளை அறத்துறையில்‌ சேலவிடூதல்‌ 
அறஞ்செய்‌ பவர்க்கும்‌ அறவுறி நோக்கத்‌ 
,திறஈதெரிஈது செய்தக்கால்‌ செல்வுமி நன்றாம்‌. 
புறஞசெய்யச்‌ செல்வம்‌ பெருகும அறஞ்செய்ய 
அல்லவை நீ) விடும்‌. 159 

(ப-பொ). அறத்தைச்‌ செய்பவர்க்கும்‌, அறததைச்‌ செய்‌ 
யுமிடத்தைப்‌ பார்தது வேறுபாடு தெரிது செய்தக்கால, 
செல்லும்‌ மறுமையுலகத்தின்கண்‌ மிகவும நன்றாம்‌: செல்வத 
அக்கு வேண்டும்‌ அரண்‌ செய்யச செலவம பெருகுவதுபோல, 
அறத்தைச்‌ செய்யப்‌ பாவங்கள நீககும்‌ ஆதலான்‌, 

(ப-ரை) புறம்செயய- வேண்டிய பாதுகாப்பைச்‌ செய்ய, செல்‌ 
வம்‌ பெருகும்‌-செல்வம்‌ வளரும்‌ அறம செய்ய - அறத்தைச்‌ செய்ய, 
அல்லவை நீஙகிவிடும்‌ - பாவங்கள்‌ நீங்கப்போம்‌ (ஆதலால), ௮றம 
செய்பவாக்கும்‌-அறத்தைச்‌ செய்பவர்ககும்‌, அறம்‌ உழிரோக்டி - அறத 
தைச்‌ செய்யுமிடத்தைப்‌ பார்த்து, திறம்‌ தெரிந்து செய்தக்கால்‌ - வேறு 
பாடு தெரிந்து செய்தால்‌, செல்வுழி ஈன்றாம்‌-செல்லும்‌ மறுமையுலகத 
தில்‌ ஈன்மை உண்டாகும. 

(க-து) பாதுகாத்தல்‌ செய்தால்‌ கள்வர்‌ பயம்‌ இன்றிச்‌ செல்வம்‌ 
பெருகும்‌: செளகடியம்‌ உண்டாகும்‌ செல்வசதை அறத்துறையில்‌ 
செலவிட்டால்‌ பாவம்‌ நீங்கப்‌ புண்ணியம்‌ பெருகும்‌ மறுமையுலகில்‌ 
ஈன்மை உண்டாம்‌ 
965. ஆற்றக்‌ துணையும்‌ அறஞ்செய்தல்‌. 

தோற்றம்‌ அரிதாய மக்கட்‌ பிறப்பினால்‌ 

ஆற்றுக்‌ அணையும்‌ அறஞ்செய்க. _மாற்றின்றி 
அஞ்சும்‌ பிணிமூப்‌ பருங்கூற்‌ அடனியைந்து 

அஞ்ச வருமே அயக்கு. 187 
(பஃபொ). தோற்றுதற்‌ கரிதாய மக்கட்பிறப்புப்‌ பெற்றத 
னாலே தமக்கு இயலுமளவும்‌ ஈல்லறத்தைச்‌ செய்க, தடை 
யின்றி அஞ்சப்படும்‌ பிணியும்‌ மூப்பும்‌ அருங்கூற்றுடனே 
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கடித தீனககு அறிவு நிரிவாகிய மயக்கததான இறநதுபட 
வரும 

(பரை) அஞசும பிணி மூப்பு - அஞ்சப்படும்‌ நோயும்‌ மூப்பும்‌, 
அருக கூற்றுடன்‌ இயைந்கு-தடுததற்கரிய யமனோடு சேர்ந்து, துயக்கு- 
(தனக்கு அறிவு மாறுதலாகிய) மயககததால, மாற்றின்றி-சடையின்றி, 
அஞ்சவரும்‌ - இறக்குமபடி நேரிடம (அதலால) , தோற்றம்‌ அரிதாய 
மக்கட்பிறப்பினால்‌-தோற்றுதற கரிதாகிய மககட்பிறப்பைப்‌ பெற்றத 
னால்‌, அறம்‌-நல்லறதசை, ஆற்ற ம்‌ துணையும்‌ செம்க-தமக்குக கூடிய 
அளவு செய்க 

“அரும்பெறல்‌ யாககையைப பெற்ற பயததால, 
பெருமபயனும்‌ ஆற்றவே கொள்க?” _நாலடியா 

“ஒல்லும்‌ வகையான்‌ அறவினை ஓவாதே 
செல்லும்வா யெல்லாம செயல ' திருககுறள. 

“மூப்பொடு €பபிணி முனனு.ரீஇப பின்வாது 
கூற்ற வரசன குறுமபெறியும ஆற்ற 
அறவாண மாராய்ஈ தடையினஃ தல்லால்‌ 
பிறவரண மில்லை உயிகக்கு?',-— அறநெறிச்சாரம்‌ 


இடை தவிர்தலின்றி அறஞ்சேய்தல்‌ 


பட்ட வகையால்‌ பலரும வருநதாமல்‌ 


206 


கட்டுடைத தாகக்‌ கருதிய ஈல்லறம்‌ 
முட்டுடைத தாடு இடைதவிர்கது விழ்தலின்‌ 
ஈட்டறா னாதலே நன்று, 197 
(ப-பொ), உண்மையாகிய வகையால்‌ பலரும்‌ வருதா 
வகை வரம்புடைத்தாகத்‌ தமமால்‌ கருதிச்‌ செய்தொழுகு 
இன்ற நல்லறத்தை இடைபூறுடைததாக நடுவே தவிர்ந்து 
தான்‌ நீங்குமதனின்‌ செய்யை ஈட்டுவைத்துப்‌ பயன்‌ கொள்‌ 
ளாததுவே ஈன்று, 
(பரை). பட்ட வகையால்‌ - உண்மையாகிய வகையால்‌, பலரும்‌ 
வருந்தாமல்‌ - பலரும்‌ வருந்தாதபடி, கட்டுடைத்தாக கருதிய ஈல்லறம்‌- 
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வரம்புடையதாகத்‌ தான்‌ கருதிச்‌ செய்தொழுகும்‌ ஈல்லறத்தை, முட்டு 
உடைத்தாக- இடையூறு உடையதாக, இடை தவிர்க்து-ஈடுவே தவிர்ந்து, 
வீழ்தலின்‌-தான்‌ நீங்குவதைக்‌ காட்டிலும்‌, ஈட்டு அரானாகலே-வயலில்‌ 
கட்டுவைத்துப்‌ பயன்‌ கொள்ளாததுவே, ஈன்ற-ஈன்றாம்‌. 

(க-து), பயிரை ஈட்டால்‌ அதனை இடையில்‌ உலரவிடாமல 
போற்றி விளைப்பதே தகுதி ஒரு ஈல்ல தருமத்தைத்‌ தொடங்கினால்‌ 
அதனை இடையில்‌ தவிரவிடாமல்‌ கடைபோக முடிப்பதே தகுதி. 
967. சிலகாளாயினும்‌ சிறந்த வழிகளில்‌ அறஞ்சேய்தல்‌ 

பலநாளும்‌ ஆற்றா செனினும அறததைச 

லொள்‌ சறந்தவறறாற செய்க.--கலைதாங்கி 

ரைவத போலும்‌ அுசுப்பினாய்‌! ஈல்லறம்‌ 

செய்வது செய்யாது கேள, 134 

(ப-பொ). அறஞ்செய்யப்‌ பலநாளும்‌ ஆற்றாரெனினும்‌ 
மிக்க அறத்தைச்‌ லெநாளாயினும செய்க. மேகலை தாஙகி 
இறுவதுபோலும்‌ அசுப்பினை உடையாய்‌! தான்‌ செய்த ஈல்‌ 
லறம்‌.செய்வது தன்‌ ஈற்கேளும்‌ செய்யாது, 

(ப-ரை). கலைதாங்கி - மேகலை தாங்கி, சைவது போலும்‌-இறுவது 
போலும்‌, ுசுப்பினாய்‌ - இடையையுடையாய்‌! ஈல்லறம்‌ செய்வது- 
தான்‌ செய்த ஈல்லறம்‌ செய்யும்‌ சன்மையை, கேள செய்யாது - தன்‌ 
சுற்றத்தாரும்‌ செய்யார்‌. (அதலால்‌), அறததை-அறததை, பலநாளாம்‌ 
ஆற்றார்‌ எனினும-பலநாளும செய்யாரெனினும்‌, லெ நாள்‌-லெ நாளா 
யிலும்‌, சிறந்தவற்றால்‌ - சிறந்த வழிகளால, செய்க-செய்யக்கட்வா 

(க-து). அறத்தால்‌ உளதாகும்‌ ஈன்மை சுறறததாராலும்‌ உளதா 
காது. ஆகையால்‌ பலநாள்‌ செய்யாவிடினும்‌ லெராளாயினும சிறந்த 
அறம்‌ செய்க. ்‌ 3 
268. போருளைக்‌ கரத்தலைவிட அறஞ்செய்தல்‌ நன்று 

நேக்கி யிருக்கார்‌ இமைக்கும்‌ அளவின்கண்‌ 
கோக்கப்‌ படினும்‌ உணங்கலைப்‌ புட்கவரும்‌, 
போற்றிப்‌ புறந்தர்‌ தகப்பட்ட ஒண்பொருட்கும 
சாப்பாரிற்‌ பார்ப்பார்‌ மிகும. த 259 
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(ப-பொ), உணங்கலை ரோக்பிருகதாா இமைக்கு மள 
வில்‌, ஒழியாமல்‌ விழிக்கப்பட்டனவாயினும்‌, பறவைகள்‌ 
உணங்கலைக்‌ கவருமதுபோல்‌, பாதுகாதது அரண்செய்தே 
தனக்காக வைததிருக்கபபட்ட ஒண்பொருட்கும காத்திருப்‌ 
பாரில்‌ அதனைக்‌ களவுகொளளப பார்த்திருப்பார்‌ பலர்‌. 
(ப-ரை). உணங்கலை நோக்கியிருந்தார்‌ - வெய்யிலில்‌ காயும்‌ பண்‌ 
டங்களை கோககியிருந்தவர்‌, இமைககும்‌ அளவின்கண்‌ - கண்ணிமை 
கொட்டும்‌ அளவிலே, புள்‌-பறவைகள்‌, நோககப்படினும - ஒழியாமல்‌ 
விழிககப்பட்டனவாயினும்‌, கவரும-காயும்‌ பண்டஙகளைக்‌ கவர்ந்து 
செல்லும்‌ (அதுபோல்‌), போற்றி புறந்தந்து அகப்பட்ட ஒண்பொ 
ருட்கும்‌ - பாதுகாத்து அரண்செய்தே தனக்காக வைததிருக்கப்பட்ட 
ஒளளிய பொருளுககும்‌, காப்பாரின்‌ - காததிருப்பாரைவிட, பார்ப்‌ 
பார்‌ . அதனைக களவுகொள்ளப்‌ பார்த்திருப்பவா, மிகும்‌ - மிகப்பல 
சாவா. 
ஆதலால்‌ அறஞ்செய்துவிதெல நனறு எனறவாரும. - 
“விழித்திருகக மிண்டையைக கொள்வான்‌? எனபது ஒரு பழ 
மொழி --இதனை ஈச்சினார்க்னெியர்‌ 8-வது முல்லைக்‌ கலியில்‌ காட்டி 
யிருக்ன்றனர்‌, ““கட்குத்திக்‌ கள்வன்‌” என்பதை விளககுமிடத்து. 
369. பொருளைப்‌ போற்றாது தக்க வழியில்‌ அறஞ்சேய்தல்‌ 
இன்றி யமையா இருமுது மக்களைப [வோ? 
பொன்றினமை கண்டும்‌ பொருளபொருளாக்‌ கொள்ப, 
ஒன்றும வகையான்‌ ௮றஞசெய்க. ஊர்ஈதுருளின்‌ 
குன்று வழியடுப்ப தில்‌. 808 
(ப-பொ). தம்மையின்றி உயிர்வாழாத தாயும்‌ தந்தையும்‌ 
இறந்துபோயினீமை சண்டுவைத்தும்‌ பொருளைப பொருளாக 
மனத்தில்‌ கொள்வோ? தமக்குப்‌ பொருந்திய வகையால்‌ 
அறத்தைச்‌ செய்க, மலை ஊர்ஈதுருளுமாயின்‌ அஃது உரு 
ரூம்‌ வழியின்கண்‌ ௮டையடுக்கலாவது ஒன்றில்லை. [அது 
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போலத தாம்‌ இறக்கும்பொழுது முன்‌ தேடிவைத்த பொரு 
ளால்‌ தடுக்க இயலாது]. 

(ப-ரை) இன்றியமையா இருமுதுமக்கள்‌ - தம்மையின்றி உயிர்‌ 
வாழாத தாயும்‌ தந்தையும்‌, பொன்றினமை 2 கண்ட்‌ - இறந்தமையைக 
கண்டுவைத்தும்‌, பொருள்‌ - பொருளை, பொருளா(க) - பொருளாக, 
கொள்பவோ - மனததில்‌ கொளவரோ? ஒன்றும்‌ வகையான்‌ - பொரும்‌ 
திய வகையால்‌, அறம்‌ செயக - அறததைச்‌ செய்க. குன்று ஊர்ந்து 
உருளின்‌ - மலை ஈகாந்து உருளுமாயின்‌, வழி அடுப்பது இல்‌ - ௮ஃ 
அருளும்‌ வழியின்கண அடை அகெகலாவதொன்‌ நில்லை. (அது 
போலத்‌, சாம்‌ இறககும்பொழுது முன்‌ தேடிவைத்த பொருளால்‌ இறப்‌ 
பைத்‌ தடுப்பது முடியாது) 

(க-து) மலை உருணடால்‌ அதைத தவிக்கத்தக்க பொருள்‌ 
இல்லை. தாய்‌ தந்தையா இறநதபோது தம்முடைய பொருளால்‌ 
அவர்களை இறவாமல்‌ தடுபபது முடியாமற்போயிற்று தாம இறக்கும்‌ 
பொழுதும்‌ சம்முடைய பொருளால்‌ இறவாதபடி தடுப்பது முடியாது. 
கையால அப்படிப்பட்ட பொருளைப்‌ போற்றாது தகக வழியில்‌ 
அறஞ்செடக 
970. அருளோடு படாத அறம்‌ 


அறறாக கோக்‌ அறத்தித்‌ கருளுடைமை 

முற்ற அறிந்தார்‌ முதலறிக்தார்‌.--தெற்ற 

முதல்விட்‌ டஃதொழிந்தோர்‌ ஓம்பா வொழுக்கம்‌, 
முயல்விட்டுக்‌ காக்கை இனல்‌, (41 


(பஃபொ). அறத்திற்குப்‌ பண்பாவது அருள்‌ என்று அத்‌ 
தன்மைத்தாக ஆராய்ந்து நிரம்ப அறிஈதார்‌, அறத்திற்குக்‌ 
காரணமறிஈது அறஞ்செய்‌ தொழுகுவார்‌, தெளிய அறத்‌ 
இந்குக்‌ காரணமா அருளைப்‌ பிறரால்‌ விட்டு, அதனோடு 
கூடி ௮றத்தையொழிந்தாருடைய பாதுகாவாத கொடையா 
ளர்‌ அறவொழுக்கத்தைச்‌ செய்தல்‌, முயலைவிட்டுக்‌ காக்கை 
யைத்‌ இன்னுமதனோ டொக்கும்‌. 
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(ப-ரை) அறததிற்கு அருளுடைமை அற்றாக சோக்கி-அறத்திற்‌- 
குக காரணமாவது அருளுடைமையென்று அததன்மைத்தாச ஆரா 
ய்ந்து, முற்ற அறிந்தார்‌ - நிரம்ப அறிநதவா, முதல்‌ அறிந்தார்‌ - அறத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமறிந்து அறஞ்செய்தொழுகுவா தெற்ற - தெளிய, 
முதல்‌ விட்டு - அறததிற்குச்‌ காரணமாகிய அருளை விட்டு, ௮ஃ 
தொழிர்தோ - அதனோகெட அறததை ஒழிந்தாருடைய, ஓம்பா 
ஒழுக்கம்‌-பா.துகாவாக ஓமுககம, முயல்‌ விட்டு-முயலைவிட்டு, காக்கை 
,தினல்‌ - காக்கையைத்‌ தின்னுமதனோ டொககும 

(க-து) அறததுக்கு அருள்‌ காரணமாதலால்‌ ௮ருளோக்டி. 
அறஞ்செய்யாமல வேறுகாரணம்‌ பற்றிச்‌ செய்பவா அறப்பயனை 
அடையார்‌. 

அப்பா தேவாரத்தில்‌, 

““என்பிருததி ஈரமபுகோல்‌ புகப்பெய்திட்‌ 
டென்னையோ உருவமாககி 
இன்பிருசதி முனபிருத வினைதீர்ததிட்‌ 
டெனனுள்ளங்‌ சோயிலாககி 
அன்பிருகதி அடியேனைக கூழாட்கொண்‌ 
டருளசெய்த ஆரூரர்தம்‌ 
முன்பிருககும விதியின்றி முயலவிட்செ 
காக்கைப்பின்‌ போனவாறே ? 
என இப்பழமொழி வருகின்றது 
871, அறநேறியிலும்‌ தவநெறியிலும்‌ படிற்றோழுக்கம்‌ 
இம்மைத தவமும்‌ அறமும எனவிரண்டும 
தம்மை யுடையா£ அவற்றைச சலமொழுகல்‌, 
இம்மைப பழியேயு மன்றி, மறுமையும்‌ 
தம்மைத்தாம்‌ ஆர்க்குங்‌ கயிறு. 246 

(பஃபொ), தமமை வீட்டின்சண்ணே செலுததுதற்குத்‌ 
தக்க தகுதியையுடையார்‌ இப்பிறபபின்கண்ணே தாம்‌ செய்‌ 
யும்‌ தவெறியும்‌ ௮றகெறியு மாயெவற்றைப்‌ படிறுபட ஒழு. 


992 பழமொழி 
குதல்‌, இம்மையின்கண்‌ விளையும பழியை ஆக்குதலேயன்றி, 


மறுமையின்‌ சண்ணும தம்மைப்‌ பிறபபின்சணணே கட்டப்‌ 
பட்ட கயிறாம. 

(ப--ரை) தம்மையுடையா - தம்மை லீட்டின்கண்ணே செலுத்‌ 
தீத்தகக தகுதியை உடையார்‌, இம்மை தவமும அறமும்‌ என இரண்‌ 
டும்‌ - இப்பிறப்பின்‌ கண்ணே தாமசெயயும தவநெறியும்‌ அறகெறியு 
மாகியவற்றை, சலம்‌ ஒழுகுதல - பொய்பட ஒழுகுதலான.து, இம்மை 
ஏயும்‌ பழி அன்றி - இம்மையின்கண்‌ விளையும்‌ பழியை யாக்குதலே 
யன்றி, மறுமையும்‌-மறுமைசசண்ணும்‌, தாம்‌ சமமை ஆர்க்கும்‌ கயிறு - 
தாம்‌ தம்மைப்‌ பிறப்பின்கண்ணே பந்திககும்‌ கயிற்றை ஆககுதலுமாம்‌. 

(க-து) வீடு பெறுதலான தகுதியுள்ளவாகள்‌ தவநெறியிலும அற 
நெறியிலும்‌ வஞ்சகமாக ஒழுகுதலானது, இம்மையில்‌ பழியும மறுமை 
யில்‌ பிறப்பும அடைவதற்குக்‌ காரணமாகும. 

“பூற்றற்றே மெனடா படிற்றொழுககம்‌ எற்றெற்றென்‌ 
றேதம்‌ பலவும்‌ தரும்‌.”--திருககுறள 


4, ஈகை 


972. சிறிய போருள்‌ கொடுத்துப்‌ பெரிய பேறு பெறுதல்‌ 
சிறிய பொருள்கொடுதது௪ செய்த வினையால்‌ 
பெரிய பொருளகருது வாரே--விரிபூ 
, விரா௮ம்‌ புனலூர்‌! வேண்டயிரை யிட்டு 
வராஅனில்‌ வாங்கு பவர்‌. 302 
(பஃபொ). ஒருவர்க்குச நிய பொருளைக்‌ கொடுத்துச்‌ 
செய்த லண்டாயெ கருமத்தாலே மறுமைக்குப்‌ பெரிய 
பொருளையும்‌ பெறுஈ தன்மையைக்‌ கருதுவார்‌, முகையவிழ்‌ 
ந்த பல பூவும்‌ விரவும்‌ புனலையுடைய ஊரனே! விரும்பத்தக்க 
அயிரையை இரையாகக்‌ கோத்துப்‌ போகட்டுத்‌ தூண்டி 
லானே வராலை வாற்குமவரோ டொப்பர்‌, 
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(ப-றை), விரிபூ - மலர்ந்த பல பூவும, விரா(விம்‌ - கலந்துள்ள, 
புனல்‌ ஊர - புனலையுடைய ஊரனே! றிய பொருள்‌ கொதெது - 
ஒருவருக்குச்‌ சிறிய பொருளைச்‌ கொடுத்து, செய்த வினையால்‌-சம்பா 
தித்த ஈல்வினையாலே, பெரிய பொருள்‌ கருதுவாரே - மறுமையில்‌ 
பெறலான பெரும்பேற்றைக்‌ கருதுவோரே, வேண்டு அயிரை இட்டு- 
விரும்பப்படும்‌ அயிரையென்னும்‌ சிறிய மீனைத தூண்டிலில்‌ இரை 
யாகக்‌ கோததுப்போட்டு, வரால்‌ - வரால்‌ என்னும்‌ பெரிய மீனை, 
வாங்குபவா - பிடிப்பவரோ டொப்பா 

(க-து) பெரிய மீனைப்‌ பிடிக்க விரும்புவோர்‌ சிறிய மீனை இரை 
யாக இடுவர்‌ மறுமையில்‌ பெரிய பேறு பெறவிரும்புவோர்‌ இம்மையில்‌ 
ஏழைகளுக்குப்‌ பொருளைக கொடுப்பா. சிறிய மீனால்‌ பெரிய மீன்‌: 
இடைப்பதுபோல்‌ சிறிய பொருளால்‌ பெரிய பேற்றைப்‌ பெறலாம்‌. 

பழமொழி.--செண்டையைப்‌ போட்டு வராலை வலிக்கவேண்டும்‌ 
Venture a small fish to catch a great one. You may lose 
a fly to catch « trout 


373. வறியவர்க்‌ கீதல்‌ 
கரப்புடையார்‌ வைதத, கடையும்‌ உதவா: 
அரப்புடை மன்னர்க்கே த புரவ தல்லால்‌. 
நிரப்பிபெபை மிக்கராக குதவஒன்‌ நீதல்‌ 
சரத்திடைப்‌ பெய்த பெயல்‌ 169 


(ப-பொ), பகைவரைத்‌ அரக்கும்‌ அரப்பையுடைய அர 
சர்க்சே உதவுவதன்‌,ரி, பிறர்க்கு இல்லை யென்று கரக்கும்‌ 
கரப்புடையார்‌ வைத்த பொருளகள்‌, பின்பும்‌ தமக்கு உதவ 
மாட்டா. இடும்பை மிக்கார்‌ இடும்பைக்கு உதவ ஒரு பொ 
ருளை ஈதல்‌, வெபிலாற்‌ சுடப்பட்ட வெள்கி 
மிகவும்‌ மழை பெய்ததனோ டொக்கும. 


(ப-மை) கரப்பு உடையார்‌ - பிறருக்கு இல்லையென்று மறைத்த 
வைப்பவர்‌, வைத்த - தேடழவைத்த பொருள்கள்‌, அரப்பு உடை மன்‌- 
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னர்க்கே - பகைவரைத்‌ துரததும்‌ துரப்புடைய அரசர்க்கே, துப்புரவு- 
உதவுவனவாம அது அல்லால்‌ - அதுவன்றி, கடையும - இறுதிக 
காலத்திலும்‌, உதவா - தமக்கு உதவுவன ஆகா நிரப்பு இடும்பை மிக 
கார்க்கு - வறுமையால்‌ துன்பம்‌ மிக்கவர்ககு, உதவ - உதவியாம்படி, 
ஒன்று ஈதல்‌ - ஒரு பொருளைக கொடுத்தல, சுரததிடை பெய்த 
பெயல்‌ - வெயிலால்‌ சுடப்பட்ட வெஞ்சுரத்தின்கண மிகவும்‌ மழை 
பெய்ததனோடொககும 
(க-து). எழைகளுககுக கொடாமல்‌ மறைததுவைதத பொருள்கள்‌ 
கடைசியாய்‌ அரசர்க்கே உதவுவனவாம்‌ வைத்தவாசகு உதவியாவ 
(தில்லை ஏழைகளுககுக கொடுதத பொருள பாலைவனததில பெயத 
மழைபோல ஈன்மையைச செயயும்‌ 
£ வறியாககொன்‌ நீவதே யீகை._திருககுறள, 
“உலர்நத பாலைவனததில்‌ பெய்யும்‌ மழைபோலவும, பசியுடையா 
னுக்குக கொடுக்கும உணவுபோலவும்‌, தரிததிரனுககுக கொடுககும்‌ 
கொடையே பயனுடையது ”--மஹாபாரதம 
374. பாத்திர மறிந்து கொடுத்தல்‌ 
பல்லாண்டு மீணடிப்‌ பழுதாய்க்‌ மெகதது 
வல்லான்‌ தெரிஈது வழங்குங்கால்‌---வல்லே 
வளநெடிது கொண்ட தீறா௮ தறுமோ 
குளரெடிது கொண்டது நீர்‌. 380 
(ப-பொ). பலவாண்டும ஈண்டிய பலன்படாதே பழு 
தாய்க டெத பொருளினைக கொடுக்கவல்லவன்‌ அறநதெரி 
ந்து வழங்குங்கால்‌, அதனான்‌ வரும்‌ ஆக்கம ரெடிதாகக்‌ 
கொண்டு கடிதாக அறுது, நெடிதாகக்‌ லவ்‌ நிறைந்த 
குளம்‌ நீரறாத வாறுபோல. 
i (ப-ரை), நெடிது கொண்டது குளம்‌ நீர்‌ அறுமோ - நெடிதாகக்‌ 
கொண்டு நிறைந்த குளம்‌ நீ£ வற்றாதவாறுபோல, பல்‌ ஆணடும்‌ ஈண்டி. 
பல வருஷ காலமும்‌ சேர்தலாகி, பழுதாய்‌ இடந்தது - பலன்படாமல்‌ 
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பழுதாய்க்‌ இடந்த பொருளினை, வல்லான்‌ - கொடுக்க வல்லவன்‌, 
தெரிந்து வழங்குங்கால்‌ - பாத்திரமறிந்து கொடுக்கும்போது, வளம்‌ 
வல்லே அறாது நெடிதுகொண்டது (ஆம்‌) - அதனால்‌ வரும ஆக்கம்‌ 
விசைவில்‌ நீஙகாது நீடித்து நிற்பதாம்‌ 

(௧--.து) பெரிதாய்‌ நீரநிறை£துள்ள குளததை நிலவளத்துக்‌ 
கேற்றபடி. இறைததுவந்தால்‌ நல்ல விளைவை விளைவிக்கலாம்‌: அக்‌ 
குளமும்‌ சீகிரெததில வற்றாது அங்கனமே நெடுங்காலமாய்‌ வளர்ந்து 
வீணாயகடடந்த செலவததைப்‌ பாததிரமறிர்து கொதெதுவந்தால்‌ அதிக 
நன்மை உண்டாகும: அசசெல்வமும சீக௫ரததில்‌ வற்றாது 


975 குறிப்பறிநது கொடுத்தல்‌ 
நினைதத திதுவெனறக நீமையை கோககி 
மனதத தறிநதிவா மாண்டா...-புனதத 
குடிஞை பிரட்டிம குளிவரை நாட! 
கடிஞையில கலலிடுவா ரில 246 


(பஃபொ), இவன்‌ குமித்துவநத இதுவென்று அவன்‌ வந்த 
நீரமையைப பார்த்துக குறிதது வரதபொருளை முகத்தால்‌ 
அதிகது கொடுப்பா ௮றிவால மாடசிமைபபடடா: புனத 
இடததுக்‌ கூகை கூபபிரிம குளி£நத மலைமேல உணடாயெ 
நாடனே? ஒருவன்‌ பிசசையேறகும பாததிரததில அவன்‌ 
இரத பொருளை இவெ தொழிகது கலலையிடுவார்‌ இல்லை, 
ஆதலால்‌. 

(ப--ரை) புனத்த குடிஞை இரட்மெ குளி வரை காட - புனத்‌ 
இடததுச்‌ கோட்டான்‌ கூப்பிமெ குளிர்ந்த மலைமேல்‌ உண்டாய 
காடனே! கடிஞையில்‌ கல்‌ இடுலார்‌ இல்‌ - ஒருவன்‌ பிச்சையேற்கும்‌ 
பாததிரத்தில்‌ அவன்‌ இரந்த பொருளை இவெதல்லது கலலை இவொர்‌ 
இல்லை (ஆதலால்‌), ஈனைததது இது எனறு - இவன்‌ குறிதது 
வந்தது இதுவென்று, ௮ நீர்மையை நோக்கி - அவன்‌ வந்த தன்மை 
யைப்‌ பார்த்து, மனத்தது அறிந்து - மனத்தில்‌ குறித்துவந்த பொருளை ' 


336 பழமொழி 


முகத்தால்‌ அறிந்து, ஈவார்‌ - கொடுப்பர்‌, மாண்டா - அறிவால்‌ மாட்‌. 
சிமைப்பட்டவர்‌. 

(க-து). குறிப்பறிக்து கொடுப்பவரே அதின்‌ இறந்தவர்‌, 

876. பிறர்‌ துன்பம்‌ நீக்க வல்லவர்‌ 
கூஉய்க்‌ கொடுப்பதொன்‌ நில்லெனினும சார்ந்தார்க்குத 
தாஉிய்ப்‌ பயின்றாரே அன்ப துடைக்கிற்பார்‌, 
வாய்ப்பத்தான்‌ வாடியக்‌ கண்ணும்‌ பெருங்குதிரை 
யாப்புள்வே றாக விடும்‌, 162 

(பஃபொ). பிறரை அழைத்துச்‌ கொடுபப தொருபொருள்‌ 
தமக்கு இல்லையாயினும்‌, தம்மை அடைந்தார்க்குப்‌ பொரு 
ளைத்‌ தூவிப பயின்று வகதாரே பிறர்‌ துன்பம துடைக்கவல்‌ 
லார்‌: வாய்ப்பத்‌ தான்‌ வாடியவிடத்தும, சறபபுடைய 
குதிரை பண்ணிட்டு விதெதவிடத்து வாடாக்‌ குதிரைபோல்‌ 
வேறாய்‌ வினைக்கு உரிததாம, அதுபோல. 

(ப-ரை) பெருங்‌ குதிரை - ெப்புடைய குதிரை, வாய்ப்ப தான்‌ 
வாடியக்கண்ணும்‌ - பொருர்தத்‌ தான்‌ வாடியவிடததும்‌, யாப்புள்‌ - 
பண்ணிட்டுக்‌ கட்டியவிடத்து, வேறு ஆதிவிமெ - வாடாத குதிரை 
போல்‌ வேறாயத தொழிலுக்கு உரிததாட (அதுபோல), கூய்‌ - 
பிறரை அழைத்து, கொடுப்பது ஒன்று - கொடுப்பதொரு பொருள்‌, 
இல்‌ எனினும்‌ - தமக்கு இல்லையாயினும, சார்நதார்க்கு - தம்மை 
அடைர்தார்க்கு, தூய்‌ - பொருளைத்‌ தூவி, பயின்றார்‌ - பயின்று வர்‌ 
தார்‌, துன்பம்‌ - பிறர்‌ துன்பத்தை, துடைகதிற்பார்‌ - ரீகசவல்லார்‌. 
[பண்ணிடுதல்‌ - சேணமிதெல்‌]. 

(க--து) பண்ணிட்டுப்‌ பழயெ குதிரை இளைததகாலத்தும்‌ உப 
யோகமான வேலைசெய்ய வல்லதாம்‌, அதுபோல்‌, ஏழைகளுக்குக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பயின்றவர்‌ பொருள்‌ வற்றியகாலத்தும்‌ பிறர்‌ துன்பத்தை 
நீக்கவல்லவ ராவர்‌. 

“வழங்குவ அள்வீழ்ந்தக்‌ சண்ணும்‌ பழங்குடி 
பண்பிற்‌ றலைப்பிரிதல்‌ இன்று "திருக்குறள்‌. 
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911. ஏழைகளுக்குக்‌ கோடூத்து ஏழையாவா ரில்லை 
அடுததொன்‌ றிரஈதராக்சொன்‌ நிந்தாரைக்‌ கொண்டார்‌ 
படுத்தேழை யாமென்று போகினும போச. 
அடுததேறல 8மபாலாய்‌! யாவாககே யானும 
கொடுத *தழை யானா இல. 218 

(ப-பொ). தமது வறுமைகூறிச சென்றடைகது ஒரு 
பொருளை இரகதவாககு ஒரு பொருளைக கொடுத்தவரை இரக 
தவ! அறியாமையிலே தாழ்வு !தெது இவன்‌ ஏழையாதலால்‌ 
தரதானென மனப கொணடு போதனும போக, இருள்‌ 
கெறிந்து ஏறபபட்ட 8௯து பகுதியாகிய குழலினையுடையாய்‌! 
இபஈதுவநதோ ரெவாக்கே யாயினும கொதெது ஏழையாயி 
ஞூ இலலை, (கொண்டவ ரேழை யொ ழிநது). 

(ப-ரை), அல்‌ அதெது ஏறு பாலாய்‌ - இருள்செறி தேறப்‌ 
பட்ட குழலினையுடையாய! அதெது - சென்றடைந்து, ஒன்று இசச்‌ 
தராககு - (தமது வறுமையைச்‌ சொல்லி) ஒரு பொருளை இசந்தவர்ககு, 
ஒன, ரஈநதாரை - ஒருபொருளைக கொடுததவரை, கொண்டார்‌ - 
இரரதவா, படுத்து - அறியாமையிலே தாழ்வுபதெதி, ஏழையாம்‌ 
எனறு - இவன்‌ ஏழையாமென்று மனஙக்கொணடு, போகினும போக - 
போயினும போக யாவாககே ஆயினும - இசஈதுவநதோ எவாககே 
யாயினும்‌, கொடுதது எழையாயினா இல - கொடதது ஏழையான 
வாகள ஒருவரு மில்லை 

(க-து) பொருள்‌ பெற்ற யாசகா கொடுததவரை ஏழைகளென்று 
தாழ்த்திப்‌ பேினும பேசுக. அதைப பாராட்டாமல தமமால இயன்ற 
மட்டும்‌ தானம்செய்வதே செலவா கடமை, கொெது ஏழையாவது 
இல்லையாதலால்‌ 

பழமொழி -—Alm5-giving Never Made any Man poor. 
878, கொடுக்கக்‌ கொடுக்கச்‌ சேல்வம்‌ பெருகும்‌ 

இரப்பவர்க்‌ யேக்‌ குறைபடுமென்‌ றெண்ணிக்‌ 

காப்பவர்‌ கண்டறியார்‌ கொல்லோ2--பரப்பிற்‌ 

அறைத்தோணி கின்றுலாம்‌ தூங்குநீர்ச்‌ சேர்ப்ப! 

இறைத்தோறும்‌ ஊறுங்‌ ணெறு. 944 
22 
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(பஃபொ), தம்மாட்‌ டிரந்தவர்க்கு ஒருபொருளைக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌ காம்‌ எண்ணிவைத்ததனிலே சில குறைநதுபடும்‌ என்று 
விசாரித்துக்‌ கொடாதே ஒளிப்பவர்‌ கண்ட,றியார்போ ல இருக 
தீது, பரப்பெங்கும்‌ அறைத்தோ ணி நின்ற உலாவுதலைச செய்‌ 
யும்‌ செறிநத நீரையுடைய சோர்பபனே) இறைக்குந்தோறும 
மேன்மேல ஊறும்‌ ணெற்மை. 

(ப-மை, பரப்பின்‌ - பரப்பெங்கும்‌, துறைத்தோணி - துறைத்‌ 
தோணி, நின்று உலா(வு)ம்‌ - நிலைபெற்று உலாவுதலான, தூங்குரீர்‌- 
செறிந்த நீரையுடைய, சோப்ப - சோப்பனே! இரப்பவர்ககு - யாரித்‌ 
தவர்க்கு, ஈய - பொருள்கொடுக்க, குறைபடும்‌ - நாம்‌ எண்ணிவைதத 
தில்‌ சிறிது குறையுமே, என்று எண்ணி - என்று நினைத்து, கரப்பவர்‌- 
கொடாமல்‌ ஒளிப்பவா, இறைத்தோறும்‌ - இறைததல்தோறும்‌, ஊறும்‌ 
ணெறு - மேன்மேல்‌ சுரக்கின்ற ணெற்றை, கண்டறியாரோ - 
பார்த்தறியாசோ [கொல்‌ - அசை] 

116 1-வது குறளில்‌ **இறைப்பவர்ச சூற்றுகீர்‌ போல மிகும”” என்‌ 
பது வருனெறது. 

பழமொழி --இறைகக ஊறும மணற்கேணி, ஈயப்‌ பெருகும்‌ 
பெருஞ்செல்வம்‌ 
870, கோடையளவு கொடுப்போருடைய சீமையின்‌ அளவே 

இரவலர்‌ தமவரிசை யென்பார்‌ மடவார்‌. 

கரவலராய்க்‌ கைவண்மை பூண்ட --புரவலர்‌ 
சோவசைய வாகுமாம, செய்கை நெக்தெனைததும. 
நீ£வரைய வாநீ£ மலர்‌. 381 

(ப--பொ). கொடுக்கு கொடையின களவு வஈதிரகத இர 
வலர்க்குத தக்க அளவாயிருக்கும்‌ என்ப அதியார்‌, கையி 
இள்ளதை ஒளியாராய்க்‌ கொடைவண்மையைப்‌ பூண்ட பு 
வலருடைய சீர்மையின்‌ அளவதாம்‌ அவ்‌ விரவலர்க்குச்‌ 
சிறது செய்யும்‌ செய்கையளவுகளைல்லாம: நீரளவினவாம்‌ 
கீரின்சண்‌ உள்ள மலர்கள்‌, அதுபோல. 
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(ப-ரை), செய்கை - கொடுக்கும்‌ கொடையினதளவு, இசவலர்‌ 
தம்‌ வரிசை - வந்திரந்த யாசகர்க்குத்‌ தகக அளவாயிருககும்‌, என்‌ 
பார்‌ மடவார்‌ - என்று சொல்லுவர்‌ மூடர்‌ (அத அங்கனமன்று), 
நீர்‌ மலர்‌ நீர்‌ வரையவாம்‌ - நீரின்கண்‌ உள்ள மலர்கள்‌ நீரளவினவாம்‌. 
(அதுபோல), சிறந்து செய்கை அனைத்தும்‌ - யாசகர்க்குச்‌ இறந்து 
செய்யும்‌ செய்கையளவுச ளெல்லாம்‌, கரவலராய்‌ - பொருளை மறை 
யாதவராய்‌, கை வண்மை பூண்ட - கைவண்மையை மேற்கொண்ட, 
புரவலர்‌ சீர்‌ - அரசருடைய சீர்மையின்‌, வரைய ஆகும-அளவினவாம்‌, 
[ஆம்‌-அசை] ட 

(க-து), யாசகரது தகுதிக்குத தககபடி. யிருககும கொடையின 
தளவு என்பர்‌ அறியார்‌. கொடைபினதளவு கொடுப்போருடைய 
பெருமையின்‌ அளவா யிருக்கும்‌ 
380 சேரன்‌ குட்டுவனுடைய கோடை 

தொடுத்த பெருமபுலவன்‌ சொற்‌ குறை தீர 

அடுத்தா என்றாற்கு வாழியரோ என்றான்‌. 
தொடுத்தின்ன ரென்னலோ வேண்டா. கொடுபபவர்‌ 
தாமறிவார்‌ தஞ்ச ரளவு. 316 

(ப-பொ) சோன்‌ குட்டுவன்‌ புகழைச செய்யுளாகத 
தொடுதத கெளதமனென்னும பெரிய புலவன்‌, “யானும்‌ என்‌ 
சுற்றமும்‌ அறக்கம்‌ புகும்படி பொருநதிய அறங்களை முடித்‌ 
அத துறக்கத்தைத தா” என்றாறகு, அவன்‌ சொறகுறை தீர்ப்‌ 
பான்பொருட்டு உவாது யாசங்களை நடததி, “நீ வேண்‌ 
டிய துறக்கததின்கண்‌ நீடு வாழ்வாயாக” என்றான்‌. ஆதலால்‌ 
புனைகது இப்பெற்றியாரென்று புகழவேண்டுவ தில்லை: இயற்‌ 
கையாகக்‌ கொடுக்கும்‌ லேததார்‌ தமமளவினால்‌ கொடுக்க 
வல்லதனைத்‌ தாமே அதிந்துகொடுப்பர்‌, 

(ப--மை), தொடுத்த பெரும்புலவன்‌ - சேரன்‌ குட்வெனுடைய 
புசழைச்‌ செய்யுளாகச தொடுத்த கெளதமன்‌ என்னும்‌ பெரிய புல 
வன்‌, ௮டு தர என்றாற்கு - (யானும்‌ என்‌ சுற்றமும்‌ மோக்ஷம்‌ பெறு 
மாறு பொருந்திய அறங்களை முடிவித்து) மோக்ஷத்தைத்‌ தா என்றவ 
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னுக்கு, சொல்‌ குறை தீர - சொற்குறை நாக்கும்பொருட்‌டு, வாழி 
யரோ என்றான்‌ - (உவந்து யாகங்களை நடததி) நீ வேண்டிய மோக்ஷத 
இன்கண்‌ £வொழ்வாயாக என்றான்‌. (ஆதலால்‌) , தொடுத்து - புனைந்து, 
இன்னர்‌ என்னலோ - இப்பெற்றியாரென்று புகழ்தலோ, வேண்டா - 
வேண்டுவதில்லை கொடுப்பவா - இயற்கையாசக கொகெகும்‌ லத 
தார்‌, தம்‌ ரர்‌ அளவு தாம அறிவா - தம்மளவினால்‌ கொடுககவல்லத 
னைத தாமே அறி௩துகொடுப்பாா 
௮ட என்பது முதனிலைத தொழிலாகு பெயராகத துறக்கததை 
உணர்த்துன்றது போலும - 
இச்செயதி பதிற்றுப்பததில்‌ மூன்றாமபததின்‌ இறுதியில உள்ள 
பதிகததால விளஙகும --பல்யானைச செஃகெழு குட்வெனைப்‌ பாலைச்‌ 
கெளதமனார்‌ பாடினா பததுப்பாட்டு பாடிப்‌ பெற்ற பரிசல்‌: நீர்‌ 
வேண்டியது கொண்மின என, £யானும்‌ என்‌. பாாப்பனியும்‌ சுவர்க்‌ 
கம்‌ புகல்வேண்டும்‌' என, பராப்பாரிற்‌ பெரியோசைக சேட்டு ஒன்‌ 
பது பெருவேள்வி வேட்பிக்கப்‌ பததாம்‌ பெருவேள்வியிற்‌ பார்ப்‌ 
பானையும்‌ பாரப்பனியையும காணாராயினார்‌. 
381. பாரி மகளுடைய கோடை 
மாரியொன நின்றி வறஈதிருநத காலததும 
பாரி மடமகள பாண்மகற்கு-_நீருலையுள்‌ 
பொன்றிறநது கொண்டு புகர்வாக ஈல்னொள 
ஒன்றுறு முன்றிலோ இல்‌. 171 
(ப-பொ), மாரி என்‌.பதொன்‌ றின்றி உலகம வறறியிருகத 
காலத்துப பாரி மடமகள, இருது வநதானொரு பாண்மகற. 
குச்‌ சோறு பெறாமையால, உலையுள பொனனைப்‌ பெய்து 
கொண்டு தீறநது சோறாகவே ஈலனாள ஆதலால ஒரு 
அன்பம்‌ உறாத பனை இலலை, ' 
அல்லதூஉம, சோறும அரிதாய காலததுப பொன்னே 
சோறாக உதகினாள ஆதலால்‌, சென்றிரநதால்‌ ஒரு பயன்‌ 
படாத மனை இல்லை எனறுமாம்‌. 
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(ப-சை) மாரி ஒன்றின்றி வறக்திருந்த காலத்தும்‌ - மாரியென்ற 
தொன்றின்றி உலகம வற்றியிருந்த காலத்தும்‌, பாரி மடமகள்‌ - பாரி 
யின்‌ மடமகள்‌, பாண்மகற்கு - இரந்து வந்தவனான ஒரு பாணலுக்கு, 
(சோறு பெறாமையால்‌), நீர உலையுள்‌ - நீ பொருந்திய உலையிலே, 
பொன்‌ கொண்டு - பொன்னைப்‌ பெய்துகொண்டு, இறந்து புகர்வாச 
ஈல்கினாள்‌ - திறகது சோறாகவே ஈலூனொள, (ஆதலால்‌), ஒன்று 
உறு(த)முன்றில்‌ இல்லை - சென்றிரந்தால்‌ ஒரு பயன்படாத மனை 
இல்லை. [ஐ-அசை]. 

ஒரு துன்பம்‌ உறாத மனை இலலை எனறும பொருள்‌ கொள்‌ 
எலாம்‌. 
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skeleton in every house. 

892. வள்ளன்மை 
ஏற்றார்கட்‌ கெலலாம இசைகிறபத தாமுடைய 
மாற்றா கொடுததிருப்ப வளளன்மை--மாற்றாரை 
மண்ணகற்றிக்‌ கொள்றெகும ஆற்றலார்க்‌ சென்னரிதாம்‌. 
பெண்பெற்றான்‌ அஞ்சான்‌ இழவு. 318 

(பஃ-பொ). இரகதவர்க்கெல்லாம தமது புகழ்‌ உலகத்தின்‌ 
கண்ணே நிலைநிற்பத்‌ தம்மிடத்துள்ள பொருளகளையெல்லாம்‌ 
இலலையென்னாமல்‌ கொடுப்பது வளளத்றன்மை. தமது பகை 
வரை வென்று அவாகள ஆண்ட பூங்ழெத்தியை அவர்பா 
னின்று நீக்தெ தமதாக்கிக்கொள்ளும்‌ வெற்றியையுடை 
யார்க்கு எபபொருளும அரிதாகாது எளிதாம; பெறுதற்கரிய 
வனப்பையுடைய பெண்ணைத்‌ தனக்கு அகர்தற்குப பெற 
லாவதா யிருந்தான்‌, சன்பாலுற்ற எல்லாபபொருளையும்‌ கொ 
டுத்து ௮வளைக்‌ கொண்டால்‌ வரும பொருளிழவுக்கு ௮ஞ்‌ 
சான்‌ ஆதலால்‌, 

(பரை இசை ிற்ப - தமது புசழ்‌ உலகத்தில்‌ கிலித்கும்பட, 
ஏற்றார்கட்கு எல்லாம்‌ - இரத்தவர்‌ எல்லாருக்கும்‌, தாம்‌ உடைய - 
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தம்மிடத்துள்ள பொருளகளையெல்லாம்‌, மாற்றார்‌ - இல்லையென்று 
மறுக்காமல்‌, கொடுத்திருப்ப - கொடுத்திருப்பதே, வள்ளன்மை - வள்‌ 
எற்றன்மை. மாற்றாரை மண்‌ அகத்றி கொள்டற்கும்‌ - பகைவரை 
வென்று அவர்களாண்ட பூமியை அவரிடத்தினின்று நீக்கத்‌ தமக்‌ 
காக்கிக்கொள்ளும்‌, ஆற்றலார்க்கு - வெற்றியை யுடையார்க்கு, என்‌ 
அரிது ஆம்‌ - எப்பொருளும்‌ அரிதாகாது (எளிதாம்‌). பெண்‌ - பெறு 
தற்சரிய அழகுள்ள பெண்ணை, பெற்றான்‌ - (மனைவியாகப்‌) பெற 
லாவதாயிருந்தான்‌, இழவு - .(தன்னிடத்துள்ளதையெல்லாம்‌ கொடுத்து 
அவளைப்‌ பெறுதலான) பொருள்‌ இழவுக்கு, அஞ்சான்‌ - அஞ்சான்‌ 

(க-து). வள்ளற்றன்மைக்‌ குரியார்‌ பேோரசரே என்றவாறு 

“ஜுற்றகை மாற்றாமை என்னானும்‌ தாம்வரையா 
தாற்றாதார்க்‌ வேதா மாண்கடன்‌.--நாலடியார்‌, 

383. இசையரோக்கி ஈதலின்‌ படன்‌ 
பயனோக்கா தாறறவும்‌ பாத்தறிவொன்‌ றின்றி 
இசைநோக்ி ஈன்று ரீசை,--வயமாப்போல்‌ 
அலித்துப்‌ பாயும்‌ அலைகடற்‌ றண்சேர்பப/ 
கூலிக்குச்‌ செய்துண்ணும்‌ ஆறு. 40 

(ப-பொ), அருளினால்‌ பிறர்க்கு ஒன்றைக்‌ கொடுததால்‌ 
தமக்கு மறுமைக்கண்‌ பயக்கும்‌ பயனை ஆராயாதே மிகவும்‌ 
பகுத்தறியும்‌ அறிவொன்‌ றின்றிப்‌ புகழின்பொருட்டு ஈன 
றார்‌ ஈகை, புலிபோல அலித்துப பாயாநினற அலைகளை 
யுடைய கடற்சோப்பனே' கூலிக்குத்‌ தொழில்செய்து 
உண்ணுகெறியோ டொக்கும்‌. 

(ப--மை), வயமா போல்‌ - புலிபோல்‌, ஆலித்து - ஒலித்து, பாயும்‌- 
பாயாநின்ற, ௮லை - அலைகளையுடைய, தண்‌ - குளிர்ந்த, கடல்‌ சேர்ப்ப- 
கடற்‌ சேர்ப்பனே! பயன்‌ நோக்காது - (அருளினால்‌ பிறர்க்கு ஒன்‌ 
றைகச்‌ கொடுத்தால்‌) தமக்கு மறுமைக்கண்‌ படைக்கும்‌ பயனை ஆரா 
யாமல்‌, ஆற்றவும்‌ பாத்தறிவு ஒன்‌ நின்றி - மிகவும்‌ பகுத்தறியும்‌ 
அறிவு ஒன்றுமின்றி, இசை கோக - புகழையே எண்ணி, ஈூன்றார்‌ 
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ஈகை - கொடுப்பவர்‌ கொடையானது, கூலிக்கு செய்து உண்ணும்‌ 
ஆறு - கூலிக்குத்‌ தொழில்செய்து உண்ணும்‌ கெறியோ டொக்கும்‌. 
(க-து) புகழையே சருதிப்‌ பொருள்‌ கொடுத்தல்‌ கூலிககு வேலை 
செய்வது போலாம்‌ 
“*வறியார்க்கொன்‌ நீவதே ஈகை மற்‌ றெல்லாம 
குறியெதிர்ப்பை நீர துடைதது ”_இிருசகுறள்‌ 
384. ஒருவனிடத்தில்‌ பலா ஒன்றிரத்தல்‌ ஆகாது 
மறல தவனும்‌. பலரொன்‌ றிரநதால, 
பெரு௮௮ன்‌ பேதறுதல்‌ எண்ணிப்‌,--பொரு௮ன்‌ 
ஈரகதுளள தூகி. மறைக்கும. அதனால்‌ 
இராதாட்கு। பனமையோ தீது. 940 
(ப பெர. ஒருவன்‌ சென்றிரநதால இல்லை என்னாமல்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட குணததையுடையவனும்‌, பலராகச்‌ சென்று 
ஒரு பொருளை இசந்தாராடுல்‌, அப்பொருளைச்‌ சலர்க்குக்‌ 
கொடாதிருந்ததே உண்டானால்‌, அது பெறாதவன்‌ மயக்க 
முறுதலைக்‌ கருதி, உள்ள பொருளையும்‌ சிலர்க்கு கொடுக்கப்‌ 
பொருனாப்‌ இல்லையெனறு கருது மறையாகிற்கும அதலால்‌, 
இரந்துண்ணு மதறகே பலராக ஓரிடததுச்‌ செல்லுதல்‌ து. 
(பரை). மறாதவனும - ஒருவர்‌ சென்றிரந்தால்‌ இல்லையென்னா 
மல்‌ கொடுக்கும்‌ குணததையுடையவனும்‌, பலர்‌ ஒன்று இரர்தால்‌ - 
பலராகச்‌.சென்று ஒரு பொருளை இரந்தாராகல, பெறுன்‌-(சிலர்க்குக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சலெர்க்குக்‌ கொடாவிடின்‌) அதனைப்‌ பெறாதவன்‌, பேதுறு 
தல்‌ - மயக்கமுறுதலை, எண்ணி - எண்ணி, உள்ளதும்‌ - உள்ளபொரு 
ளையும்‌, பொறான்‌ - சலர்க்குக கொடுக்கப்பொருமல்‌, கரந்து மறைச்‌ 
கும்‌ - இல்லையென்று கரஈது மறையாநிற்பன்‌. அதனால்‌ - ஆசலால்‌, 
இசக்தாட்கு - இரர்துணணுமதற்கு, பன்மை இது - பலசாக ஓரிடத்‌ 
இச செல்லுதல்‌ திது. [-அசை] 
(சத). ஒருவனிடத்து ஒருபொருளை யாசிப்பதற்குப்‌ பலர்‌ செல்‌ 
வது தீது. 
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385. தம்‌ விருப்பத்தைத்‌ தாக்காதவரை அடைதல்‌ ஆகாது 
தோறறம்‌ பெரிய ஈசையினா அகநசை 
ஆறரு தவரை அடைந்தொழுகல்‌,-அற்.றுள 
கயல்புரை உண்கண்‌ கனங்குழாய்‌? ௮ஃதால்‌ 


உயவுகெய்‌ யுட்குளிக்கும ஆற. 108 


(ப-பொ), தோற்றத்தால்‌ பெரிய ஆசையை யுடையார்‌ 
அவ்வாசையைத்‌ தீர்க்கலாறறுகவரை அடை௩கது வாழ்தல்‌, 
யாற்றின்கண்‌ கயலை ஒவ்வா நின்ற உணகண்‌ கனங்குழாய்‌' 
தேருருட்கு ஈடத்தற்‌ இடும்‌ உயவுகெய்யின்கண்‌ ஒருவன்‌ 
குளிக்குமதனோ டொக்கும்‌. 

(ப-ரை). ஆற்றுள்‌ கயல்‌ புரை - ஆற்றிலுளள கயலை ஒதத, உண்‌ 
கண்‌ - மையுண்ட கண்களையும்‌, கனங்குழாய்‌ - கனமான குழையை 
யும்‌ உடையாய்‌! தோற்றம்‌ பெரிய ஈசையினா - தோற்றத்தால்‌ பெரிய 
ஆசையை உடையார்‌, ௮ ஈசை அற்றாதவரை அடைந்து ஒழுகல்‌ 
௮ல்து - அவ்வாசையைத்‌ தீர்ககமாட்டாதவரை அடை£து வாழ்த 
லானது, உயவு ரெய்யுள்‌ குளிககும்‌ ஆற - தேருருள்‌ ஈடததற்கு 
இடும்‌ உயவு நெய்யின்கண்‌ ஒருவன்‌ குளிககுமதனோ டொககும்‌, 
(ஆல-௮சை] 

(க-து) ஒரு பெரிய காரியத்தை முடிககவேண்டும்‌ எனறெ 
ஆசையுள்ளவர்‌ அதனைத்‌ தீர்ககமாட்டாதவரை அடைந்து வாழ்தலா 
னது, குளிக்க விரும்பினவன்‌ உயவு நெயயின்கண்‌ குளிக்குமதனை 
ஒக்கும்‌. 

336. சேலவாகாமல்‌ மிகுதியாக உள்ள சேல்வம்‌ 
காப்பிக௩ தோடிக்‌ கழிபெருஞ்‌ செல்வத்தைக்‌ 
கோபபெரியான்‌ கொள்ளக்‌ சொடுததிரா தென்செய்வா? 
நீத்த பெரியார்க்கே யாயினும்‌ மிக்கவை 
மேவிற்‌ பரிகாரம்‌ இல்‌. 820 
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(பபொ). தான்‌ காக்கும்‌ காவலைக்‌ கடகது கொடுங்கோல்‌ 
நெறியிலே ஓடி, ஒருவன்மாட்‌ ளெள மிக்க பெரிய செலவத்‌ 
தை அரசனானவன்‌ மனம்‌ வருகதானாய்‌ வாங்கினால்‌, அவன்‌ 
கழ்‌ வாழ்வார்‌ கொடுதது உயிபிழைதநிராமல்‌ என்ன பரி 
காரம செய்வார்‌. பிறாக்குப்‌ பயன்பட்டியல்‌ கவே ஆகக்‌ 
கடவ கிலம முதலாயின தாம பயநத பொருவகளைத தாமே 
விருமபி நகரின்‌ ௮தறகுச செய்யும பரிகாரம்‌ இலலை, எல 
லாப பொருளையும்‌ நீததே யிருநத துறநதராக்கே பாயினும, 
அதுபோல. 


(ய--றை), காபபு இகாது - தான காககும காவலைக கடநது, ஓடி - 
கொடுங்கோல்‌ நெறியிலே ஒடி, கழிபெருஞு செலவததை - குடிக 
ளிடததுளள மிகச பெரிய செலவததை, கோப்பெரிமான - அரசனான 
வன்‌, கொள்ள - வாககனால, கொடுதது இராது - கொடுதது உயிர்‌ 
பிழைத்திராமல, எனசெயவா - என்ன பரிகாரம செயவார்‌? நீதத 
பெரியாககே ஆயினும - எல்லாப பொருளகளையும துறந்த துறவி 
களுககே யாயினும, மிககவை - பிநாககுப பயன்பட தாம தானமாக 
கொடுத்த மிகக பொருளகளை, மேவின - சாமே வீரும்பி அனுபவித்‌ 
தால்‌, பரிகாரம இல - அதற்கு௪ செயயும பரிதாரம இல்லை 

(க-து) தாம தேடிய பொருளகளில்‌ சாம உண்ணாமலும்‌ ஏழைக 
ளுககுச்‌ சொடாமலும குடிகள்‌ வைசதிருககும மிகக செல்வத்தை 
அரசன்‌ கொணடால அதற்குச்‌ செயயும்‌ பரிகாரம இலலை 


்‌. வீட்டுநெறி 
887. தம்‌ மனத்தைத்‌ தம்வயப்படூத்தல்‌ 
எண்ணக்‌ குறைபடாச செல்வமும்‌ இறபிறபபும 
மன்ன ருடைய உடைமையும--மனனரால 
இன்ன ரெனல்வேண்டா இமமைக்கும உமமைக்கும 
தம்மை யுடைமை தலை. 278 
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(ப-பொ), எண்ணுகைச்கு ௮ளவுபடாத செல்வததானும்‌, 
குடிப்பிறப்பானும்‌. மன்னரைத்‌ தமக்கு உறுதியாக உண்டாக்‌ 
இக்கொண்ட உடைமையாலும்‌, பிறமன்னராலே சம்மை இத 
தன்மைய தலைமையுடையரென்று மதிக்கும்படி காம்‌ மதிப்புப்‌ 
பிடிக்கவேண்டு மென்று புகழுக்காயின செய்தல்வேண்டும்‌ 
தன்னை யாதும வேண்டா. இமமைக்கும்‌ மறுமைக்கும உறுதி 
பய்க்கும தலைமையாகத சம்‌ மனததைத தமவயருதாக்தெ 
தம்மை உணர்கலே தலையாய காரியம 

(ப-ரை) எண்ண குறைபடா செல்வமும-ஏண்ணுசைக்கு அளவு 
படாத செல்வத்தாலும, இற்பிறப்பும்‌-உயர்குடிப்‌ பிறப்பாலும்‌, மன்ன 
ருடைய உடைமையும்‌ - மன்னரைத்‌ தம்வயப்படுத்தக்கொண்ட 
உரிமையாலும்‌, மன்னரால்‌ இன்னர்‌ எனல்‌ - மன்னராலே தம்மை 
இத்தன்மையசென்று புகழப்பெறுதல்‌, வேண்டா - விரும்புவதன்று 
இம்மைக்கும்‌ உமமைக்கும்‌ - இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ உறுதியாக, 
தம்மை உடைமை... தம்‌ மனத்தைத தம்வயத்தாக்கத்‌ தம்மை உணர்தலே, 
தலை - தலையாய காரியம்‌ 

(க-து). மன்னராலே புகழப்பெறுதலும விரும்பததகக தன்று 
தம்‌ மனத்தைத்‌ தம்வயப்படுத்தித்‌ தம்மையுணர்தலே முக்கியமான 
காரியம்‌. 

““தன்னொக்கும்‌ தெய்வம்‌ பிறிதில்லை தான்றன்னைப்‌ 
பின்னை மனமறப்‌ பெற்றானேல்‌,-அறரெதிச்சாரம்‌ 

பழமொழி. -- தன்னையறிந்தவன்‌ தானே தலைவன்‌. 16001 
thyself. All our knowledge 1s ourselves to know. 

388. மறுமைக்‌ கானவைகளைக்‌ காலத்துலே சேய்க 
அடங்கி அகப்பட நினைக்‌ காத்த 
தொடங்யெ மூன்றினால்‌ மாண்‌ டீண்‌--டெம்பொ ழியச்‌ 
செல்லும்வாய்க்‌ கேமம்‌ சறுகாலைச்‌ செய்தாரே 
கொல்லிமேல்‌ கோட்டூவைத்‌ தார்‌, 99 
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(பஃபொ,, தாம்‌ அடக்கத்‌ தம்‌ 8ம்பொறியும தமக்கு 
அகப்படப்‌ பாதுகாத்துத தாம்‌ தொடங்க ஒழுக்கங்களை 
மன மொழி மெய்களால்‌ மாட்சிமைப்பட்டு இவ்வுலகத்தின்‌ . 
கண்‌ உடம்பொழியத தாம்‌ செல்லும்‌ மறுமையலசததுக்கு, 
ஆம்‌ உறுதியைக்‌ காலததாலே செய்தார்‌ கொல்லிமேல நெற்‌ 
கூடு புரிர்தூவைத்தார்‌. [கோட்டு-கெற்கூடு, இழங்கு ௮௧ 
ழ்ந்து உண்டற்குக்‌ கருவியாம கொட்டு என்பாரும்‌ உளர்‌], 

(ப-ரை) அடங்கி - தாம்‌ அடங்க, ஐந்தினை அகப்பட காத்து- 
தம்‌ ஐம்பொறியும்‌ தமக்கு ௮கப்படப்‌ பாதுகாத்து, தொடஙகெய மூன்‌ 
நினால்‌ மாண்டு.தாம்‌ தொடங்யெ' ஒழுககங்களில்‌ மன மொழி மெய்க 
ளால்‌ மாட்மைப்பட்டு, ஈண்டு-இல்வுலகத்தின்சண்‌, உடம்பு ஒழிய - 
தேகம்‌ நீங்க, செல்லும்‌ வாய்க்கு - தாம்‌ செல்லும்‌ மறுமையுலகத்துக்‌ 
காசிய, ஏமம்‌ - உறுதியை, ஹுகாலை . சாலத்தாலே, செய்தாரே - 
செய்தவரே, கொல்லிமேல்‌ - கொல்லி மலையின்மேல்‌, கோட்டு - கெற்‌ 
கூடு, வைத்தார்‌ - கட்டிவைத்தவ ராவர்‌ 

கொல்லிமலை-சேரன து சாசதானிக்கு அணித்தான மலை. அதனால்‌ 
சேரனுக்குக்‌ கொல்லிவெற்பன்‌ என்றொரு பெயர்‌ உண்டு. 

(க-து). கொல்லி மலைமீது நெற்கூடு கட்டிவைத்தவர்‌ தாம்‌ வேண்‌ 
டினபோது நெல்பெறுதல்‌ நிச்சயமாதல்‌ போல, மறுமைக்‌ கானவை 
களைச்‌ காலததாலே செய்தவாகள்‌ மோக்ஷம்‌ பெறுவது நிச்சயம்‌. 

839. இல்லறம்‌ நடத்திப்‌ ன்‌ துறவறம்‌ மேற்கோள்க 
கட்டாரை யாகப்‌ பகைதணிதது வையெயிற்றுப்‌ 
பட்டார்‌ துடியிடை யார்பபடர்ர்‌-தொட்டி தீ 
தொடங்கினா ரில்லத்த தன்பின்‌ அறவா 
உடம்பினான்‌ என்ன பயன்‌? 398. 

(பிபா). “தன்னுடன்‌ ஈட்புச்செய்தாரை ஆச்செசெய்கு, 
பசையாயினாரைக்‌ கெடுத்து, கூரிய எயிற்றையும்‌ பட்டார்க்த 
அடியிடையை முடைய மகளிர்மேல்‌ காதலுள்ளம்‌ சென்று, 
மனைவாழ்க்கையின்கண்ணே பொருந்தி ஈடத்தினார்க்கு, “கா 
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மஞ்சான்ற கடைக்கோட்காலை, ஏமஞ்சான்ற மக்களொடு 
அவன்றி, அறமபுரி” யுள்ளததராய்‌, அதன்‌ பின்பு துறகிற்‌ 
செல்லாத உடமபின்‌ பயன்‌ எது? 

(ப-ரை), ஈட்டாரை - தனனோடு னேகம செயதவரை, ஆக்கி - 
செல்வமுடையராகச்‌ செயது, பகை - பகைததவரை, தணித்து - கெடு 
த்து, வை எயிறு பட்ஷொ துடியிடையா படாந்து - கூரிய பல்லையும 
பட்டார்ந்த துடியிடையையும உடைய மகளிர்மேல்‌ காதலகொண்‌்டு, 
இல்லத்து ஓட்டி தொடங்கனொ - மனைவாழ்ககையின்‌ கண்ணே பொ 
ருந்த ஈடததினார்ககு, அதனபின - அதன்பின்பு, அறவா உடமபினால்‌- 
அறவிற்செல்லாத உடம்பால்‌, பயன்‌ எனன - பபன்‌ என்ன உண்டு 

“காமஞ்சான்ற . ”” என்பது தொல்காப்பியம பொருளதிகாரம்‌ 
கற்பியல்‌ 51-வது குததிரம 

(க-து) இலலறம இனிது ஈடததினபின்பு கறவறம மேற்‌ 
கொள்க 
390 இல்லற 3மனும்‌ துறவறமேனும்‌ தழுவாதவா 

இல்வாழ்க்கை யானும்‌ இலதானும மேறகொள்ளார்‌ 
நல்வாழ்க்கை போக கடவுகின்‌--றெலலாம்‌ 
ஒருதலையாச சென்று துணியா தவரே 

இருதலையும காககழித நார்‌ 208 

(ப--பொ), இல்லறததை யாயினும்‌ அறவற்ததை யாயினும்‌ 
தமமிடத்தக கொளளாராய்‌, தமக்குளள ஈலல நாட்கள்‌ 
போக, ஒன்றிற்‌ படாதே இடையே கின்று, தருமா தருமத்‌ 
இன்‌ பகுதியெல்லாம தோகது ஒருகெறியாக ஒழுசெசென்று 
அணிதற்கு உள்ளமில்லாதவ ரன்றோ. காவில்‌ இருதலைப்‌ 
பாரத்தி னுள்ள பொருளை. போக்கிச்‌ சாத்தண்டைக்‌ 
கொண்டு நின்றவர்‌ போல்வர்‌. 


(ப--மை) இல்வாழ்க்கையானும்‌ - இல்லறத்தையாயினும்‌, இலதா 
இம்‌ - துறவறத்தையாயினு : , மேற்கொள்ளார்‌-தம்மிடத்துக்‌ கொள்ள 
சாய்‌, சல்வாழ்க்கை-தமது ஈல்ல வாணாட்கண்‌, போச - வீணாகச்சழிய, 
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நடுவு நின்று: - இடையே நினறு, எலலாம ஒருதலையா செனறு துணி 
யாதவரே - தருமாதருமததின்‌ பகுதியெல்லாம தோந்து ஒருமெறியாக 
ஓழுச்செனறு துணிதற் த மனமில்லாதவரே, கா இருதலையும்‌ 
கழித்தார்‌ - காவடியின்‌ இரண்பெககததுப பாசததினுள்ள பொருளைப்‌ 
போககக கரவடியாதி ப கமபைககொண்டு நின்றவா போல்வா£ 

(க-து) தருமாதருமஙகளை அறிந்து இலலற நெறியையாவது துற 
வற நெறியையாவது துணீ ஈது கொள்ளாமல்‌ வீணிலே காலங்கழிப்ப 
வா, காவடியின்‌ இருகலைப பொருளையும போகவா போல்‌, இம்‌ 
மைப்பேறு மினறி மறுமைபபேறு மின்றி ஒழிவா 
891 சேல்வ முதலியன நிலையாமை 

வளமையும தேசம்‌ வலியும்‌ வனபபும 

இளமையும இற்பிறப்பும எலலாம--உளவாய்‌ 
மதிகதஞசி மாறும்‌ தினமையால கூறறங்‌ 
குகிததுய்க தறிவாரோ இல 188 

(பொ) செலவை மம விளகக ம்‌ வலியும அழகும இள 
மையும குடிப்பிறப்பும என்ற இவையெலலாம ஒருவாக்குக்‌ 
கூட உளவாயினும, இவற்றை மதத்து ௮ஞூ நீககும செய்‌ 
கை கூற்றி, கனமைபால, ௮க-கூறமைக கடகது பிழைத்தறி 
வார்‌ இல்லை. 

(ப-ரை, வளமையும - செலவமும, தேசும - விளக்கமும, வலி 
யும - வலியும்‌, வனப்பும - அழகும, இளமையும - இளமையும்‌, இற்‌ 
பிறப்பும்‌ - குடிப்பிறப்பும, எல்லாம்‌ - எனற இவையெல்லாம்‌, உள 
வாய்‌ மதிதது - ஒருவனுககு உள்ளனவாய மதிதது, அஞ்சி மாறும்‌ 
அஃது - அஞ்சி நீங்கும இயல்பு, இன்மையால்‌ - யமனிடத்து இல்‌ 
லாமையால்‌, கூற்றம்‌ குதித்து உய்ந்தறிவார்‌ இல்‌ - யமனைச்‌ கடந்து 
பிழைத்தறிவா இல்லை [ஒ-அசை] 

*இழைததநாள்‌ எலலை யிசவா பிழைசதொரீஇச்‌ 

கூற்றங்‌ குதித்துய்கதரா ஈங்கில்லை "நாலடியார்‌ 
“கூற்றங்‌ குதித்தலும்‌ கைகூட” எனத்‌ திருக்குறளிலும்‌ வரு 
ன்றது & 


950 பழமொழி 
“இல்லம்‌ இளமை எழில்வனப்பு மீச்கூற்றம்‌ 
செல்வம்‌ வலியென்‌ நிவையெல்லாம - மெல்ல 
நிலையாமை கண்டு நெடியார்‌ துறப்பர்‌ 
தலையாயா£ தாமுயயக கொண்டு, நாலடியார்‌. 
392. ஆசையைத்‌ தவிர்த்தல்‌ 
கொண்டொழுகு மூன்றா குகவாப்‌ பசிததோற்றம 
பண்டொழுகி வரத வளமை்தங்‌குண்டது 
குமபியிலுக்‌ இச்சென்‌ தெறிதலால்‌ தன்னாசை 
அம்பாயுள புக்கு விடிம 363 
(ப-பொ). தான்‌ கொண்டொழுகு ன்ற விருஈது புறக 
தருதலும்‌ தெய்வச சிறபபும இரதார்க குதவலும என்னும்‌ 
மூன்றறகும உதவவொட்டாக ஆசையால உளவகத பசித 
தோற்றம, முன்‌ ல தானொழுயெ கல்வினையான்‌ வநத செல்‌ 
வத்தைத தன்னை உண்ணப்பண்ணி, பசிததோறறம கும்பிகர 
கத்தில்‌ உஈதித தன்னைக்‌ கொண்டு சென்று எறிதலால்‌, தன்‌ 
ஆசையானது அம்பாய்த தன்மனத்தினுளளே புக்குவிடும்‌. 
(பரை). கொண்டொழுகும்‌-தான்‌ கொண்டொழுகுகின்ற, மூன்‌ 
தற்கு - (விருது புறநதருதலும்‌ தெய்வததிற்குச்‌ நெப்பு௪ செய்தலும்‌ 
இரர்தார்க்‌ குதவலும்‌ என்னும்‌) மூன்றற்கும்‌, உசவா-உதவவொட்டாத, 
பரித்தோற்றம்‌ - ஆசையால்‌ உள்வந்த ப௫த்தோற்றம்‌, பண்டு ஒழுகி 
வந்த வளமைத்து - முன்பிறப்பில்‌ தான்‌ ஒழுகிய ஈல்வினையால்‌ வந்த 
செல்வத்தை, ௮ங்கு உண்டு - தன்னை உண்ணப்பண்ணி, அது - அப்‌ 
பசித்தோற்றம்‌, செனறு கும்பியில்‌ உந்தி எறிதலால்‌ - தன்னைச்‌ 
கொண்செசென்று கும்பி நரகத்தில்‌ தள்ளி எறிதலால்‌, தன்‌ ஆசை -தன்‌ 
ஆசையானது, அம்பாய்‌ உள்‌ புக்குவிடும்‌-அம்பாய்த்‌ தன்‌ மனத்தினுள்‌ 
ளே புச்குவிடும்‌. 
(௧--இ). முற்பிறப்பில்‌ செய்த ஈல்வினையால்‌ வந்த செல்வத்தை 
கல்ல வழிகளில்‌ செலவிடாமல்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ ஆசைப்பட்டவைகளை 
அனுபவிப்பதில்‌ செலவிட்டால்‌ ௮வனுககு நரகத்துன்பம்‌ உண்டா 
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கும. ஆகையால்‌ மனததில்‌ சென்று புகுதாதபடி ஆசையாய்‌ அம 

பைத தவிர்த்தல்வேண்மே. 

893. துறவாமல்‌ இல்லிருந்து வாழ்தல்‌ 
செலவத துணையுநதம வாழ்கட டுணையுஈதாம 
தெள்ளி உணரா, சிறிதனால செமமாகது, 
பளளிபபால வாழா, பதிமகிழநது வாழ்வாரே 
முள்ளிததேன உண்ணு மவா 211 


(பஃபொ). செலவததினுடைய நிலையாத தன்மையினை 
யும தமவாழ்காள நிலையாத தன்மையினையும்‌ ஆராய்கது தாம 
உணராதே. இவை றிது பெறறதனாலே களிதது, அருநதவர்‌ 
உறையும்‌ பளளிமருங்கு வாழாதே மனையின்கண்‌ மகழ்கது 
வாழ்னெறார்‌, முள்ளிப்பூவில்‌ தேனை உணடு இன்புறுவாரோடு 
ஒப்பர்‌, 

(பஃ-ரை). செல்வத்துணையும்‌ - செல்வம்‌ நிலையாத தன்மையினை 
யும்‌, தம்‌ வாழ்நாள்‌ துணையும - தமது வாழகாள நிலையாத தன்மையினை 
யும்‌, தாம்‌ தெள்ளி உணரா - தாம்‌ ஆராய்ஈது உணராமல, சிறிதினால்‌- 
இவை றிது பெற்றதனாலே, செம்மாநது - களிதது, பள்ளிப்பால்‌ - 
அருந்தவா உறையும்‌ பள்ளியிடம்‌, வாழா - வாழாமல, மடழ்ஈது பதி 
வாழ்வே - மடிழ்ந்து மனையின்‌ ஈண்‌ வாழ்கன்றவரே, முள்ளி சேன்‌ 
உண்ணுமவர்‌-முள்ளிப்பூவின்‌ தேனை உண்டு இன்புறுவாரோடு ஒப்பர்‌, 

(க-து). துறவறம்‌ மேற்கொள்ளாமல்‌ இல்லறத்தில்‌ ம௫ழ்க்திருப்‌ 
பது, முள்ளிப்பூவின்‌ தேனை உண்டு இன்புறுவ தொககும்‌. 


394. இல்வாழ்க்கையில்‌ அழிவுறாமல்‌ துறத்தல்‌ 
வன்னஞாரி னார்பின வழிினைகது செல்குவை 
என்னெஞ்சே! இன்றிழிவை யாயினாப்‌.-சென்னெஞ்சே! 
இல்ச்ட்டி நீயும்‌ இனிது ததுஎ சாவாதே, 
பல்கட்டப்‌ பெண்டீர்‌ மகார்‌. 814 
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(ப-பொ). இசங்காத வலிய கெஞ்சையுடையார்‌ பின்னே 
செல்லும்‌ கெறியினை நினைததிருந்து செல்குவையாயின்‌, எனது 
நெஞ்சே! இன்றே அழிவாயாயினாப்‌. மனைவாம்க்கையை 
நன்குமதததுப்‌ பிமாக்கு இனிய சொலலை உரைஈது இறகது 
போகாதே இகத நின்று துறகதுபோவாயாக அரத! பெண்‌ 
டிரும்‌ பிள்ளேகளும பல தளை காண்‌ 

(ப-ரை) என்‌ நெஞ்சே - எனது நெஞ்சே! வல்‌ கெஞூனா பின்‌- 
இசங்காத வலிய கெஞ்சையுடையார்‌ பின்னே, வழி நினா௫ செல்‌ 
குவை - செல்லும்‌ நெறியை நினைத்திருந்து செலகுவையாயின்‌ , 
இன்று - இன்றே, இழிவை ஆயினாய்‌ - அழிவாயாயினாய்‌ நீயும்‌ - 
நீயும்‌, இல்சுட்டி-மனைவாழ்ககையை ஈன்குமதிதது, இனிது உரைதது- 
பிறர்க்கு இனியசொல்லை உரைதது, சாவாதே - இறர்துபோகாமல , 
நெஞ்சே செல நெஞ்சே! இங்கு நின்றும தறஈதுபோவாயாக ௮ 
பெண்மா மகா - அநதப பெண்டிரும்‌ பிளளைகளும்‌, பல கட்டு - 
பல தளைகளாவா. 

(௧-௫) வன்னெஞூனாரைப்‌ பின்பறறி மனைவாழ்ககையை ஈன்‌ 
குமநிதது அழிவுராமல துறவை மேறகொளவது ஈன்று 

பழமொழி --பெணடாட்டி காற்கடமி 3 ளளை வாமககட்டு பெண்‌ 
டாட்டி காலவிலங்கு: பிள்ளை சுளளாணி 1 lock 15 a padlock. 
395 எல்லாய பற்றுககளும்‌ நீங்கித்‌ தேகாபிமானம்‌ நீங்காமை 

சிறகததம சுற்றமும செய்பொருளும நீக்கித 
தூறநதார்‌ தொடர்ப்பா டெவன்கொல?- கறஙகருவி 
ஏனல வாய வீழும்‌ மலைகாட! ௮ஃதன்றோ 
யானைபோய்‌ வால்போகா வாறு. 342 

(ப-பொ) சிறப்புடைத்தாயெ தமது சுற்றத்தையும தாம்‌ 
செய்யபபட்ட பொருள்களையும்‌ கைவிட்டு மனையைத்‌ தறக 
தவர்‌ யாககைமேலே தொடர்ச்சியுடையராய்‌ வாழ்தல்‌, எவ்‌ 
வாறு போல்வதெனில்‌, முழங்காநின்ற அருவி இனைப்புனத்‌ 
இன்‌ கண்ணே கிழும்‌ மலைகாடனே! அதுவன்றோ ஒருவாயி 
வின்‌ கண்ணே யானைபோக அதன்வால்‌ போகாமல்‌ தகைப்‌ 
புண்டு நிற்குமாறு போலும்‌. 
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(யாரை), கறஙகு அருவி ஏனல்வாய்‌ வீழும்‌ மலைநாட - முழங்கா 
நின்ற அருவி இனைப்புனததின்கண்ணே வீழும்‌ மலைகாடனே! தம்‌ 
சிறந்த சுற்றமும்‌-தமது நெப்புடைததாஇய சுற்றத்தையும்‌, செய்பொரு 
ளும்‌ - தாம்‌ ஆககிய பொருள்களையும்‌, நீக்கி துறநதார்‌ - கைவிட்டு 
மனையைத்‌ துறந்தவர்‌, தொடாப்பாடு எவன்கொல்‌ - யாச்சைமேலே 
தொடாச்சியுடையவராய வாழ்தல்‌ எவ்வாறு போவைசெனில்‌, ௮ஃத- 
அது, யானை போய - ஒரு வாயிலின்‌்கணணே யானை போக, வால்‌ 
போகா ஆறு அன்றோ - அதன்‌ வால்‌ போகாமல்‌ தகைப்புண்டு நிற்கு 
மாறு போலும்‌. 
(க-து). எல்லாப பகதஙகளும நீககிய துறலிகளுககுச தேசாபி 
மானம்‌ மாத்திரம நீஙகாதிருப்பது, யானை நுழைதலான வாயிலில்‌ 
அதன வால்மாததிரம்‌ போகாமல்‌ தகைப்புண்டு நிற்பது போலாம்‌ 
“மற்று தொடாப்பா டெவன்கொல்‌ பிறப்பறுக ச 
லுற்றார்ச குடமபு மிகை _—திறாக்குறள்‌ 

806. தீவினை கழிவதற்கு நல்வினை போதாமை 
எனைப்பல்‌ பிறப்பினும ஈண்டிததாம கொண்ட 
வினைப்பயன்‌ மெய்யுறுதல்‌ ௮ஞ்சி--எனைததும 
கழிபபுழி ஆற்றாமை காண்டும. அதுவே 
குழிப்புழி ன்‌ தட்‌ 862 

(ப-பொ) ட்‌ பதம இத்த 

அஞ்சித தாம்‌ ௮வஙறை நுகாஈது திக்கும்‌ காலத்திற்கு 
எனைத்தும்‌ ஆறறாமை காணாரின்றேம குழிததோண்டின 
பூழி அத்தோண்டப்பட்ட குழிக்கு ஆற்றமாட்டா. [பிறப்‌ 
பறுததல்‌ ஒருகாலத்தும கூடாது என்பதாம்‌]. 

ஆதலால்‌, கன்மம தொலையொத்துச்‌ சத்திநிபாதம்‌ உண்‌ 
டாய தேடிகனைத தேடி வழிபட்டு அவனாலே சஞ்சித கன்‌ 
மத்தை மிக்ப்‌ பிராரத்துவ கன்மத்தைப்‌ பொரிதது ஆகா 
மிய கன்மம்‌ வந்தேருமல்‌ காத்தாலொழியப்‌ பிறப்பு அறாது 
என்பது கருத்தாம. 

23 
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(ப-ரை) எனை பல்‌ பிறப்பினும்‌-எவ்வளவான பலவசைப்‌ பிறப்‌ 
பிலும்‌, ஈண்டி - அடைந்து, சாம்‌ கொண்ட வினைப்பயன்‌ - தாம்‌ 
தேடிக்கொண்ட தீவினைப்‌ பயன்கள்‌, மெய்‌ - உண்மையாக, உறுதல்‌- 
மேல்‌ வகதுசேருதலுக்கு, அஞ்சி - பயந்து, கழிப்பு உழி - தாம்‌ 
அனுபவித்துக கழிககுங்காலத்தில்‌, எனைததும-தாம்‌ செய்யும்‌ அவற்றை 
நல்வினையின்‌ பயன்‌ எவ்வளவும்‌, ஆற்றாமை - போதாமையை, காண்‌ 
டும்‌- கண்டோம அது அஙகனம்‌ போதாமை, குழி பூழி குழிக்கு 
ஆற்றா - ஒருகுழியில்‌ தோண்டிய புழுதி அக்குழியைத்‌ அர்ததற்குப்‌ 
போதாமை போலும்‌. 

பழமொழி.-தோண்டக்‌ குறுணி; கார்கக முககுறுணி 
897. வினையற்றால்‌ பிறப்பறுதல்‌ 

திரியும்‌ இடிஞூலும செய்புமசா வாக 

எரியும சுடரே ரனைததாய்த--தெரியுககால்‌ 

சார்வற ஓடிப்‌ பிறப்பறுக்கும. அதேபோல 

நீரற நீர்ச்சார்‌ வறும. 210 


(ப-பொ). விளக்கு எரியுமிடததுத திரியும்‌ இடி ஞ்லும 
நெய்யும்‌ சார்வாகவல்லது எரியாது. அவ்வாறு தெரியு 
மிடத்து அம்மூன்றும்‌ அறவே, விளக்கும அவியுப அதுவே 
யன்றிப்‌ பிறபபுக்குச்‌ சார்வாயுளள மறறெல்லாம அறவே, 
பிறப்பும அறும. ௮வையிரண்டும போல, ன்ற நீர்‌ வற்றவே 
அந்ரீரைச்‌ சாவாக வாழ்‌ன்ற சாதியெலலாம கெடும. 

(ப-ரை) நீர்‌ ௮ற நீர்ச்சார்வு அறும்‌ - நின்ற நீர்‌ வற்றவே அம்‌ 
நீரைச்‌ சார்வாக வாழ்கின்ற சாதியெல்லாம்‌ கெடும்‌ திரியும்‌ இடிஞ்சி 
லும்‌ செய்யும்‌ சார்வாக சுடா ர்‌ எரியும - திரியும்‌ அகலும்‌ செய்யும்‌ 
சார்வாக விளககானது அழகாக எரியும; (அம்மூன்றும்‌ அறவே 
விளக்கு அவிர்தொழியும்‌). அஃதேபோல்‌-அவகன்மே, செரியுங்கால்‌.. 
ஆராய்ந்துபார்க்குங்கால்‌, சார்வு அனைத்தாய்‌ அற - பிறப்புக்குச்‌ சார்வா 
யுள்ள மற்றெல்லாம்‌ அறவே, ஓடி-அவ்வறவானது விரைந்து, பிறப்பு 
அறுக்கும்‌ - பிறப்பை ஒழிக்கும்‌. 
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(சது), நீர்‌ வற்றினால்‌ குளத்திலுள்ள மீன்‌ முதலியன கெடும்‌. 
திரி முதலியன அற்றால்‌ விளக்கு ௮வியும அங்கனமே வினை ௮ற்‌ 
ரால்‌ பிறப்பு ஒழியும்‌. 
399. யாதொரு நெறியிலும்‌ பமிலாமை 


ஓதநீர்‌ வேலி உலகததா£ அரநெறி 

காதலர்‌ என்ப தறிநதலால,அ.பாதொன்றும 

கானக நாட! பயிலார்‌. பயின்‌ ஈது 

வானக மாகி விடும்‌. 808 


(ப--பொ). ஒலி பொருகதிய கடல்‌ சூழ்கத உலகத்துள 
ளோர்‌ யாவரும்‌ தாம பயின்றொழுகுகினற அரகெறியைக்‌ 
காதலிபபர்‌ எனபதனை அறிநதனறி, பாதொன்றும பயிலரா: 
கானகநாடனே!' யாதோ உலகத்து வாழவா ரெல்லாரும்‌ 
தாம பயினற செயகை பிபால்லாதாயினும துறக்கமபோல 
இணிதாயப பினனை விதல அரிதாம ஆதலின்‌, 

(ப-ரை) கானக நாட - கானச நாடனே! பயின்றது வானகம்‌ 
ஆகிவிடும்‌ - யாதோர்‌ உலகதது வாழ்வோ எல்லோரும்‌ தாம்‌ பயின்ற 
செய்கை பொல்லாதாயினும துறககமபோல இணிதாய்ப்‌ பின்னை 
விடுதல்‌ ௮ரிதா மாகலின்‌, ஒத நீரவேலி உலகததரா - ஒலிபொருந்திய 
கடல்குழ்ந்த உலகததுள்ளோர்‌ யாவரும, ௮ நெறி - தாம பயின்‌ 
றொழுகுசன்ற அம்நெறியை, காதலா என்பது - காதலிப்பா என்ப 
தனை, அறிந்தலால்‌ - அறிந்தன்றி, யாதொன்றும்‌ பயிலார்‌ - யாதொரு 
நெறியிலும்‌ பயிலார்‌ 

(க-து) பழகிய செய்கை பொல்லாதாயினும்‌ சுவர்க்கம்போல்‌ 
இனிதாய்ப்‌ பின்‌ விடுதல்‌ அரிதாதலால்‌, தாம்‌ மேற்கொண்ட நெறியை 
உலகத்தார்‌ விரும்புவ ரென்பதை அறிந்தன்றி ௮ச்நெறியில்‌ பயிலார்‌ 


பழமொழி பழக்கம்‌ கொடியது பாறையினும்‌ கோழி சீக்கும்‌. 
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499. சமயக்கொள்கைகளில்‌ நல்லவைகளை மேற்கொள்க 
பரந்தவா கொள்கைமேல்‌ பல்லாறும்‌ :ஐடார்‌ 
நிரம்பிய காட்டி நினைக்தறிஈது கொள்க, 
வரமபில்‌ பெருமை தருமே. பிரம்பூரி 
என்றும பதக்கேழ்‌ வரும்‌. 143 

'பஃபொ), பலவேறு வகைபபட்டுப பாகத சமயததா£ 
ஒழுக்கததின்மேல்‌ பல நெறிக்கண்ணும ஓடாதே, ௮௪௪ம 
யத்தார்‌ கொளகைக்குள்‌ நன்மை நிரம்பிய கொள்கையை 
ஆராய்‌சதறிநதே தமக்குக்‌ கொளகையாக ஒழுகுக. ஒழுனொல 
அவவொழுக்கம எல்லையிலலாத பெருமையைத தரும்‌; பிரம்‌ 
பூரி என்னும பெயருடைய கெல என்றும்‌ பதக்கேழ்‌ வரு 
மால்‌, அதுபோல. 

(ப-மை). ப.ரந்தவர்‌ கொள்கைமேல்‌ - பலவேறு வகைப்பட்ட 
பரந்த சமயத்தாருடைய ஒழுக்கததின்மேல்‌, பல்‌ ஆறும்‌ ஓடார்‌ - பல 
நெறிச்சண்ணும்‌ ஒடாராய்‌, நிரம்பிய காட்டி - (அச்சமயத்தாருடைய 
கொள்கைகளுள்‌) ஈன்மை நிரம்பிய கொள்கையை, நினைந்து அறிந்து. 
ஆராய்ந்தறிந்தே, கொள்க - தமக்குக்‌ கொள்கையாக ஒழுகுக. (ஒழுக 
னால்‌ அவ்வொழுக்கம்‌), வரம்பு இல்‌ பெருமை - எல்லையில்லாத 
பெருமையை, தரும்‌ - கொடுக்கும்‌, பிரம்பூரி - பிரம்பூரி என்னும 
நெல்‌, என்றும்‌ - எக்காலததும்‌, பதக்கு ஏழ்‌ வரும்‌ - பதக்கு ஏழாக 
விளையும்‌. 

(க-து) பலசமயக்‌ கொள்கைகளையும்‌ ஆராய்ந்து அவற்றில்‌ நல்ல 
தையே மேற்கொண்‌ டொழுகுதலானது, பிரம்பூரி என்னும்‌ நெல்‌. 
பதக்கேழாக விளையுமாறுபோல்‌, மிக்க பெருமையைக்‌ கொடுக்கும்‌. 


பழேமோழி 
கார 


அரும்பத அகராதி 
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வெறியொலி-வெறியாடடொலி 292 
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பழமோழி 
ல 


சேயயுள்‌ முதற்குறிபபகராதி 





செய்யு 


. 329 
175 
. 21 
229 
250 
. 588 


82. 
317 


223 
246 
817 


122 


207 
198 
95 
. 199 
214 
960 
101 
1] 
964 
60 
26 
370 
179 
166 


~~ 183 


281 
287 
. 29 
168 





கழ்றகுறிபபு 
ஆணடகைமனனரை 
ஆணமீணடென ஃஃ 
ஆமாலோவெனனு ... 
ஆயிரவராணு க 
அயாதவறிவி os 
ஆவிறகருமபனி 
ஆருாசசினசதன 
ஆதற்பபெரியா 
ஆறறவினைசெய 
ஆறறவுகஎதறா 
ஆறறாரிவரென 
ஆறறுந்சகைய 
ஆறதுமிள மை ன்‌ 
இகலினவலியாரை , 
'இசைவகொடுபப 
இஞசயடைநத 
இடுதடைததோ .. 
இடையீடுடையம .. 
இணோகக  ஃ 
மிதுமனனும 
இமமைதத்வம 
இம௰ைபடழியும்‌ 
இயறபகைவெல . 
இரபபவாகடய 
இரவலாதமவரிசை . 
இருகயஇுணக 
இலவாழ்ககை 
இறடபசசிறியவா 
இறப்பவெமக ட்‌ 
இனியாருமிலலாதார்‌ 
இனியாரையுத்ற 


364 


முதறகுறிப்பு. 

, இன்றியமையா 2 
ஈட்டியஙொண் க 
ஈனுலகததாயி 
உடுககைமருது 
உடைபபெருஞ்‌ 
உடையதனை 
உணற$ினிய 
உரிஞ்செடட” 
உரிதனிற 05 
உருசதெமு... 
உரைசானற 
உரைததவா ம்‌ 
உரைததாரை த 
உரைமுழிவு 
உலபபிதுலகத 
உவப்பஉடன்‌ : , 
கஉழகுததூஉம ட 
உழைபிருகது oe 
உளையவுரைதது ப்‌ 
உள்ளதொரு oe 
உள்ளூரவரால வக 
உரு௮அவகையது 
உறுகணபலவு த 
கூதிமககளாக ௨௧௭ 
உறறசறமல்‌ ம்‌ 
உறருவிறைவற ... 
உற்றுனுரு அனென௫ 
ககஉழாதொரு ,... 
ஊழாயினாரை 
எங்கணொன்றிலலை ..., 
எங்கண்‌ இளையா 
எணணககுறைபடா 
சநிர்ததபகையை ... 
எக்நெதியாலும .. 
சீமக்குரதுனை .., 
*மரிதசெய்க ம்‌ 
சய்தாச்கை ட... 





பழமொழி 
செயயுள்‌. | முதறகுறிபபு. செயயுள. 
. 869 | எனசகுத்தச வன £6 
81 ! எளைபபலவே த்‌ 187 
- 860 | எ&ைபபலபிறபபினும . . 896 
888 | ஏறரறாகட்கெலலாம்‌ . 382 
ட்‌ | ஒக்கும்வகையானு ,.. ர: 
300 | ஒடடியகாதல க 124 
5 | ஒருவருரைபப 18 
41 | ஒருவனுணரா ,,..,,, 186 
.. 328 | ஒஎலாதவினறி oe 197 
தத. ப ஒளியாரை ... ee 248 
த இறகபபட்டாறறார ... 222 
295 ஒற்ஈகதாரு, மற பத 70 
லி16  ஒனருல்கதிதால.., 152 
6 ! ஒன 'டகினற $e ... 308 
63 | தர்மம்‌ க்‌ 899 
270 ' ஒருமொருவா Es 146 
... 100 ' ஓாசத்கருததும 94 
176 , கடககொண்ட க 412 
883 | கடபேபததலைகஇறி .. 189 
340  கடடுடைததாக 78 
202 ! சுணடறிவார்‌ ்‌ 140 
, 283 , கணணிலகயவா . ... 109 
323! கணணுணமனி 135 
12ம்‌, சரபபுடையா a 374 
௨58! சருகதொழிலராய .., டர 
விம சுருவினுடகொணடு ,, வரிக்‌ 
172 | சலலாதவரிடை ர 15 
208 சலலாதான சண்டகழிறுட டல 
104, கறார்‌ 12 
156 ) 0. 
| சலலாதான்கண்ட. கழிற்்டல்‌ ்‌ 
ய்‌ 47 | காடடரிதால்‌  ... ~ 18 
நட்‌ கல்லாத. ககேளாதும. . 20 
7 331 கல்லியகலமும்‌ oe 258 
' பூடு | சலவியானாய க வர்க்‌ 
ட்‌ 968 | சமுமலசதில்‌ ல்‌ ௮0 
ப தத்‌ | களமா TE oe 209 
196 | சளளியடலும்‌ ட்ட 85 
ப. 62 | சறுததாறதி வட்ட 
, 268 | சற்ததொன்தின்திலிடினுல்‌ கரு 
97 | மத்தை படட 10 


முதறகுறிப்பு. செயயள. 
கற்றதொளறினறிவிடிலு௪ குடி 
ப்பிதகதா£ ல வட 
கறறறிந்தாா டப 9 
கறராபலரை ... 260 
கற்றாற்று ... க்க 16 
கரும . க LL 
கனறிமுஇரத 80 
காடுதைவாமககை ,,, 96 
காடடிககருமக 170 
காததாறறு oe ம 
காப்பானமடகள வக்கர 
காபபிககதோடி 386 
காவலனையாக 274 
காழாரமாப 1 ள்‌ 50 
குரைததககொள ஃ லிக்‌ 
குலததசரிறியா = 111 
கூஉய்கசொடு 876 
கூரறிலினா 102 
கூற்றுமுயி வ்‌ 264 
கெவெல ன 39 
சேடபாரை os 17 
௯கயார ஷ்‌ 56 
சைவிட்ட . ». 211 
கொடிசதிண 266 
சொடையம்‌ ர்க 825 
சொண்டொழுகு 899 
கொழிததககொள ... 130 
கோவாதசொலலும - 116 
சாலமறைச க 49 
சிறப்புடை... 275 
சிறந்ததன்‌ ... 2 895 
ெந்தறுகா , , வன்‌ 8 
சிறிதாயகூழ 190 
சிமியபொருள க 372 
சதியவரெட்திய .. . 89 
சிர்த்தருமன்னர்‌ டாரா 
சுடப்பட்‌ க 289 
சுட்டிச்சொல ம 28 
கற்தததாா ..: க வமர 
செச்சீரா ... 1 162 
செம்மாஈது 3 815 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


முதறகுறீப்பு. 
செய்லலேணடா 
செயிரஅசெக ட 
செயதகருமம oe 
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தீககுறறம கக 
த்த்த்மாகு ம்‌ 
ததமபொருளும ,, 
,தி5திமையிலலாதா£ 
ததொழிலாறதும ... 
தடைநோசகா ,,, 
தீமககுறறதே 
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